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முதல்‌ பஇுப்பு--ஹேவிளம்பி, கார்த்திகை 
மூலம்‌, 9௨ 
நவம்பர்‌ 24, 1957. 
(பாரதியின்‌ 76-ம்‌ பிறந்த நாள்‌) 


படங்களும்‌ நூலும்‌ 
ஆசிரியருக்கு உரிமை 
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முகவுரை 


இச்‌ சித்திர பாரதிக்கு முகவுரை அவசிய 
மில்லை. ஆயினும்‌ ஆசிரியரின்‌ வேண்டுகோளை 
மறுக்க முடியவில்லை. அவர்‌ இதற்காகப்‌ 
பட்டுள்ள பாடு இவ்வளவு அவ்வளவன்‌ று. 
பாரதியாரைச்‌ சித்திரித்துக்‌ காட்டும்‌ படங்‌ 
கள்‌ இதில்‌ பல இருப்பதோடு அவரைப்பற்றி 
வரைந்துள்ள சொற்சித்திரங்கள்‌. பெரிதும்‌ 
போற்றத்தக்கனவாகும்‌. பாரதியார்‌ சம்பந்தப்‌ 
ட்ட பத்திரிகைகள்‌, புத்தகங்கள்‌, புகைப்‌ 
படங்கள்‌, கைப்‌ பிரதிகள்‌ 
சேகரிப்பதில்‌ இவ்‌ வாசீரியர்‌ 
காட்டியுள்ள ஊ க்கமு ம்‌ 
உடல்‌ உழைப்பும்‌ சிறி 
தன்று. இவற்‌, றின்பொருட்டு 
ஊர்‌ ஊராய்‌ அலைந்து 
இரிந்து, மூலை முடுக்குகளில்‌ 
போய்‌/பார தியாருக்கு அறி 
முகமானவர்களையும்‌ அவ 
ருடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழய 
நண்பர்களையும்‌ கண்டுபிடித்‌ 
துள்ளார்‌. அவர்களோடு 
பாரதியார்‌ கூடிக்‌ குலாவிப்‌ 
பேசிக்‌ குலுங்கச்‌ சிரித்தும்‌, 
வம்புகள்‌ பேசியும்‌ விளை 
யாடிப்‌ பிரிந்த செய்திகளில்‌ 
கிடைத்தமட்டும்‌ நேரில்‌ 
சேர்த்துள்ளார்‌. பாரதியா 
ரின்‌ நடையுடை பாவனை 
களுக்கு இந்நூ லாசிரியரைத்‌ 
தான்‌ தற்கால பொக்கிஷம்‌ 
எனலாம்‌. தாம்‌ இப்படி 
வருந்திச்‌ சேர்த்த இரத்தினங்களை உலகமெல்‌ 
லாம்‌ படித்தும்‌ கேட்டும்‌ களிப்படைய புத்தக 
ரூபமாய்ப்‌ பூிர்ந்து கொடுக்க வந்‌ 
துள்ளார்‌. இம்‌ நூலின்‌. பொருட்டுத்‌ தமிழ்‌ 
உலகம்‌ அவருக்குக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிற து. 
சென்ற வருஷம்‌ மான்‌ குடும்பத்தோடு 
சென்னை சென்றபோது, இம்‌ நூலாசிரியர்‌ 
தாம்‌ பாரதியார்‌ விஷயமாய்‌ [சேர்த்துள்ள 
பொருள்கள்‌ யாவற்றையும்‌ ஒன்றுவிடாது 
அயர்வின்றி ஒருகாள்‌ முழுதும்‌ சுவையோடு 
எமக்குக்‌ காட்டி விளங்க வைத்தார்‌. 
அவருக்கு பாரதியாரிடமுள்ள அன்பும்‌ 


அணையை 


ஆசார்ய 


ஸ்ரீ. ஸ்ரீ. 


(மண்டயம்‌ ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியார்‌) . 


ஆர்வமும்‌ பக்தியும்‌ அன்று எனக்கு விளங்‌ 
கிற்று. 
ச்‌ 


“இந்தியா” பத்திரிகை சென்னையில்‌ வெளி 
வர ஆரம்பித்த கொஞ்ச நாட்களுக்கெல்லாம்‌ 
பாரதியார்‌ அதில்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. இதற்கு 
முன்பே “பால பாரதா” என்னும்‌ ஓர்‌ ஆங்கி 
லப்‌ பத்திரிகையில்‌ அவர்‌ எழுதியிருந்த ஒரு 
கட்டுரையைப்‌ படித்து அவர்‌ 
திறமையை நான்‌ அ.றிந்திருக்‌ 
தேன்‌. பின்பு அவரை சந்தித்‌ 
ததிலீருந்து எங்கள்‌ நட்பு 
வெகு சீக்கிரத்தில்‌ வளர 
ஆரம்பித்தது. அந்காட்‌ 
களில்‌ அவரை நாங்கள்‌ 
“பாரதி, பாரதி' என்று 
அழைத்து வந்தோம்‌. மகா 
காவியங்கள்‌ இயற்றி, 
வரகவியாய்‌, கவிச்‌ சக்கர 
வர்த்தியர்ய்‌ விளங்கும்‌ இம்‌ 
நாட்களில்‌ எல்லாரும்‌ 
அவரை (பார தயார்‌” என்று 
அழைக்கும்போது, 
யார்‌? நம்மோடு சகஜமாய்ப்‌ 
பழகி, குழந்தை போல்‌, “ச. 
௬, பாரதி' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தோமே 
அவரா?” என்று கேட்கும்‌ 
படி. ஆகிவிட்டது. 

சென்னையில்‌ அவரோடு 
ஒரிரண்டு வருஷங்கள்‌ பழக இருந்தாலும்‌ நாங்‌ 
கள்‌ அன்னியோன்யமாய்‌ நெருங்கிப்‌ பழகியது 
புதுச்சேரி சென்ற பிறகுதான்‌. அங்கு எங்கள்‌ 
சிறு கூட்டத்தில்‌ அவர்தான்‌ ராஜா. நாங்கள்‌ . 
சதுரங்கம்‌, ட்டு முதலியன ஆடியதுண்டு; 
பெரும்பாலும்‌ வ. வே. ஸு. அய்யர்‌ ஐயம்‌ 
பெறுவார்‌. இருந்தாலும்‌ எங்கள்‌ ஆட்டம்‌ 
பாரதியார்‌ இல்லாவிட்டால்‌ சுவைபெறுது. 
ஆட்டத்தின்‌ ஐயத்தில்‌ எங்களுக்குச்‌ சுவை 
யில்லை. அங்கு நடக்கும்‌ சம்பாஷணையில்‌ 
உள்ள ரஸம்‌ எங்களுக்கு வேண்டியிருந்தது. ' 
கடற்கரையில்‌ அரை இருள்‌ படர்ந்து வரும்‌ 


க. 


4 இவர்‌ 1 th 


அந்திப்‌ பொழுதில்‌ கணீரென்று அவர்‌ 
பாட ஆரம்பித்தால்‌, அவர்‌ மாத்திரமன்று, 
அவரைச்‌ சுற்றியுள்ள நாங்களும்‌, எங்களைச்‌ 
சுற்றியுள்ள சராசரப்‌ பொருள்களும்கூட 
அசைவற்று மெய்‌ மறந்து அவரது இன்னொலி 
யில்‌ ஈடுபட்டிருப்பதுபோல்‌ தோன்றும்‌. 
x 
சிறு வயதிலிருந்தே பாரதியார்‌ தம்‌ நாவில்‌ 
தமிழணங்கு உலாவுவதை உணர்த்திருந்தார்‌. 
ஆனால்‌ அவருடைய தகப்பனார்‌ சின்னசாமி 
அய்யருக்கு! தமிழைவிட ஆங்கிலம்‌, கணிதம்‌ 
போன்றவைகளில்‌ தம்‌ மகன்‌ முன்னுக்கு வர 
வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. அவர்‌ தகப்ப 
னார்‌ என்ற தோரணையில்‌ மகன்மேல்‌ தம்‌ அதி 
காரத்தைச்‌ செலுத்தப்‌ பார்த்தார்‌. “சிங்கக்‌ 
குட்டிக்குப்‌ பசும்புல்லை உணவாகக்‌ கொடுத்து 
வளர்க்க முயன்றது போலாயிற்று” என்று 
பாரதியாரே இதை ஏளனம்‌ செய்தருக்கறோர்‌. 
அவ்விதமாகத்‌ தமக்கு இயல்பாயில்லா த வழி 
யில்‌ ஆங்லெத்தைப்‌ புகட்டும்‌ முயற்சியை 
வெறுக்க ஆரம்பித்தார்‌. 
இவ்‌ வெறுப்பைத்தான்‌ பிற்காலத்தில்‌ தம்‌ 
காவியங்களில்‌ கூறியுள்ளார்‌. இதனால்‌ அவ 
ருக்கு இங்கிலீஷ்‌ பாஷை தெரியாதென்றும்‌, 
அதிலுள்ள பேரெண்ணங்களை அவர்‌ இகழ்ச்‌ 
தாரென்‌ றும்‌ எண்ணலாகாது. அது ராஷ்டிர 
பாஷை என்று ஈம்‌ தாய்‌ மொழிகளுக்கும்‌ முன்‌ 
அதைச்‌ சிறுவர்களுக்கு வலுவில்‌ புகட்டுவது 
தவறு என்பதே அவர்‌ கருத்து: அவருக்குத்‌ 
தக்க வயது வந்து காசியில்‌ வசுத்தபோது 
சொற்ப காலத்தில்‌ ஷெல்லி, கீட்ஸ்‌, வேர்ட்ஸ்‌ 
வொர்த்‌ என்னும்‌ பெரிய பெரிய ஆங்கிலேய 
இயற்கைக்‌ கவிகளைச்‌ சுவையோடு படிக்க 
லானார்‌. அதன்‌ பயனாக ஆங்லெக்‌ காவியங்‌ 
களையும்‌ தமிழ்க்‌ காவியங்களையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்து, மற்றவைகளுக்கு ஒரு சிறிதும்‌ குறை 
வில்லாத தமிழ்க்‌ காவியங்களும்‌ அந்த ஆங்‌ 
இலக்‌ காவியங்கள்‌ போல்‌ உலகனைத்தும்‌ பர 
வாமல்‌ மறைந்து இடக்கின்றனவே என்று 
பெரிதும்‌ குறைப்படுவார்‌. 
“யாமறிந்த மொழிகளிலே தமிழ்‌ மொழி போல்‌ 
இனிதாவதெங்கும்‌ காணோம்‌; 
பாடீரராய்‌ விலங்குகளாய்‌ உலகனைத்தும்‌ 
இகழ்ச்சி சொலப்‌ பான்மை கெட்டு 


நாமமது தமிழர்‌ எனக்‌ கொண்டிங்கு 

வாழ்‌.ந்திடுதல்‌ நன்றோ? சொல்லீர்‌! 

தேமதுரத்‌ தமிழோசை உலக மெலாம்‌ 

பரவும்‌ வகை செய்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று உலகிலுள்ள மூலை முடுக்குகளில்கூட 
ஒலிக்கவேண்டிய *தமிழோசை'யை மூடிவைத்‌ 
துக்கொண்டு “பாமரராய்‌, விலங்குகளாய்‌, 
நாமமது தமிழரென”ப்‌ பெருமையோடு 
வெட்கமின்‌ றித்‌ திரிகன்றோமே என்று மனம்‌ 
கசிந்து வருந்தினார்‌. அவர்‌ இப்பாட்டை. 
எழுதி அரை நூற்றாண்டுக்கு மேலாகிறது. 
நம்‌ நாடு சுதந்திரம்‌ பெற்று|பத்து வருஷங்க 


ளாகின்றன: அவர்‌ காலம்‌ சென்ற கால்‌ 
நா.ற்ருண்டில்‌ ர்கள்‌ பெற்ற தமிழ்நாடு 


பதைக்‌ in வா்‌ மனம்‌ எப்‌ 
படித்‌ துடிக்குமோ கர்ப்‌ நினைக்கவே 
பயமாயிருக்கிறது/ 
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நம்‌ நாடு சுதந்திரம்‌ பெற்ற திலிருந்து தமிழ்த்‌ 
தாய்‌ தன்‌ மக்களிடையே புதிய வழியில்‌ 
தவழ்ந்து விளையாட ஆரம்பித்திருப்பதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌. ஆனால்‌ சொற்ப தினங்களில்‌ 
பூமண்டலம்‌ சுற்றி வரும்‌ நிலையிலிருக்கும்‌ 
நாம்‌ நம்‌ தாய்‌ மொழியின்‌ திருவிளையாடல்‌ 
களை இக்குறுயெ சிறு தமிழ்‌ நாட்டில்‌ அடக்கி 
வைத்து வேடிக்கை பார்ப்பது தகுமா? 
இரேக்க நாட்டினர்‌ தாம்‌ குறுகிக்கிடந்தாலும்‌ 
தம்‌ உயர்ந்த தாய்‌ மொழியின்‌ பெருமையை 
உலகம்‌ போற்றும்படி செய்து விட்டார்கள்‌. 
ஸாக்ரடீஸ்‌, ப்ளேடோ, அரிஸ்டாட்டில்‌ 
போன்ற மாபெரும்‌ மேதாவிகள்‌ மூலம்‌ உல 
இல்‌ அடைந்த தன்‌ உச்சஸ்தானத்தை அம்‌ 
மொழி இன்றைக்கும்‌ பாதுகாத்து வருகிறது. 
அதன்‌ அக்காடெமி (Academy) என்னும்‌ 
பண்டிதக்‌ குழுவுக்கு ஈம்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ சிறி 
தும்‌ குறைந்ததன்று. நீர்வள, நிலவளங்களி 
லும்‌, விஸ்தரணத்திலும்‌ தமிழ்நாடு கிரேக்க 
தேசத்திற்குக்‌ குறைந்ததில்லை. நம்‌ கவி 
வாணர்‌ அப்‌ பண்டைக்காலப்‌ புலவர்க்கு எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ ஈடு கொடுக்க வல்லவரே. சிவ 
பிரான்‌ ஆதியில்‌ தந்த தமிழ்‌ மொழி இன்று 
நேற்றையதன்று. மனிதன்‌ குகைவாசியாய்‌ 
இருந்ததற்கும்‌ முன்பு விருக்ஷவாசியாய்‌ 


இருந்தபோது அப்‌ பண்டையினும்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்தில்‌ அவன்‌ உச்சரித்த சொற்கள்‌ பல 
இன்றைக்கும்‌ தமிழில்‌ காணக்‌ கிடக்கின்றன. 

நிலப்‌ பரப்பில்‌ மலைகளும்‌ பள்ளத்‌ தாக்கு 
களும்‌ மாறி மாறி உயர்ந்தும்‌ விரிந்தும்‌ இடப்‌ 
பதுபோல்‌ ஈமது இலக்கியப்‌ பெருக்கிலும்‌ 
காணக்‌ இடக்கன்றன. அதனால்‌ மனம்‌ குன்‌ 
முது பேரிலக்கியங்களைப்‌ பரப்பப்‌ பாடுபட்டு 
வருவோமானால்‌ ஈம்‌ தாய்‌ மொழி ஓங்காமல்‌ 
இராது. அதை வெளிநாடுகளில்‌ பரப்புவதால்‌ 
அர்நாட்டினர்க்கு காம்‌ புதிய கண்களைத்‌ 
அளித்தது போலாகும்‌. அவர்கள்‌ உலகைப்‌ 
புது நோக்கோடு காண்பார்கள்‌. அவர்கட்கு 
தமிழின்‌ பெருமையும்‌ அதனால்‌ விளங்கும்‌, 
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உதாரணமாக, திருக்குறளைச்‌ சீராகப்‌ படித்‌ 
தறிந்த வெளிநாட்டுப்‌ பேரறிஞர்கள்‌ ஒரே 
குரலாய்‌ அதன்‌ பெருமையைப்‌ போற்று 
வதைக்‌ காண்கிறோம்‌. உலகில்‌ எந்த பாஷை 
யிலும்‌ இம்மாதிரி நூல்‌ கிடையாது என்று 
அவர்களே கூறுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌, எவ்வளவு 
திறமையோடு மொழிபெயர்த்தாலும்‌ முதல்‌ 
நூலின்‌ அழகும்‌ சுவையும்‌ மொழிபெயர்ப்பு 
பெறுவதில்லை. 

“தொட்டனைத்‌ தூறும்‌ கேணி' போலத்‌ 
தோண்டத்‌ தோண்டச்‌ சுரக்கும்‌ தன்மையை 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ கொண்டுவர முடியாது. 

“யாமறிந்த புலவரிலே கம்பனைப்போல்‌ 

வள்ளுவர்போல்‌ இளங்கோவைப்போல்‌ 

பூமிதனில்‌ யாங்கணுமே பிறந்ததில்லை, 
உண்மை, வெறும்‌ புகழ்ச்சி யில்லை” 


என்றோர்‌ பாரதியார்‌. இப்படிப்பட்ட மிக்‌ 
குயர்ந்த இரத்தினங்களைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு; 
“ஓஊமையராய்ச்‌ செவிடர்களாய்க்‌ குருடர்களாய்‌ 
வாழ்னெறோம்‌, ஒரு சொற்கேளீ£! 
சேமமுற வேண்டுமெனில்‌ தெருவெல்லாம்‌ 
தமிழ்‌ முழக்கம்‌ செழிக்கச்‌ செய்வீர்‌!” 


தெருவெல்லாம்‌ என்றது தமிழ்‌ நாட்டுத்‌ 
தெருக்கள்‌ மாத்திரமன்று, மற்ற இந்தியப்‌ 
பிராக்தியங்களிலும்‌, விரிந்த இவ்வுலகிலுள்ள 
வெளிப்‌ பிரதேச கரங்களிலும்‌ உள்ள 
தெருக்களில்‌ எல்லாம்‌ “தமிழ்‌ முழக்கம்‌ செய்‌ 
வீர்‌” என்றே பாரதி தமிழ்‌ மக்களைத்‌ தூண்டு 
கறார்‌. 

பாரதியாரின்‌ . இக்கட்டளயை மிறை 
வேற்றவே இச்‌ சித்திர பாரதி' வெளி வந்‌ 
துள்ளது. இந்திய காடுகள்‌ மாத்திரம்‌ அன்று, 
இவ்விரி உலகில்‌ “தேமதுரத்‌ தமிழோசை உலக 
மெலாம்‌ பரவும்‌ வகை” இது செய்தே தீரும்‌ 
என்று எதிர்பார்க்கலாம்‌. இதன்‌ ஆசிரியரும்‌, 
அந்நிய தேசத்தினர்‌ தம்‌ கலைகளை ஈம்‌ நாட்டில்‌ 
பரவச்‌ செய்துவரும்‌ முறைகளை நன்கறிந்த 
வரே. அம்‌ முறைகளைப்‌ பின்பற்றி தலை 
சிறந்த தமிழ்‌ நூல்களை வெளிநாட்டினர்‌ 
சுவைக்கச்‌ செய்து பாரதியார்‌ மனதைக்‌ 
குளிரச்‌ செய்வது அவருக்கு எளிதென்றே 
நம்புகிறோம்‌. 

இதில்‌ இவர்‌ முயற்கி இருவிளையாக்குக ! 
718 ஈஸ்ட்‌ படேல்‌ தகர்‌ 
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ஸ்ரீ. ஸ்ரீ. ஆசார்ய 


நூல்‌ தோன்றிய கதை 


சரித்திர பூர்வமான ஆராய்ச்சி நூலாக 
பாரதியின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு ஓன்று எழுத 
வேண்டும்‌ என்று எனக்குப்‌ பல வருஷங்‌ 
களாக ஆசை. அது இன்று நிறைவேறுகிறது. 

1934-ம்‌ ஆண்டு, நான்‌ “ஆனந்த விகட” 
னில்‌ உதவியாசிரியராக இருந்த சமயம்‌ முதன்‌ 
முதலாக பாரதியார்‌ புகைப்‌ படம்‌ ஒன்றைப்‌ 
பார்த்தேன்‌. புதுவை அன்பர்‌ எஸ்‌. ஆர்‌. சுப்‌ 
பிரமணியம்‌ கொண்டு வந்து கொடுத்த அப்‌ 
புகைப்‌ படத்தைப்‌ பிரதியெடுத்துத்‌ தரும்படி. 
அசிரியர்‌ *கல்‌கி' பணித்தார்‌. அப்போது எடுத்த 
அப்படத்தின்‌ பிரதிகள்‌ பிற பத்திரிகைகளுக்‌ 
கும்‌ உதவப்பட்டன. என்னிடம்‌ வந்து சேர்ந்த 
முதல்‌ பாரதிச்‌ சின்னம்‌ என்று இதைக்‌ கூற 
லாம்‌. 


வேங்கட ஆரியா 


1997-ம்‌ ஆண்டில்‌ “ஜெய பாரதி” என்ற 
தேசிய தினசரியில்‌ நான்‌ பணிபுரிந்து வட்‌ 
தேன்‌. 1909-—10-ல்‌ பாரதியுடன்‌ அவரது 
“இந்தயா” பத்‌ இரிகையில்‌ மாற்‌ று-ஆசரியராக 
இருந்த வேங்கட ஆரியா என்பவரும்‌, திருவல்‌ 
லிக்கேணியில்‌ பாரதியுடன்‌ பழயெவரான கி. 
சடகோபன்‌ என்பவரும்‌ அப்போது “ஜெய 
- பாரதியில்‌ உதவியாசிரியர்களாக இருந்தனர்‌. 
இவர்களில்‌, வேங்கட ஆரியாவுடன்‌ நான்‌ அதி 
கம்‌ பழகுவதற்குள்‌ அவர்‌ ரஜாவில்‌ போனார்‌; 
நோய்வாய்ப்பட்டுத்‌ திரும்பவேயில்லை. சட 
கோபனிடம்‌ -பாரதியைப்‌ பற்றிப்‌ .பல 
விஷயங்களை அறிய சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்தது. 

“ஜய பாரத” தினசரியின்‌ வாரப்‌ பதிப்‌ 
புக்கு ஆசிரியனாக நான்‌ வேலை பார்த்து வந்த 
காலத்தில்‌, ஒரு நாள்‌ இரவு கடுமழை பெய்‌ 
தது. மழைச்‌ சாரலிலிருந்து பழம்‌ பத்திரிகை 
கள்‌ சிலவற்றை ஓதுக்கி வைக்கப்‌ போன 
போது, “வேங்கட ஆர்யன்‌” என்று மேலே 
பெயர்‌ எழுதியிருந்த காகிதக்‌ கட்டொன்று 
இடைத்தது. ஆரியாவினுடைய காகிதங்கள்‌ 
என்று அதை எடுத்து வைத்தேன்‌. 

இது நடந்த சின்னாட்களில்‌ வேங்கட 
ஆரியா மோய்வாய்ப்பட்டுக்‌ காலமாகிவிட்‌ 
டார்‌. ஆனால்‌, அப்போதும்‌ அவர்‌ பெயரிட்ட 
கட்டில்‌என்ன இருக்கிறதென்று நான்‌ பார்க்க 
வில்லை. வெகுநாளுக்குப்‌ பின்‌ ஒரு சமயம்‌ கட்‌ 
டைத்‌ திறந்து பார்த்தபோது, “இந்தியா” 
ஏன்ற பழைய புதுவைப்‌ பத்‌ திரிகையின்‌ பிரதி 
கள்‌ வரிசையாக இருப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. 


ஆரியாவின்‌ உறவினர்‌ எவரேனும்‌ வந்தால்‌ 
தருவோமென்று இதை பத்திரமாய்‌ வைத்தி 
ருந்தேன்‌; ஆனால்‌ எவரும்‌ வரவில்லை. 

பாரதி கோழையா ? 

. 1999.94ல்‌ முதன்‌ முதலாக வ. ரா. வைச்‌ ௪ந்‌ 
இத்தேன்‌. அப்போது அவர்‌, “மணிக்கொடி.” 
வாரப்‌ பத்திரிகையின்‌ ஆசிரியராக இருந்தார்‌. 
அவருக்கு பாரதி என்றால்‌ உயிர்‌ என்பது 
அவருடைய பேச்சிலும்‌ எழுத்திலும்‌ தெரிந்‌ 
தது. அக்காலத்தில்‌ பாரதி சரித்திரம்‌ ஏதும்‌ 
இடையாது. பாரதி இனக்‌ கொண்டாட்டங்‌ 
களில்‌ நடக்கும்‌ பிரசங்கங்களிலிருந்து பாரதி 
ஒரு தீர புருஷர்‌ என்றும்‌, ஆனால்‌ ஏனோ 
அரெஸ்ட்டுக்கு “பயந்து” புதுச்சேரிக்கு ஓடிப்‌ 
போனார்‌ என்றும்‌ மட்டும்‌ அறிந்திருந்தேன்‌. 
அவரது கவிதைகள்‌ எளிதில்‌ புரிந்தன, விவ 
ரிக்கவொண்ணா இன்பத்தையும்‌ தெம்பையும்‌ 
வீராவேசத்தையும்‌ : கொடுத்தன. இத்தகைய 
வீராவேசப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடியுள்ள ஒருவர்‌ 
பயந்துகொண்டு புதுவைக்கு ஓடிப்‌ போயிருப்‌ 
பாரா என்றசக்தேகம்‌ மட்டும்‌ எனக்கிருந்தது. 

இரத சர்சர்ப்பத்திங்தான்‌ “காந்தி மாதப்‌ 
பத்திரிகையில்‌ வ. ரா. “சுப்பிரமணிய பாரதி 
யார்‌?” என்ற தலைப்பில்‌ பாரதியின்‌ வாழ்க்‌ 
கைச்‌ சரிதத்தைத்‌ தொடர்கதை போல எழுத 
வாரம்பித்தார்‌. ஒவ்வொரு மாதமும்‌ கட்டுரை 
எப்போது வருமென்று காத்திருந்து படிப்‌ 
பேன்‌. வ. ரா. வின்‌ கட்டுரைகளில்‌ பல புது 
விஷயங்கள்‌ தெரிந்தன. பாரதி என்ற மேதை 
யின்‌ பலதரப்பட்ட தன்மைகளை ஒருவாறு 
உணர்ந்தேன்‌. ஆனால்‌, வ. ரா. வின்‌ கட்டுரை 
களில்கூட பல இடங்களில்‌ வருஷம்‌ தேதி 
முதலான விவரங்கள்‌ சரிவர ஞாபகமில்லை 
யென்று அவரே குறிப்பிட்டிருர்தது ஆதார 
பூர்வமான விவரங்களைத்‌ தேடத்‌ தரண்டுத 
லாயிற்று. * 

1986-ல்‌ ஆக்கூர்‌ அனந்தாச்சாரியார்‌ வெளி 
யிட்ட பாரதி சரிதமும்‌, பிறகு சக்தி தாஸன்‌ 
சுப்பிரமணியன்‌ வெளியிட்ட “பாரதி லீலை” 
என்ற சிறு நாலும்‌ முழுமையான பாரதி சரி 
தம்‌ வேண்டுமென்ற ஊக்கத்தை வளர்த்தன. 

அக்காலத்தில்‌ பாரதிதினம்‌, வ.வே.ஸ-ஃ. அய்‌ 
யர்‌ இனம்‌ முதலியவைகளுக்கான கூட்டங்கள்‌ 
பழைய காங்கிரஸ்‌ மாளிகையில்‌ நடக்கும்‌. 
அதில்‌ வழக்கமாக வரும்‌ இருபது முப்பது பேர்‌ 
களே இருப்பார்கள்‌. இந்தக்‌ கூட்டங்களில்‌ 


“லோகோபகாரி” ஆசிரியர்‌ பரலி ௬. நெல்லை 
யப்பரைச்‌ சந்தித்தேன்‌. மெல்லையப்பரின்‌ 
பத்‌ திரிகையில்‌ ஒரு சில பாரதி கட்டுரைகள்‌ 
திரும்பத்‌ திரும்ப வெளியிடப்படுவதும்‌ 
கண்டேன்‌. 

இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ நான்‌ சந்தித்த இன்னொரு 
பாரதி அன்‌ பர்‌ மண்டயம்‌ ஸ்ரீசிவாஸாச்சாரி 
யாராகும்‌. பாரதியின்‌ தேசிய முயற்சிகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ உறுதுணையாகவிருக்த மண்டயம்‌ 

குடும்பத்தைச்‌ சேர்க்த இந்த அடக்ககிகுந்த 
வர அப்போது சென்னையில்‌ வசித்து 
வந்தார்‌.இவர்‌ இன்னும்‌ ஜீவிதராய்‌, தற்சமயம்‌ 
டெல்லியில்‌ தம்‌ புதல்வருடன்‌ வாழ்வது ஈமது 
பாக்கியமாகும்‌. 

மண்டயம்‌ ஸ்ரீகிவாஸாச்சாரியார்‌, 
நெல்லையப்பர்‌ முதலியோருடன்‌ 
லிருந்து பாரதியை நேரில்‌ 
அறிந்த மற்றும்‌ பலர்‌ 
புதுவையில்‌ வாழ்கிறார்கள்‌ 
என்றும்‌, பாரதியின்‌ 
கவிதை, கதை, கட்டுரை 
களில்‌ இன்னும்‌ பல வெளி 
யாகாமலிருக்கின்றன என்‌ 
இம்‌ அறிந்தேன்‌. புதுவை 
போய்‌ பாரதி இருந்த 
இடங்களைப்‌ பார்க்கவேண்‌ 
டும்‌ என்‌ ற ஆசை இதனால்‌ 
பிறந்தது. 

புதுவைப்‌ பயணம்‌ 

1988-ல்‌ இதற்கேற்ற ௪ம்‌ 
கர்ப்பமும்‌ ஏற்பட்டது. 
பாரதியை நேரில்‌ அறிம்‌ 
தவரும்‌, பாரதியைப்‌ 
போலவே திலகரை அர 
சியல்‌ குருவாகப்‌ பின்பற்‌ 
தியவருமான 1 ஹண்டே 
டைம்ஸ்‌ '” ஆசிரியர்‌ எம்‌. 


வ்‌. ரர 


பழகியதி 


சென்றோம்‌. முன்‌ தாக்கத்‌ கானும்‌ 
ஒரு காமிரா எடுத்துச்‌ சென்றேன்‌, 

புதுவை போகுமுன்‌ சென்னையிலேயே குவ 
வக்‌ கண்ணன்‌ என்ற பாரதி சீடரைச்‌ சந்திக்‌ 
கும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்‌, றிருந்தேன்‌. பாரதியின்‌ 
உயிர்த்‌ தோழரான அவர்‌ அச்சமயம்‌ திருவல்‌ 
லிக்கேணியில்‌ வாழ்ந்து வந்தார்‌. வியப்புறு 
ஞாபகசக்தி படைத்தவர்‌ அவர்‌. பாரதி 
நண்பர்கள்‌ பலரைப்பற்றி அவர்‌ விவரம்‌ 
சொன்னார்‌; அப்போது பிரசுரமாயிராத 
பாரதி பாடல்கள்‌ பலவற்றை வரி பிசகா 
மல்‌, எழுத்துப்‌ பிசகாமல்‌ மனப்‌. பாட 
மாய்ச்‌ சொன்னார்‌. இப்பாடல்களில்‌ சில : 
பின்னர்‌ புத்தமாக வெளி வந்ததும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்தபோதுதான்‌ அவரது ஞாபக சக்தி 
யின்‌ பெருமை புலனாயிற்று. - 

புதுவையில்‌ முதன்‌ முத 
லாக அம்மாக்கண்ணு 
என்ற நெவியைக்‌ கண்‌ 
டோம்‌. பொன்னு முரு 
கேசம்‌ பிள்ளை என்ற தன 
வான்‌ வீட்டுப்‌ பணிப்‌ 
பெண்ணாகிய இவளுக்கு 
பாரதியிடம்‌ வாஞ்சை 
அதிகம்‌. நாங்கள்‌ போன 
சமயம்‌, 1988-ல்‌, அம்மாம்‌ 

கண்ணு தள்ளாமை 
யடைந்துவிட்டாள்‌; காது 
கேட்கவில்லை: அவளிடம்‌ 
பேசி அதிக விஷயங்கள்‌ 
அறிய முடியவில்லை. 

அம்மாக்கண்ணுவின்‌ 
புதல்வர்‌ வேணு என்ற 
வே. வேணுகோபால்‌ 
நாயக்கர்‌ எங்களைப்‌ புது 
வையில்‌ பாரதி சம்பந்தப்‌ 
ப்ட்‌... இடங்களுக்கெல்‌ - 
லாம்‌ அழைத்துச்‌ சென்று 
காட்டினார்‌. மற்றும்‌ புரொ 


எஸ்‌. காமத்‌ நடத்தி வந்த 
“ஹிந்துஸ்தான்‌” தமிழ்‌ 
வாரப்‌ ட வகைய ன்‌ 
உதவியாசிரியர்களில்‌ 
ஒருவனாக இருந்த நான்‌, 

என்னைப்‌ புதுச்சேரிக்கு அனுப்பினால்‌ பாரதி 
சம்பந்தமான பல விவரங்களையும்‌ படங்களை 
யும்‌ கொண்டு வர இயலுமென்றும்‌, இவை 
கைக்கொண்டு ஸெப்டம்பர்‌ 11-ந்‌ தேதி 
இதழை விசேஷ “பாரதி மல”ராக வெளி 
யிடலாமென்றும்‌ தெரிவித்‌? தேன்‌. ££ ஹிந்துஸ்‌ 
தான்‌' ்‌ ஆசிரியர்கள்‌ FF. ஆர்‌. கோவிந்தனும்‌, ரா. 
நாராயணனும்‌ இதை ஆர்வத்துடன்‌. ஆமோ 
தித்தனர்‌. காமத்தும்‌ உற்சாகத்துடன்‌ இதை 
ஏற்றார்‌. காரியாலயப்‌ புகைப்‌ படக்காரரான 
யூ. என்‌. ஸிங்‌ என்பவரும்‌ கானும்‌ புதுவை 


ரா. அ. பத்மநாபன்‌ 
நூல்‌ ஆரியர்‌ 


பஸர்‌ என்‌. சுப்பிரமணிய 
அய்யர்‌ (“பிரம்மராய அய்‌ 
யர்‌”), ஆறுமுகம்‌ செட்டி 
யார்‌ (“எலிக்குஞ்சு செட்டி 
யார்‌”) பொன்னு முருகேசம்‌ பிள்ளையின்‌ 
புதல்வர்‌ ராஜா பகதூர்‌ முதலிய பாரதி நண்‌ 
பர்களையும்‌ அவர்‌ ௮. முகப்படுத்தி வைத்தார்‌. 
“பாரதி தாசன்‌” என்ற வாத்தியார்‌ கனக 
சுப்புரத்தினத்தையும்‌ தேடிச்‌ சென்றே 
அவர்‌, துரதிர்ஷ்டவசமாய்‌, ஊரில்‌ இல்லை 


 பிரம்மராய அய்யர்‌ ” 


பாரதி காலத்தில்‌ 
மணிய அய்யர்‌ வீட்டுத்‌ திண்ணையில்‌ “இடிப்‌ 
பள்ளிக்கூடம்‌” என்று பெயர்‌ பெற்ற அட்‌ 


புரொபஸர்‌ சுப்பிர 


ப 


டைக்‌ கச்சேரி நடக்கும்‌ என்று ஒரு கட்டுரை 
யில்‌ பார தி குறித்திருக்றொர்‌. இந்தக்‌ கச்சேரி, 
20 வருஷங்களுக்குப்‌ பின்‌ காங்கள்‌ போன 
சமயமும்‌ ஈடந்து கொண்டிருந்தது. ஆனால்‌, 
வீட்டுத்‌ திண்ணைக்குப்‌. பதிலாக, மாடியில்‌ 
நடந்தது; முன்பு நடந்ததுபோல புரொபஸ 
ரின்‌ இடியோசை கேட்கவில்லை. அடக்கமாக, 
ஒட்டுக்‌ கச்சேரியாகத்‌ திகழ்ந்திருந்த து. 
பாரதியார்‌ விஷயமாக நாங்கள்‌ வந்திருக்‌ 
கறோமென்று அறிந்ததும்‌ புரொபளர்‌ சுப்பிர 
மணிய அய்யர்‌ வெகு நேரம்‌ அளவளாவிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. பாரதியின்‌ ஞாபகார்த்த 
மாகத்‌ தாம்‌ வைத்திருந்த “பொன்‌ வால்‌ நரி” 
(The Fox with the Golden Tail) என்ற 
ஆங்கிலப்‌ பிரசுரத்தின்‌ பிரதி ஒன்றையும்‌, 
“விஜயா” என்‌ ற புதுவைத்‌ தினசரியில்‌ வந்த 
தலையங்க மொன்றையும்‌ கொடுத்தார்‌. 
“விஜயா” தலையங்கத்தைக்‌ கையிலெடுத்தவர்‌ 
அதைத்‌ தமது உரத்த. குரலில்‌ படித்துக்‌ 
காட்டிக்‌ களிக்கவும்‌ ஆரம்பித்துவிட்டார்‌. 
அவ்வளவுதான்‌. அவருக்குப்‌ பழைய ஞாப 
கங்கள்‌ அலைமோ திக்கொண்டு வந்துவிட்டன. 


“வி. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யர்‌ நீதிபதி பதவி . 


ஏற்றதைக்‌ கண்டித்து. இந்தத்‌ தலையங்கம்‌ 
எழுதிவிட்டு, பாரதியார்‌ இதை எங்களிடம்‌ 
எப்படிப்‌ படித்துக்‌. காட்டிக்‌ குதூகலித்தார்‌ 
தெரியுமா!” என்று கடகடவென்று சிரித்தார்‌, 
அடக்கவொடுக்கமான ஆறுமுகம்‌ செட்டி 
யார்‌ தம்‌. நினைவாக, வ. வே. ௬. அய்யரின்‌ 
“பால பாரதி” பத்திரிகை, தமக்கு அது தபா 
வில்‌ வந்த மேலுறையுடன்‌, கொடுத்தார்‌. 


“ஹிந்துஸ்தான்‌” பாரதி மலர்கள்‌ 


புதுவையில்‌ எடுத்த படங்களும்‌ தேடிச்‌ 
சேகரித்த பல தகவல்களும்‌ “ஹிந்துஸ்தான்‌” 
பாரதி மலராக வெளிவந்தபோது, பல பாரதி 
அன்பர்கள்‌ பாராட்டி, ஊக்குவித்தார்கள்‌. 
இந்த. ஊக்கம்‌. காரணமாக, மறு வருஷமும்‌ 
புதுவை போய்ப்‌ பல. புதிய தகவல்களையும்‌ 
கடிதங்களையும்‌ படங்களையும்‌ கொண்டு வட்‌ 


தேன்‌. 1939-ம்‌. ஆண்டு. பாரதி மலரில்‌, 
“சென்னை மாகாணத்தின்‌ அரசியல்‌ விழிப்பு” 
(Political Evolution in the: Madras 
Presidency) என்ற இன்றும்‌ வெளியாகாத 
பாரதியின்‌ ஆங்கில நாலின்‌ முதல்‌ அத்தியா 
_ யத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பு உட்படப்‌ பல விஷ 
யங்கள்‌ வெளியிடப்‌ பெற்றன. இதை பராதி 
யின்‌ இளைய சகோதரர்‌ சி. விசுவநாதன்‌ 
அனுப்பி உதவினார்‌. .. பவனி 

1940, 1941-ம்‌ ஆண்டுகளிலும்‌, “ஹிக்துஸ்‌ 
தான்‌” சிறந்த பாரதி மலர்களை வெளியீட்டு, 
அதுவரை வெளிவராத பல புதிய விஷயங்‌ 


களை வெளிக்‌ கொணர்ந்தது. 


பாரதி வாழ்க்கைச்‌ . சுவடுகளை வெளிப்‌ 
படுத்து, பாரதியைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ சரிவரப்‌ 
புரிந்து கொள்ளச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்ற 
இக்கருத்தில்‌ வேறு பல “பாரதி நினைவுகளும்‌ 
வெளிவரலாயின, ஆனால்‌ அவ்வப்போது 
பத்திரிகைகளில்‌ வெளியான இந்த நினைவுக்‌ 
குறிப்புகளை ஒன்று சேர்த்து நூலாக்கி, பாரதி 
கடிதங்களையும்‌ தொகுத்து வெளியிடுவதில்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எவரும்‌ இதுவரை ஊக்கம்‌ 
காட்டவில்லை. 

பாரதி பொருட்காட்சி 

ஹிந்துஸ்தான்‌” பத்திரிகையில்‌ பணிபுரிந்த 
தற்குப்‌ பன்னிரண்டு வருஷங்களுக்குப்‌ பின்‌ 
னர்‌ மீண்டும்‌ நான்‌ சென்னைக்குத்‌ திரும்பிய 
போது, என்னிடமுள்ள பாரதி நினைவுப்‌ 
பொருள்களையெல்லாம்‌ சேர்த்து ஒரு பாரதி 
பொருட்காட்சியாக அமைத்துப்‌ பலரும்‌ 
கண்டு களிக்கச்‌ செய்ய விரும்பினேன்‌. முடி 
வில்‌, 1958-ம்‌ ஆண்டு ஸெப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 
பாரதியார்‌ சங்கம்‌ சென்னை ஹிந்தி பிரசார 
சபைக்‌ கட்டடத்தில்‌ நடத்திய பாரதி விழா 
வில்‌ இத்தகைய பொருட்காட்சி யொன்று 
அமைக்க வாய்ப்புக்‌ கிடைத்தது. இதை 
அமைப்பதற்கு, பாரதியார்‌ சங்கக்‌ காரியதரிசி 
ஆக்கூர்‌ அனந்தாச்சாரி ஊக்கமளித்தார்‌; 
பார்த்தன்‌” எனப்படும்‌ ஜி. பார்த்தஸாரதி 
என்ற இளம்‌ சித்திரக்காரர்‌ இரவு பகலாய்‌ 
உழைத்துப்‌ பெரும்‌ உதவி புரிந்தார்‌. 

பாரதிபொருட்காட்சி எதிர்பார்த்‌ ததைவிட 
அதிகமான உற்சாகத்தை எங்களுக்கு உண்‌ 
டாக்கியது. பொதுமக்களுக்கும்‌ இக்காட்சி 
பாரதியிடம்‌ புது உற்சாகம்‌ பிறக்கும்படி. 
செய்வதாயிருந்தது. பாரதியை அறிந்த, பலர்‌ 
மேன்மேலும்‌ பல தகவல்களைக்‌ கொடுக்க 
முன்‌ வந்தனர்‌; பாரதியைப்‌ பற்றிய பல புதிய 
ஆதாரங்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ தெரிந்தது. இதே 
காட்சி மேலும்‌ சிறப்பான முறையில்‌, 1958ம்‌ 

ண்டு இறுதியில்‌ நடந்த சென்னை காங்கிரஸ்‌ 

பாருட்காட்சியிலும்‌ இடம்‌ பெற்றது, இந்த ' 
பாரதி பொருட்காட்சியைக்‌ கண்ட தலைவர்‌ 
ராஜாஜி, “இது ஒரு பெரு முயற்சி, மகிழ்ச்சி 
தருகிறது” என்று பாராட்டினார்‌. 


நூல்‌ யோசனை 


பாரதி பொருட்காட்சியின்‌ சேவையை 
சகோதரத்‌ தமிழ்‌ எழுத்தாளர்களும்‌ பாராட்‌ 
டினார்கள்‌. சென்னை தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ சங்‌ 
கம்‌, தனது 1954-ம்‌ வருஷ மகாநாட்டில்‌, 
இதற்கென இரந்நூ லாசிரியருக்கு ஒரு தங்க 
மெடல்‌ அளித்து கெளரவித்தது. 

பாரதி பொருட்காட்சி மேலும்‌ சில. புதிய. 
சேர்க்கைகளுடன்‌ 1954-ம்‌ ஆண்டு அண்ணா 


.. மலை நகரில்‌ கடந்த அலெ இந்திய எழுத்தாளர்‌ 


மகாநாட்டிலும்‌, அதே ௮ண்டு ஸெப்டம்ப 
றில்‌ பாரதி தினத்தன்று சென்னை அமெரிக்கத்‌ 
தகவல்‌ ஸ்தாபனமான யுனைட்டெட்‌ 
ஸ்டேட்ஸ்‌ இன்பர்மேஷன்‌ ஸெர்விஸின்‌ நூல்‌ 
நிலையத்திலும்‌ காட்டப்பெற்றது. 

கிடைத்தற்கரிய அசல்‌ பாரதி கடிதங்களும்‌ 
கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளும்‌ பழம்‌ பத்திரிகை 
களும்‌, அச்சில்‌ இல்லாத பல பாரதி நூல்‌ 
களும்‌, பார தியன்பர்களின்‌ புகைப। டங்களும்‌ 
இன்னும்‌ பல விஷயங்களும்‌ பாரதி பொருட்‌ 
காட்சியில்‌ வைக்கப்பட்டி ருந்தன. இந்த அரிய 
பொருள்களை அடிக்கடி பொருட்காட்சியாய்‌ 
வைப்பதில்‌ சில சிரமங்கள்‌ இருக்கின்‌ றன. 
தொட்டால்‌ பொடித்து விழும்‌ பழம்‌ தாள்‌ 
கள்‌ இவ்வாறு அடிக்கடி எடுத்து வைப்பதால்‌ 
மேலும்‌ சேதமடைகின்றன. இதற்கு என்ன 
செய்வோமென்று நினைத்திருந்த சமயம்‌, 
அமுத நிலையம்‌ நிர்வாகி ரா. ஸ்ரீ, ஸ்ரீகண்டன்‌, 
பொருட்காட்சியிள்ள விஷயங்களையும்‌ படங்‌ 
ரட்‌ சேர்த்து ஒரு நூலாக வெளியிடலாம்‌ 
என்றார்‌. 

இது. சிறந்த யோசனையென்று சம்ம 
இத்தேன்‌. ஆனால்‌, நரலாக வெளியிடுவதென்‌ 
மையான தொடர்‌ 


முல்‌ கூடுமானவரை 
நக்கவேண்‌ 


உருவம்‌ கொண்டதோர்‌ நூலாக, 


டும்‌ என்றும்‌, அதற்காக மேலும்‌ கிடைக்கக்‌ 
கூடிய விஷயங்களை யெல்லாம்‌ சேகரிக்கவேண்‌ 


டும்‌ என்றும்‌, படங்களையெல்லாம்‌ தேடிக்‌ 
கண்டுபிடிக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ தோன்‌ 
ற்று. உண்மையில்‌ நூலாக வெளியிடுவது 
என்று ஒப்பமானதற்குப்‌ பின்‌ எனது முயற்சி 


களை முன்னைவிடப்‌ பன்மடங்கு அதிகமாக்க 


வேண்‌ டியிருந்தது! 


மூன்று வருஷமா 


மூன்று வருஷ இடையறாத முயற்சிக்‌ 
ண்‌ ல்‌ று ஒருவாறு திருப்தியடைந்து 
வளியிடுகிறோம்‌. இந்த மூன்று 
ங்களும்‌ வீண்போகவில்லை. பாரதி 
பொருட்காட்சியில்‌ இருந்ததைப்‌ போல 
இரண்டு மடங்கு படங்களும்‌ அதற்குப்‌ ட 
மடங்கு ௮ 'திகமான அரிய தகவல்களும்‌ 
போது சேர்ந்து இந்நூல்‌ தயாரிப்பதில்‌ த 
யோகிக்கப்பட்டுள்ளன. இன்னும்கூட பல 
அபூர்வமான “பாரதிச்‌ சுவடுகள்‌ ' ௭ திர்பாராத 
படியெல்லாம்‌ கிடைத்துக்கொண்டே யிருக்‌ 
கின்றன என்பதும்‌ குறிப்பிடத்தக்க விஷய 
மாகும்‌. உதாரணமாக, இக்நாலின்‌. விஷயப்‌ 
பக்கங்கள்‌ அச்சாகி வந்த சமயம்‌, பாரதி 
1907-ல்‌ வெளியிட்ட “எங்கள்‌ காங்கரஸ்‌ 
யாத்திரை", “பதிய கட்சியின்‌ கொள்கை 
கள்‌'' என்ற இரு கிடைத்தற்கரிய பிரசுரங்‌ 
களின்‌ பிரதிகள்‌ கிடைத்தன மேலும்‌, 
காணாமற்‌ போய்விட்டதெனக்‌ கருதப்பட்ட 


“சர்இரிசையின்‌ கதை” கடை இரு அத்தி 
யாயங்களின்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதி கடைத்‌ 
அள்ள து-பா தியாய்க்‌ கிழிந்து! 

இதிலிருந்து ஒன்று நிச்சயமாய்த்‌ தெரி 
கிறது. போன காலதாமதமெல்லாம்‌ போகட்டு 
மென்று நாம்‌ இப்போதாவது விரிவானதோர்‌ 
தேடுதல்‌ முயற்சயைமேற்கொண்டோமானால்‌ 
இன்று கிடைத்திராத இன்னும்‌ பல பாரதி 
எழுத்துகள்‌ கிடைப்பது சாத்தியமே, ஆனால்‌ 
தனிப்பட்ட ஒருவரது முயற்சி மட்டும்‌ 
போதாது. தமிழிலும்‌ பாரதியிலும்‌ ஊக்க 
முள்ள பலரும்‌, பாரதி பதிப்புக்‌ குழு, ஸர்வ 
கலாசாலைகள்‌, பாரதி சங்கங்கள்‌ போன்ற 
பலவித ஸ்தாபனங்களும்‌ பாரதிச்‌ சின்னங்‌ 
களையும்‌ எழுத்துகளையும்‌ தேடும்‌ ஆராய்ச்சி 
முயற்சிக்கு ஆதரவு அளித்தால்‌ இன்னும்‌ எவ்‌ 
வளவோ காரியங்களைச்‌ சா திக்க முடியும்‌. 

எனெனில்‌, இத்தகைய தேடுதல்‌ ஆராய்ச்சி 
வேலைக்‌ நிறைய அவகாசம்‌ வேண்டும்‌, செல 
வும்‌ ஆகிறது. இந்த நூலுக்குப்‌ புது விஷயங்‌ 
கள்‌ சேகரிப்பதற்காகச்‌ சென்ற மூன்றரை 
ஆண்டுகளில்‌, கான்‌, பாரதி இருந்த எட்டய 
புரம்‌, கடயம்‌, மதுரை, புதுவை முதலிய ஊர்‌ 
களுக்குப்‌ போய்‌ அங்கங்கே தங்கியிருந்து விசா 
ரித்துப்‌ பார்த்துள்ளேன்‌. புதுவை போன்ற 
ஊர்களுக்கு ஒரு தடவைக்குப்‌ பல தடவை 
போய்‌ வரவேண்டியிருந்தது. பாரதியை 
அறிந்த சிலரைச்‌ சந்திப்பதற்காக வேறு பல 
ஊர்களுக்கும்‌ போய்‌ வந்தேன்‌. சில சமயங்‌ 
களில்‌ நெடுந்‌ தூரம்‌ பயணம்‌ செய்தும்‌ பய 
னின்றித்‌ திரும்பிய அநுபவமும்‌ கிட்டி ற்று: 


பலவகை ஆதாரங்கள்‌ 


வெளியூர்கள்‌ போய்‌ வருதல்‌ மட்டுமல்ல, . 
சென்னை ஈகரிலேகூட ஆராய்ச்சி நடத்துதம்‌ 
குரிய பல விஷயங்கள்‌ இருக்கின்‌ றன. இம்‌ 
நூலுக்காக, “சுதேச மித்திரன்‌”, “ஹிந்து” 

முதலிய பத்திரிகைகளின்‌ பாரதி காலத்து 
இத ழ்களைப்‌ புரட்டிப்‌ பார்த்துப்‌ பல விவரங்‌ 
கள்‌ சேகரித்து வேல்‌! அவகாசம்‌ இருந்தால்‌, 
இன்னும்‌ சில ஆராய்ச்சிகள்‌ செய்திருக்க 
முடியும்‌. 

பிரபலஸ்தர்‌ களும்‌ அல்லாதாருமான பல 
ரைச்‌ சந்தித்து அவர்கள்‌ அறிந்தபடி. அவர்‌ 
கள்‌ கூறும்‌ பாரதி பற்றிய விவரங்களைச்‌ 
சேர்த்தும்‌, ஏற்கனவே வெளியாகியுள்ள 
பாரதி நூல்கள்‌, பாரதி சரிதங்கள்‌, பாரதி, 
நினைவு நூல்கள்‌ முதலியவற்றில்‌ கிடைக்கும்‌ 
விவரங்களைச்‌ சேர்த்தும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ 
ஒன்றாக்கி, ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்து, ஏது சரியா 
யிருககுமென்று தீர்மானித்து, என்‌ கருத்து 
களை இந்நூலில்‌ வெளியிட்டிருக்கிோேன்‌;. 

பாரதி வாழ்க்கை விவரங்களில்‌ பல வருஷ 
மாக ஈடுபட்டிருந்தும்‌, சென்ற சில ஆண்டு 


களாக விசேஷமான ஆயத்தங்கள்‌ . செய்து 
கொண்டும்கூட, நூலை எழுதத்‌ தொடங்யெ 
போதுதான்‌ இத்தகைய ஆய்வு நூல்‌ எழுது 
வதிலுள்ள சிரமம்‌ தெரிந்தது. இருப்பினும்‌, 
துணிந்து இந்நூலை ஓர்‌ ஆராய்ச்சி வரலாறாக 
எழுத முற்பட்டேன்‌. 

இந்நூல்‌ சாட்சிபூர்வமான நூலாக இருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதற்காக, இதில்‌ . கற்பனைப்‌ 
படங்களுக்கு இடமளிப்பதில்லையென முதன்‌ 
முதலாக முடிவு செய்தேன்‌. அதையொட்டி, 


இந்நூலில்‌ உள்ள 188 படங்களில்‌ நாலைந்து 
போக மற்றெல்லாப்‌ படங்களும்‌ புகைப்‌ 
படங்களாகவே இருக்கன்‌ றன: புகைப்‌ படங்‌ 
களிலும்‌, கிடைத்தவரை பாரதி காலப்‌ படங்‌ 

கூடுமானவரை 
உபயோகுித்திருக்‌ 


களையும்‌, 
அசல்‌ 
கிறேன்‌. 


அவைகளிலும்‌ 
படங்களையுமே 


இன்றைய தமிழர்‌ கடமை 

இந்நூலில்‌ காணப்பெறும்‌ முடிபுகள்‌ பல 
தரப்பட்ட அத்தாட்சிகளைச்‌ சீர்தூக்கிப்‌ 
பார்த்து சானறிந்தவரை சரியெனக்‌ கொண்‌ 
டவை யென்றாலும்‌, சரித்திர ஆராய்ச்சியில்‌ 
இறுதியான முடிவு என்பது கிடையாது. 
புதுப்புது அத்தாட்கெள்‌ கடைக்கக்‌ கிடைக்க 
சரித்திரமே மாறி வருவது நாம்‌ கண்கூடாகக்‌ 
காணும்‌ உண்மை, அதேபோல, பாரதிவாழ்‌ 
வில்‌ இன்று தெரியாத பல உண்மைகள்‌ 
மேன்மேலும்‌ தெரியத்‌ தெரிய அந்த ஆதாரங்‌ 
களுக்குத்‌ தக்கபடி நமது கருத்துகளையும்‌ 
மாற்றியமைத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 

இதே சமயம்‌, பாரதியின்‌ வாழ்க்கை விவர 
ஆதாரங்களைப்‌ போலவே பார தியின்‌ 
கையெழுத்துகளையும்‌ அவர்‌ எழுத்துகள்‌ 
வெளியான பழம்‌ பத்திரிகைகளையும்‌ தேடிக்‌ 
கண்டுபிடித்துக்‌ காக்க வேண்டும்‌. எனக்குத்‌ 
தெரிந்த இந்த இருபத்தைந்து ஆண்டுகளுக்‌ 
குள்ளாக பல பாரதி விலகி, பிரதி 


களாம்‌ அவரது கதை, கட்டுரை, கவிதைகள்‌ 
வெளியான ௮க்‌ காலப்‌ பத்திரிகை இதழ்‌ 
களும்‌ நமது அஜாக்கிரதையினால்‌ போன 
இடம்‌ தெரியாமல்‌ போய்‌ விட்டன, இவை 
களில்‌, இன்று வேறு கிடைக்காமல்‌, பெரும்‌ 
பொக்கஷங்களானவை சில. இத்தகைய அரிய 
பொருள்கள்‌ பழம்‌. காதெக்‌ கடைக்குப்‌ 
போயிருக்கின்‌ றன என்பதை நினைத்தால்‌ 
தமிழ்‌ மக்கள்‌ பார தியை உண்மையிலேயே 
வரும்சிவகும்களர்‌ என்ற ஐயம்கூட எழுந்து 
விடுகிறது! ஆனால்‌ ஒரு சிலர்‌ இப்படி அலட்சி 
யத்தால்‌ தவறு செய்து வீட்டபோதிலும்‌, 
தமிழ்‌ மக்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ பாரதியை 
விரும்புகிறார்கள்‌ என்பது உறுதி, 


எனது இம்முயற்சியினால்‌ தூண்டப்‌ பெற்‌ 
அத்‌ தமிழ்காட்டு அறிஞர்களும்‌ உற்சாக 
மிக்க இளைஞர்களும்‌ பாரதி வாழ்க்கை பற்‌ 
றிப்‌ பலப்‌ பல புதிய ஆதாரங்களையும்‌ இது 
வரை வெளியாகாத பாரதி எழுத்துகளையும்‌ 
தேடிக்‌ கண்டுபிடிப்பார்களானால்‌ அதுவே 
இந்நூல்‌ கண்ட பயனாகக்‌ கருதுவேன்‌. 


பழைய பத்திரிகைகளும்‌ கையெழுத்துப்‌ 
பத்திரிகைகளும்‌ கல்வெட்டுகளல்ல, அஜாக்‌ 
கிரதையையும்‌ கால வேகத்தையும்‌ எதிர்த்து 
நிற்க. எளிதில்‌ சேதப்பட்டு அழிந்து போகும்‌ 
தன்மை வாய்ந்த அவைகளைக்‌ காலத்தில்‌ 
தேடிக்‌ காப்பேரமானால்‌ ' நாமும்‌ பயனுறு 
வோம்‌, எதிர்கால சந்ததிகளும்‌ நம்மை வாழ்த்‌ 
துவர்‌. ஒரு முந்திய தலைமுறை பாரதியை அறி 
யாது தவிக்கவிட்டதென அங்கலாய்க்கி 
றோம்‌. அன்று பாரதிக்கு நேர்ந்த கதி இன்று 
அவரது எழுத்துகளுக்கு நேர்ந்து வருகிறது, 
இதற்கு இன்றையத்‌ தமிழ்த்‌ தலைமுறை சரி 
யான வழி செய்ய வேண்டாமா ? 


யாரதி நிலையம்‌ அ. மநாப 
32, மூஸா ஸேட்‌ தெரு, N52 பத்மநா ப்‌ 
இயாகராயதசர்‌, 8—3—1957 
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இர்‌ நூல்‌ இவ்‌ வகையில்‌ உருவாவதற்கு 
இருபதாண்டுகளுக்கு மேலான எனது பாரதி 
ஆராய்ச்சி உதவியுள்ளது. இந்த நெடுங்‌ 
காலத்தில்‌ பாரதி அடிச்சுவடுகளைத்‌ தேடிக்‌ 
கண்டுபிடிப்பதில்‌ எனக்கு உதவிபுறிந்த 
பாரதி பக்தர்கள்‌ எண்ணற்ற பேர்‌. அவர்‌ 
களில்‌ சிலரை எனக்கு முன்பின்‌ தெரியாது. 
இக்‌ நூல்‌ பூர்த்தியடைந்துள்ள இத்‌ தருணத்‌ 
தில்‌ அவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ எனது நன்றி 
முதலில்‌ உரியதாகும்‌. 

்‌ x 

ஆசிரியர்‌ “கல்கி! ரா. கிருஷ்ணமூர்த்தி, 
அவர்கள்‌, பத்திரிகைத்‌ துறையில்‌ எனது 
முதல்‌ அசிரியர்‌, பத்திரிகைத்‌ துறைக்கு என்‌ 
னைக்‌ கொண்டு வந்தவர்‌, அதேபோல பார தித்‌ 
துறையிலும்‌ நான்‌ ஈடுபடக்‌ காரணமானவர்‌, 
மேலும்‌, 1954-ல்‌, தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ சங்கத்‌ 
தலைவரென்ற முறையில்‌ எனது பாரதி 
பொருட்‌ காட்சிக்குப்‌ பரிசுக்‌ கெளரவம்‌ 
அளித்து என்‌ ஊக்கத்தை மேன்மேலும்‌ 
வளர்த்துவிட்ட அவருக்கு எனது நன்றி. 

“டுஜய பாரதி”, “ஹிந்துஸ்தான்‌!” பத்தி 
ரிகைகளின்‌ ஆசிரியராக இருந்தவரும்‌, முதிய 
எழுத்தாளர்களில்‌ ஒருவராகத்‌ இிகழ்பவரு 


மான ரா. காராயணன அவர்களுக்கு பாரதி 
யன்பர்‌ விசேஷமாய்க்‌ கடமைப்பட்டிருக்றொர்‌ 
கள்‌. “ஹிந்துஸ்தான்‌” காரியாலயச்‌ செலவில்‌ 
புதுவை சென்று 1998-லும்‌, 1989-லும்‌ கான்‌ 


சேகரித்த படங்களும்‌ விவரங்களும்‌, 
“ஹிந்துஸ்தான்‌” 1998, 1989, 1940, 1941, 
1942-ஆம்‌ ஆண்டுகளில்‌ வெளியிட்ட பாரதி 
மலர்‌'களுமே வழக்கமான பாதையைவிட்டு 
பாரதி ஆராய்ச்சியில்‌ புதுவழி வகுத்தன, 
“ஹிந்துஸ்தான்‌” சார்பில்‌ கானும்‌ ॥ 


பகரும்‌ திலகரின்‌ ஷ்யருமான எம்‌. சுப்ப 
ராய காமத்‌ அவர்கள்‌, ஆசிரியர்கள்‌ ரா. காரா 
யணன்‌, ஈ. ஆர்‌. கோவிந்தன்‌ (தற்சமயம்‌ “ப்ரீ 
இந்தியாவை நடத்திவருபவர்‌.) ஆகியோருக்கு 
எனது நன்‌ றியைச்‌ செலுத்துகிறேன்‌. 1998-99- 
இல்‌ “ஹிந்துஸ்தான்‌” செய்ததற்குப்‌ பிறகு 
சுமார்‌ - இருபதாண்டுகளாகியும்‌ இன்னும்‌ 
வேறு எந்தப்‌ பத்திரிகையும்‌ அதே முறையில்‌ 
பாரதியின்‌ அடிச்சுவடுகளைத்‌ தேடத்‌ திட்ட 
மான முயற்சி எடுக்கவில்லை என்பதே'“ஹிந்து 
ஸ்தான்‌” ஆசிரியர்கள்‌ எடுத்த காரியத்தின்‌ 
தனிச்‌ சிறப்பை விளக்கும்‌, 


னி: 


பாரதி அடிச்சுவடுகளைத்‌ தேடும்‌ பணியில்‌. 
குவளைக்‌ கண்ணன்‌ என்ற குவளையூர்‌ கிருஷ்‌ 
ணமாச்சாரியாரும்‌, புதுவை அம்மாக்கண்ணு 
வின்‌ புதல்வர்‌ வே. வேணுகோபால்‌ காயக்‌ 
கரும்‌, பரலி சு. நெல்லையப்பரும்‌, வ. ரா. வும்‌, 
பாரதிதாச'னும்‌, பாரதியின்‌ தாய்மாமன்‌ (தற்‌ 
சமயம்‌ சதாசிவானநீதாவென விளங்கும்‌) 
ரா. சாம்பசிவய்யர்‌, பாரதியின்‌ மனைவி செல்‌ 
லம்மா பாரதி, புதல்வியர்‌ தங்கம்மா பாரதி, 
சகுந்தலா பாரதி, இளைய சகோதரர்‌ ௪, விசுவ 
நாதன்‌, பந்து வி. ஹரிஹர சர்மா முதலி 
யோரும்‌, பாரதியின்‌ நெடுங்கால ஈண்பர்‌ 
மண்டயம்‌ ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியார்‌ (ஸ்ரீ. ஸ்ரீ 
ஆசார்ய) அவர்களும்‌ அளித்துள்ள உதவி 
முக்கியமானது. 

எட்டயபுரத்தில்‌ பாரதியின்‌ பள்ளித்‌ தோழ 
ராகவும்‌ பிற்காலத்தில்‌ தொடர்ந்த ஈண்பராக 
வும்‌ விளங்கிய ௪. சோமசுந்தர பாரதி அவர்‌ 
களும்‌, பாரதி சென்னைக்கு முதன்‌ முதலாக 
வந்தது முதலே அவரை அறிந்திருந்த சா, 
துரைசாமி அய்யர்‌, வி, சக்கரை முதலியோ 
ரும்‌, புதுவையில்‌ பாரதியுடன்‌ பழகிய நண்‌. 
பர்கள்‌ பிரம்மராய அய்யர்‌ என்ற புரொபஸர்‌ 
என்‌.௪ப்பிரமணிய அய்யர்‌, அமிர்தா என்ற. 
அமுதன்‌, பொன்னு ராஜா பகர்‌, டி. விஜய 
ராகவாச்சாரியார்‌ முதலியோரும்‌, மதுரையில்‌ 
அவருடன்‌ உழைத்த ப. ரா. அய்யாசாமி. 
அய்யர்‌, காசியில்‌ அவரையறிந்த பண்டிட்‌ 
எஸ்‌. நாராயணய்யங்கார்‌ முதலியோரும்‌ 
பாரதியைப்‌ பற்றிப்‌ பல அனுபவ விவரங்‌ 
களைத்‌ தெரிவித்‌ திருக்றொர்கள்‌: பாரதி சம்பக 
தப்பட்ட பொருள்கள்‌ சிலவற்றையும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ கொடுத்து உதவியிருக்கிறார்கள்‌. 

பாரதியாரும்‌ காந்தியடிகளும்‌ சென்னையில்‌ 
தம்‌ இல்லத்தில்‌ சந்தித்தது பற்றிய வருஷம்‌ 
முதலான லெ சந்தேகங்களை ஸ்ரீ. சக்கரவர்த்தி. 
ராஜகோபாலாச்சாரியார்‌ அவர்கள்‌ நிவர்த்‌: 
இத்தார்கள்‌. அவருக்கு கான்‌ பெரிதும்‌, 
கடமைப்பட்டிருக்கிறேன்‌. மக 

மேலும்‌, கவிஞரின்‌ செட்டிநாட்டு விஜயம்‌ 
பற்றி கானாடுகாத்தான்‌ பாரதி பக்தர்‌ வை. ௬. 
சண்முகன்‌ அவர்களும்‌ மகளிர்‌ இல்லம்‌ சொ., 
முருகப்பா அவர்களும்‌ கடி.தமூலம்‌ தெரிவித்த 
தகவல்களும்‌, கடயம்‌ வாழ்க்கைபற்றி 
மரை தேசபக்தர்‌ ரா. ஸ்ரீநிவாஸ வரதன்‌: 
அளித்த சான்றுகளும்‌ ஏற்கனவே தெளிவாக 
இராத பல விவரங்களைத்‌ தெளிவாக்க 
உதவின. 

சங்கு சுப்பிரமணியம்‌, சி. ௬. செல்லப்பா, 
டாக்டர்‌ வ.வே.ஸ-.. கிருஷ்ணமூர்த்தி (வ.வே. 


ஸு. அய்யரின்‌ புதல்வர்‌), எம்‌. ஆர்‌. வைத்திய 


ட்‌] 


நாத சர்மா (சுப்பிரமணிய சிவாவின்‌ சகோ 
தரர்‌), டாக்டர்‌ எஸ்‌.டி. ஈரசிம்மன்‌ ('இந்தியா' 
ஸ்தாபகர்‌ எஸ்‌. என்‌. திருமலாச்சாரியாரின்‌ 
புதல்வர்‌), மேஜர்‌ வி. எஸ்‌. மகாதேவன்‌ 
(புதுவை சாமிநாத திக்ஷிதரின்‌ புதல்வர்‌), 
“மதுரமித்திரன்‌' ௩. சுப்பிரமணியம்‌ முதலி 
யோர்‌ பல படங்களையும்‌ இதர சான்றுகளை 
யும்‌ கொடுத்திருக்கறொர்கள்‌. அவர்களுக்கும்‌, 
சுரேந்திரநாத்‌ ஆர்யாவின்‌ படத்தை வாங்கிக்‌ 
கொடுத்த பச்சையப்பன்‌ ட்ரஸ்ட்‌ நிர்வாகி 
களுக்கும்‌, சுரேந்திரமாத்‌ ஆர்யாவின்‌ கழ்‌ 
வேலை செய்துள்‌ ளவரும்‌ படத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
துதவியவருமான ஆதிகேசவ பிள்ளைச்கும்‌ 
எனது நன்‌ றி. ்‌ 

வ, உ. சிதம்பரம்‌ பிள்ளையின்‌ பாரதி நினை 
வுக்‌ குறிப்பு நூலையும்‌ புகைப்படத்தையும்‌ 
தந்துதவிய வ. ௨. 9, சுப்பிரமணியம்‌ (வ. ௨. 
சி. யின்‌ புதல்வர்‌), எட்டயபுரப்‌ படங்கள்‌ 
தந்துதவிய ரா, சாம்பசிவய்யர்‌, அமிர்தசாமி, 
பரதன்‌", “கல்‌கி'' அலுவலகம்‌, ஸத்திய 
மூர்த்தி காலப்‌ படங்களை உதவிய அவரது 
அருமைப்‌ புதல்வி லக்ஷ்மி, பாரதிதாசன்‌ பட 
முதவிய சோ. சாமிநாதன்‌, அரவிந்தர்‌ படங்‌ 
களும்‌ பத்திரிகையும்‌ உதவிய அரவிந்தாசிர 
மம்‌, மணக்குள விநாயகர்‌ படமுதவிய 
ரா. கனகலிங்கம்‌, சுதேசி பத்மகாபய்யங்கார்‌ 
படமுதவிய அவரது புதல்வர்‌ பி. பார்த்த 
ஸாரதி, பாரதியை ஆதரித்த வள்ளல்கள்‌ 
எம்‌, ராமசேஷ அய்யர்‌, வை. சு. சண்முகன்‌ 
படங்களை முறையே தந்த கணேஷ்‌ கம்பெனி 
அதிபர்‌ சுப்பையர்‌, வை. சு. வின்‌ பேரன்‌ ராஜா 
சண்முகம்‌ முதலியோருக்கும்‌,ஸ்ரீ. ஸ்ரீ. ஆசார்ய 
வின்‌ தற்காலப்‌ படம்‌ உதவிய எம்‌ ஓ. அழ 
இய சிங்கராச்சாரிக்கும்‌, இன்னும்‌ பற்பல 
பேர்களுக்கும்‌ இச்சமயம்‌ ஈன்றி செலுத்த 
வேண்டும்‌, 

சுப்பிரமணிய சிவாவின்‌ “ஞானபா.நு” பத்‌ 
திரிகை இதழ்களின்‌ புகைப்‌ படங்களும்‌, 
பாரதியின்‌ பாடல்‌ முதன்முதலில்‌ வெளியான 
“விவேக பாறு” பத்திரிகைப்‌ பக்கமும்‌ என்‌ 
பார்வைக்கு வருமாறு உதவிய மதுரை அன்‌ 
பரும்‌ “பரிதிமாற்‌ கலைஞன்‌” வி. கோ. சூரிய 
நாராயண ஸாஸ்திரியின்‌ பேரருமான வி. ஜி. 
சனிவாஸனின்‌ உற்சாகமான உதவியை நான்‌ 
விசேஷமாய்க்‌ குறிப்பிட வேண்டும்‌. 


பாரதியுடன்‌ “இந்தியா"வில்‌ இருந்த ப ழம்‌ 
பத்திரிகையாளர்‌ வேங்கட ஆரியா பத்திர 
மாய்ச்‌ சேர்த்து வைத்திருந்த “இந்தியா?” 
இதழ்கள்‌ தொகுதி இக்‌ நூல்‌ அமைப்புக்குப்‌ 
பெரிதும்‌ பயன்பட்டிருக்கிறது. இந்தப்‌ பிரதி 
களே முதலில்‌ “இந்தியா” காரியாலத்தில்‌ 
இருந்தன வென்றும்‌, பாரதியே இவற்றை 
உபயோ௫த்திருக்கிறார்‌ என்றும்‌ மண்டயம்‌ 
ஸ்ரீரிவாஸாச்சாரியார்‌ மூலம்‌ அறியும்போது, 
இவைகளை இவ்வளவு ஒழுங்காகவும்‌ பத்திர 
மாகவும்‌ சேர்த்து வைத்திருந்த வேங்கட 
ஆர்யா அவர்களுக்கு நாம்‌ பன்முறை நன்றி 
செலுத்த வேண்டுமென்று தோன்றுகிறது. 


பாரதி காலத்து “சுதேசமித்திரன்‌'' இதழ்‌ 
களையும்‌, “ஹிந்து” இதழ்களையும்‌ பார்த்து 
அக்‌ காலத்திய செய்திகளைப்‌ பிரதியெடுத்து 
உபயோகித்துக்‌ கொள்ள “மித்திரன்‌” நிர்‌ 
வாகெளும்‌ “*ஹிந்து'” நிர்வாடிரளும்‌ அனு 
மதித்துள்ளார்கள்‌. அவர்களுக்கு என்‌ நன்‌ றி. 

முடிவாக, 1936-இல்‌ நான்‌ முதன்முதலாக 
அறிந்த துமுதல்‌ இன்றுவரை பற்பல யோசனை 
களைத்‌ தெரிவித்து பார திப்‌ பணியில்‌ எனக்கு 
ஊக்கமூட்டி வருபவரும்‌, தமது தள்ளாத 
வயதிலும்‌ அடிக்கடி கடிதமெழுதி இன்று 
செய்வதற்றொக்கும்‌ பணிகளை நினைப்பூட்டி 
வருபவரும்‌, “சங்கு சுட்டாலும்‌ வெண்மை 
தரும்‌” என்பதற்கொப்ப தமது குடும்பத்தின்‌ 
பெரும்‌ செல்வத்தை பாரதிக்காகவும்‌ சிதம்‌ 
பரம்‌ பிள்ளையின்‌ கப்பல்‌ முயற்சிக்காகவும்‌ 
தேசத்திற்காகவும்‌ அள்ளிக்‌ கொடுத்துப்‌ 
பொருட்‌ செல்வம்‌ குன்றிய இம்‌ நாளிலும்‌ 
மங்காத இன்முறுவலுடன்‌ பக்குவம்‌ 
நிறைந்த வாழ்க்கைக்கு உதாரணமாக 
விளங்கி வருபவருமான 81 வயது இளைஞர்‌ 
மண்டயம்‌ ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியார்‌ (ஸ்ரீ. ஸ்ரீ. 
ஆசார்ய) அவர்கள்‌ மனமுவந்து இம்‌.நூ லுக்கு 
அளித்துள்ள முகவுரைக்கு அப்‌ பெரியவருக்கு 
உளம்‌ கனிந்த ஈன்றி செலுத்துகிறேன்‌. 

இப்‌ பணியில்‌ என்‌ மனைவி மக்கள்‌ புரிக 
துள்ள பற்பல உதவிகளை நான்‌ மறக்க இய 
லாது, அதே போல, எனது பல குறைபாடு 
களின்‌ நடுவே இப்‌ பெருநூலை சாதித்துக்‌ 
கொடுத்த அமுத நிலைய ஊழியர்களுக்கும்‌ 
நன்றி உரியது. 

பாரதிப்‌ பணியில்‌ எனைப்‌ பங்குகொள்ளச்‌ 
செய்த இறைவனுக்கும்‌ நன்றி செலுத்தி, 
இனி வரும்‌ காலத்தில்‌ இப்‌ பணி பன்மடங்‌ 
காய்ப்‌ பெருகி உலகெங்கும்‌ பாரதி எண்ணங்‌ 
களும்‌ : தேமதுரத்‌ தமிழோசையும்‌ பரவ. 
வேண்டுமெனப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன்‌. 


ரா. அ.ப. 


பொருளடக்கம்‌ 


முகவுரை 
நூல்‌ தோன்றிய கதை 
நன்‌ 


.. பொருளடக்கம்‌ 

பட அட்டவணை 

நூல்‌: 

19-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்நாடு 
எட்டயபுரம்‌ த. 
கப து, கார்த்திகை 


(ரூ. J . 
ண்ட்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ 
மித்திரன்‌” உதவியாசிரியர்‌ . 
சீ க த்‌ பாரதி 


த்தில்‌ 

பத்துக்‌ பத்திரிகை வண்ட 
கலவரத்தில்‌ முடிந்த காங்கிரஸ்‌ 
முதல்‌ பிரசுரம்‌ 
முதல்‌ நூல்‌ 

புதிய கட்சித்‌ தலைவர்‌ 
கடல்‌ மணலில்‌ ஒரு கூட்டம்‌ 
கிளி பறந்துவிட்டது! 
புதுவையில்‌ முதல்‌ நாள்‌ 
இரு துணைவர்கள்‌ 
புதுவை “இந்தியா” 
காந்திக்கு. அஞ்‌ 

புதுவைத்‌ தினசரி ' "விஜயா: 
"ேற்றிருக்தோம்‌ அந்த வீட்டில்‌! 
“பெரிதினும்‌ பெரிது கேள்‌: 
சென்னையில்‌ செய்த விமானம்‌ 
இந்தியா”, “விஜயா” நின்றன 
அரவிந்தர்‌, அய்யர்‌ வருகை 
இளம்‌ தொண்டர்கள்‌ 
செல்வக்‌ குடும்பத்தின்‌ சேவை 
ஏழைக்‌ குடும்பம்‌ சளைத்ததா£ 
சில வேதபுர நண்பர்கள்‌ 
திருப்பள்ளியெழுச்சி மடு 
குயில்‌ பாட்டுத்‌ தோப்பு 
புதுவைக்‌ கடற்கரை 


சாமியார்கள்‌ நட்பு... 
உழைப்பு நிறைந்த வருஷம்‌ 
சுப்பிரமணிய சிவா 
சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதை 
பாப்பா பாட்டு 

பாரதி தம்பதிகள்‌ 
குடும்பப்‌ படம்‌ 
ஆங்கில எழுத்தாளர்‌ பாரதி 
“தம்பி: நெல்லையப்பர்‌ 
வறுமையிற்‌ செம்மை 
பற! பற!--மேலே, மேலே, மேலே: 
“ஜயபேரிகை கொட்டடா!' ' - 
தந்திக்‌ காகிதத்தில்‌ ரசீது! 
1918 


புதுவை வாச்‌ முடிவ 
கடயத்தில்‌ ்‌ 
காந்திஜீயைச்‌ சந்தித்தது - 
எட்டயபுர மன்னருக்கு சீட்டுக்‌ கவிகள்‌ 
செட்டிநாட்டில்‌ கவி 
புத்தகப்‌ பிரசுரத்‌ திட்டம்‌ 
“இப்பெட்டியிலும்‌ ஸாதாரணமாக? 
நோபல்‌ பரிசுக்குப்‌ போட்டி 
: தடயத்தில்‌ ஒரு நாள்‌ 
மீண்டும்‌ சென்னை வாசம்‌ 
. வேதனை வடிந்த கண்கள்‌ 
. சென்னையில்‌ குள்ளச்சாமி 
_ இருவல்லிக்கேணியில்‌ பாரதி 
யானை காலடியில்‌ 
கடைசி நாள்‌ 
“மனம்‌ பதறுகிறது!” 
அறுபந்தம்‌ 1. பாரதி இறந்த ஒரு வாரத்தில்‌ ... 
. பாரதிக்குப்பின்‌ பாரதி எழுத்துகள்‌... 
. பூமண்டல நிறைந்த கீர்த்தி: க்‌ 
, நாமறிந்த பாரதி படங்கள்‌ 
5. பாரதி குடும்பத்தினர்‌ 
. பாரதி ஈண்பர்‌ 
. எட்டயபுரம்‌ மணி மண்டபம்‌ 
பாரதி பொருட்காட்சி 
, கடைசியாகக்‌ கிடைத்த படங்கள்‌ 
10. பின்னர்‌ கிடைத்த தகவல்கள்‌, 
.... திருத்தங்கள்‌ ம 
படமெடுத்தோர்‌, பட உரிமை விவரம்‌ 
நூலுக்கு ஆதாரங்கள்‌ 
பொருளகராத * 
பட அகராதி 


படவரிசை 
எண்‌ 


மண்டயம்‌ ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியார்‌ 


Jr. 


சி. சுப்பிரமணிய பாரதி 
பாரதி கண்ட தென்னாடு 
2 எட்டயபுர மன்னர்‌, 1908 
, எட்டயபுர மன்னர்‌, 1919 


கவிஞர்‌ பிறந்த வீடு 
பிறந்த அறை 
7. படித்த பள்ளிக்கூடம்‌ (திருநெல்வேலி). 
இளமைத்‌ தோழர்‌ (௪. சோ, பாரது) 
; சிறு தாயார்‌ (சதை அம்மாள்‌) 
. காசியில்‌ கங்கைக்‌ கரை 
, அச்சில்‌ வந்த முதல்‌ பாடல்‌ 
, சுயசரிதை (“சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதை!) 


௮. பத்மநாபன்‌ 


எட்டயபுர அரண்மனை 


மூஷூஷேூஷ்ஷை MMM வடு 8 


நவ a hh 
13 உம்ல்‌ 


மதுரை தெருக்‌ காட்சி 
வேலை பார்த்த பள்ளி 
(சேதுபதி லை ஹஸ்கூல்‌) 


. முதல்‌ ஆசிரியர்‌ (ஜீ. சுப்பிரமணிய 


அய்யர்‌) 
. 1904-ல்‌ மித்திரன்‌” அலுவலகம்‌ 


பை | சென்னை நகரம்‌ 


௨லால -பால்‌-ப ரல்‌ 


அருமை நண்பர்‌ (சா. துரைசாமி 
ப்யர்‌' 


. இத்தா ம. 22 
ம்‌ சென்னை "இந்தியா, 1908 ஏப்ரல்‌, 25 25 


. பகன்‌ ஸ்தாபகர்‌ 


(நா, இருமலாச்சாரியார்‌) 25 


9. மண்டயம்‌ ஸ்ரீகிவாஸாச்சாரியார்‌ 


87 
£9, 
99. 


(1896-ல்‌) 


25 
, சென்னை *இந்தியா', பெரிய அளவு 88 


26, “எங்கள்‌ காங்கிரஸ்‌ யாத்திரை' 

28 சூரத்‌ காங்கரஸ்‌ பந்தல்‌ 

80, 81, 82. முதல்‌ பிரசுரம்‌ (ஸ்வதேச 
ஒதங்கள்‌) 380, 

வி, கிருஷ்ணஸ்வாமி ஜயர்‌, 

கப்பலோட்டிய தமிழர்‌ (வ. ௨. தி) 


29 
9 


்‌ *இந்தியா' அலுவலகம்‌ 


(பிராட்வே, சென்னை) 
மகரிஷி பி. ஜி, திலக்‌ (இலகர்‌) .' 


. “புதிய கட்சியின்‌ கொள்கைகள்‌ ' 


கடற்கரைக்‌ கூட்டம்‌ 


. சுரேந்திரநாத்‌ ஆரியா 


புகழ்‌ பெற்ற குடும்பம்‌ 


1] கடற்பாலம்‌, புதுவை 1 


கடற்கரைக்‌. கலங்கரை விளக்கு 


43. குவளைக்‌ கண்ணன்‌ , 


4, அறிவாளி ஸ்வாமிநாத தீக்ஷிதர்‌ 


படம்‌ 
எண்‌. 
i எழ்மையிலும்‌ உதவியவர்‌ 
(சுந்தரேசய்யர்‌) 
. புதுவை “இந்தியா” 1909 செப்‌. 4 


“இந்தியா 'தலையங்கங்கள்‌ 1909 செப்‌. 4 46 


. காந்திப்‌ பசு (இக்தியா” கார்ட்டூன்‌, 

1908 ப்பி 16) 9 
, “விஜயா” விளம்பரம்‌, 'இந்தியா'வில்‌ , 50 
. “விஜயா” தலையங்கம்‌ 30 


mS பாரதி இருந்த. இல்லம்‌ 19388,1953.538 
54 


3. “இந்தியா' அச்சகம்‌ 
4, பாரதி இருந்த பெரிய வீடு 
52. புதுவை “இச்தியா” பெரிய அளவு 
(விமானப்‌ பட இதழ்‌) ்‌ 
8. புதுவை “இந்தியா , 1909 தலையங்கப்‌ 
பக்கம்‌ :] 
, பாபு அரவிந்த கோஷ்‌ 
, வீர விளக்கு வ. வே. ஸு, அய்யர்‌ 1 
9, அரவிந்தர்‌ புகலிடம்‌ 
(சங்கர செட்டியார்‌ வீடு) 
பாரதி டர்‌ வ. ரா. 
. பாரதி சீடர்‌ பாரதிதாசன்‌” 
2: உதவியாளர்‌ “வெல்லச்சு' 
கிருஷ்ணசாமி செட்டியார்‌ 
9, தொண்டர்‌ அமுதன்‌ 
ஆதரவளித்த சீமான்‌ பெப்‌ 
i முருகேசம்‌ பிள்ளை 
9, பன ர்‌ ராஜா பகதூர்‌ 
தொண்டர்‌ கனகராஜர்‌ 
. பாரதி பூஜித்த வாளும்‌ விக்ரகம்‌ 
, அம்மாக்‌ கண்ணு 
, கோவிந்தன்‌ 
i “பிரம்மராய அய்யர்‌' 
1. தயாளு கலவை சங்கர செட்டியார்‌ 
72. டர்‌ ரா. கனகலிங்கம்‌ 
. உதவியளித்த செல்வந்தர்‌ ஆறுமுகம்‌. 
்‌ செட்டியார்‌ 14) 
. தவியின்‌ மனதைக்‌ கவர்ந்த மடு 
(தியாகராஜ பிள்ளை மடு) 
“குயில்‌ பாட்டுத்‌ தோப்பு 
0 தோப்புக்கு வெளியே 
புதுவைக்‌ கடற்கரை 
்‌ தேசமுத்துமாரி கோயில்‌, புதுவை 
. மணக்குள விநாயகர்‌ கோயில்‌. 
. இத்தாந்தசாமி கோயில்‌, மடம்‌. 
. இதை மொழி: பெயர்ப்பு - : 
2, சுப்பிரமணிய சிவா (தாடியின்‌ றி) 
. சுப்பிரமணிய சிவா (தாடியுடன்‌) A 
ஞான பாரு: பாடல்‌ 


85. யோக சித்தி' (ஞான பாது'வீல்‌), 


ஆக... 


பட வரிசை படம்‌ 


எண்‌: 
86. *வேய்ங்குழல்‌' (ஞான பாதுவில்‌' 85 
87. “யாப்பா பாட்டு (ஞான பாநு'வில்‌) 85 
கவிஞரும்‌ மனைவியாரும்‌ (1917-ல்‌) 86 
. குடும்பமும்‌ இரு ஈண்‌ பர்களும்‌(1977ல்‌) 89 
(டுபான்‌ வால்‌ நரி' (ஆங்கிலப்‌ பிரசுரம்‌) 90 
*ஆர்ய' (அரவிந்தர்‌ பத்திரிகை) 
“சுதேசி' பத்மநாபய்யங்கார்‌ 
. பரலி சு. நெல்லையப்பர்‌ (1939-ல்‌) 
. நெல்லையப்பருக்கு *நன்கு மதிப்பு” 
95, 96, 97, 98 நெல்லையப்பருக்குக்‌ கடிதம்‌ 
(1915 ஜல 19) 94, 97 
99. முத்து முத்தான எழுத்துக்கள்‌ 
(“ஜய பேரிகை” பாட்டு) 
. தந்திக்‌ காகிதத்தில்‌ ரசீது! (டி. ஜி. 
கிருஷ்ணசாமி பிள்ளை படமும்‌) 101 
3 தம்பியும்‌ தங்கையும்‌ (5. விசுவநாத 
னும்‌ லக்ஷ்மி அம்மாளும்‌) 102 
. யதுகிரி அம்மாள்‌ (1947-ல்‌) 102 
மைத்துனர்‌ ௧, ரா. அப்பாதுரை 108 
கடயம்‌ நித்திய கல்யாணி கோயில்‌ 105 
. பாரதி இருந்த இல்லம்‌: கடயத்தில்‌ 105 
106, 107 கடயத்திலிருந்து கடிதம்‌ 
(1918 டிசம்பர்‌ 21) 106 
108. காந்திஜீயும்‌ ரா ஜாஜீயும்‌ 109 
109. விடுதலைக்கு உதவியவர்கள்‌ (௪. 
ரங்கஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, ஸி, பி, 
ராமஸ்வாமி அய்யர்‌) 109 
அன்னி பெஸண்ட்‌ (விடுதலைக்கு 
உதவியவர்‌) 109 
. இரு நண்பர்கள்‌ (வி. சக்கரை செட்‌ 
டியார்‌, எஸ்‌. ஸத்தியமூர்த்தி) 109 
112, 118. சிட்டுக்‌ கவிகள்‌ (1919, மே, 2) 110 
114. செங்கோல்‌ செலுத்தும்‌ கவியரசன்‌ 
(காரைக்குடி. ஹிந்து மதாபிமான 
i சங்க அங்கத்‌ தினருடன்‌— பாரதி, 
* சொ.மு.,ராய: சொ, முதலியோர்‌) 118 
115, 116. நூல்‌ பிரசுரத்‌ திட்டம்‌ 
(ஆங்கில அச்சுக்‌ கடிதம்‌) 114 
117, 118. “பூமண்டல நிறைந்த சீர்த்தி" 
(தமிழ்‌ வளர்ப்பு--ஒரு வேண்டு 
கோள்‌', தமிழ்‌ அச்சுக்‌ கடி.தம்‌)117, 118 
119. ஸ்ரீஙிவாஸவர தன்‌ 121 
120, 121, “அமிர்தம்‌' பத்திரிகை 
முயற்சி இரு கடிதங்கள்‌, 1920 121 
. மித்திரன்‌” ஆசிரியர்‌. ஏ. ரங்க 
ஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ 
“மித்திரன்‌” நிர்வா 
சி. ஆர்‌. ஸ்ரீநிவாஸன்‌ 
, மித்திரன்‌' அலுவலகம்‌, 1921 
. 1மித்திரன்‌' மாடிப்‌ படி 


38 


72 


122 
182 
2728 


பக்கம்‌. பட வரிசை . 


யடம்‌ பக்கம்‌ 


எ 

126. கவியரசர்‌ (காரைக்குடி ஹிந்துமதா 
பிமான சங்கத்தில்‌ எடுத்த தனிப்‌ 
படம்‌) 

குள்ளச்சாயிக்காகக்‌ கடிதம்‌ 

பார திகுள்ளச்சாமி சந்திப்பு . 

மிக இயற்கையான படம்‌ (காற்கா 
லியில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ பாரதி 
பாரதிதாசனுக்காக எடுத்தது) 

நீதிபதி மணி அய்யர்‌ 

வி பி, ஹால்‌ 

தி, சடகோபன்‌ 

வி, ஹரிஹர சர்மா 

வீரர்‌ பிரான்‌ குவளையூர்க்‌ 
கண்ணனென்பான்‌' 

ஆர்‌. சின்னசாமி 

கவிஞர்‌ கடைசியாக இருந்தஇல்லம்‌ 138 

137. கவிஞரின்‌ தமிழ்க்‌ கைமியழுத்.து 134 

183. கவிஞரின்‌ ஆங்கிலக்‌ கையெழுத்து 184 

189-144, காமறிக்த பாரதி படங்கள்‌ 

த்‌ ந்த்‌ ல 5, மார்பளவுப்‌ 
155 


15 
126 
186 


127. 
128. 
129. 


்‌ 29 
130, 
181. 
182, 
188, 
184, 


185. 
186. 


145-150. ர்க குடும்பத்தினர்‌ (மாமா 
ரா. சாம்பசிவய்யர்‌, தம்பி ௭. 
விசுவநாதன்‌, மனைவி செல்லம்‌ 
மாள்‌, புதல்வியர்‌ தங்கம்மாள்‌, 
சகுந்தலா, மாப்பிள்ளைகள்‌ கே, 
எச்‌. ஸ்தாணு அய்யர்‌, கே. நடரா 
ஜன்‌, பேரப்‌ பிள்ளைகள்‌.) 

151-166. பாரதி ஈண்பர்‌--ஏல சமீப 
காலப்‌ படங்கள்‌. (௪. சோமசுந்தர 
பாரதி, ஸ்ரீஸ்ரீ. ஆசார்ய,டாக்டர்‌ 
ராஜன்‌, ராஜாஜி, வி. சக்கரை 
செட்டியார்‌, ப. ரா. அய்யாசாமி 
அய்யர்‌, டி. விஜயராகவாச்சாரி 
யார்‌, ஆக்கூர்‌ அனந்தாச்சாரியார்‌, . 
பரலி ௬. நெல்லையப்பர்‌, ஆறுமுகம்‌ 
செட்டியார்‌, வி. ஹரிஹர சர்மா, 
நாகசாமி,ரா.கனகலிங்கம்‌, பாரதி 
தாசன்‌, வை. ௪. சண்முகம்‌ செட்‌ 
டியார்‌, சி. ஆர்‌. ஸ்ரீநிவாஸன்‌, வி. ... : 
எஸ்‌. ஸர்மா; ஸ்ரீகிவாஸவரதன்‌, . 
௪.து. சுப்பிரமணிய யோ) 757- 759 

167. எட்டயபுரம்‌ பாரதி மண்டபம்‌ 160 

168, 169, பார தி மண்டபத்‌ திறப்புவிழா 160 

170.174. பாரதி பொருட்காட்சி வரிசை 161 

175-180. கடைசியாகக்‌ கிடைத்த படங்‌ . 
கள்‌ (சங்கர செட்டியார்‌. பெண்‌ . 
பத்மாவதி அம்மாள்‌, எம்‌, ராம 
சேஷய்யர்‌, *தராசு'க்‌ கடை, அச்‌ 
சில்‌ இல்லாத சில நூல்கள்‌, . 
குயில்‌' சிவா, த 162 
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பாரதி கண்ட்‌ தென்னுடு 


கவியரசர்‌ ௪. சுப்பிரமணிய பாரதி தென்னாட்டில்‌ 
வசித்தோ விஜயம்‌ செய்தோ உள்ள ஊர்களைக்‌ 
காட்டும்‌ தென்னாட்டுப்‌ படம்‌. எட்டயபுரத்திற்கு, 
கோயில்பட்டி ஸ்டேஷனில்‌ இறங்கி பஸ்ஸில்‌ போக 
வேண்டும்‌. 


ப ம்‌ ஈரா 


காரைக்குடி 
மதுறை, A 


கேர) லயா ட 
ப்‌ மணியாச்சி 
கடயம்‌ 2 ப . ; 
திநவனந்திரம்‌ (2 சகாத்துக்குழ. 
me Ds நெல்‌ 
21 ௧2 வலி 


19-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ நாடு 


பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதி 
யில்‌ வெள்ளையர்‌ ஆட்சி நாட்டில்‌ வலுவாக 
ஏற்பட்டது. 1 

முதன்‌ முதலில்‌, பதினெட்டாம்‌ நூ ற்றாண்‌ 
டின்‌ இறுதியில்‌, தென்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஆதி 
சுதந்திரப்‌ போராட்டம்‌ நடந்தது. '* பாளையக்‌ 
காரர்‌ சண்டை ” என்று அதை வெள்ளையர்‌ 
வர்ணித்தனர்‌. அக்காலத்திய ஆங்கிலம்‌ படித்த 
அறிவாளிகளும்‌ அதை அப்படியே ஏற்றனர்‌. 
ஆனால்‌ கட்டபொம்மனும்‌ ஊமைத்‌ துரையும்‌ 
திவத்தையாவும்‌ நடத்தியது நமது சுதந்திரப்‌ 
போராட்டத்தின்‌ ஆரம்பம்‌ என்று பிற்காலத்‌ 
தவர்‌ உணர்ந்து விட்டனர்‌. 

கட்டபொம்மன்‌ சம்பவம்‌ நடந்து ஐம்பது 
ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ இரண்டாவது சுதந்திர 
முயற்சி நடந்தது, அதையும்‌, ஏளனமாக, 
“இப்பாய்க்‌ கலகம்‌” என்‌ றனர்‌ ஆங்கிலப்‌ பண்‌ 
டி.தர்கள்‌. ஹிந்துவும்‌ முஸ்லிமும்‌ ஒன்று 
சேர்ந்து, சகோதர பாவத்துடன்‌ அந்நியரை 
எதிர்த்த சுதந்திரப்‌ போர்‌ என்று இதையும்‌ 
பிற்காலத்திய மக்கள்‌ உணர்ந்தனர்‌. 

இந்தச்‌ போராட்டமும்‌ வாள்‌ வலிமையால்‌ 
ஓடுக்கப்பட்டபோது, பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சி இம்‌ 
நாட்டில்‌ ஸ்திரமாக வேரூன்‌ றிற்று. “கும்பெனி 
ஆட்‌” முடிந்து, “மாட்சிமை தங்கிய விக்‌ 
டோரியா மகாராணியின்‌ கருணை மிக்க 
ஆட்சி” ஏற்பட்டது. பழைய கும்பெனிக்‌ 
கவர்னர்‌ ஜெனரல்கள்‌ போய்‌, ராஜப்‌ பிரதி 
நிதிகள்‌ வந்து. சேர்ந்தனர்‌. இந்தியாவின்‌ 
தலைவிதிக்கு பிரிட்டிஷ்‌ பார்லிமெண்ட்‌ முழுப்‌ 
பொறுப்பும்‌ ஏற்றது. 

ஆனால்‌, இந்திய மக்களைப்‌ பொறுத்த வரை 
யில்‌ நிலைமையில்‌ விசேஷமான லாபம்‌ ஏது 
மில்லை. இந்திய சுதந்திரப்‌ போராட்டத்தை 
ஓடுக்கவென ஏற்பட்ட கெடுபிடிகள்‌ ஒரு 
புறம்‌ நீடித்து வந்தன. மறுபுறம்‌, “ காட்டு 
மிராண்டி.” இந்தியர்களுக்கு ஆங்கிலக்‌ கல்வி 
மூலம்‌ மேலை நாகரிக வாசனை உண்டாக்கி, 
படிப்படியாக இவர்களை மனிதர்களாக்குவ 
தான “சீர்திருத்த” முயற்சிகள்‌ ஈடந்துவந்தன. 
ஏமாளி இந்திய மக்களும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ அரசாங்‌ 
கத்தையாரா லும்‌ அசைக்க முடியாதென்றும்‌, 
இந்தக்‌ கருணை மிக்க ஆட்சி இல்லாவிட்டால்‌ 
பெருங்‌ கேடுதான்‌ விளையும்‌ என்றும்‌ கம்பி 
வந்தார்கள்‌. அது ஒரு வினோதமான காலம்‌. 

அது, நகர வாழ்க்கை பரவாத காலம்‌. 
கிராம வாழ்க்கை பாழாகாத காலம்‌. காப்பிக்‌ 
கடைகள்‌ தோன்றாத காலம்‌. சினிமாக்கள்‌ 
இல்லாத காலம்‌. நாடக மேடை கூட இல்‌ 
லாத காலம்‌. தெருக்‌ கூத்துகளும்‌, சதிர்க்‌ கச்‌ 


% 


>, 4 
ல 


களச்‌ 


சேரிகளுமே இருந்த காலம்‌. தேரும்‌ திரு 
விழாவுமே மக்கள்‌ மனதைக்‌ கவர்ந்த காலம்‌. 
ரூபாய்க்கு இருபது படி அரிசி விற்ற காலம்‌. 
நோட்டுகள்‌ பரவாத காலம்‌. மேல்‌ உத்தி 
யோகங்களெல்லாம்‌ வெள்ளைக்காரரே வகெ 
கத்‌ தக்கவை என்றிருந்த காலம்‌. தாசில்‌ என்‌ 
ரல்‌ இந்திரலோகப்‌ பிறவி என ஜனங்கள்‌ 
நினைத்த காலம்‌. கோச்சு வண்டியும்‌ ஸாரட்டு 
வண்டியும்‌ மிகப்‌ பெரிய செல்வத்தின்‌ சின்‌ 
னங்களாய்க்‌ கருதப்பட்ட காலம்‌. - மோட்‌ 
டார்கள்‌ ஏற்படாத காலம்‌. சலங்கை கட்டிய 
இரட்டை மாட்டு வண்டிகள்‌ ஜல்‌ ஜல்‌ 
லென்று பாதைகளில்‌ முழங்யெ காலம்‌. யம்‌ 
இரக்‌ கைத்‌ தொழில்கள்‌ தோன்றாத காலம்‌. 
நாட்டுக்‌ கைத்‌ தொழில்கள்‌ நலிந்த காலம்‌, 


விதி விதி' என்று ஏழ்மை முதல்‌ கோய்‌ 
வரை எல்லாவற்றையும்‌ மந்திர தடீதிரத்தால்‌ 
போக்க முயன்ற காலம்‌. இகம்‌ பரமென்று. 
வாயளவில்‌ பேசிக்கொண்டே, பட்டம்‌ பதவி ' 
களுக்குப்பத்தாயிரம்‌ சலாம்‌ போட்ட காலம்‌. 
குட்டி ஜமீன்தார்களெல்லாம்‌ ராஜ மகா 
ராஜாக்களாய்‌ விளங்கிய காலம்‌. ௩ம்‌ மதம்‌, 
ஈம்‌ கலாசாரம்‌ என்ற உணர்வே இல்லாத 
காலம்‌. இமைப்‌ படிப்பு, சமை மனோபாவம்‌ 
இவையே சிறந்தவை யென்ற காலம்‌. வெள்‌ 
ளைக்காரனைப்போல நாமும்‌ யந்திர சக்தியைக்‌ 
கையாளக்‌ கற்றால்தான்‌ முன்னேற முடியும்‌ 
என்‌ ற உலகாயத வாதம்‌ தோன்றிய காலம்‌, 

ராமன்‌ ஆண்டாலென்ன, ராவணன்‌ ஆண்‌ 
டாலென்ன என்றும்‌, பிரிட்டிஷ்‌ ராஜ்யமே 
ராம ராஜ்யமென்றும்‌, ஆளும்‌ சக்கரவர்த்தி 
னிக்கு அடி பணிவதே தேச பக்தி யென்றும்‌ 
கொள்கை மலிந்திருந்த அக்‌ காலத்திலும்‌, 
இந்தப்‌ பழம்‌ பெரும்‌ நாட்டில்‌ பல பெரும்‌ 
மணிச்‌ சுடர்கள்‌ தோன்றின. ராஜாராம்‌ 
மோஹன்‌ ராயும்‌, கேஷுப்‌ சந்தர்‌ ஸென்னும்‌ 
ராமகிருஷ்ண பரமஹம்ஸரும்‌, விவேகானந்த 
ரும்‌, வள்ளலாரும்‌ இந்தியப்‌ பண்பாட்டின்‌ 
பெருமையை, இந்திய மதங்களின்‌ பெரு 
மையை வலியுறுத்தினர்‌. பண்பாட்டின்‌ 
பக்தியோடு தேச பக்தியும்‌ வளரலாயிற்று. 
1885-ல்‌ இந்திய தேசிய காங்கிரஸ்‌ மகா 
சபை தோன்றிற்று, அதற்கு மூன்று வரு 
ஷம்‌ முன்னால்‌, 82-ல்‌ தென்‌ பாண்டி. 
நாட்டில்‌ எட்டயபுரம்‌ என்ற ஜமீனில்‌ சுதந்‌ 
திர தேவியின்‌ திருவவதாரமாய்ப்‌ பிறந்தது 
ஓர்‌ ஆண்‌ குழந்தை. முன்னர்‌ கட்டபொம்‌ 
மனைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்த கும்பலைச்‌ சேர்ந்த 
எட்டயபுரத்தில்‌ இக்‌ குழந்தை பிறந்ததே 
விதியின்‌ விளையாட்டுகளில்‌ ஒன்று. 


எட்டயபுரம்‌ 


பத்தொன்பதாம்‌ நூ ற்முண்டின்‌ .பிற்பகு 
தியில்‌ எட்டயபுரம்‌ ஐமீன்‌ மிகுந்த &ர்த்‌ 
யுடன்‌ விளங்கியது, அரசியலில்‌ ' அதிக 
சிரத்தை காட்டாவிட்டாலும்‌, ' சுதந்திரம்‌ 
என்ற பேச்சு துளியும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, 
அங்கே தாய்மொழிக்கு மரியாதை இருந்தது. 
எட்டயபுர மன்னர்‌ தமது ஜமீனை இரண்‌ 
டாவது மதுரை ஆக்கிவிட விரும்பினார்‌. 
இதில்‌ அவருக்கு உறுதுணையாக அவரது. இற்‌ 
ப்பன்‌ வெங்டேசுர எட்டப்பன்‌ நின்றார்‌. 

இவர்கள்‌. காட்டிய , ஊக்கத்தால்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவர்களும்‌ சங்கீத மணிகளும்‌ எட்டய 
புரத்தை நாடினார்கள்‌. 

“தென்‌ பாண்டி காட்டிலே, பொதிய 
மலைக்கு வடக்கே இருபது காத தூரத்தில்‌ 
பூமி தேவிக்குத்‌ திலகம்‌ (வைத்து அது 
உலர்ந்து போயிருப்பது) போலக்‌ கவுண்ட 
புரம்‌ ன்ற நகரம்‌ இகழ்ச்சி பெற்றது. 
அதைத்தான்‌ பாமர ஜனங்கள்‌ கவுண்டனூர்‌ 
என்பார்கள்‌. இந்ககரத்தில்‌ நமது கதை 
தொடங்கும்‌ காலத்திலே, மகா இர்த்திமானா 
கிய ராமசாமிக்‌ கவுண்டரவர்கள்‌ அரசு 
செலுத்தி. வந்தார்கள்‌. வெளியூர்ப்‌ பாமர 
ஜனங்கள்‌ இவரை “ஐமீன்தார்‌' என்பார்கள்‌. 
கலே இவருக்கு மகாராஜா 
என்று பட்டம்‌......ராமசாமிக்‌ . கவுண்டர்‌ 
(இவருடைய முழுப்‌ பெயரைப்‌ பட்டா 
சதெமாகப்‌ பின்பு சொல்கிறேன்‌.) தமிழில்‌ 
அபிமானமுள்ளவராதலால்‌ கவிதை பாடத்‌ 
தெரிந்தவர்களுக்கு அவ்வூரில்‌ மிகுந்த மதிப்‌ 
புண்டு.” 

பாரதியாரது சுயசரிதம்‌ எனத்‌ தக்க “சின்‌ 
னச்‌ சங்கரன்‌ கதை"யில்‌ கவுண்டனூர்‌ அரச 
ரின்‌ அன்றாட வாழ்க்கை, அவரது சபையை 
அலங்கரித்த பண்டிதப்‌ புலவர்கள்‌, அவர்களி 
டையே சின்னச்‌ சங்கரன்‌ (பாரதி) இடம்‌ 
பெற்றது, பண்டிதர்களது பொருமை, அவர்‌ 
களிடையே சூழ்ச்சிகள்‌ முதலியன விவரிக்கப்‌ 
பெற்றுள்ளன. 

“ சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதையில்‌ ” விவரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ள எட்டயபுரம்‌ ராஜசபை, அத்‌ 
ஜமீனில்‌ அக்‌ காலத்தில்‌ இருந்த ப்‌ 
நன்கு எடுத்துக்காட்டுகிறது. ஊ: 
அனைவர்‌ வீட்டிலிருந்தும்‌ உணவுப்பதா ல்‌ 
களைத்‌ தருவித்தல்‌, கோழிச்‌ சண்டை, சிங்கார 
ரஸப்‌ பாடல்களை-முக்யெமாக “கூளப்ப 
நாய்க்கன்‌ காதல்‌” என்ற; பாடலை-ரஸித்தல்‌, 
தமக்கு வரும்‌ மனுக்களுக்கு யதேச்சாதிகார 
மாய்‌ உத்தரவிடுதல்‌--இத்தகைய விஷயங்‌ 
கள்‌ அங்கு. சகஜமாய்‌ ஈட்ந்தேறி வந்தன. 


எட்டயபுரம்‌ மன்னரின்‌ அரண்மனை 
யில்‌ காலை முதல்‌ இரவு பத்து மணி வரை 
தமிழ்‌ வித்வான்‌கள்‌, தெலுங்கு வித்வான்கள்‌, 
ஸமஸ்கிருத வித்வான்‌௧ள்‌, ஸங்கீத வித்வான்‌ 
கள்‌ குழாம்‌ மொய்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 
எப்பொழுதும்‌ வித்வத்‌ விஷயமாய்‌ விவகாரங்‌ 
களும்‌ யுத்தங்களும்‌ நடந்து கொண்டே 
யிருக்கும்‌. 
எட்டயபுரம்‌ அறிஞர்களுக்கு உறைவிட 
மாய்‌ விளங்கியதால்‌, அ சென்று முன்‌ 
இக்கு வரலாமென்று, தம்‌ சொந்த ஊராகிய 
வலப்பேரியை விட்டு எட்டயபுரத்துக்கு 
வந்தார்‌ சின்னசாமி அய்யர்‌ என்ற த 
பிரஹசரண பிராமணராகிய இவர்‌ 
சிறந்த பண்டிதர்‌. ஆங்கிலத்‌ தேர்ச்சியும்‌ 
கலாசாலை உதவியின்றியே அடைந்தவர்‌. 
ட்டுக்‌ கணித முறைகளில்‌ நிபுணர்‌. 
தர்க்கத்தில்‌ நிகரற்றவர்‌. இவ்வளவும்‌ போத 
தென்று, நவீன யந்திர சாஸ்திர ஆரா 
லும்‌ திறமை படைத்தவர்‌. எந்த யந்திரமா 
னாலும்‌ அக்கக்காய்ப்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்து, மீண்‌ 
டும்‌ பூட்டி. ஓட்டும்‌ சாமர்த்தியசாலி. 
அறிவாளி சின்னசாமி அய்யரு. எட்டய 
புரம்‌ அரசவையில்‌ தல்‌ ர இடைத்‌ 
தது. அவர்‌ , தமது இறமை க்கு அறிகுறியாக, 
சுமார்‌ 1880-ம்‌ ஆண்டிலேயே பஞ்சு அறைக்‌ 
கும்‌ மில்‌ ஒன்றை எட்டயபுரத்தில்‌ நிறுவிப்‌ 
புகழெய்தினார்‌. 
எதிரே உள்ள பக்கத்தில்‌, மேலே, ஆண்‌ 
இங்கமெனத்‌ தோற்‌ ப்பவரே பாரத 
பிறந்த சமயம்‌ எட்டயபுரம்‌. மன்னராக 
இருந்தவர்‌. “சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதையில்‌ 
வரும்‌ ராமசாமிக்‌ கவுண்டர்‌ இவரே. பாரதி 
இளைஞராக லம்‌ சமயம்‌ அவருடைய 
அடுக்குப்‌ பேச்சிலும்‌ பாட்டிலும்‌ லயித்துப்‌ 
“னவர்‌ பிற்காலத்தில்‌, காசியிலி 
il ல்‌, ப்‌ எட்டய 
புரம்‌ அழைத்து வந்தவரும்‌ இவரே. 
மன்னரின்‌ சிற்றப்பனும்‌, அவர்‌ சந்ததி 
யின்றிக்‌ காலமானபின்‌ பட்டத்துக்கு வந்த 
வருமான, வெங்கடேசுர எட்டப்ப நாயக்கர்‌ 
படம்‌ கீழே உள்ளது. மன்னரிலும்‌ சிறந்த 
தமிழ்ப்‌ பற்றுள்ள ம இளம்‌ பாரதியின்‌ 
மேதையில்‌ மோகித்துப்‌ போனவர்‌. பாரதி 
ஆறேழு வயதில்‌ இயற்றியதோர்‌ பாடலை 
இவர்‌ அச்ிட்டுப்‌ போற்றியதாகத்‌ தெரி 
கிறது; ல்‌ அப்‌ பாடல்‌ இப்போது 
ங்கில்‌, 1919-ல்‌ -புதுவையிலிருந்து 
திரும்பியபின்‌ பாரதி த்தல்‌ ௮ அக்‌ 
இம்மன்னருக்கே.. ' 


2, எட்டயபுர மன்னர்‌: 1902-ல்‌ காச 
யிலிருந்து பாரதியை அழைத்து வந்‌ 
கவர்‌. “சின்னச்‌ சங்கரன்‌ ககை”யில்‌ 
குறிப்பிடப்படுபவர்‌, 


8. எட்ட்ய்புர மன்னர்‌: 1919-ல்‌ மன்‌ 
1 னராக இருந்த வெங்கடேசுர ரெட்‌ 
| டப்பர்‌. தமிழ்ப்‌ பற்றுள்ளவர்‌, இளம்‌ 
பாரதியிடம்‌ லயித்தவர்‌. இவருக்கே 
பாரதி ட்டுக்‌ கவி அனுப்பியது. 

(கீழே இடப்புறம்‌.) 


4, எட்டய்புரம்‌ அரண்மனை : இளம்‌ 
பாரதியின்‌ அருட்கவிதைகள்‌ முதன்‌ 
முதலாக. ரசிக்கப்பட்ட இடம்‌, 

(கீழே வலப்புறம்‌.) 
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சித்திரபாநு, கார்த்திகை, மூலம்‌ 


கலை, தொழில்‌ இரண்டிலும்‌ புகழெய்திய 
சின்னசாமி அய்யர்‌ தமது தாய்மாமன்‌ மக 
ளான லக்ஷ்மி அம்மாளை மணநீஇருந்தார்‌. 
லக்ஷ்மி அம்மாள்‌ அழகிலும்‌ அருளிலும்‌ 
பெயருக்‌ கேற்பச்‌ சிறந்திருந்தார்‌. 

இந்த அற்றியோக்ரியத்‌ தம்பதிகளுக்கு 
சித்திரபா.நு வருஷம்‌ கார்த்திகை மாதம்‌ 27-ந்‌ 
தேதி மூல நக்ஷத்திரத்தில்‌ (1882, டிஸம்பர்‌, 
11) மூத்த குழந்தை பிறந்தது. பிள்ளைக்‌ 
குழந்தை. சுந்தர. வடிவம்‌. சுப்பிரமணியன்‌ 
என்று பெயரிட்டனர்‌. செல்லப்‌ பிள்ளை. 
வீட்டாராலும்‌, ஊராராலும்‌ பிரியமாக 
“சுப்பையா” என்றழைக்கப்பெற்றான்‌. 
இவனே பிற்காலத்தில்‌ ஊரும்‌ உலகும்‌ பெரு 
மைப்படும்படி ம்‌ 
விளங்கினான்‌. 

சுப்பையா பிறந்த நேரத்தை யாரும்‌ சரி 
யாய்க்‌ குறிக்கவில்லை. கையால்‌, பாரதி 
யாருக்கு ஜாதகம்‌ இல்லாமல்‌ போய்விட்டது. 

சுப்பையா நாளில்‌ பெரும்பகுதியைத்‌ தாய்‌ 
வழிப்‌ பாட்டனார்‌ ராமசாமி அய்யர்‌ 2 
லும்‌ சிறு பகுதியைப்‌ பெற்றோர்‌ வீட்டிலும்‌ 
குழிப்பான்‌. தாயின்‌ உடன்‌ பிறந்த சகோதரி 
களும்‌ சிறுவனை மிகச்‌ செல்லமாக வளர்த்‌ 


தார்கள்‌. சிறுவனும்‌ டுக்கும்‌ மிடுக்குமாகப்‌ 


பேசுவான்‌: எல்லாரும்‌ அவனுடன்‌ உரை 
யாடுவதை விரும்பினர்‌. - | ்‌ 

சுப்பையாவுக்கு வயது ஐந்து. திடீரெனப்‌ 
பேரிடி வீழ்ந்தது. சுப்பையாவின்‌ தாய்‌ கால 
மாகவிட்டாள்‌. தாயில்லாக்‌ குழந்தை என்று 
பாட்டனார்‌ வீட்டில்‌ இன்னும்‌ அதிக செல்லம்‌ 
காட்டினார்கள்‌. 

தாம்‌ தாயின்‌ அன்பை இழந்துவிட்டதால்‌, 
பிற்காலத்தில்‌, வயதுவந்து காளைப்‌ பருவ 
மெல்லாம்‌ தாண்டிய பிறகுகூட, சுப்பையா 
“அம்மா” என்ற சொல்லைக்‌ கேட்டால்‌ ஒரு 
க்ஷணம்‌ துடித்துப்‌ போவாராம்‌. இளமையில்‌ 
தாயை இழந்த அவர்‌, பிற்காலத்தில்‌ அன்னை 
பராசக்தியையே தம்‌ இஷ்ட. தெய்வமாகக்‌ 
கொண்டதும்‌ இக்காரணத்தினால்தானோ 
என்னவோ? 

சுப்பையாவின்‌ தாய்‌ காலமான இரு ஆண்டு 
களில்‌ தந்தை மறுமணம்‌ செய்துகொண்டார்‌. 
தமது மறுமணத்தின்போது புத்திரன்‌ சுப்‌ 
பையாவுக்கு. உப௩யனமும்‌ செய்வித்தார்‌ 
சின்னசாமி அய்யர்‌. மாற்றார்‌ தாய்‌ வள்ளி 
யம்மாள்‌ . குணவதி. சுப்பையாவைத்‌ தன்‌ 


குழந்தை போலவே அன்போடு நடத்தினாள்‌. 


சுப்பையா சங்கோஜி. . தந்தையிடம்‌ எதிரே 
நின்று பேசவும்‌ பயப்படும்‌ சுபாவமுள்ளவரா 
யிருந்தார்‌ என்று செல்லம்மா பாரதி கூறு 


சுப்பிரமணிய பாரதி ஆக , 


கிறார்‌. பாரதி தமக்கு ஆகவேண்டிய காரியங்‌ 
களைத்‌ தந்தையிடம்‌ கேட்டுப்‌ பெறுவதற்கு 
பதிலாக சிற்றன்னையிடமே தாராளமாய்க்‌ 
கேட்டுப்‌ பெற்று வந்தாராம்‌. ்‌ 
சுப்பையாவின்‌ இளமைத்‌ தோழர்களில்‌ 
ஒருவர்‌ அவருடைய தாய்மாமன்‌ சாம்பசிவ 
அய்யர்‌. சுப்பையாவை விட இரண்டே வயது 
பெரியவர்‌ இவர்‌. இரு சிறுவர்களும்‌ சேர்ந்து 
ஊர்‌ சுற்றுவார்கள்‌. ஸ்ரீ ஆர்‌. சாம்பகிவய்யர்‌ 
இன்றும்‌ ஜீவிதமாயிருக்கிறார்‌. 
இளமையில்‌ ஒரு சமயம்‌ சுப்பையா உயிர்‌ 
தப்பியதைச்‌ சாம்பவெய்யர்‌ ௯ றியிருக்கிறார்‌. 
பாரதியின்‌ தந்‌ைத சின்னசாமி அய்யர்‌ 
நடத்திய பஞ்சாலைக்குச்‌ சுப்பையாவும்‌ சாம்ப 
சிவமும்‌ அடிக்கடி போய்வருவார்கள்‌. தம்‌ 
மகன்‌ யந்திரக்‌ கலை பயில இது ஊக்கமளிக்கு 
மெனச்‌ சின்னசாமி அய்யர்‌ மகிழ்வார்‌, ஒரு 
சமயம்‌, சாயந்திரம்‌ அந்தி வேளையில்‌, இரு. 
சிறுவர்களும்‌ பஞ்சாலைக்குள்‌ சுவரே றிக்‌ 
குதித்து உள்ளே சென்றார்கள்‌. அங்கே 
சின்னசாமி அய்யரின்‌ மேஜை திறந்திருந்தது: 
காசு இடைக்குமாவெனச்‌ சிறுவர்கள்‌ மேஜை ' 
யைக்‌ குடைந்தனர்‌. காசு இல்லை. பள 
பளப்பான குழாய்‌ ஒன்று இருந்தது. அது ஒரு 
சுழல்‌ துப்பாக்கி. சிறுவர்களுக்கு அது என்ன 
வென்று தெரியாது. சாம்பசிவம்‌ அதை 
எடுத்து விஷமம்‌ செய்துகொண்டிராந்தான்‌. 
துப்பாக்கிக்‌ குதிரையை . டப்‌, டப்பென்று 
அழுத்தினான்‌. காலி அறைகள்‌ போன சமயம்‌ 
வெறும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. அடுத்தாற்போல்‌ 
தோட்டா இருந்த ஒரு அறை வந்ததும்‌, டபார்‌ 
என்று வேட்டுப்‌ பறந்தது, எதிரேயிருந்த 
பாரதியின்‌ தலைக்கருகில்‌ குண்டு பாய்நீது 
சென்றது. பாரதி மயிரிழையில்‌ பிழைத்தார்‌! 
சின்னசாமி அய்யர்‌ தம்‌ புதல்வன்‌ நன்றா 
கப்‌ படித்து ஆங்கிலக்‌ கல்வியில்‌ தேறி பெரிய 
உத்தியோகம்‌ பார்க்க வேண்டுமென்று விரும்‌ 
பினார்‌. குழந்தையாக ஆடிப்‌ பாடி, தோழர்க 
ளுடன்‌ உறவாடி ஊர்‌ சுற்றி வரவேண்டிய 
இளம்‌ வயதில்‌ பாடம்‌, படிப்பு; புஸ்தகம்‌ 
என்று தந்தையின்‌ உத்தரவினால்‌ தவித்தார்‌. 
பாரதி. பகற்‌ கனவுகள்‌ காண்பதிலும்‌, கவி 
கள்‌ இயற்றுவதிலும்‌, இயற்கை எழிலை நுகர்‌ 
வதிலுமே அவருக்கு விருப்பமிருந்தது. பள்‌ 
ளிக்கூடத்துக்குக்‌ கொண்டுபோகும்‌ கழ்‌. 
பலகை, குச்சி, புத்தகங்களை அவர்‌ மறந்தே 
விடுவார்‌. பாடங்களைக்‌ கவனிக்கமாட்டார்‌. 
உபாத்தியாயர்‌ தம்மை நிற்கச்‌ செய்து திட்டி 
னால்‌, அவர்‌ உபயோகித்த சொற்களுக்கு' 
அடுக்குமொழிகளைசொல்லிப்பார்த்துக்கொள்‌ 
வாரே தவிர பாடத்தை கவனிக்க மாட்டார்‌ /' 


சுப்பையா “பாரதி” ஆனது 


தந்தை எவ்வளவுக்கெவ்வளவு ஈவீன ஆங்‌ 
லைக்‌ கலை, கணிதம்‌, யந்திர. அறிவு முதலிய 
வைகளை  வற்புறுத்தினாரோ அவ்வளவுக்‌ 
கவ்வளவு இளம்‌ சுப்பையாவுக்கு அவை 
வேப்பங்காயாக இருந்தன: தமிழ்‌ இலக்கிய 
மும்‌ புலவர்‌ விவாதங்களும்‌ அவனுக்கு 
மிகவும்‌ பிடித்திருந்தன. வயதான புலவர்‌ 
பேச்சுகளில்‌ சிறு குழந்தையான அவனும்‌ 
கலந்துகொள்வான்‌. இது தகப்பனார்‌ இல்லாத 
சமயம்‌ ஈடக்கும்‌. தமிழபிமானமுள்ள மன்ன 
ரும்‌ அவருடைய சிற்றப்பனும்‌ சுப்பையாவின்‌ 
ஆர்வத்தை ஊக்குவித்தார்கள்‌. சிறுவன்‌ சொந்‌ 
தமாய்க்‌ கவிதை புனைந்து வந்து மன்னர்‌ 
மகிழப்‌ பாடிக்‌ காட்டுவான்‌ ! 
எட்டயபுரத்தில்‌ கம்ப ராமாயணத்துக்குப்‌ 
பெயர்‌ போன ஒரு இழமட்டுப்‌ பண்டிதரிடம்‌ 
பாரதி இலக்கிய பாடம்‌ கேட்டான்‌. இளமைத்‌ 
தோழர்‌ சோமசுந்தர பாரதியும்‌ அவனுமாசு, 
திருட்டுத்தனமாய்க்‌ கோயில்‌ பல்லக்குகளின்‌ 
நடுவே உட்கார்ந்துகொண்டு தமிழ்‌. இலக்கி 
யம்‌ படித்தார்களாம்‌. “எங்கள்‌ இருவருடைய 
விட்டிலும்‌ நாங்கள்‌ தமிழ்‌ படிக்க அவ்வளவு 
தடை இருந்தது. தமிழ்‌ படித்துக்‌ கெட்டுப்‌ 
போறொன்களே என்ற வசவு இடைக்கும்‌'” 
என்று சோமசுந்தர பாரதி சொல்கிறார்‌. 
சுப்பையாவின்‌ . தாய்வழிப்‌ பாட்டனார்‌ 
மட்டும்‌ தந்தைபோலின்‌.றி அவன்‌ தமிழ்‌ படிப்‌ 
பதற்கு ஊக்கமளித்தார்‌. தந்தைக்கும்‌ மகன்‌ 
தமிழ்‌ கற்க வேண்டாமென்ற கருத்தல்ல; 
புதிய கலைகளை முதலில்‌ கற்கவேண்டு 
மென்றே எண்ணம்‌. ஆனால்‌ கம்பனையும்‌ 
வள்ளுவனையும்‌ சுவைத்த சுப்பையா அவர்‌ 
களைப்போல்‌ புகழெய்தவே விரும்பினான்‌. 
சுப்பையாவின்‌ இளமை பற்றிச்‌ ஸ்ரீ சோம 
சுந்தர பாரதி. பல அழகான சம்ப்வங்களை 
விவரித்துள்ளார்‌. அவர்‌ கூறுகிறார்‌: 
“பாரதியார்‌ தமது ஏழாவது பிராய முதலே 
அருமையான தமிழ்க்‌ கவிகளை விளையாட்‌ 
டாக விரைந்து கவனஞ்‌ செய்வதைக்‌ கண்ட 
வித்வான்‌௧ள்‌ ஈமது கவியின்‌ தந்தையாரைப்‌ 
புகழ்க்திருப்பதை நான்‌ நேரில்‌ அறிவேன்‌. 
எட்டு ஒன்பது ஆண்டுகளில்‌ ஸர்வ சாதாரண 
மாய்‌, கொடுத்த ஸமஸ்யைகளை வைத்து அற்‌ 
புதமான கவிகளைப்‌ பூர்த்தி செய்து பெரிய 
புலவர்‌ கூட்டங்களைப்‌ பிரமிக்கச்‌ செய்த பல 
காலங்களிலும்‌ கான்‌ கூட இருந்திருக்கிறேன்‌.'' 
குமரகுருபரர்‌, ஞானசம்பந்தர்போல்‌ அருள்‌ 
பெற்ற கவி பாரதி என்பது சோமசுந்தர 
பார தியின்‌ அபிப்பிராயம்‌. 
பதினொரு வயதில்‌ சுப்பையாவுக்கு பாரதி 
என்‌ ற. பட்டம்‌ டைத்தது. இளம்‌ புலவனைச்‌ 
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சோ திக்க ஒரு பெருஞ்‌ சபை கூடியது. பெரும்‌ 
புலவர்கள்‌ புதிது புதிதாகக்‌ கொடுத்த அடி 
களைக்‌ கொண்டே பூர்ணமான கவிதைகளைப்‌ 
பாடி, சபையோரை வியப்பித்தான்‌ சுப்பையா, 
சிறுவனுடைய கவித்திறனையும்‌ அமிர்த வாக்‌ 
கையும்‌ கண்ட புலவர்கள்‌ “பாரதி” (ஸரஸ்‌ 
வதி) என்ற பட்டத்தை அவனுக்களித்தனர்‌. 
சுப்பையாவுக்கு ஏற்பட்ட பெருமையை 
எல்லாருமே மகிழ்வுடன்‌ ஏற்கவில்லை. அவனை 
மட்டம்‌ தட்டும்‌ எண்ணத்துடன்‌ சிலரும்‌ 
அவன்‌ பெருமையை அறியும்‌ கருத்துடன்‌ சில 
ரும்‌ அவனைச்‌ சோதித்தார்கள்‌. ஒரு பண்டி 
தர்‌ வாழை, கமுகு இரு பொருள்‌ களும்‌ ஒரே 
பாட்டில்‌ வரும்படி பாடச்‌ சொன்னார்‌. அவர்‌ 
கேட்டு வாய்மூடு முன்னே பாரதி பாடிவிட்‌ 
டான்‌. மற்றொரு சமயம்‌, எட்டயபுரம்‌ 
மன்னரும்‌ புலவோரும்‌ அண்ணாமலை ரெட்டி 
யார்‌ காவடிச்‌ இந்துபோல்‌ பாடுதல்‌ யாராலும்‌ 
முடியாதென்றனர்‌. அன்று மாலையே“பச்சைத்‌ 
இருமயில்‌ வீரன்‌” என்று தொடங்கும்‌ ஒரு 
சந்தைப்‌ பாடினான்‌ பாரதி, அதே போல, 
படிக்காசுப்‌ புலவர்‌ பாடலொன்றைக்‌ கேட்ட 
தும்‌, “செல்வத்துட்‌ பிறந்தனமா'” என்று 
தொடங்கும்‌ பாடலைப்‌ பாடினான்‌. 
பாரதி எட்டயபுரத்தில்‌ ஆங்கிலோ-வெர்னா 
குலர்‌ ஸ்கூலில்‌ படித்துவிட்டு, திருநெல்வேலி 
ஹிந்து காலேஜுக்கு. அனுப்பப்பட்டான்‌. 
அங்கே மூன்று வருஷங்கள்‌ ஐந்தாம்‌ படிவம்‌ 
வரைபடித்தான்‌. ஹிந்து காலேஜ்‌ தமிழ்ப்பண்‌ 
டிதர்‌ வெராம பிள்ளைக்கும்‌ பாரதிக்கும்‌ நடந்த 
வாக்குவாதங்கள்‌ பல. வகுப்பில்‌ காலரியில்‌ 
உயரமான இடத்தில்‌ உட்கார்ந்திருந்த பாரதி 
யிடம்‌ ஒரு சமயம்‌ பண்டிதர்‌, “மேகம்போல்‌ 
கவி பொழிவதாகப்‌ புகழப்படுகிறீர்‌. உயரே 
யும்‌ இருக்கிறீர்‌. கேள்விக்குக்‌ காளமேகம்‌ 
போல்‌ பதில்‌ பொழியாமல்‌ இருப்பதேன்‌?” 
என்று கிண்டலாகக்‌ கேட்டார்‌. உடனே 
பாரதி, “பண்டிதரவர்களுக்கு மேகத்தின்‌ 
ஸாமான்ய குணம்‌ கூடத்‌ தெரியவில்லையே. 
காளமேகம்‌ தனக்குத்‌ தோன்றியபொழுது 
பொழிவதன்றிப்‌ பண்டிதர்‌ உத்தரவுக்குப்‌ 
பயந்து பெய்வதில்லையே!”” என்றான்‌. 
காந்திமதிநாதப்‌ பிள்ளை என்ற உயர்‌ 
வகுப்பு மாணவர்‌, தமிழ்‌ கற்றிருக்கும்‌ மமதை. 
யில்‌, “பாரதி சின்னப்‌ பயல்‌” என்ற சொற்‌ 
களைக்‌ கடைசி அடியின்‌ முடிவாகக்கொண்டு 
ஒரு வெண்பா பாட முடியுமாவென பாரதி 
யைக்‌ கேட்டார்‌. அப்படியே பாடினான்‌ பாரதி. 
“காரதுபோல்‌ கெஞ்சிருண்ட காந்திமதி 
பார்‌அதி சின்னப்‌ பயல்‌!” [நாதனைப்‌ 
ஏன்று முடிந்தது அந்தப்‌ பாடல்‌. 
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திருமண 


1897 முதல்‌ 1904 முடிய எட்டு ஆண்டு 
களுள்‌ பார தியின்‌ வாழ்க்கை இன்பமும்‌ துன்‌ 
பழமும்‌ கலந்த பற்பல சுழல்களைக்‌ கண்டது. 

1897-ம்‌ வருஷம்‌ ஜுன்‌ மாதம்‌(ஆனி 15- -ஆம்‌ 
தேதி என்று சோமசுந்தர பாரதி குறிப்பிடு 
கிறார்‌) பார திக்கும்‌ கடையம்‌ செல்லப்பா அய்‌ 
யரின்‌ குமாரி செல்லம்மாளுக்கும்‌ அதிவிமரி 
சையாககாலு நாள்‌ கல்யாணம்‌ நடந்தது. அதே 
சமயம்‌, பார தியின்‌ மூன்று வயதுத்‌ தங்கை 
லக்ஷமிக்கும்‌, செல்லம்மாளின்‌ தமக்கைக்கும்‌ 
கூடத்‌ திருமணம்‌ நடந்தது. நான்கு நாட்க 
ளும்‌ ஊர்வலம்‌. ஹரிகேசவ நல்லூர்‌ முதலிய 

ஊர்களிலிருந்து சங்கே வித்வான்‌ களும்‌ தமிழ்‌ 
வித்வான்‌௧ளும்‌ வந்திருந்தனர்‌. 
கல்யாண விமரிசையைச்‌ செல்லம்மா 
பாரதி பின்வருமாறு விவரிக்கிறார்‌ : “கிருஷ்ண 
சிவன்‌ (பாரதியின்‌ அத்தை கணவர்‌) அவர்‌ 
களின்‌ ஈண்பர்களான ராமநாதபுரம்‌ ராஜா 
விடமிருந்தும்‌, சேத்தூர்‌, தலைவன்கோட்டை 
ஐமீன்‌ தார்களிடமிருந்தும்‌, பட்டும்‌ பட்டாவ 
ளியுமாகச்‌ சால்வைகள்‌, மோதிரங்கள்‌, 
முத்து மாலைகள்‌ முதலிய வெகுமதிகள்‌ ஏரா 
ளமாய்‌ வந்தன. தங்க நாதஸ்வர வித்வான்‌ 
ரத்னசாமியை ராமநாதபுரம்‌ ராஜா அவர்கள்‌ 
அனுப்பியிருந்தார்கள்‌ . அந்தச்‌ சமயம்‌ க்யாதி 
யடைந்திருந்த இருகெல்வேலி அம்மணி பரத 
நாட்டியம்‌. பாரதியாருக்கு பால்ய விவாகத்‌ 
தில்‌ அவ்வளவாகப்‌ பிரியமில்லாவிடினும்‌, 
ரசிக்கத்‌ த்குந்த கேளிக்கைகள்‌ (மிகு தியாயி 
ருந்தமையால்‌ விவாகத்தில்‌ உற்சாகமாகவே 
காணப்பட்டார்‌. அப்போது பார திக்கு 
வயது 14; செல்லம்மாளுக்கு வயது 7. 


விவாகமானவுடன்‌ கணவன்‌ மனைவி பேசு 
வது வழக்கமாக இல்லாத அந்தக்‌ காலத்தி 
லேயே, பாரதி தமதுபுதிய கருத்துக்களைக்‌ 
காட்டத்‌ தொடங்கினாராம்‌. எல்லோருக்கும்‌ 
எ திரில்‌, 

“தடக்‌ கிடையாத சொன்னமே-— உயிர்ச்‌ 

சித்திரமே! மட அன்னமே!...... 

கட்டியணேத்‌ தொரு முத்தமே-தந்தால்‌ 

கை தொழுவேன்‌ உனை நித்தமே” 
என்று காதல்‌ பாட்டுகள்‌ பாடினாராம்‌. 


“நான்‌ நாணத்தால்‌ உடம்பு குன்றி, எல்லா 
ரையும்‌ போல்‌ சாதாரணமான ஒரு கணவன்‌ 
கிடைக்காமல்‌, ஈமக்கென்று இப்படி. ஓர்‌ 
அபூர்வமான கணவர்‌ வந்து வாய்க்க வேண்‌ 
டுமா என்று எண்ணித்‌ துன்புறுவேன்‌, கிரா 
மத்தில்‌ பழகிய, ஒன்றும்‌ தெரியாத ஏழு வய 
துச்‌ இறுமிக்குக்‌ கவிஞர்களின்‌ காதல்‌ ரஸ 


வைபவம்‌ 


அனுபவம்‌ எப்படிப்‌ புரியும்‌?” என்று செல்‌ 
லம்மாள்‌ கூறுகிறார்‌. மேலும்‌: 
“விவாகத்தின்‌ நாலாம்‌ நாள்‌, ஊர்வலம்‌ 

முடிந்து, பந்தலில்‌ ஊஞ்சல்‌ நடக்கிறது. . ஓர்‌ 
ஆசுகவி இயற்றினார்‌. அதை இனீய ராகத்‌ 
தில்‌ பாடி, பொருளும்‌ உரைத்துக்‌ குட்டிப்‌ 
பிரசங்கம்‌ ஒன்றும்‌ செய்தார்‌. கல்யாண விம 
ரிசையைப்‌ புகழ்ந்து, அதை நடத்தியவர்களின்‌ 
சலியா உழைப்பையும்‌, என்தகப்பனார்‌ கல்யா 
ணத்திற்குக்‌ கஞ்சத்தனமின்‌ றிமிகத்‌ தாராள 
மாகச்‌ செலவு செய்ததையும்‌ வியந்து, விதீ 
வான்களின்‌ சங்கீதத்‌ திறமையை மெச்சி 
இயற்றிய பாடல்‌ அது, அதைக்‌ கேட்டு 
யாவரும்‌ பலே பேஷ்‌?” என்று ஆரவாரித்து, 
மாப்பிள்ளை வாய்த்தாலும்‌ செல்லப்பா அய்‌ 
யருக்கு வாய்த்ததுபோல்‌ வாய்க்க வேண்டும்‌. 
மணிப்‌ பயல்‌, சிங்கக்குட்டி.” என்றெல்லாம்‌ 
அவரவர்‌ போக்கின்படி. புகழ்ந்தார்கள்‌. என்‌ 
தகப்பனார்‌ மாப்பிள்ளையைக்‌ கண்டு உள்ளம்‌. 
பூரித்து, உடல்‌ பூரித்து மடிழ்ச்சியடைக்தார்‌. . 
திருநெல்வேலி ஜில்லாவிலேயே சில. காலம்‌ 
வரையில்‌ அந்தக்‌ கல்யாண விமரிசை மக்கள்‌ 
காதில்‌ ரீங்காரம்‌ செய்து கொண்டிருந்தது: 
எங்கும்‌ அதுபற்றியே பேச்சு,” 


% * ப 


இவ்வளவு கோலாகலமான கல்யாணம்‌ 
நடந்த மறு வருஷம்‌ பார திக்குப்‌ பெரும்‌ துக்‌ 
கம்‌ கேர்ந்தது. பாரதியின்‌ தந்தை பஞ்சாலை 
யில்‌ பெரு நஷ்டமடைந்தார்‌. அதனால்‌ மன. 
முடைந்து போய்‌, அதே வருஷம்‌ காலமுமா 
னார்‌. தாயில்லாச்‌ சிறுவன்‌ பாரதி, தந்‌ைத 
யற்றவனுமானான்‌. இருவரையு மிழந்த பாரதி 
எங்கே, யாரிடம்‌ வசிப்பதென்ற பிரச்னை 
எழுந்தது. முடிவில்‌, தன்னிடம்‌ பிரியமுள்ள 
அத்தை குப்பம்மாள்‌ அழைக்கவே, காசிக்குச்‌ 
சென்று, அத்தை வீட்டில்‌ இருந்துகொண்டு 
மேல்‌ படிப்புப்‌ படிக்கலானான்‌. 

அத்தை குப்பம்மாளின்‌ புருஷர்‌ இருஷ்ண்‌ 
சிவன்‌ பெரிய: சவ: பக்தர்‌. காசியில்‌ பக்தி 
செய்து வாழச்‌ சென்ற அவரது பக்தியைக்‌ 
கண்டு, ஹநுமந்த கட்டத்தில்‌ உள்ள சிவ 
மடத்தின்‌. சொந்தக்காரரான பிரம்மச்சாரி 
மடத்தைக்‌ கிருஷ்ண சிவனுக்கு எழுதி வைத்து 
விட்டுக்‌ காலமானார்‌. மடத்துக்கு வரும்‌ தென்‌ 
இந்திய வட இந்திய யாத்ரிகர்களுக்கு உப 
சரணை செய்து வாழ்ந்தனர்‌ கிருஷ்ண சிவனும்‌ 
அத்தை, குப்பம்மாளும்‌ அவர்களுடைய புதல்‌ 
வர்களும்‌. இவர்களிடையே போய்ச்‌ சேர்ந்‌ 
தான்‌ சுப்பையா. 
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பிரசுரமான முதல்‌ பாடல்‌ 


அத்தை அழைத்துக்‌ காசி போனாரென்‌ 
றூலும்‌, அங்கே படிப்பு எளிதாயிருக்கவில்லை. 
அலாகாபாத்‌ சர்வகலாசாலையின்‌ பிரவேசப்‌ 
பரீட்சைக்காக பாரதி புதிதாக ஹிர்தியும்‌ 
ஸமஸ்இருதமும்‌ கற்பது அவசியமாயிற்று, 
இரு: பாஷைகளையும்‌ கற்று, ஓரளவு புலமை 
பெற்று, பரீட்சையிலும்‌ தேறினார்‌. 
்‌ காசியில்‌ எதிர்‌ வீட்டில்‌ இருந்தவரும்‌ பார 
திக்கு நண்பராக விளங்கியவருமான பண்டிட்‌ 
எஸ்‌. நாராயண அய்யங்கார்‌, காசியில்‌ சுப்‌ 
பையாவைப்‌ பற்றி வருமாறு விவரிக்கிறார்‌ : 

“சுப்பையா மிக்க வறுமையில்‌ ஆழ்ந்திருக்‌ 
தார்‌. ராஜீய. விஷயங்களில்‌ எவ்வித சம்பந்த 
மும்‌ அவருக்கு அப்போது கிடையாது. 
சுப்பையா அரசியல்‌ விஷயத்தில்‌ கொஞ்சமும்‌ 
அறிவு இல்லாமலே இருந்து வந்தது எனக்கு 
வியப்பைத்‌ தந்தது. அக்காலத்தில்‌ காகியில்‌ 
தங்கியிருந்த அன்னி பெஸண்ட்‌ அம்மையா 
ருடன்‌ சர்ச்சை செய்யப்‌ போவார்‌. அம்மை 
யார்‌ பதில்களில்‌ திருப்தி கொள்ளாமல்‌ 
அம்மையார்‌ அறிவைப்‌ பற்றி கேலி செய்வார்‌. 

. “தூசியில்‌ அவர்‌ கடைசியாக ஒரு பள்ளி 
யில்‌ ஆசிரியர்‌ பதவி பெற்று மாதம்‌ இருபது 
ரூபாய்‌ சம்பாதித்து வந்தார்‌. அக்காலத்தில்‌ 
அவருக்குத்‌ தமிழ்‌ இலக்யெம்‌ தெரியும்‌ 
என்றோ, கவிபாடும்‌ திறமை பெற்றவர்‌ 
என்றோ நான்‌ நினைக்கச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ வாய்க்க 
வில்லை. கையில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஷெல்லியின்‌ 
ஆங்கிலக்‌ கவிதைப்‌ புத்தகத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டு படிப்பார்‌. ஓய்வு. நேரங்களில்‌ 
கங்கைக்‌ கரையில்‌ படிக்கட்டில்‌ உட்கார்ந்து 
ஷெல்லி பாடல்களைப்‌ படித்து அர்த்தம்‌ 
சொல்லுவார்‌. வடமொழியில்‌ அவருக்குப்‌ 
பயிற்சி அல்பமே. ஆனால்‌ வடமொழிக்‌ கவி 
களின்‌ அர்த்தத்தைக்‌ கேட்டு ரசிப்பதில்‌ நிக 
ரற்றவர்‌. 

காசியில்‌ ஸரஸ்வதி பூஜையன்று பாரதி 
ஒரு கூட்டம்‌ கூட்டி, “பெண்‌ கல்வி” என்பது 
பற்றித்‌ தமிழில்‌ பேசினார்‌. பெண்கள்‌ கல்வி 
யின்றித்‌ தேசம்‌ முன்னுக்கு வராது என்று 
அடித்தும்‌ பேசினாராம்‌. படுபண்களின்‌ சமத்‌ 
அவத்தைப்‌ பற்றி அடிக்கடி. வற்புறுத்துவது 
அவர்‌ வழக்கம்‌. பெண்கள்‌ கல்வி, சமத்துவம்‌, 
இந்த இரு விஷயங்களை த்‌ தவிர அப்போது 
வேறு எதிலும்‌ அவர்‌ அதிக கவனம்‌ செலுத்த 
வில்லை” என்று பண்டிட்‌ நாராயண அய்யங்‌ 
கார்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. 

- காசியிலிருந்த சமயம்தான்‌ பாரதி அது 
வரை இருந்த சிகையை எடுத்துவிட்டு இராப்‌ 
வைத்துக்கொண்டார்‌. வட இந்தியர்‌ போல்‌ 
வால்விட்ட தலைப்பாகையும்‌, மீசை வைத்‌ 


துக்‌ கொள்ளும்‌ பழக்கமும்‌ இச்சமயம்‌ ஏற்‌ 
பட்டதே. 

ஏழாம்‌ எட்வர்டு முடிகுட்டலையொட்டி 
லார்டு கர்ஸன்‌ ஈடத்திய டெல்லி தர்பாறாக்கு 
எட்டயபுர மன்னரும்‌ வந்தார்‌. திரும்பிச்‌ 
செல்கையில்‌ ஐமீன்தார்‌, தமது பரிவாரங்க 
ளுடன்‌, காசிக்கு வந்தார்‌. ஐமீனைச்‌ சேர்ந்த 
பலர்‌ சுப்பையாவை எட்டயபுரம்‌ அழைத்துச்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ என்றும்‌ ஜமீனில்‌ உத்தி 
யோகம்‌ தரவேண்டும்‌ என்றும்‌ ஜமீன்தாரிடம்‌ 
சொன்னார்கள்‌. ஐமீன்தாரும்‌ இசைந்தார்‌. 
ஐமீன்‌ உத்தியோகம்‌ நீடிக்குமென்ற நம்‌ 
பிக்கை இல்லாவிட்டாலும்‌, எட்டயபுரத்தி 
லிருந்த செல்லம்மாளை மீண்டும்‌ பார்ப்போம்‌, 
சேர்ந்து குடித்தனம்‌ நடத்துவோம்‌ என்ற 
காரணத்தினால்‌ பாரதிக்கு ஓரளவு உற்சாகம்‌ 
இருந்தது. 

காசியிலிருந்து இரும்பிய பாரதி, எட்டய 
புரத்தின்‌ வரண்ட உலகில்‌ உண்மைக்‌ கவிதை 
ரசனையை உண்டாக்க முயன்றார்‌. கவிதை 
யென்றால்‌ சிருங்கார ரசம்‌ என்பதே மன்னர்‌ 
அறிந்தது; யமகம்‌ திரிபுகளே எட்டயபுரப்‌ 
ப்ண்டிதர்‌ அறிந்தது. இரண்டையும்‌ தவிர்த்த 
உணர்ச்சிப்‌ பெருக்கான உயர்‌ சுவைக்‌ 
கவிதைகளுக்கு ஆதரவாளர்‌ இல்லை. பாரதி 
ஆங்கிலக்‌ கவி ஷெல்லியின்‌ கவிதை நயங்களை 
நண்பர்கள்‌ உணரும்‌ பொருட்டு “ஷெல்லியன்‌ 
கில்டு” என்ற ரஸிகர்‌ குழு அமைத்தார்‌. 
“ஷெல்லி தாஸன்‌” என்ற புனை பெயரில்‌ 
கட்டுரைகளும்‌ எழுதினாராம்‌. 

ஆங்கிலக்‌ கவிதை வடிவமான ஸானெட்‌ 
என்ற 14 வரிப்‌ பாடலைத்‌ தமிழில்‌ அமைக்க 
பார தியும்‌ முயற்சி செய்தார்‌. (ஏற்கனவே 
1908-ல்‌ “பரிதிமாற்‌ கலைஞன்‌”' வி. கோ. சூரிய 
நாராயண சாஸ்திரி இவ்வாறு தமிழ்‌ ஸானெட்‌ 
நூலொன்று வெளியிட்டி ருந்தார்‌.) 

இத்தகைய ஸானெட்‌ ஓன்று, “தனிமை 
இரக்கம்‌ ” என்ற பாடல்‌, மதுரையிலிருந்து 
கந்தசாமிப்‌ புலவர்‌ நடத்தி வந்த “விவேக 
பாது” பத்திரிகையில்‌ 1904 ஐ-9லை இதழில்‌ 
பார தியின்‌ பெயருடன்‌ பிரசுரமாயிற்று. 
காமறிந்தவரை முதன்‌ முதலாகப்‌ பிரசுரமான 
பாரதி பாடல்‌ இதுவே. இது வெளியான 
சமயம்‌ பாரதி எட்டயபுரத்தை விட்டுக்‌ 
கிளம்பவில்லை. 

இந்தப்‌ பாடலின்‌ கடுமையான பண்டித 
நடைக்கும்‌, இரண்டு வருஷங்களுக்குப்‌ பின்‌ 
வெளியான வந்தேமாதரம்‌ பாடல்‌ மொழி 
பெயர்ப்பின்‌ சரள நடைக்கும்‌ உள்ள வித்தி 
யாசம்‌ கவனிக்கத்‌ தக்கது. 
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"விவேக பாது", மதுரை. 10௦% ,ஜஒலை மாத இதழ்‌ 
(வொல்யூம்‌ 3- புத்தகம்‌ 3) 


விவேகபாறு 273 


தனிமை யிரக்கம்‌, 
த றவ 0 ஜக கடை 

குயிலனாய்‌ ! நின்னொடு குலவியின்‌ கலவி 
பயில்வதிற்‌ கழித்த பன்னாள்‌ நினைந்‌ துபின்‌ 
இன்றெனக்‌ கிடையே எண்ணில்‌ யோசனைப்படும்‌ 
குன்றமும்‌ வனமும்‌ கொழிதிரைப்‌ புனலும்‌ 
மேவிடப்‌ புரிந்த விதியையும்‌ நினைக்தால்‌ 
பாவியேன்‌ நெஞ்சம்‌ ப£ீெனல்‌ ௮ரிதோ? 
ர்‌ கலங்களை விளக்கொரு காவதம்‌ * கோடியா 
மலங்குமோர்‌ சிறிய மரக்கலம்‌ போன்றேன்‌ 
ஏ முடம்படு இனங்கரள்‌! முன்னர்யான்‌ அவளுடன்‌ 
உடம்பொடும்‌ உயிரென உற்றுவாழ்‌ நாட்களில்‌ 
|| வளியெனப்‌ பறக்தரீர்‌ மற்றியான்‌ எனா 
இளியினைப்‌ பிரிக்துழிக்‌ கிரியெனக்‌ கிடக்கும்‌ 
செயலையென்‌ இயம்புவல்‌ சிவனே 
மயலையிற்‌ றென்றெவர்‌ வகுப்பரங்‌ கவட்கே., 


மற்றும்‌. 
இங்கனம்‌ எட்டயபுசம்‌, 


ஹி. சுப்பிரமணியபார தி. 


4 கப்பல்கட்கு வெளிச்சங்காட்டுங்‌ கடற்கரை விளக்கு: 
தனை iழhம்‌-॥0ய$ என்பர்‌, 
* கோடியாக; 4] காலக்கழிவின்‌ ௮ருமையைக்‌ குறிப்யித்‌ 
| காஜ, 
11. அச்சில்‌ வந்த முதல்‌ பாடல்‌: பாரதி எட்டயபுரத்தில்‌ 


இருந்தபோதே, 1904-ல்‌, மதுரை “விவேக பாறு” பத்திரிகையில்‌ 
வந்த பாடல்‌. 14 வரி 'ஸானெட்‌, பண்டித நடையில்‌ உள்ளது! 
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அவர்கள்‌. 2. 
கி ர்கள்‌. கச 


கதா 2 நன்ன ம்‌) 
சமமாகவே சொல்லிவிட்டு, கதைம்‌ ல்‌ வ 
ததலே கொஞ்சம்‌ ஜரோப்பிய வழியைத்‌ 
லக கருதுக சீறன்‌, ஸாவகலா நிதியாயெ 
மாலில்‌ கடைக்கண்‌ வைத்தி. 


. இரண்டாம்‌. அத்தி ஈயம்‌ 
2 சரக. 


12. ௬ய சரிதை: தம்‌ எட்டயபுர இளமை நினைவுகளை பாரதி நகைச்‌ சுவையுடன்‌ விவரிக்கும்‌ 
“சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதை” (ஞான பாறு' 1918 மே இதழில்‌ வெளிவந்தது.) 
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மன்னருக்குத்‌ தோழர்‌ 


காசியிலிருந்து எட்டயபுரம்‌ திரும்பிய 
பாரதி அரண்மனையில்‌ இரண்டு வருஷம்‌ உத்‌ 
தியோகம்‌ பார்த்தார்‌. அவருக்குக்‌ கடுமை 
யான வேலை ஏதுமில்லை. ஓரளவு சுதந்திர 
மாக இருக்க முடிந்தது. 

பாரதிக்கு உத்தியோகம்‌ மன்னருக்குத்‌ 
தோழராக இருப்பதுதான்‌. பெரிய ம னுஷர்‌ 
கள்‌ சகவாசம்‌ சிலருக்கே இயற்கையாக அமை 
இறது. துல்லியமான உணர்ச்சிகளை உடைய 
வர்களுக்கு இது மிகவும்‌ சரெமமான காரியம்‌. 
அதுவும்‌, கவிகளுக்கு மிக மிகச்‌ சிரமமான 
சமாசாரம்‌. 

மன்னருக்கு ஒழிந்த வேளைகளில்‌ அன்றா 
டப்‌ பத்திரிகைகளைப்‌ படித்துக்‌ காட்டுவ 
சம்பாஷிப்பதும்‌. சல்லாபிப்பதும்‌, இலக்கிய 
விவாதங்களில்‌ ஈடுபடுவதும்தான்‌ பாரதியின்‌ 


இருக 
லத்தில்‌ 
புதுவையில்‌ “சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதை” எழு 
திய காலத்தில்‌ வ. ரா. முதலிய ஈண்பர்களுகீ 
குக்‌ கதையைப்‌ பத்தும்‌. காட்டி, விளக்கமும்‌ 
செய்வார்‌ பாரதி. (இதை வ. ரா. தமது “மகா 
கவி. பாரதியார்‌” நூலில்‌ விவரித்திருக்கிறார்‌.) 
மன்னரின்‌ ரசனைச்‌ சுவை, உறுதியற்ற மனப்‌ 
போக்கு, நிர்வாகக்‌ திறமையின்மை முதலிய 
வைகளைச்‌ “சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதையில்‌ 
பாரதி விவரித்திருக்கிறார்‌. “ராக்கப்‌ பிள்‌ 
ஊக்கு நிலம்‌ கொடுக்கவும்‌” என்று மொட்டை 
யாக ஓர்‌ உத்தரவு. போடுவாராம்‌ மன்னர்‌. 
எந்த ராக்கப்‌ பிள்ளை, எவ்வளவு நிலம்‌, எந்த 
மாதிரி நிலம்‌, ஈஞ்சையா புஞ்சையா, எந்த 
இடத்தில்‌, எந்த நிபந்தனைகளின்‌ பேரில்‌-- 
ஒரு விவரமும்‌ இராது. அரண்மனை 
நிர்வாகிகள்‌ மன்னரிடம்‌ விளக்கம்‌ கேட்ப 
தும்‌ பெரிய தவறு! ஏதோ, அவரவர்‌ இஷ்டப்‌ 
படி, அவரவருக்குத்‌ தெரிந்த வழியில்‌ உத்த 
ரவு “நிறைவேம்‌”றப்படும்‌/ 
தையெல்லாம்‌ நண்பர்களிடம்‌ சொல்லி, 

“இந்தக்‌ கண்மூடி. ராஜ்யத்தில்‌ நான்‌ எப்ப 
டிக்‌ காலந்தள்ள முடியும்‌?” என்று கேட்பா 
ராம்‌ பாரதி. 

“கூளப்ப நாயக்கன்‌ காதல்‌” என்ற சிருங்‌ 
கார ரஸம்‌ மலிந்த பாடலிலும்‌, நாட்டியக்‌ 
கூத்துக்களிலும்‌, காதல்‌ என்ற கண்காணாப்‌ 


பொருளிலும்‌ அவர்‌ லயித்திருந்தது மன்னரின்‌ 
ரசனைச்‌ சுவைக்கு உதாரணங்கள்‌. சாப்பாடு 
முப்பது கவளம்‌ சாப்பிடவேண்டும்‌ என்று 
பாரதிக்குப்‌ போதிப்பார்‌, சாப்பிடவும்‌ சாப்‌ 
பிடுவார்‌ மன்னர்‌. அப்படித்‌. தின்று விட்டு, 
ஜீரண சக்திக்காகப்‌ “பூரணாதி லேகய”ங்களை 
உள்ளே தள்ளுவார்‌! இந்த வழக்கத்தை பார 
இக்கு ஏற்படுத்தியது இவரே. 

மன்னருக்கு பாரதி இல்லாமல்‌ பொழுதே 
போகாது, தம்முடைய அபூர்வமான சிந்த 


னைச்‌. சுடர்களை யெல்லாம்‌ கேட்க ஓர்‌ ஆள்‌, ஐ 


விஷயம்‌ தெரிந்த ஆள்‌ வேண்டாமா? ஆனால்‌, 3) 
பாரதியோ அத்தகைய வேஷத்துக்குப்‌ 
பொருத்தமில்லாத பேர்வழி! அவரால்‌ 
கூழைக்‌ கும்பிடு போட முடியாது; ம மற்றவர்‌ 
களைப்‌. போல, . அரமனை சம்பிரதாயங்களை 
அப்படியே ஏற்று நடந்து கொள்ளவும்‌ 
வளைந்து கொடுக்காது அவர்‌ உள்ளம்‌... 
மன்னர்‌ சற்றுக்‌ கடின சுபாவமுள்ளவர்‌. 

அவருடன்‌ பழகுவது எளிதல்ல. அவரெ திரே 
வருபவர்கள்‌ மேல்‌ அங்கவஸ்திரத்தை இடுப்‌ 
பில்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு, மரியாதை செய்து 
விட்டு, பேசும்போது இடையிடையே “மகா 
ராஜா! மகாராஜா!” . என்று சொல்லிக்‌. 
கொண்டிருக்கவேண்டும்‌. மன்னர்‌ . புவியரச. 
ரானால்‌ தாம்‌ கவியரசர்‌ என்ற சமத்துவ மனோ 
பாவம்‌ வளர்நக்துகொண்டிருந்தது பாரதியின்‌ 
உள்ளத்தில்‌. அவருக்கு இம்மாதிரியான “கரி 
யுயிர்ச்‌ சேவகர்‌” வேஷம்‌ பிடிக்கவில்லை, ௮௬ 
வருப்பாகவும்‌ இருந்தது. இவற்றை எல்லாம்‌ 
அறிந்தும்‌ ஊர்போய்ப்‌ பரீட்சை செய்து 
பார்ப்போம்‌ என்றே காசியிலிருந்து எட்டய 
புரம்‌ வந்திருந்தார்‌. 

அப்படி யிப்படி இரண்டு வருஷங்களை எட்‌ 
டயபுரத்தில்‌ தள்ளினார்‌. ஷெல்லியின்‌ 
சுயேச்சை உணர்ச்சி மிக்க பாடல்கள்‌ அவ 
ருக்கு ஆறுதலளித்தன; கம்பன்‌, வள்ளுவன்‌, 
இளங்கோ இவர்களும்‌ பெருந்துணையா 
யிருந்தனர்‌. 

நாளாக ஆக மனக்‌ கசப்பு அதிகரித்தது. 
முடிவில்‌ எட்டயபுரத்தை விட்டுப்‌ போய்‌ 
விடுவதென்று தீர்மானித்தார்‌ பாரதி. வேறு 
வேலை தேட மதுரை போக முடிவு 
செய்தார்‌. புதிதாக ஏற்பட்ட துணிவில்‌, மன்‌. 
ன்ரை நையாண்டி. செய்து ஒரு பாடலைப்‌ பாடி. 
விட்டு எட்டயபுரத்தை , விட்டுக்‌ . கிளம்பி. 
விட்டார்‌. லை 

இப்பாடலும்‌ ஈமக்குக்‌ கடைக்காமற்போய்‌ 
விட்ட பொக்கிஷங்களில்‌ ஒன்று. 
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மதுரைத்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ 


1 துரை வந்த பாரதிக்கு அந்நகரில்‌ ஒன்‌ 
மிரண்டு நண்பர்கள்‌ இருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ 
மதுரைக்‌ காலேஜ்‌ பிராஞ்சு தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ 
எம்‌. கோபாலகிருஷ்ணய்யர்‌ ஒருவர்‌. இவரிடம்‌ 
பாரதி வேலை விஷயமாகப்‌ பேசியபோது, 
சேதுபதி ஹைஸ்கூல்‌ - தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ 
சண்முகம்‌ பிள்ளையை (அரசன்‌ சண்முகனார்‌) 
கண்டுவரும்படி பாரதியை அனுப்பினார்‌. 
துணைக்கு; ப. ரா. அய்யாசாமி அய்யரென்‌ ற 
தமிழாசிரியரையும்‌ அனுப்பினார்‌. சண்‌ 
முகம்‌ பிள்ளை இவர்‌ யாரென்று கேட்ட 
தற்கு அய்யாசாமி அய்யர்‌, “இவர்‌ எட்டய 
புரம்‌ கவிஞர்‌” என்றார்‌. உடனே சண்முகம்‌ 
பிள்ளை, “நான்‌ உடல்‌ நலமில்லாததால்‌ விடு 
முறையில்‌ போகிறேன்‌. இவர்‌ என்‌ ஸ்தானத்‌ 
அக்கு வருவாரா?” என்றார்‌: பாரதி சம்மதித்‌ 
தார்‌. 1904-ம்‌ ஆண்டு ஆகஸ்ட்‌ முதல்‌ தேதி 
யன்று பாரதி சேதுபதி 'ஹைஸ்கூலில்‌ தற்‌ 
காலிகத்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதரானார்‌. மாதச்‌ சம்‌ 
பளம்‌ ரூ. 773. 

பாரதி இயற்கைக்‌ கவி; இலக்கண பண்டித 
ரல்ல. யமகம்‌ திரிபுகள்‌ தெரியுமென்றா லும்‌, 
இலக்கணத்தை விட இலக்கியத்திலேயே 
பற்றுதல்‌ வைத்தவர்‌. அவர்‌ மூன்று மாதம்‌ 
பத்துகாள்‌ எப்படியோ தமிழ்ப்‌ பண்டிதராக 
வகுப்பு நடத்தினார்‌. அவருடைய மாணாக்கர்‌ 
களில்‌ ஒருவர்‌ மதுரை தேசபக்தர்‌ ஏ. வைத்திய 
நாதய்யர்‌. “அப்போதே பாரதியுடைய கண்‌ 
களில்‌ ஏதோ ஒரு விசேஷ சக்தி இருப்பது 
தெரிந்தது. ஆனால்‌ அவருடைய பெருமை 
முழுதும்‌ தெரியவில்லை” என்று வைத்திய 
நாதய்யர்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

மூன்று மாதம்‌ பத்து காள்‌ ஆனதும்‌ பார 
தியின்‌ தற்காலிக வேலை முடிந்தது. 1904 
நவம்பர்‌ 10-ந்தேதியோடு பாரதி தமிழ்ப்‌ 
பண்டிதர்‌ வேலையை விட்டார்‌. 

இந்த மூன்று மாதத்துக்கு முன்பிருந்தே 
பாரதி வேறு வேலைக்கு முயன்று வந்தார்‌. 
தம்‌ ஈண்பராகிவிட்ட தம்‌ பள்ளி சகோதர 
ஆசிரியர்‌ அய்யாசாமி அய்யரிடம்‌ வேலை 
பற்றி. வற்புறுத்தி வந்தார்‌. அய்யாசாமி 
அய்யரின்‌ தாய்மாமன்‌ ராஜாராமய்யர்‌ என்‌ 
பவர்‌ “ஹிந்து' முதலிய பத்திரிகைகளின்‌ நிரு 
பராயிருந்தார்‌. அவருக்கு ஜீ. சுப்பிரமணிய 
அய்யரை நன்கு தெரியும்‌. மதுரைக்‌ காலேஜ்‌ 
பிராஞ்சு தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ கோபால கிருஷ்‌ 
ணய்யர்‌ ராஜாராமய்யரை நெருங்கி “சுதேச 
மித்திரனில்‌ உத்வியாசிரியர்‌ வேலை காலியாக 

ருக்கிறது. அதற்கு நீங்கள்‌ பாரதியைச்‌ 

பார்சு செய்யவேண்டும்‌” என்றார்‌. ராஜா 
ராமய்யர்‌ யாருக்கும்‌ ஒன்றும்‌ செய்யமாட்டார்‌. 


தாட்சணியம்‌ பொறுக்காமல்‌ அவர்‌ ஜீ சுப்பிர 
மணிய அய்யரறாக்குக்‌ கடிதம்‌ கொடுத்தார்‌. 
இதன்‌ வழியாகவே பார திக்குச்‌ சென்னையில்‌ 
வேலை கிடைத்தது. . (இவ்விவரங்களை, இக்‌ 
கடிதத்தைத்‌ தாமே நேரில்வாங்‌இ பார தியிடம்‌ 
கொடுத்தஅய்யாசா.மி அய்யர்‌ தெரிவிக்கிறார்‌.) 

பாரதியார்‌ “சுதேசமித்திரனில்‌ எப்படிச்‌ 
சேர்ந்தார்‌ என்பதைப்‌ பற்றி மாறுபட்ட விவ 
ரங்களும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளன. பாரதி 
மதுரையில்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதராக இருந்த சம 
யத்தில்‌ “மித்திரன்‌” ஆசிரியர்‌ ஜீ: சுப்பிர 
மணிய அய்யர்‌ மதுரைக்கு வந்ததாகவும்‌, அப்‌ 
போது அவருக்கு பாரதி அறிமுகமானதாக 
வும்‌, பாரதியின்‌ மேதையை உடனே அறிந்து 
கொண்ட அவர்‌ எப்படியாவது அவரைச்‌ 
சென்னையில்‌ தம்‌ பத்திரிகைக்குக்‌ கொண்டு 
செல்ல விரும்பியதாகவும்‌, அதன்படி பார 
இயைச்‌ சென்னைக்கு வந்துவிடுமாறு சொன்ன 
தாகவும்‌ வ. ரா. கூறுகிறார்‌. 

சேதுபதி ஹைஸ்கூல்‌ வேலை முடியும்‌ சம 
யம்‌, பாரதி தமது உறவினரும்‌ சென்னை 
போதனாமுறைக்‌ கல்லூரி வைஸ்‌ பிரின்ஸ்‌ 
பாலுமான லக்ஷ்மண அய்யர்‌ என்ற சென்னை 
வாசிக்கு எழுதியதாகவும்‌, லஷ்மண அய்யர்‌ 
தமது ஈண்பரொருவர்‌ மூலம்‌ விசாரித்து, 
மிகுந்த சிபாரிசின்‌ பேரில்‌ வேலை வாங்கிக்‌ 
கொடுத்ததாயும்‌ சிலர்‌ கருதுகிறார்கள்‌. 

ஆனால்‌, இவ்விவரங்களெல்லாம்‌ இவ்விஷ 
யத்தில்‌ நேரிடையாக சம்பந்தப்படாதவர்களா 
லேயே கூறப்பட்டுள்ளன- இந்த விஷயத்‌ 
தில்‌ சம்பந்தப்பட்டுள்ள ஸ்ரீ. ப. ரா. அய்யா 
சாமி அய்யர்‌ தெரிவிக்கும்‌ செய்‌ திகளிலிருக்து, 
அவர்‌ கூறுவதே சரியாயிருக்கும்‌ என்று 
தோன்றுகிறது. 

எது எப்படியானாலும்‌, தமிழ்த்‌ தினசரி 
யான “சுதேசமித்திரனில்‌ பாரதிக்கு வேலை 
கிடைத்துவிட்டது. தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ வேலை 
முடிந்த பின்‌ என்ன செய்வதென்ற கவலை 
நீங்கியது. 

ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ தமிழ்‌ நாட்டுக்கு 
தேசபக்தி யூட்டிய முதல்வர்‌. அவர்‌ 1904-ல்‌ 
தமது பத்திரிகைக்கு ஆங்லெ ஞானமும்‌ தமிழ்‌ 
அறிவும்‌ கொண்ட சிறந்த ஒருவரைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. பாரதியைப்‌ பார்த்த 
மாத்திரத்தில்‌ அவர்‌ பாரதியிடம்‌ மோகித்துப்‌ 
போனார்‌. தமிழாசிரியர்‌ என்ற குறுகிய 
வரம்பை மீறி, தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை உலகம்‌ 
வாயிலாகத்‌ தமிழ்‌ எழுத்துலகிலும்‌ இந்திய 
தேசீய உலகிலும்‌ பாரதியை இட்டுச்‌ சென்ற 
பெருமை ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யருடையது. 
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மதுரை 


18. தெருக்‌ காட்சி; தமது 82-வது 
வயதில்‌ இளம்‌ பாரதி மதுரையில்‌ 
மூன்று மாத காலம்‌ வ௫ித்துள்ளார்‌. 


14. வேலை பார்த்த பள்ளி; பாரதி மூன்று மாதம்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதராக வேலை பார்த்த 
மதுரை சேதுபதி ஹைஸ்கூல்‌. 


16. 1904 ல்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” | இரத்‌ 

இடம்‌. அரமனைக்காரத்‌ தெரு தென்‌ 

ன தல்‌ கசய்‌: ளை டக ல்‌ கோடியில்‌. ஏற்கனவே இது சிறு கட்டட 

பாரதியின்‌ முதல்‌ ஆசிரியர்‌ சுதேசமித்திரன்‌ ” ப மாக இருந்தது. 
பத்திராதிபர்‌ ஜீ. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌ 


சுதேசமித்திரன்‌ ஆபீஸ்‌ 


(1904) 


2 MM 4 
ட்‌ சி 
TTT ஜ்‌ 


2 | 
oo | 
AINE 7/l | 
ஊற 
WT 


(சாதாரண ரயில்‌) 'பீச'ஸ்டேஷஓக்கு-? 


ஹைக்கோர்ட்டுக்‌ கடற்கரை 


வங்காளக்‌ குடாத்‌ கடல்‌ 


ல்‌ இருந்த சென்னை நகரம்‌, 1906-ம்‌ ஆண்டுதான்‌ ப்ளாக்‌ டவுன்‌ 


17, பழைய சென்னை நகரம்‌: 1904. 
ஜார்ஜ்‌ டவுன்‌ ஆயிற்று. 
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“ மித்திரன்‌ " 


1904-ம்‌ ஆண்டு நவம்பர்‌ மாதம்‌ பாரதி 
சென்னை வந்து “சுதேச மித்திர னில்‌ சேர்ட்‌ 
தார்‌. முன்பின்‌ பழக்கமில்லாத பத்திரிகை 
வேலை யென்றாலும்‌, ஏற்கனவே எட்டயபுரத்‌ 
திலும்‌ மதுரையிலும்‌ பார்த்த வேலைகள்‌ 
ஓத்துவரவில்லையென்றா லும்‌, வக்தவுடனேயே 
யாரதி தமக்கும்‌ . பத்திரிகைத்‌ தொழி லுக்கும்‌ 
நிறைய பாந்தவ்யம்‌ இருப்பதை உணர்ந்து 


விட்டார்‌. 

தமி னசரிப்‌ பத்த பம்மல்‌ முக்கிய 
ன வே ஆங்கிலத்தில்‌ வரும்‌ செய்திக 
யில்‌ ம்‌ மொழி பி பெயர்ப்பதே 
ப ஆங்கிலத்தில்‌ பம்‌ பல புதுப்‌ புதுப்‌ 
பதங்களுக்குத்‌ ந்த தமிழ்ப்‌ பதங்கள்‌ 
கண்டு பிடிப்பதும்‌ உண்டாக்குவதும்‌ ஒரு 
& பா இந்த வேலை சல 
ட்டது. எவ்வளவு கடின 
ட எவ்வளவு நீளமான 
கவ்‌ அசல்‌ தமிழிலேயே முத 
லில்‌ வந்தது போல அழகான எளிய கடையில்‌ 
வேகமாகவும்‌ இட்‌ பெயர்ப்பதில்‌ பாரதி 
சமர்‌ த்தரானார்‌. ிரியருக்கு பாரதியிடம்‌ 
தனி அபிமானம்‌ பு ட்டது. பார 
இயை நயமாய்‌ “எய்த்து” வேலை. “வாங்கு 

வாராம்‌ அவர்‌. 


பார தப்பற்‌ கூறியதாக வ. ரா. 
கட. க ஆபீஸிலிருந்து 
வீட்டுக்குப்‌ போக நினைத்துக்‌ கொண்டு உட்‌ 
கார்ந்திருப்பார்‌ பாரதி. ஆனால்‌ கையில்‌ 
பணம்‌ இல்லையென்ற குறையும்‌, வீட்டில்‌ 
செலவுக்குப்‌. பணம்‌ வேண்டும்‌ என்ற நினை 
வும்‌ ஞாபகம்‌ வந்துவிடும்‌. ஜி. சுப்பிரமணிய 
அய்யரைக்‌ கேட்கலாமா என்று நினைத்‌ 
இருக்கும்‌ சமயம்‌ சேவகன்‌ அய்யர்‌ அனுப்‌ 
பியதாக டம்ளர்‌ காபியை பாரதியிடம்‌ 
வைத்துச்‌ செல்வான்‌. அய்யரின்‌ அன்பைப்‌ 
பற்றி நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போது, 
அய்யரேறேரில்‌ வந்து. நிற்பார்‌. வீடு வாசல்‌ 
பணமுடை எல்லாம்‌ பாரதிக்கு மறந்து 
விடும்‌. 


சிமையிலே ஸர்‌ ஹென்றி காட்டன்‌ இந்தி . 


யாவைப்‌ பற்றி உருக்கமாய்ப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்‌ 
இருப்பதைப்‌ பார்த்தாயோ என்று பாரதியி 
டம்‌ கேட்பார்‌ அய்யர்‌. பாரதி பார்த்திருப்‌ 
பார்‌; நன்றாயிருக்கிறது என்றும்‌ சொல்வார்‌. 
அதை நாளையே ஈம்‌ பத்திரிகையில்‌ பிரசுரிக்க 
வேண்டாமோ என்று கேட்பார்‌ அய்யர்‌. 
பாரத. கட்டாயம்‌ பிரசுரிக்க வேணு 
மென்பார்‌... வ 


உதவியாசிரியர்‌ 


அந்தப்‌ பிரசங்கத்தின்‌ சுவை கெடாமல்‌ உன்‌ 
னைத்‌ தவிர. யார்‌. மொ[பி பெயர்க்க முடியும்‌ 
என்று மனம்‌ குளிரச்‌ சொல்வார்‌ ஆசிரியர்‌. 
அதை ஆபீஸில்தான்‌ மொழி பெயர்க்க 
வேண்டு மென்பதில்லை; வீட்டிற்கு எடுத்துச்‌ 
சென்று விளையாட்டாய்‌ மொழி பெயர்த்து 
விடலாம்‌ என்‌ றும்‌ கூறுவார்‌. 

பாரதி சந்தோஷமாய்‌ அந்தப்‌ பிரசங்‌ 
கத்தை வீட்டுக்கு எடுத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌, 
மொழி பெயர்த்து, காலையில்‌ வரும்போது 
கொண்டு வருவார்‌. 

ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ இப்படி. பாரதியி 
டம்‌ நிறைய வேலை வாங்னொரென்றாலும்‌, 
எல்லாம்‌ பார இக்கு மிகச்‌ சிறந்த பயிற்சியா 
கவே உதவின: பாரதி விளையாட்டாகவே 
விவேகானந்தர்‌ பிரசங்கங்கள்‌, அரவிந்தர்‌ 
பேச்சுகள்‌, காங்ரெஸ்‌ மகாசபைத்‌ தலைமை 
யுரைகள்‌ முதலியவற்றை அசல்‌ தமிழில்‌ எழு 
தப்பட்ட விஷயங்களேபோல்‌ மொழிபெயர்‌ த்‌ 
அத்‌ தள்ளியிருக்கிறார்‌. 

“மித்இரனில்‌ சேர்ந்த முதல்‌ பத்து 

மாதங்கள்‌ பாரதி தம்மைப்‌ புதிய வேலைக்குப்‌ 
பயிற்சி செய்து கொள்ளுவதிலேயே ஈடுபட்‌ 
டிருக்கவேண்டும்‌. அப்போது அவர்‌ தம்மு 
டைய கவித்துவத்‌ திறமையை அடக்கி வைத்‌ 

;க்கவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, “சுதேச பித்‌ 

இர”னில்‌ பாரதியின்‌ சொந்தச்‌ சர க்காக ஒரு 
பாட்டு, “வங்கமே வாழிய” என்ற தலைப்பு 
டன்‌, முதன்‌ முதலாக 1905-ம்‌ ஆண்டு ஸெப்‌ 
டம்பர்‌ மாதம்‌ 15-ந்‌ தேதிதான்‌ வெளியா 
யிற்று. அதாவது பாரதி . பத்திரிகையில்‌ 
சேர்ந்து பத்து மாதங்களுக்குப்‌ பிறகு: 

“மித்திரனில்‌ பாரதிக்கு பிரமாதமான சம்‌ 
பளமில்லை, ஆகையால்‌ அவருக்கு பண 
முடை இருந்து கொண்டேயிருந்த து. ஜீ. சுப்‌ 
பிரமணிய அய்யர்‌ வஞ்சனையம்‌, றவர்‌; பாரதி 
யின்‌ திறமை அவருக்குத்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌ 
நிறையச்‌: சம்பளம்‌ கொடுக்க வசதியில்லை. 
“பாரதி, நீ காளிதாஸன்தான்‌. ஆனால்‌ 
உனக்கு அட்சர லட்சம்‌ கொடுக்க நான்‌ 
போஜனாக இல்லையே” என்பாராம்‌ அவர்‌. 


குறைந்த சம்பளத்தில்‌ சென்னையில்‌ குடித்‌ 
தனம்‌ நடத்துவது அக்காலத்திலும்‌ சிரமமா 
கவே இருந்த து. நக்ரின்‌ ஒண்டிக்‌ குடித்தன 
அனுபவம்‌ பார திக்கு ஏற்பட்டது. இந்த அனு 
பவத்தையே அவர்‌, நான்கு வருஷங்களுக்குப்‌ 
பிறகு “ஞானரதம்‌” என்‌ ற நூலில்‌ மண்ணு 
லகம்‌ என்ற பகு தியில்‌ நகைச்சுவைப்டன்‌ 
விவரித்திருக்கிறார்‌. - 
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... சீர்திருத்தவாதி பாரதி. 


1904-5 ஆண்டு. முடிவில்‌ . சென்னைக்கு 
வந்த பாரதிக்கு வயது 22. அப்போது அவர்‌ 
தோற்றத்தில்‌ எப்படி இருந்தார்‌? அக்காலத்‌ 
திலும்‌ அதன்பின்‌ கடைசிவரையிலும்‌ பார 
திக்கு உத்தம நண்பராக வாய்த்த எஸ்‌. துரை 
சாமி. அய்யர்‌ பாரதியை, வருமாறு வர்ணிக்‌ 
கிறார்‌: “அவருடைய முகம்‌ மிகவும்‌ வசீகர 
மாக இருக்கும்‌. எப்போதும்‌ உற்சாகம்‌ நிறைந்‌ 
திருப்பார்‌. பேச்சில்‌ தெளிவு . இருக்கும்‌. 
எதையும்‌ பளிச்சென்று சொல்லிவிடுவார்‌. 
சூதுவாது தெரியாது. : பிறர்‌ பேச்சுத்‌ 
அணையை ரஸிக்கும்‌ ஸரஸி. நல்ல உணவு 
அருந்துவதில்‌ விருப்ப்முள்ளவர்‌. அவர்‌ 
உடலோ மிகப்‌. பூஞ்சை. பலமே இல்லாத 
மெலிந்த தேகம்‌. விளையாட்டாய்த்‌ தள்ளினால்‌ 
கூட  விழுந்துவிடுவார்‌."” : ஆனால்‌. அந்தப்‌ 
பூஞ்சை உடலில்‌ இருந்த சக்திதான்‌ என்னே! 

சென்னைக்கு வந்த புதிதில்‌ பாரதிக்கு 
அரசியலில்‌ ஈடுபாடே. கிடையாது. : தேச 
பக்தித்‌ துடிப்பும்‌ இல்லை. - இந்திய சமூகம்‌ 
இருந்த. வேண்டும்‌, விரைவில்‌ இருந்த 
வேண்டும்‌ என்ற கருத்துக்‌ கொண்ட சமூக 
சிர்திருத்தவர்‌ இயர்கவே அவர்‌ விளங்கினார்‌. 


காசியில்‌. இருந்த - சமயமே மாதர்‌. முன்‌ 
னேற்றத்தை வற்புறுத்திப்‌ பேசிய பாரதி, 
சென்னை வந்ததும்‌ இதர சமூக £ர்‌திருத்தங்‌ 
களிலும்‌ ஊக்கம்‌ காட்டினார்‌. 


சென்னை வந்த புதிதில்‌ தம்புச்‌ செட்டித்‌ 
தெருவில்‌ குடியிருந்தார்‌. அந்தச்‌ சமயம்‌ 
“சுதேச மித்திரன்‌' அரமனைக்காரத்‌ தெரு 
வின்‌ தெற்குக்‌ கோடியில்‌, மேற்குப்‌ பார்த்த 
ஒரு வீட்டில்‌ இருந்தது. 


ஜார்ஜ்‌ டவுனில்‌ இருந்த பாரதிக்கு அந்த 
வட்டாரத்திலேயே பல நண்பர்கள்‌ எளிதில்‌ 
உண்டாகிவிட்டார்கள்‌. சட்டப்‌ படிப்பு 
படித்துக்‌ கொண்டிருந்த எஸ்‌. துரைசாமி 
அய்யர்‌, பிற்காலத்தில்‌ தொழிலாளர்‌ தலைவ 
ரான வி. சக்கரை (செட்டியார்‌), பால்‌ என்ற 
உபாத்தியாயர்‌, ஜயராம்‌ நாயுடு என்ற 
டாகடர்‌, பிற்காலத்தில்‌ பத்திரிகையாளரான 
சி. எஸ்‌. ரகுகாதராவ்‌ முதலியோர்‌ பாரதி 
யின்‌ உற்ற நண்பர்கள்‌. நெடுநாளைய பிரசுர 
கர்த்தர்களும்‌ பிரபல காப்பிக்கொட்டை 
வியாபாரிகளுமான கணேஷ்‌ அண்டு கம்பெனி 
முதல்வர்‌ ராமசேஷய்யர்‌ இந்த இளைஞர்களுக்‌ 
குப்‌ போஷகர்‌. 


மாலையில்‌ இந்த ஈண்பர்கள்‌' கணேஷ்‌ 
அண்டு கம்பெனியில்‌ ஒன்று கூடுவர்‌. அங்‌ 


இருந்து. : உற்சாகமாய்ப்‌ பேயி வண்ணம்‌ 

ஹைக்கோர்ட்‌ கடற்கரை சென்று, மணலில்‌ 
“மகாநாடு” - . நடத்துவார்கள்‌. அரட்டை 

நடக்கும்‌, விவாதம்‌ நடக்கும்‌, பெரிய பெரிய 

சீர்திருத்தத்‌. ' திட்டங்கள்‌ : . போடப்படும்‌, 

பார தியின்‌ பாட்டு ரசிக்கப்படும்‌. பாரதிக்கு 

அக்காலத்தில்‌ . கந்தன்‌ சரித்திரக்‌ கீர்த்தனை 

கள்‌ மிகவும்‌ பிடிக்கும்‌; அப்பாடல்களை ரசித்‌ 

துப்‌ பாடுவார்‌. 


அந்தக்‌ காலத்தில்‌ சென்னையில்‌. (ஸோஷல்‌ 
ரிபார்ம்‌ அஸோஸியேஷன்‌' என்ற மிக மித 
வாதமான சமூக சீர்திருத்த சங்கம்‌. ஒன்று 
இருந்தது. “இந்த நாட்டின்‌ முன்னேற்றத்தை 
முன்னிட்டு, பல. ஜாதிகளைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ 
ஓன்றாக சமபந்தி போஜனம்‌ செய்வதில்‌ இமை 
யில்லை. இது இங்கு கூடியுள்ள இந்த சபை 
யின்‌ அபிப்பிராயம்‌” என்பது போல நீட்டி 
முழக்கித்‌ :தீர்மானம்‌. நிறைவேற்றிவிட்டுத்‌ 
தூங்குவது தவிர வேறொன்றும்‌ செய்வ 
தில்லை என்று பாரதி முதலிய இளைஞர்கள்‌ 
இச்‌ சங்கத்தை வெறுத்தார்கள்‌. தாங்கள்‌ 
செயலில்‌. இறங்கி வ(சிகாட்டவும்‌ அவர்கள்‌ 
உறுதி கொண்டார்கள்‌... 


- அதன்பேரில்‌, பல ஜாதிகளைச்‌.. சேர்ந்த, 
பல மதங்களைச்‌. சேர்ந்த அந்த இளைஞர்கள்‌, 
தங்களுள்‌ பிராமணரல்லாத ஓருவரை சமை 
யல்‌ செய்யச்‌ செய்து, அந்த உணவை விருந்‌ 


தாக எல்லாரும்‌ சேர்ந்து. உண்டார்கள்‌. 
டாக்டர்‌ ஜயராம்‌ நாயுடுதான்‌ சமையல்‌ செய்‌ 
தார்‌. இந்த விருந்து ஈடத்தியதுடன்‌, இதில்‌ 
கலந்துகொண்ட. ஒவ்வொருவரும்‌ இதைப்‌ 
பற்றிப்‌ பெருமையாக எல்லாரிடமும்‌ சொல்வ 
தென்று தீர்மானித்து; அவ்வாறே சொன்னார்‌ 
கள்‌. அடிக்கடி. இம்மாதிரி ௪மபக்தி 
போஜனம்‌... நடத்தினார்கள்‌. : சென்னையில்‌ 
இது பெரும்‌ பரபரப்பை உண்டாக்கியது. 


இளம்‌ ஈண்பர்கள்‌ அத்துடன்‌ நிற்கவில்லை. 
“ராடிகல்‌ ஸோஷல்‌ ரிபார்ம்‌'' (தவிர சமூக 
சீர்‌ திருத்தம்‌) என்ற ஆங்கில வாரப்‌ பத்திரிகை 
யொன்றும்‌ நடத்தினார்கள்‌. இந்த 4 பக்கப்‌ 
பத்திரிகைக்கு சி. எஸ்‌. ரகுகாதராவ்‌ ஆசிரிய 
ராக இருந்தார்‌. சென்னையிலிருந்த இதர 
சீர்திருத்த வாதிகளுக்கு இப்‌ பத்திரிகை 
மிகுந்த உற்சாகமூட்டியது. 


இந்தப்‌ பத்திரிகையில்‌ பாரதி எழுதினாரா 
என்பது தெரியவில்லை; எழுதியிருக்கக்‌ கூடும்‌. 
இப்‌ பத்திரிகையின்‌ இதழ்கள்‌ தற்சமயம்‌ 
கிடைக்க வில்லை. தேடுதற்குரியன. 
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18, லால்‌-பால்‌-பால்‌: இற்நூற்றாண்டுத்‌ துவக்கத்‌ 
தில்‌ மாபெரும்‌ தேயத்‌ தலைவர்களாக விளங்‌ 
கிய லாலா லஜபதி ராய்‌, பால கங்காதர 
திலகர்‌, விபின சந்திர பால்‌, 


19. அருமை நண்பர்‌: 1904 முதலே பாரதி 
யின்‌ நெருங்கிய நண்பரான வக்கீல்‌ சா, துறை 
சாமி அப்யர்‌. இன்றும்‌ ஜீவிதராயிருக்கும்‌ இப்‌ 
பெரியவர்‌ துறவியாக வாழ்ந்து வருகிறார்‌, 
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20. நிவேதித்தா 


அருளுக்கு நிவேதனமாப்‌, அன பினுக்கோர்‌ 
கோயிலாய்‌, அடியேன்‌ நெஞ்சில்‌ 
இருளுக்கு ஞாயிறாய்‌ எமதுயர்‌ நர 
டாம்‌ பயிர்க்கு மழையாய்‌, இங்கு 
பொருளுக்கு வழியறியா வறிஞர்க்குப்‌ 
பெரும்‌ பொருளாய்ப்‌ புன்மைத்‌ தாதச்‌ 
சுருளுக்கு நெருப்பாகி விளங்கிய தாய்‌ 
நிவேதிதையைத்‌ தொழுது நிற்பேன்‌. 


பாரதி. 


குரு தரிசனம்‌ 


““௭கதேச மித்திர னில்‌ பாரதி சேர்ந்த சம 
யம்‌ நாடெங்கும்‌ தேசபக்தி : வித்துவிடத்‌ 
தொடங்கியது, 1905-ம்‌ வருஷம்‌--பார தி 
சென்னை வந்த பத்து மாதங்களில்‌--இக்திய 
மக்கள்‌ விருப்பத்துக்கு மாறாக வங்கப்‌ ம்‌ 
வினை ஏற்பட்டது. 

வங்கப்‌ பிரிவினை சமயத்தில்தான்‌ 2 
அரசியலில்‌ தலையிட்டி ருக்கிறார்‌. வங்கப்‌ பிரி 
வினைக்கு முன்னமேயே, சென்னைக்‌ கடற்‌ 
கரை பெருங்‌ கூட்டமொன்றில்‌ பார தி கலந்து 
கொண்டு, “வங்கமே வாழிய!” என்ற பாட்‌ 
டையும்‌ பாடினார்‌. இப்பாடல்‌ “மித்திர” 
னில்‌ 1905, ஸெப்டம்பர்‌ 15-ம்‌ தேதி வெளியா 
யிற்று 

வங்கப்‌ பிரிவினையால்‌ ஏற்பட்ட கொதிப்பு 
இந்திய தேசிய காங்கிரஸ்‌ சபையையும்‌ 
பாதித்தது. காங்கிரஸ்‌ மகாசபையை “பணிவு 
டன்‌ விண்ணப்பம்‌ சமர்ப்பிக்கும்‌ மிதவா திக” 
ளிடமிரும்து தியாகத்துக்குத்‌. அணிந்த திவிர 
வாதிகள்‌ கைப்பற்ற முயன்று வந்தார்கள்‌. 
இந்தத்‌ திவிர கோஷ்டியில்‌ மூன்று பெயர்‌ 
கள்‌ முக்யெமாய்‌ அடிபட்டன. பஞ்சாபிலி 
ருந்து லாலா லஜபத்‌ ராய்‌; மகாராஷ்டி ரத்தி 
லிருந்து பால கங்காதர திலக்‌, வங்காள த்திலி 


ருந்து பெபின்‌ சந்திர பால்‌ இம்‌. மூவர்‌ பெய: 


ரும்‌ ஓன்றாக *லால்‌--பால்‌-பால்‌”” என்று 
இணைக்கப்பட்டு ஓரே பெயர்போல்‌ முழங்கி 
யது. பாபு அரவிந்த கோஷம்‌ தீவிரவாது 
களில்‌ ஒருவர்‌. கோபால கிருஷ்ண கோகலே, 
வி. இருஷ்ண ஸ்வாமி அய்யர்‌, பிரோஸிஷா 
மேத்தா, ராஷ்‌ பிஹாரி கோஷ்‌ முதலியோர்‌ 
மித வாதத்‌ தலைவர்கள்‌. 2 

1905-ம்‌ வருஷம்‌ காசியில்‌ கர்ங்ரெஸ்‌ மகா 
சபை கூடிற்று, பாரதி காசி காங்கிரஸுக்‌ 
முப்‌ போனார்‌. தெரிந்த பழைய ஊரான 
காசியை மீண்டும்‌ பார்க்கலாம்‌ என்றுதான்‌ 
போனாரோ என்னவோ, தெரியாது. 

காசியிலிருந்து திரும்பும்போது கல்கத்தா 
அருகிலுள்ள டம்டம்‌ என்ற இடத்துக்குச்‌ 
- சென்று, அங்கே “விவேகானந்தரின்‌ தர்மபுத்‌ 
திரி” நிவேதித்தா தேவியை தரிசித்தார்‌. பார 
இயின்‌ வாழ்க்கையையே அடியோடு மாற்றி 
விட்டது இந்தச்‌ சந்திப்பு! 

நிவேதித்தா தேவி ஆங்கில மாது, பூர்வத்‌ 
இல்‌ மார்கரட்‌ இ. நோபிள்‌ என்ற பெயர்‌ 
கொண்ட அவர்‌, ஸ்வாமி விவேகானந்தரின்‌ 
வீர முழக்கம்‌ கேட்டு, பழம்‌ பெரும்‌ புனித 
பூமியான பாரத நாட்டுக்குத்‌ தொண்டு புரிய 
வென இங்கே வந்த இளம்‌ மாது. விவேகா 
னக்தரின்‌ ஆசி பெற்று சந்நியாஸ மார்க்கம்‌ 
ஏற்று, ராமகிருஷ்ண மிஷனின்‌ முதல்‌ சந்நி 
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யாஸினியாகத்‌ தொண்டு புரிக்தார்‌ அவர்‌: 
நிவே௫இத்தா. தேவி பேச்சிலும்‌ செயலிலும்‌ 
அசனி  ஸ்வரூபமானவர்‌. தேச பக்தியே 

தெய்வ பக்தியாய்க கொண்ட அவர்‌, முப்பது 
கோடி மக்களும்‌ தெய்வங்களென வணங்கிய 
அவர்‌, அயர்வறியாத்‌ தொண்டர்‌. 

இந்தப்‌ புனிதவதியை பாரதியார்‌ தரிசித்த 
போது, நிவேதித்தா தேவி, “மகனே! உன்‌ 
மனத்தில்‌ பிரிவுணர்ச்சியை நீக்கு. ஜாதி, 
மதம்‌, குலம்‌, கோத்திரம்‌ என்ற அகாகரிக 
மான வித்தியாசங்களை விடு, அன்பை மட்‌ 
டும்‌ அகத்தில்‌ கொள்‌. பிற்காலத்தில்‌ நீ ஒரு 
இரனாக, சரித்திரப்‌ பிரசித்தி பெற்ற தேவ 
னாக வருவாய்‌” என்றுரைத்தாராம்‌. 

பிறகு, பாரதிக்கு. விவாகமாகவில்லையா 
என்று கேட்டார்‌. பார தி, தமக்கு விவாகமாகி, 
இரண்டு வயதுப்‌ பெண்‌ குழந்தை இருக்‌ 
கிறதென்றார்‌. பின்‌ ஏன்‌ மனைவியை உடன 
மைத்து வரவில்லை என்றார்‌ நிவேதித்தா தேவி. 

“இன்னும்‌ எங்களில்‌ மனைவியைச்‌ சரிசம 
மாகப்‌ பொது இடங்களுக்கு அழைத்துச்‌ செல்‌ 
லும்‌ வழக்கம்‌ இல்லை. மேலும்‌ காங்கிர 
ஸுக அவளை அழைத்து வந்தால்‌ என்ன 
பிரயோஜனம்‌?” என்றார்‌ பாரதி. 

இதைக்‌ கேட்ட நிவேதித்தா தேவி மிகக்‌ 
கோபமடைந்தார்‌. ' 

“சமூகத்தில்‌ பாதி அடிமைப்‌ பட்டி 
ருக்கையில்‌ மறு பாதி விடுதலை பெற முடி 
யுமா? போனது போகட்டும்‌, இனியும்‌ அவ 
ளைத்‌ தனியென்‌ று நினைக்காமல்‌, உஸ்‌ இடது 


கையென மதித்து, மனதில்‌ அவளை) யவ 
மெனப்‌ போற்றி நடந்து வா” என்றார்‌. 
அப்படியே வாக்களித்துக்‌ கொடுத்தார்‌ 


பாரதி. நிவேதித்தா தேவி தாம்‌ ஹிமாலயத்‌ 
திலிருந்து கொணர்க்த ஆலிலை அளவுள்ள 
ஒர்‌ இலையை தம்‌ ஞாபகார்த்தமாக பாரதிக்கு 
அளித்தார்‌. பாரதியார்‌ தம்‌ கடைசி காலம்‌ 
வரை அதை விடாது யொக்கிஷமாய்ப்‌ 
போற்றி வந்தார்‌. சில .ஈண்பர்கள்‌ அதிக 
விலை கொடுப்பதாய்க்‌ கேட்டுப்‌ பார்த்த 
கூட அதை அவர்‌ கொடுக்க இன்‌ 
வில்லை. அவரது மரணத்துக்குப்‌ ! வ! 
விலை எங்கேயோ காணாமற்‌ போய்விட்டது. 
நிவேதித்தா தேவியைத்‌ தாம்‌ சந்தித்ததால்‌. 
ஏற்பட்ட மனப்‌ புரட்சியை பாரதியே எழுத்‌ 
இலும்‌. குறிப்பிட்டிருக்றொர்‌. “ஒரு கடிகை 
யிலே மாதாவினது மெய்த்‌ தொண்டின்‌ தன்‌ 
மையையும்‌ அறவுப்‌ பெருமையையும்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ உணர்த்திய குருமணி” என்று நிவே 
இத்தையைத்‌ தொழுகிறோர்‌ அவர்‌. i 


ஆசிரிய 


நிவேஇத்தா. தேவியைத்‌ தரிசித்த: பாரதி 
புது உற்சாகத்துடன்‌ சென்னை திரும்பினார்‌. 
அவரது மனம்‌ ஓயாமல்‌, 
“பெற்ற தாயும்‌. பிறந்த பொன்னாடும்‌ 
நற்றவ வானிலும்‌ நனிசிறந்தனவே'' 
என்று ஜபித்த வண்ணமிருந்தது. பிறர்‌ பிற 
தெய்வங்களை த்‌ தோழ, பொலிவிழந்து நிற்கும்‌ 
பாரதத்‌ தாயையே எங்கும்‌ எதிலும்‌ கண்டு 
வழிபடத்‌ தொடங்கினார்‌ கவித்‌ திலகம்‌. 
கிவேதித்தா தேவியைச்‌ சந்தித்தபோது 
நடந்த ஒரு விஷயம்‌ பற்றித்‌ தம்‌ ஆப்த நண்பர்‌ 
எஸ்‌. துரைசாமி அய்யரிடம்‌ வெகு நாள்‌ 
கழித்து பாரதி சொ ன்னாராம்‌. 
திப்பு பாரதியின்‌ மனதை எப்படி அடியோடு 
மாற்றியது என்பதற்கு இதுவும்‌ துக்க ஆதா 
ரம்‌ காட்டுகிறது. 
பாரதத்‌ தாய்‌ விலங்குகளோடு கண்முன்‌ 
நிற்பதாய்க்‌ காணுமளவுக்கு உணர்ச்சி 
வேண்டும்‌; அப்படிக்‌ கண்டால்தான்‌ விலங்கை 
எப்படியாவது நீக்க வேண்டுமென்‌ ற உணர்வு 
வரும்‌ என்று நிவேதித்தா தேவி வற்புறுத்திச்‌ 
சொன்னாராம்‌: இப்படிக்‌ கூறிவந்த அந்த 
அம்மையார்‌,  இிடீரென ஆவேசம்‌ வந்தவர்‌ 
போல்‌, தமது. மேலங்கியை : மார்பெதிரே 
பிய்த்துத்‌ இறந்து, “உங்களுக்கு தைரியம்‌ 
வேண்டும்‌. எங்களை இங்கே குத்திக்‌ கொல்ல 
உங்களுக்கு தைரியம்‌ வேண்டும்‌!” என்றா 
ராம்‌. தேச விடுதலைக்காகத்‌ தம்‌ போன்ற 
வெள்ளையரைத்‌ “துஷ்ட நிக்ரஹம்‌”செய்யவும்‌ 
அஞ்சாத தீரர்‌ வேண்டுமென்பது நிவேதித்‌ 
தையின்‌ குறிப்பு. அடிமை மக்களுக்கு 
ஆண்மையின்‌ அவசியத்தை அவர்‌ அவ்வாறு 
வற்புறுத்தினார்‌. இந்த உபதேசம்‌ பாரதியின்‌ 
நெஞ்சில்‌ ஆழப்‌ பதிந்தது. 
தாசி காங்ரெஸுக்கு அடுத்த வருஷம்‌, 
1906-ல்‌ காங்கரஸ்‌ மகாசபை கல்கத்தாவில்‌ 
கூடிற்று. முதுபெரும்‌ தலைவர்‌ தாதாபாய்‌ 
கெளரோஜி அக்கிராசனப்‌ பதவியிலிருந்து 
சுயராஜ்யமே நம்‌ இலட்கியம்‌ என்று சங்கை 
முழக்கினார்‌. 
“சுதேச மித்திரானில்‌. உதவியாசிரியராகச்‌ 
றந்த. பணி புரிந்து வந்த பாரதி தம்‌ மனத்‌ 
தில்தோன்‌ றிய புதிய கருத்துக்களைக்‌ கொட்டி 
முழக்க. முடியாமல்‌ தவித்தார்‌. “மித்திர” 
னில்‌ தலையங்கம்‌ எழுதும்‌ வேலை அவருக்கு 
ஒரு போதும்‌ வாய்க்கவில்லை. “மித்திரன்‌” 
காரியாலயமே நடத்தி வந்த “சக்கரவர்த்‌ 
தினி” என்ற மாதப்‌ பத்திரிகைக்கு பாரதி 
ஆசிரியராக இருந்தார்‌. ஆனால்‌ “எக்கரவர்த்‌ 
தினி”யில்‌ அன்முட அரசியலுக்கு அதிக இட 


அந்தச்‌ சம்‌. 


பீடத்தில்‌ 


மில்லை. வங்கப்‌ பிரிவினை, சுதேசி இயக்கம்‌, 
சுயராஜ்ய முழக்கம்‌, சர்க்கார்‌ அடக்குமுறை 
இவை அலைமேல்‌ அலையாய்‌ காட்டு மக்கள்‌ 
மனதில்‌ மோதி, அவர்கள்‌ மனதில்‌ சுமையாகக்‌ 
கிடந்த அடிமை எண்ணங்களைத்‌ தகர்த்து 
வந்தன. நாடெங்கும்‌ சுதந்திர அசை தவிர 
மாய்‌ வளரலாயிற்று. இவ்வாசைக்கு ஓர்‌ உரு 
வம்‌ கொடுத்து, தமிழ்‌ மக்கள்‌ மன தில்‌ பதியும்‌ 
படி அதை, எளிய இனிய தமிழில்‌ விளக்கிக்‌ 
காட்ட நல்ல தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை வேண்டும்‌, 
அதில்‌ தம்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ எழுதவேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ பார தியின்‌ மனதைக்‌ கவ்வி 
யது. இதற்குத்‌ தக்க மருந்தாக வந்து சேர்ந்‌ 
தது “இந்தியா” என்ற வாரப்‌ பத்திரிகை. 

“இந்தியா பத்திரிகை ஆரம்பமான 
கதையை, அதை ஆரம்பித்த கோஷ்டியில்‌ 
ஒருவரான மண்டயம்‌ எஸ்‌. ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரி 
யார்‌ விவரித்‌ திருக்கிறார்‌: 

“பாரதியார்‌ எட்டயபுரம்‌ ஜமீன்தாரிடம்‌ 
இருந்தபோதும்‌, பள்ளிக்கூடத்தில்‌ பாடம்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுத்தபோதும்‌, சுதேசமித்திர 
னில்‌ வேலை பார்த்த போதும்கூட தம்‌ மட்‌ 
டுக்கு சுதந்திரராய்‌ நடந்துகொள்ள முடிந்‌ 
ததேயன்‌ றி வெளியாருக்கு அதைப்‌ புகட்ட 
மேல்‌ எஜமான்கள்‌ இடம்‌ கொடுக்கவில்லை... 
அவரோ பணமில்லாதவர்‌. தாமாக ஒரு பத்தி 
ப்‌ ஆரம்பிக்க முடியுமா? முடியாதுதான்‌. 

“அவருக்காகவேதாே னோ என்னமோ, 
es -ன்‌ பிற்பகுதியிலிரும்தே ஒரு பத்திரி 
கைக்கு வழி கோலப்பட்டுக்‌ கொண்டே 
வந்தது. திருவல்லிக்கேணியில்‌ ஓரு செல்வக்‌ 
குடும்பத்தில்‌ பிறந்த ஸ்ரீ நா. இருமலாச்சாரி 
யார்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ வெளியா வந்த *பிரம்ம 
வாதின்‌' என்னும்‌ மாதப்‌ பத்திரிகையை 
நாட்டில்‌ நன்கு பரப்புவதென்று அதைச்‌ சில 
காலம்‌ கையிலெடுத்து நடத்தினார்‌. அது மத 
சம்பந்தமான பத்திரிகையானதால்‌ பொது 
ஜனங்களுக்கு வேண்டிய ராஜீய உணர்ச்சியை 
வளர்க்கும்‌ வியாசங்களுக்கு அது. இடம்‌ 
தராது என்று அதன்‌ சொந்தக்காரரான 
ஸ்ரீ எம்‌, ஸி. அழகிய சிங்கப்‌ பெருமாள்‌. 
சொன்னார்‌. அதோடு நாட்டில்‌ இவ்வுணர்ச்சி 
ஈன்கு பரவவேண்டுமானால்‌ . ஆங்கிலத்தை 
விடத்‌ தமிழில்‌ பத்திரிகையை நடத்தினால்‌. 
தான்‌ தக்க பயன்‌ விளையும்‌ எனத்‌ தெரிய 
வந்தது, உடனே திருமலாச்சாரியார்‌ ஒரு 
தமிழ்‌ வாரப்‌ பத்திரிகைக்கு வேண்டிய அச்சு 
யந்திரத்தைத்‌ தேடலானார்‌. பத்திரிகை மடத்து 
வதில்‌ பயிற்சியும்‌ எழுதும்‌ திறனும்‌ கொண்ட 
பாரதியார்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌.” 
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91, சென்னை இந்தியா, 1908 ஏப்ரல்‌ 25 இதழ்‌: முதல்‌ பக்கத்தி 
| 13 ்‌ ஓள்ள கார்ட்ன்‌ மிதவாதத்‌ தலைவர்‌ மேத்தா தம்‌ 'தர்மபத்தினி' 
கோகளேயுடன்‌ ஆங்கில அதிகாரிகளைத்‌ திருப்தி செய்வதற்காக 
காங்கிரஸ்‌ என்ற ஆட்டை யாகத்தில்‌ பலியிட முயல்வதாயும்‌ வெள்ளைக்‌. 3 ளப்‌ 
காரப்‌ பத்திரிகைகள்‌ யாகத்‌ தீக்கு நெய்‌ சொரிவதாயும்‌ காட்டுகிறது. 


99, “இந்தியா?” ஸ்தாபகர்‌ 
மண்டயம்‌ நா, திருமலாச்சாரி 
யார்‌. தேசபக்தி மிக்க பத்தி 
ரிகை நடத்த விரும்பிய இவ 
ருக்கு பாரதி தக்க ஆசிரியராக 
வந்துசேர்ந்தார்‌. (அறுபதாண்டு 
களுக்கு முன்‌ எடுத்த படம்‌.) 


98, மண்டயம்‌ ஸ்ரீநிவாஸாச்‌ 
சாரியார்‌: “இந்தியா வை 
ஆரம்பித்து நடத்திய குடும்பத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த இவர்‌ பாரதி 
யுடன்‌ தாமும்‌ புதுவையில்‌ குடி. 
யேநிஞர்‌.(1896-ல்‌எடுத்தபடம்‌.) 


ப்‌ ல்‌ வட்ல ப்பட 


_ புத்துணர்ச்சிப்‌ பத்திரிகை :: இந்தியா ”' 


“*பாரரதியாருடைய முழு . உரிமையையும்‌ 
இருமலாச்சாரியார்‌. பாரதியாரின்‌ கையிலேயே 
விட்டுவிட்டார்‌. அவருடைய எழுதுகோ லுக்கு 
இனி தங்கு. தடையில்லை. ஆழ்ந்த அவரெண்‌ 
ணங்களையும்‌ தமிழ்‌. காட்டின்‌ ஆதர்சத்தை 
யும்‌ அது கண்ணாடிபோல்‌ எடுத்துக்‌ காட்டத்‌ 
தொடங்கிற்று. _ அவருள்ளத்தின்‌ ஆழத்தி 
லிருந்து கனிந்தெமும்‌ உணர்ச்சியை அது 
௬டச்‌ சுட வரும்‌ சொற்களால்‌ வெளியிட்டு 
வந்தது. இப்படிக்‌ கொதித்து வரும்‌ சொற்‌ 
களிலும்கூட; அவருக்கு நல்ல சங்கீத ஞான 
மிருந்தபடியால்‌, இனிமையும்‌. கம்பீரமும்‌ 
கலந்தே இருந்தன.” புத்துணர்ச்சிப்‌ பத்தி 
ரிகை :: இந்தியாவில்‌ பாரதி பிரகாசிக்கத்‌ 
தொடங்கியதை மண்டயம்‌ ஸ்ரீரிவாஸாச்சாரி 
யார்‌ இவ்வாறு வர்ணிக்கிறார்‌. 

1906-ம்‌ ஆண்டு ஏப்ரலில்‌ “இந்தியா”, 
ஆரம்பமாயிற்று. . புதிய பத்திரிகையின்‌ 
காரியாலய நிர்வாகஸ்தராக. எம்‌ பி. திரும 
லாச்சாரி என்‌ ற இளைஞர்‌ இருந்தார்‌. (இவரே 
1908-ல்‌ ஐரோப்பா சென்று, அங்கு பல நாடு 
களிலும்‌ அமெரிக்காவிலும்‌ இந்திய விடுதலைக்‌ 
காக உழைத்து, ரஷ்ய மாதொருத்தியை 
மணந்து, இந்தியா விடுதலை பெற்றபின்‌ தம்‌ 
மனையாளுடன்‌ தாயகம்‌ திரும்பி, பம்பாயில்‌, 
மனையாள்‌ இறக்க, சொல்லொணா வறுமை 
யில்‌ நோய்வாய்ப்பட்டு, யாரும்‌ ஆதரிக்காமல்‌ 
20-8-1954 அன்று ஒரு ஆஸ்பத்திரியில்‌ மரண 
மடைந்தவர்‌. எம்‌. பி.டி. ஆச்சாரியா என்று 
பெயரைச்‌ சுருக்கக்‌ கொண்டவர்‌.) 

ஆரம்பத்தில்‌ இந்தியா “அரை இரவுன்‌' அள 
வில்‌ (15-க்குப்‌. 10 அங்குலம்‌) 16 பக்கங்கள்‌ 
கொண்டதாய்‌ சனிக்கிழமைதோறும்‌ வெளி 
வந்தது. 1908-ம்‌ வருஷத்தில்‌ “இந்தியா” 
பெரிய அளவில்‌ (ரெவுன்‌ ஸைஸ்‌; 19-க்குப்‌ 
15 அங்குலம்‌) 8 பக்கங்களுடன்‌ வந்தது. 
தனிப்‌ பிரதி “உள்ஞூருக்கு 9 பை - வெளி 
யூருக்கு 1 அணா.” பத்திரிகையின்‌ ' ரிஜிஸ்டர்‌ 
எண்‌: எம்‌. 578. பாரதி ஆசிரிய வேலையை 
கவனித்தார்‌; ஆனால்‌ சட்டரீதியான அறிவிப்‌ 
பில்‌, பத்திரிகை . “அதன்‌ சொந்தக்காரர்‌ 
எம்‌. ஸ்ரீநிவாஸன்‌ என்பவரால்‌ பாப்பாம்ஸ்‌ 
பிராட்வே 84-வது எண்ணில்‌ இந்தியா 
பிரஸ்ஸில்‌ வெளியிடப்படுகிறது ” என்று 
இருந்தது. 3 

முதல்‌. பக்கத்தில்‌ ஒரு பெரிய அரசியல்‌ 
கார்ட்டூன்‌ இருக்கும்‌. தென்னாட்டில்‌ இதழ்‌ 
தோறும்‌ கார்ட்டூன்‌ வெளியிட்ட முதல்‌ பத்தி 
ரிகை “இந்தியா”. அக்காலத்தில்‌ போட்டோ 
மூலம்‌ படங்களை “ப்ளாக்‌' 
யாது; வெள்ளீயத்‌ தகடுகளில்‌ படமெழுதிக்‌ 


செய்யத்‌ தெரி 


கொண்டு வெட்டி ப்ளாக்‌. ஆக்குவார்கள்‌ 
கார்ட்டூன்‌ சித்திரக்காரருக்கு எதெது எப்படி. 
யெப்படி: . இருக்கவேண்டுமென்று ஆசிரியர்‌ 
பாரதி : சொல்வார்‌, அபிநயித்து நின்றும்‌ 
காட்டுவார்‌! ் 

அரசியல்‌ கட்டுரைகள்‌ தவிர்‌ பாரதியின்‌ 
பாடல்களும்‌ கதைகளும்கூட “இந்தியா வை 
அலங்கரித்தன. “ஞானரதம்‌” “இந்தியாவில்‌ 
தொடர்கதை போல்‌ வெளி வந்தது. 

50 வருஷத்துக்கு முன்‌) அக்காலத்தில்‌, 
வாரம்‌.4,000 பிரதிகள்‌ விற்றது “இந்தியா”! 

சென்னை “இந்தியா” 1908, ஜுன்‌, 18-ந்‌ 
தேதி இதழின்‌ படம்‌ எதிர்ப்பக்கத்தில்‌ உள்‌ 
எது. இது, “மலர்‌.3 இதழ்‌?” 

இந்த இதழின்‌ முதல்‌ பக்கத்தில்‌, “சென்‌ 
னப்பட்டணம்‌ 1826 ஹு ஜமாதிலவல்‌ மீ 
179௨ லக இ வையாசி மீ 381௨” என்ற 
சேதிகளே' இருக்கின்றன. சந்தா விவரமும்‌ 
விளம்பர விவரமும்‌ உள்ளன. சந்தா உள்‌ 
நாட்டுக்கு, தபால்கூலி யுட்பட; ஒரு வருஷத்‌ 
துக்கு 8 ரூபாய்‌., விளம்பர விகிதம்‌ “முழுப்‌ 
பக்கத்துக்கு மாதம்‌ ஒன்றுக்கு! (அதாவது 4 
இதழ்களுக்கு) 40 ரூபாய்‌. சிறு விளம்பரங்‌ 
களுக்கு, வரி ஒன்றுக்கு அணா 4... 

இந்த இதழின்‌ முதல்‌ பக்கத்தில்‌ “இந்திய 
நிதானஸ்தர்களும்‌. ஆங்கிலேய பிரஜானுகூலர்‌ 
களும்‌” என்ற அரசியல்‌ கட்டுரையும்‌, “தன்‌ 
செயல்‌ தனக்கே கெடுதி” என்‌ ற கார்ட்டூனும்‌' 
சித்திர விளக்கமும்‌” இருக்கின்‌ றன. “பெரி. 
யவர்கள்‌ ஏற்பாட்டின்படி” . நடந்த இந்திய 
தேச பக்தர்கள்‌ . “மனு எழுதி. ஸ்வராஜ்யம்‌ 
பெறலாம்‌ என்பது பகற்‌ கனவும்‌ ஆகாயக்‌ 
கோட்டையுமாம்‌” என்பதை உணர்ந்து, 
“இறந்த கைத்தொழில்களை உயிர்ப்பித்து 
கப்பல்‌ முதலிய மார்க்கங்களால்‌ வியாபா 
ரத்தை பலப்படுத்தி” நாட்டின்‌ செல்வத்தை 
வளர்க்க முயல்கிறார்கள்‌; இவர்களே “தேச. 
பக்தர்கள்‌”, “ யாசகாதி பிரார்த்தனையால்‌ 
நன்மை பெறலாமென்று கண்மூடித்தனமாய்‌ 
இருக்கும்‌ பழங்‌ க௯ியார்கள்‌ தான்‌. நிதானஸ்‌ 
தர்கள்‌” என்று கட்டுரை மிதவாதிகளைத்‌. 
தாக்குகிறது. ப்‌ பவன அத்த 

பொதுஜன அபிப்பிராயத்தை அரசாங்கம்‌ 
அறிந்து கொள்ளச்‌ சிறந்த கை விளக்காக 
இருக்கும்‌ சுதேச பாஷைப்‌ பத்திரிகைகளை 
ஒடுக்க அவர்கள்‌ சட்டமியற்றுவதைக்‌ குறிப்‌. 
பிட்டு, இப்படிச்‌ செய்வதால்‌ அரசாங்கம்‌ 
தான்‌ அஞ்ஞான மென்ற இருளில்‌ மூழ்கி. 
இருட்‌ பேய்க்கு பலியாகும்‌ என்றும்‌ சுதேசிய 
இயக்கத்துக்கு எந்தத்‌ தடையும்‌ ஏற்படாது 


என்றும்‌ கார்ட்டூனின்‌ விளக்கம்‌ கூறுகிறது. 
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, கலவரத்தில்‌ முடிந்த காங்கிரஸ்‌ 


1906. வருஷம்‌ ஜுலை மாதம்‌. ஸ்வாமி 
அபேதானர்தர்‌ சென்னைக்கு விஜயம்‌ செய்‌ 
தார்‌. ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்ஸரது 
சிஷ்யரும்‌ விவேகா னந்தரது சகாவுமான அவ 
ருக்கு சென்னையில்‌ ராஜோபசாரம்‌ நடந்தது. 
“பெரிய உபசரணை மட்டும்‌ போதாது; அவ 
ரது உபதேசங்களைப்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌; 
அவர்‌ போ திக்கும்‌ இரத்தன்மையையும்‌ ஓஐக்கி 
யத்‌ தன்மையையும்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌' 
என்று வேண்டுகோள்‌ விடுத்தார்‌ பார தி. அபே 
தானந்தர்மீது தோத்திரக்‌ கவியும்‌ புனைந்தார்‌. 

மறு. வருஷம்‌, 1907-ல்‌, விபின சந்திர 
பாலர்‌ என்ற “எரிமலை யொத்த பிரசங்கி” 
சென்னைக்கு வர பாரதி ஏற்பாடு செய்தார்‌. 
பெஜவாடா சென்று பாலரை எதிர்கொண்‌ 
டழைத்தும்‌ வந்தார்‌. 


இச்சமயம்‌, மற்றொரு திவிரத்‌ தலைவரான 


லாலா லஜபதி ராய்‌ காட்கெடத்தப்பட்டு 
பர்மாவில்‌ வாழ நேர்ந்தது. சென்னை மாகா 
ணத்தில்‌, வ ௨, தெம்பரம்‌ பிள்ளாமீதும்‌ 
சுப்பிரமணிய சிவா மீதும்‌ “ராஜ நிந்த்னைக்‌ 
குற்றம்‌” ்‌ சாட்டப்பட்டு, அவர்கள்‌ தண்டனை 
யும்‌ அடைந்தார்கள்‌. 

“சென்ன வாசிகளின்‌ நிதானமெல்லாம்‌ 
விபின சந்திர: பாலரின்‌ சந்நிதானத்திலே 
பறந்து போய்விட்டது” என்று பாரதி குறித்‌ 
துள்ளார்‌. “லஜபத்ராய்‌ பிரலாபம்‌”, “லஜபத்‌ 
ராய்‌ துதி” என்ற பாடல்கள்‌ இக்காலத்தில்‌ 
கிளம்பியவை. 

இந்த நிலையில்‌ 1907-ம்‌ ஆண்டு டிஸம்பர்‌ 
மாதம்‌ சூரத்தில்‌ காங்கிரஸ்‌ கூடுவதாயிரும்‌ 
தீது. இந்தக்‌ காங்கிஸில்தான்‌ மிதவாதி 

களிடமிருந்து காங்கிரஸ்‌. சபையைக்‌ . கைப்‌ 
பற்றத்‌ தீவிரவாதிகள்‌ திட்டமிட்டு முயன்றார்‌ 
கள்‌... சென்னையிலிருந்து. தீவிரவாதிகளான 
பிர.இரிஇகளை ரயிலில்‌ “ரிஸர்வ்‌' பெட்டிகளில்‌ 
அழைத்துச்‌ : செல்லப்‌ போவதாகவும்‌, முன்‌ 
கூட்டியே பெயர்‌ தெரிவிக்கும்படியும்‌ பாரதி 

a வேண்டுகோள்‌ விடுத்தார்‌. சென்னைக்கு வரு 
மாறு தூத்துக்குடி வக்கில்‌ வ. ௨. சிதம்பரம்‌ 
பிள்ளைக்குத்‌ தந்தி கொடுத்தார்‌. தீவிரவாதி 
கள்‌ ஸ்தாபனமான “சென்னை ஜன சங்கம்‌” 
- கூடி ஆலோசனை செய்தது. 

. “யாரதி. மாமா நூறு, பிரதிரிதிகளுக்குக்‌ 
குறையாமல்‌ .. சென்னையிலிருந்து : சூரத்துக்கு 
அழைத்துக்கொண்டு |: போகவேண்டுமென்று 
சொன்னார்‌... நாறு ' பிர.இரிஇகளைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு வருவதாகத்‌, திலகருக்குத்‌ தந்தி 
கொடுத்தோம்‌”! என்று . வ. ௨. து 

ட நினைவு. நூலில்‌ கூறியுள்ளார்‌... 


மில்லாத பிர திறிதிகளுக்கு மண்டய ம்‌ 
ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியும்‌ வ. ௨. இ. யும்‌ பணம்‌ 
கொடுத்துக்‌ கூட்டிச்‌ செல்வதாக எற்பாடு. 


எதிர்‌ பார்த்ததற்கு அதிகமாக, ஒரு பெட்‌ 
(க்கு பதிலாக இரண்டு பெட்டியாய்‌, இரு 
ச்‌ ரயிலில்‌ இடம்‌ :நிஸர்வ்‌' செய்து 
கொண்டு சென்னை இளைஞர்கள்‌ கோஷ்டி 
சூரத்தை அடைந்தது. 

சூரத்தில்‌ மிதவாதத்‌ தலைவர்களும்‌ பரி 
வாரங்களுடன்‌ கூடியிருந்தனர்‌. இரு ஃட்சி 
களுக்கும்‌ சமரசம்‌ உண்டாக்க நடந்த முயற்சி 
கள்‌ பலிக்கவில்லை. 

மகாசபையின்‌ முதல்‌ நடவடிக்கையிலேயே 
சச்சரவு மூண்டது. மிதவாதிகள்‌ சார்பில்‌ 
மகாசபைத்‌ தலைவராக ராஷ்‌ பிஹாரி 
கோஷின்‌ பெயர்‌ பிரேரேபிக்கப்பட்ட துதான்‌ 
தாமதம்‌, திலகர்‌ பாய்ந்தெழுந்து, அதைத்‌ 
தாம்‌ ஆட்சேபிப்பதாய்க்‌ கூறினார்‌. மிதவாதி 
கள்‌, “பேசாதே! இடத்துக்குப்‌ போ! என்று 
கூச்சலிட்டனர்‌. திலகர்‌ அசையவில்லை. 

இதற்குள்‌ ராஷ்‌ பிஹாரி கோஷ்‌ மேடை 
மீதேறித்‌ தம்‌ தலைமைப்‌ பிரசங்கத்தைப்‌ 
படிக்கவாரம்பித்தார்‌. “நீங்கள்‌ இன்னும்‌ 
தலைவராகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்படவில்லை. 
படிக்க வேண்டாம்‌!” என்ற கூச்சல்கள்‌ 
திவிரவாதிகளிடையே எழுந்தன. குழப்பம்‌ 
முற்றியது. வாக்குவாதம்‌ பலத்தது. கைகள்‌ 
கலந்தன. நாற்காலிகள்‌ பறந்தன. ஒரு மகா 
ராஷ்டிரச்‌ சிகப்புச்‌ செருப்பும்‌ வானத்தில்‌ 
பறந்தது! சென்னைப்‌ பிரஇிரிதிகள்‌ திலகரைச்‌ 
eg அரண்போல்‌ நின்றனர்‌: 

“இந்த அமர்க்களமெல்லாம்‌ நடந்துகொண் 
டிருந்தபோது பாரதியார்‌ தூரத்தில்‌ போய்‌ 
ஸ்ரீ ஜி. எ: நஈடேசனுடன்‌ உட்கார்ந்து 
வேடிக்கை பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌” 
என்று சூரத்‌ போயிருந்த ராஜாஜி சொல்கிறார்‌. 

கலவரத்தை அடக்க போலீஸ்‌ வந்தனர்‌. 
காங்கிரஸ்‌ ஒத்திப்‌ போடப்பட்டது. இதை 
தீவிரவாதிகள்‌ ஏற்கவில்லை. அரவிந்த கோஷ்‌ 


தலைமையில்‌ “டூதடியவா திகள்‌ மகாநாடு” 
நடத்தினார்கள்‌. ...' 

சென்னைக்குத்‌ திரும்பிய. பாரதியார்‌ 
“எங்கள்‌ காங்கிரஸ்‌ யாத்திரை என்ற சிறு 


பிரசுரத்தை வெளியிட்டார்‌. இது இரண்டே 
யணா விலையில்‌ விற்கப்பட்டதாகவும்‌,. “பதிய 
கட்சியின்‌ கோட்பாடுகள்‌” என்ற தலைப்பில்‌ 
திலகரின்‌ பிரசங்கம்‌ ஒன்‌, றயும்‌ சிறு நூலாக 
வெளியிட்ட தாகவும்‌. அக்காலப்‌. பத்திரிகாசிரி. 
யர்‌ ஸ்ரீ எஸ்‌. வி. ப ணம்‌ 0 
யுள்ளார்‌. 
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யாத்திரை 


ஸ்ரீ. ஸி. சுப்பிரமணிய பாரதி 


யவாகளால்‌ செய்யப்பட்ட, 


சூரத்‌ காங்கிரஸ்‌ பந்தல்‌ : 


Our Congress Tour. 


எங்கள்‌ காங்கிரஸ்‌ யாத்திரை. ஷ்‌ 


ப்ப 


en ட. 


சென்னப்பட்டணத்து ளென்ட்ரல்‌ ஸ்டேஷனிலிரு 

ந்து 21-ம்தேதி சனிக்கிழமை. யன்றுமாலை சென்னப்பட்ட 
ணம்‌, புதியகட்சிப்‌ பிரதிகிதிசளிலே சுமார்‌ 30 பேர்‌ : 
தஞ்சாவூர்‌ ௨ மக்‌. ராமஸா்மி அய்‌ ' 
யர்‌, தூத்துக்குடி [து சிதம்பமு£மேபிள்னை, சென்னப்பட்ட 

ணத்திலிருக்து ஸ்ரீ. சக்கரைகளைசட்டி, பி. ஏ. பி. எல்‌... 
ஸ்ரீ திரைஸாமி அய்யர்‌, எம்‌. எ. பி. எல்‌, ஸ்ரீ சங்கர 

நாரறபணய்யர்‌, ஸ்ரீ. வெங்கடரமணராவ, (ரீ. யதிராக 
சுரேந்திரகாற்‌, கான்‌, முதலியவர்களும்‌, இருவல்லிக்கேணி 
யிலிருக்து சில பிரபுக்களும்‌, வெளியூர்‌ கனவான்கள்‌ சில 


பெம்ளியம்ப்ப்ட மும்‌! 


புறப்பட்டோம்‌. 


ரும்‌ எங்கள்‌ கூட்டத்திலே: சேர்க்திருற்தனர்‌. ஸ்டேஷ | 
ணுக்கு சாங்களுடைய சனேகிதர்களும்‌, சுதேசபக்தியின்‌ . 


விசேஷ்த்தினால்‌ எங்களைப்‌ பிரியக் துடன்‌ உபசரிக்தனுப்ப 
வ்ந்த தனவான்களும்‌, ஈரனா இசைகளிலிருக்தும்‌ வந்து 
சேர்ச்திருக்தார்கள்‌. ஸ்வதேச்‌ விசுவாசத்தையே ஆவேச டி 
மாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌, பாரத சாட்டின்‌ எஇர்‌ காலத்து | 
ஸம்‌ர௯கூகர்களூமாகிய வாலிபர்கள்‌ வந்து எக்க 
மிஞந்த சந்தோஷத்தை விஞேவித்தார்கள்‌. சுலைவண்டி. 
களை எங்களுடைய அறைகளுக்கு இழுத்‌அவருவதற்கு : 
நாங்கள்‌ கூலிக்காரார வைத்திருந்கபோதிலும்‌, சில குண. 


சாலிக்ளான வாலியர்கள்‌ அர்த வண்டிகளைம்‌ - தாமே. 


சூரத்‌ காங்கிரஸ்‌ : போய்‌ வந்ததும்‌ பாரதி வெளியிட்ட சிறு பிரசுரத்தின்‌ மேலட்டையும்‌ முதல்‌ பக்கமும்‌, 


கலவரத்துக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌. 
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முதல்‌ பிரசுரம்‌ 


1904-ல்‌ சென்ன வந்தது முதலே பாரதி 
யின்‌ தேசாவேசம்‌ பெருந்தீயாகக்‌ கொழுந்து 
விட்டெரியத்‌ தொடங்கியது. வங்கப்‌ பிரி 
வினை சமயம்‌ “வந்தே மாதர? தேத்தை, 
“இனிய நீர்ப்‌ பெருந்கனை! இன்‌ கனி வளத்‌ 
தினை!” என்று துவங்கும்‌ முதல்‌ மொழி 
பெயர்ப்பை, 1905- டி.ஸம்பர்‌ மாதம்‌ “சக்கர 
வர்த்தினி பத்திரிகையில்‌ பாரதி வெளி 
யிட்டார்‌. 

இதற்கு இரண்டு. மாதம்‌ கழித்து, 1906 
பெப்ரவரியில்‌, “எமது தாய்காடாகிய பார 
தாம்பிகையின்‌ பெருமையை வருணித்து ஆங்‌ 
கிலத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ பல்வேறு காலத்துப்‌ 
பல்வேறு புலவர்களால்‌ பாடப்‌ பெற்ற 
செய்யுள்‌ மணிகளை ஓர்‌ மாலையாகப்‌ புனை ந்து” 
பதிப்பித்து ஒரு நூல்‌ வெளியிடத்‌ தாம்‌ 
விரும்புவதாகவும்‌, பழைய நூல்களிலுள்ள 
நாட்டு வர்ணனைகளல்லாமல்‌ புதியனவான 
தேசபக்திப்‌ பாடல்களைப்‌ புனைந்தனுப்பு 
மாறும்‌ “சுதேசமித்திரனில்‌ ஒரு பப்டி 
கோள்‌ வெளியிட்டார்‌. 


பாரதி எதிர்பார்த்தபடி தேசியக்‌ கவிதை 
களை எவரும்‌ அனுப்பவில்லை. ஆதலால்‌, 
குறையை நிவர்த்திக்கும்‌ பணியில்‌ தாமே 
ஈடுபட்டுவிட்டார்‌ அவர்‌! அவர்‌ இயற்றிய 
பல தேசாவேசப்‌ பாக்கள்‌ “மித்திர”னிலும்‌ 
இந்தியா” விலும்‌ இதர பத்திரிகைகளிலும்‌ 
வெளிவந்தன. ஆயினும்‌ கவிஞருக்குத்‌ 
திருப்தியில்லை, தமது பாடல்களை நூல்‌ வடி. 
வில்‌ வெளியிட ஆவலாயிருந்தார்‌; ஆனால்‌ 
பணத்துக்கோ வழியில்லை. என்‌ செய்வது? 
தம்‌ இநேகிதரான ஸ்ரீ ஜி. ஏ. நடேசனிடம்‌ தம்‌ 
மனக்குறையைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டா 
ராம்‌. அதற்கு அவர்‌, “உங்களுடைய ஆசை 
யைப்‌ பூர்த்தி செய்யக்‌ கூடியவர்‌ ஸ்ரீ. வி. 
கிருஷ்ணஸ்வாமி ஐயரே. வேண்டுமானால்‌ 
உங்களை அவரிடம்‌ இன்றே அழைத்துச்‌ 
செல்கிறேன்‌” என்றார்‌. 

பழுத்த மிதவாதியும்‌, தமது “இந்தியா?” 
பத்திரிகையில்‌ வாரம்‌ தோறும்‌ கடுமையான 
தாக்குதலுக்கு இலக்காகுபவருமான ஒரு அர 
சியல்‌ எதிராளியிடம்‌ இந்த சகாயத்துக்குப்‌ 


போவதா? போனால்தான்‌ பலிக்குமா? “அவர்‌ 
சதா என்னைப்‌ பற்றிக்‌ கோபத்துடன்‌ பேசு 
கிறாராமே! எனக்கு அவரிடம்‌ போக இஷ்ட 
மில்லை” என்றார்‌ பாரதி. 


ஸ்ரீ. நடேசன்‌ விடவில்லை. “உங்களுக்கு 
அவர்‌ சுபாவம்‌ தெரியாது. உங்கள்‌ பாட்டை 
அனுபவித்தாரானால்‌ தகுந்த உபகாரம்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ இருக்கமாட்டார்‌” என்று திரும்பத்‌ 
இரும்ப வற்புறுத்தி, அன்று மாலை பாரதியை 
ஸ்ரீ. கிருஷ்ணஸ்வாமி ஐயர்‌ வீட்டுக்கு அழைத்‌ 
துச்‌ சென்றார்‌. 


மயிலாப்பூரிலுள்ள தமது பங்களாவுக்கு 
முன்னால்‌, திறந்த வெளியில்‌ ஈண்பர்களுடன்‌ 
அளவளாவிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ கிருஷ்ண 
ஸ்வாமி ஐயர்‌. சற்றே இருட்டிய சமயம்‌. 
நடேசன்‌ ஏதோ புது மனிதர்‌ ஒருவருடன்‌ 
வந்திருப்பதைக்‌ கண்டு யாரென விசாரித்தார்‌ 
கிருஷ்ணஸ்வாமி ஐயர்‌. ஐயரும்‌ பாரதியும்‌ 
முன்னர்‌ சந்தித்ததில்லை நடேசன்‌ புன்முறு 
வலுடன்‌, “இவர்‌ ஒரு தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌; சில 
பாட்டுக்களை இயற்றியிருக்றொர்‌. நிச்சயம்‌ 
கேட்பீர்கள்‌ என்று அழைத்து வந்‌இருக்‌ 
கிறேன்‌ என்றார்‌. ஐயரின்‌ குறிப்பறிந்து 
பாரதியைப்‌ பாடச்‌ சொன்னார்‌ ஈடேசன்‌. 
கணீரென்ற குரலில்‌ பாரதி “வந்தே மாதரம்‌ 
என்போம்‌” என்ற பாட்டை, நாத நாமக்‌ 
இரியையில்‌ ஆனந்தக்‌ களிப்பு மெட்டில்‌ 
பாடத்‌ தொடங்கினார்‌. “ஆயிரம்‌ உண்டிங்கு 
ஜாதி” என்ற அடியில்‌, நாற்காலியில்‌ சாய்க்‌ 
இருந்த கிருஷ்ணஸ்வாமி ஜயர்‌ உட்கார்ந்து 
விட்டார்‌. 


அடுத்தபடி “எந்தையும்‌ தாயும்‌'' என்று 
துவங்கும்‌ “நாட்டு வணக்க'த்தை காம்போஜி 
யிலும்‌, முடிவாக “மன்னுமிமயமலை” என்று 
துவங்கும்‌ “எங்கள்‌ நாடு' பாட்டை பூபாளத்‌ 
திலும்‌ பாடி முடித்தார்‌ பாரதி, கிருஷ்ண 
ஸ்வாமி ஐயருக்கு உற்சாகம்‌ தாங்கவில்லை, 
“இவ்வளவு அழகான பாட்டுக்களை என்‌ கீர்‌ 
ஊறப்‌ போட்டு வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறீர்‌! 
நாடெங்கும்‌ பள்ளிகளிலும்‌, பெண்களுக்கு 
சங்கதம்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்கும்‌ தனிகர்‌ 
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களிடையிலும்‌ இவைகளைப்‌ பரவச்‌ செய்ய 
வேண்டாமா? ஏன்‌ சும்மா இருக்கிறீர்‌ ?', 
என்று கேட்டார்‌. 


நண்பர்‌ நடேசன்‌ கவிஞரின்‌ நிலைமையை 
நயமாக விளக்கினார்‌; “நீங்கள்‌ உதவி செய்‌ 
தால்‌...” என்றார்‌. 


“அதற்கென்ன தடை? இதோ உங்களுக்கு 
நூறு ரூபாய்‌. இந்த மூன்று பாட்டுக்களை 
அச்சிட்டு இனாமாக. வழங்க ஆகும்‌ செலவை 
யும்‌ நான்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்கிறேன்‌. உங்கள்‌ 
பெயர்‌ என்ன?” 


தர்மசங்கடமான நிலைமை. பாரதி ஈடே 
சனைப்‌ பார்த்தார்‌. அவரோ, சிரிப்புடன்‌, 
“இவர்தான்‌ அடிக்கடி “இந்தியா” பத்திரிகை 
யில்‌ நீங்கள்‌ வாசிக்கும்‌ கட்டுரைகளின்‌ ஆசிரி 
யர்‌ பாரதியார்‌” என்று தெரிவித்தார்‌. எதிர்‌ 
பார்த்ததற்கு மாறாக கிருஷ்ணஸ்வாமி ஐயரும்‌ 
தாங்கள்தான்‌ சுப்பிரமணிய பார தியாரா! 
என்ன உயர்ந்த தேசாபிமானம்‌ தங்களிடம்‌ 
தெரிகிறது! இது தெரியாமல்‌ தங்களை வெறும்‌ 
வெறி பிடித்தலையும்‌ தீவிரவாதிகளில்‌ ஒரு 
வராக அல்லவோ நினைத்தேன்‌!” என்றாராம்‌. 


அன்று பாரதி பாடிய மூன்று பாட்டுக்‌ 
களையும்‌ பதினையாயிரம்‌ பிரதிகளுக்குமேல்‌ 
அழகிய காகிதத்தில்‌ அச்சிட்டு நாடெங்கும்‌ 
பள்ளிக்கூடங்களுக்கும்‌ பொது ஸ்தாபனங்‌ 


களுக்கும்‌ இலவசமாய்‌ 
இருஷ்ணஸ்வாமி ஐயர்‌. 


அனுப்பிவைத்தார்‌ 


(இந்த விவரங்களை, வி. கிருஷ்ணஸ்வாமி 
ஐயரின்‌ புதல்வர்‌ ஸ்ரீ, கி. சந்திரசேகரன்‌ 
தமது தந்தையின்‌ சரித்திர. நூலில்‌ வெளியிட்‌ 
டி.ருக்கிறார்‌.) 


பாரதியின்‌ பாடல்கள்‌ தனிப்‌ பிரசுரமாக 
வெளிவந்தது இதுதான்‌ முதல்தடவை. 1904-ல்‌ 
முதல்‌ தடவையாக பாரதி பாடல்‌ அச்சேறி 
யது; 1907-ல்‌ முதல்‌ தடவையாக பாரதி 
பாடல்கள்‌ சிறு தனிப்‌ பிரசுரமாக வெளி 
யாயின: 


7907:ல்‌ வி. இருஷ்ணஸ்வாமி ஐயர்‌ வெளி 
யிட்ட “ஸ்வதேச இதேங்கள்‌ '' பதிப்பில்‌, 


“வந்தே மாதரமென்போம்‌ ” என்‌ ற முதல்‌ 
பாடலின்‌ கடைசிப்‌ பா பின்னர்‌ வந்த பதிப்பு 
களில்‌ விட்டுப்‌ போயிருக்கிறது. 


தேவி நம்‌ பாரதபூமி--எங்கள்‌ 
இமைகள்‌ யாவையுந்‌ தீர்த்தருள்‌ செய்வாள்‌ 
ஆவியுடல்‌ பொருள்‌ மூன்றும்‌--அத்த 
அன்னை பொற்றாளினுக்‌ கர்ப்பிதமாக்கி 
(வந்தே) 
என்பதுதான்‌ விட்டுப்போன பா. ஆனால்‌, இந்த 
1907-ல்‌ பதிப்பில்‌ இல்லாத “புல்லடிமைத்‌ 
தொழில்‌ பேணி” என்ற பா தற்போதைய 
பதிப்புகளில்‌ இருக்கிறது. பாரதியாரே 


பாடல்களைக்‌ கூட்டிக்‌ குறைத்துத்‌ திருத்தி 
ரோ என்பது ஆராய்ச்சிக்குரிய விஷயம்‌. 


“செந்தமிழ்‌ நாடெனும்‌ போதினிலே” 
என்ற சிறந்த பாட்டை பாரதி பாடியதற்கும்‌ 
வி. ருஷ்ணஸ்வாமி அய்யர்‌ தூண்டுகோலா 
யிருந்தார்‌ என்று தெரிகிறது. 


கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யர்‌, ஈம்முடைய நாட்‌ 
டின்‌ பழம்‌ பெருமையை ஆண்களும்‌ பெண்‌ 
களும்‌ பாடும்‌ வண்ணம்‌ எளிய நடைப்‌ பாட்‌ 
டாக அமைக்கவேண்டும்‌ என்று அடிக்கடி 
உரைத்து வந்தார்‌. அய்யருடன்‌ பாரதி 
பழக்கமான பிறகு ஒருகாள்‌ சென்னை பிரஸி 
டென்ஸி காலேஜில்‌ கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யர்‌ 
செய்ததோர்‌ பிரசங்கத்தில்‌ “தமிழில்‌ எத்தனை 
நூல்கள்‌ இருக்கின்றன! திருவள்ளுவர்‌ இருக்‌ 
குறள்‌ செய்த பாஷை இது; கம்பன்‌ இராமா 
யணம்‌ இயற்றியது இந்தப்‌ பாஷையிலே; 
நாயன்மார்‌ தேவாரம்‌ பாடிய பாஷை; 
மாணிக்கவாசகர்‌ திருவாசகம்‌ அருளிய 
பாஷை; ஆழ்வார்கள்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌ 
பெற்றதும்‌ இப்‌ பாஷையேதான்‌” என்றெல்‌ 
லாம்‌ கூறினார்‌: அந்தப்‌ பிரசங்கத்தைக்‌ கேட்‌ 
டவர்களில்‌ பாரதியாரும்‌ ஒருவர்‌. அந்தப்‌ 
பேச்சின்‌ கருத்துக்களை வித்தாகக்‌ கொண்டு, 
“இசந்தமிழ்‌ நாடெனும்‌ போதினிலே” என்ற . 
பாட்டைப்‌ புனைந்து, கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்ய 
ரிடம்‌ பாடியும்‌ மகிழ்வித்தார்‌ பாரதி. 

(இவ்விவரத்தை தமிழ்த்‌ தாத்தா உ.வே. 
சாமிநாத அய்யரவர்கள்‌ தமது “நினைவு 
மஞ்சரி” நூலில்‌ வெளியிட்டிருக்கிறார்‌.) 
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33. வி, கிருஷ்ண சாமி ஐயர்‌ : தம்‌ அரசியல்‌ 
எதிரி பாரதியின்‌ தேசபக்திப்‌ பாடல்களில்‌ 
சொக்கிப்போய்‌ அவைகளை முதலில்‌ 
அச்சிட்டு இலவசமாய்ப்‌ பரப்பிய வள்ளல்‌, 


389, “இந்தியா'' அலுவலகம்‌ : சென்னை பிராட்வே 
யில்‌ 94-ம்‌ எண்‌ இல்லம்‌. இங்குள்ள படியில்‌ பாரதி 
இறங்கி வரும்போதுதான்‌ 'வாரண்டு'டன்‌ வந்த 
போலீஸ்கரரனைச்‌ சந்தித்தார்‌. 


34. 


கப்பலோட்டிய தமிழர்‌: சிறந்த தேசபக்தரும்‌ 
பாரதியின்‌ நண்பரும்‌ தீவிரவாதிகள்‌ தலைவரும்‌ 
பாரதி உதவி கொண்டு சு 3தசிக்‌ கப்பல்‌ கம்பெனி 
நிஅவியவருமான வ, ௨, சிதம்பரம்‌ பிள்ளை. 


முதல்‌ நூல்‌ 


1901-ல்‌ மூன்று: பாட்டுகளும்‌ (௫ வந்தே 
மாதரமென்போம்‌', “எம்தையும்‌ தாயும்‌' “மன்‌ 
னுமிமயமலை' ) நான்கே பக்கங்களுமாக வெளி 
வந்த “ஸ்வதேச ங்கள்‌” பிரசுரம்‌, அடுத்த 
வருஷத்தில்‌, பெரிய அளவில்‌ தனி நாலாக 
வெளியாயிற்று. 
1908-ல்‌ வெளியான “ஸ்வதேச தங்களே 
முதன்‌ முதலில்‌ வெளியான பாரதி பாடல்‌ 
நூல்‌. இந்தப்‌ புத்தகத்தில்‌ இருந்த 14 
பாடல்களின்‌ முதலடிகளாவன : 
1. வந்தே மாதரமென்போம்‌ 
[5 வந்தே மாதரம்‌ (ஜய ஐயபார த) 
38. எந்தையும்‌ தாயும்‌ 
4. மன்னுமிமய மலை 
5. வாழிய செந்தமிழ்‌ 
6. விண்ணகத்தே இரவிதனை 
(லஜபதிராய்‌ துதி) 
4 பாபேக்திரியஞ்‌ ரட்‌ 
(பூபேந்திரர்‌ விஜயம்‌) 
8. கெஞ்சிலுரமுமின்‌ றி 
9. காடிழந்து மக்களையும்‌ 
(லஐபதிராய்‌ பிரலாபம்‌) 
10, தொண்டு செய்யும்‌ அடிமை 
11. வீர சுதந்திரம்‌ வேண்டி நின்றார்‌ 
12. முன்னாளில்‌ இராமபிரான்‌ 
(தாதாபாய்‌ நெளரோஜி) 
18. ஓய்‌ திலகரே! ஈம்ம கவ்‌ 
14. பேரருட்‌ கடவுள்‌ திருவடியாணை 
(மாஜினி சபதம்‌) 
முதல்‌ ஐந்து பாடல்கள்‌ தவிர பாக்கி ஒன்‌ 
பதும்‌ அரசியல்‌ நிகழ்ச்சிகளை யொட்டிய 
பாடல்களே. இதை யாவும்‌ லஜபதி, திலகர்‌, 
முதலிய தீவிரக்‌ கட்சியினரின்‌ போக்குக்கு 
ஆதரவாகவும்‌, நிதானக்‌ கட்சியினரின்‌ 
பேக்‌ டக மதிப்பற்‌ றதாக்குபவையாகவும்‌ 
க்கின்றன. . தமக்குப்‌ பிடித்த கந்தன்‌ 
சரித்திரக்‌ கீர்த்தனை மெட்டுகளில்‌: 10, 14:15, 
எண்ணீட்ட பாடல்கள்‌ பாடியிருக்கிறுர்‌. 
( 'ஸ்வதேச கீதங்கள்‌" நூலுக்கு ஸமர்ப்‌ 
ப முகவுரை. இரண்டும்‌ இருந்தன: 
ழ்ந்த குருபக்தியுடன்‌ பாரதி தமது நூலை 
வதித்தா தேவிக்கு வருமாறு சமர்ப்பணம்‌ 
ர்கள்‌. ப்ரீ இருஷ்ணன்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
விசுவரூபம்‌ காட்டி ஆத்தும நிலை விளக்கிய 
தொப்ப, எனக்கு பாரத பப்‌ ஸம்‌ 
பூர்ண ரூபத்தைக்‌ காட்டி, ஸ்வதேச பக்தியுப 
தேசம்‌. புரிந்தருளிய குருவின்‌ சரண மலர்‌ 
களில்‌ இச்‌ சிறு. நாலை சமர்ப்பிக்கிறேன்‌. - 
ஆசிரியன்‌.” 


தமது முகவுரையில்‌ பாரதி கூறினார்‌: “ஒரு 


மையும்‌. யெளவனத்‌. தன்மையும்‌ பெற்று : 


விளங்கும்‌ பாரததேவியின்‌ சரணங்களிலே 
யான்‌ பின்‌ வரும்‌ மலர்கள்‌ கொண்டு குட்ட்த்‌ 
துணிந்தது எனக்குப்‌ பிழையென்று. தோன்ற 
வில்லை. யான்‌ சூட்டியிருக்கும்‌ மலர்கள்‌ மண 
மற்றன என்பதனை நன்கறிவேன்‌. தேவ 
லோகத்துப்‌ பாரிஜாத மலர்கள்‌ சூடத்‌ தகுதி 
கொண்ட திருவடிகளுக்கு எனது மணமற்ற 
மூருக்கம்‌ பூக்கள்‌ அணிக்‌ குறைவை விளைக்‌ 
கும்‌ என்பதனையும்‌ யான்‌ தெரிந்துள்ளேன்‌. 
ஆயினும்‌ உள்ளன்பு மிகுதியால்‌ இச்‌ செய்கை 
யிலே துணிவு கொண்டு விட்டேன்‌. சாக்கி 
யன்‌ எறிந்த கற்களையும்‌. சிவபிரான்‌ மலர்க 
ளாகக்‌ கருதி அங்கேறிக்க வில்லையா? அதனை 
யொப்ப, எனது குணமற்ற பூக்களையும்‌ 
பாரத மாதா கருணையுடன்‌ ஏற்றருளுக! : 


மயிலாப்பூர்‌ ஸி. சுப்பிரமணிய 
1908-ம்‌ னு ஜனவரி பப உ பாரதி” 
“குணமற்ற பூக்கள்‌” என்று கவிஞன்‌. தன்‌ 
னடக்கத்துடன்‌ கூறிய இப்பாடல்களை த்‌ தமி 
மறிஞர்கள்‌ வரவேற்றுப்‌ போற்றினார்கள்‌. 
இந்த நூலுக்குக்‌ கிடைத்த ஆதரவு; இன்‌ 
நூலை வெளியிட பாரதியைத்‌ தூண்‌ 
டிற்று. இந்நூல்‌ வெளியான மறு வருஷம்‌, 
1909-ல்‌, பார தியார்‌ புதுவை போனபின்‌, 
“ஜன்ம பூமி” என்ற பெயரில்‌ அவர்‌ “ஸ்வ 
தேச தங்கள்‌” நாலுக்கு இரண்‌ டாம்‌ 
பாகம்‌ வெளியிட்டார்‌. அதையும்‌ அவர்‌ நிவே 
இத்தா தேவிக்கே சமர்ப்பணம்‌ செய்தார்‌: 
“எனக்கு ஒரு கடிகையிலே மாதாவினது 
மெய்த்‌ தொண்டின்‌ தன்மையையும்‌ துறவுப்‌ 
பெருமையையும்‌ சொல்லாமலுணர்த்திய குழு 
மணியும்‌ பக்வான்‌ விவேகானந்தருடைய தர்ம 
புத்திரியும்‌ ஆகிய நிவேதுத்தா தேவிக்கு இம்‌ 
நூலை சமர்ப்பிக்கிறேன்‌. ஸி. சுப்பிரமணிய 
பாரதி,” 
தேச பக்தி என்ற ஈவின மார்க்குத்தில்‌ 
வயப்பட்டு, புதிய சுடரினிடத்து. அன்பு 
பூண்டு, “அவ்வன்பு காரணமாகச்‌ சென்று 
வருஷம்‌ சில கவிதை மலர்‌ புனைந்து மாதா 
வின்‌ திருவடிக்குப்‌ புணைந்தேன்‌. கான்‌ எதிர்‌ 
பார்த்திராத வண்ணமாக மெய்த்‌ தொண்டர்‌ 
கள்‌ பலர்‌ “இம்‌ மலர்கள்‌ மிக நல்லன” என்று 
பாராட்டி மகிழ்ச்சி யறிவித்தார்கள்‌. மாதா 
வும்‌ அதனை அங்கீகாரம்‌ செய்து கொண்டாள்‌: 
இதனால்‌ தணிவு  மிகுதியுறப்‌ பெற்றோனாகி, 
மறுபடியும்‌ தாயின்‌ பத ம்லர்க்குச்‌ லெ புதிய 
மலர்கள்‌. கொண ர்க்திருக்கிறேன்‌. 
மாதாவின்‌ ' திருவுள்ளத்திற்கு 
யளிக்குமென்றே . நினைக்கிறேன்‌” 


முகவுரையில்‌ கவிஞர்‌ கூறியிருக்கிறாம்‌...:.. 
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புதிய கட்சித்‌ தலைவர்‌ 


சூரத்‌ காங்கரஸின்போது இவிரக்‌ கட்டுப்‌ 
பத்திரிகாசிரியர்கள்‌ ஒன்‌ கூடத்‌ தங்கள்‌ 
நோக்கங்கள்‌ நாட்டில்‌ பரவ ஓரு ஒழுங்கான 
திட்டப்படி. வேலை செய்யத்‌ தீர்மானித்தார்‌ 
கள்‌. சர்க்கார்‌ செய்யும்‌ _யதேச்சாஇிகாரச்‌ 
செயல்களைக்‌ கண்டிக்கும்போது எல்லாப்‌ 
பத்திரிகைகளும்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட விஷயத்‌ 
தைப்‌ பற்றியே எழுதி நாடெங்கும்‌ பெருங்‌ 
கிளர்ச்சி யுண்டாக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ இர்‌ 
மானமாயிற்று. சென்னையின்‌ பொறுப்பை 
பாரதி ஏற்றுக்‌ கொண்டார்‌. அதற்கொப்ப, 
சூரதீதிலிருந்து சென்னை இரும்பியதுமுகலே 
பாரதி திலகரின்‌ தீவிர வழியை ஆதரித்துப்‌ 
பல காரியங்கள்‌ செய்தார்‌. உடல்‌ வலிமை 
அவருக்கு அதிகமில்லை. ஆனால்‌ மனவலிமை 
அதிகம்‌. கடற்கரையில்‌ அவர்‌ பேசாத கூட்ட 
மிராது. அவரது விர மொழிகளையும்‌ 
பாடல்களையும்‌ கேட்க ஜனங்கள்‌ பல்லாயிரக்‌ 
கணக்கில்‌ காத்திருப்பர்‌. 

அவரது எழுது கோலுக்கும்‌ இரவு பகலாய்‌ 
வேலை இருந்தது. 

இப்பொது திருவல்லிக்கேணி கடற்கரை 
ரேடியோ வைத்திருக்கும்‌ இடத்தில்தான்‌ 
விபின சந்திர பாலர்‌ அமோகமான சொற்‌ 
பொழிவு நடத்தினார்‌. பாரதியின்‌ கூட்டங்க 
ளும்‌ அங்கேயே கடந்தன. பாலர்‌ பேசிய சம 
யம்‌ கூட்டம்‌ ஜன சமுத்திரமாக விருந்தது; 
மித வாஇகள் கூட ஆங்காங்கு மறைவிலிருந்து 
தீவிரவாதி பாலரின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டுப்‌ 
போனார்கள்‌. இப்பேச்சுகளுக்காக பாலர்‌ மீது 
ராஜத்‌ துரோக வழக்கு நடத்த சென்னை அர 
சாங்கம்விரும்பியதாகவும்‌, அட்வகேட்ஜெனர 
லாகவிருந்த வி. பாஷ்யமய்யங்கார்‌ வேண்டா 
மென யோசனை கூறியதாகவும்‌ ஒரு வதந்தி. 


ஆனால்‌ பஞ்சாபில்‌, வேறு இரண்டு “புதிய 
கட்டித்‌ தலைவர்கள்‌, லஜபத்ராயும்‌ அஜித்‌ 
ஸிங்கும்‌, நாடு கடத்தப்பட்‌ டார்கள்‌. 1907, 
மே மாதம்‌ 9-ந்‌ தேதி அவர்கள்‌ விடுவிக்கப்‌ 
பெற்று நாடு திரும்பினர்‌. தீவிரவா திகளுக்கு 
உற்சாகம்‌ அதிகமாயிற்று. 

இதே சமயம்‌, தெற்கே, சுதேசித்‌ தொழிலை 
விருத்தி செய்வதற்காகத்‌ தூத்துக்குடி. வக்‌ 
கீல்‌ வ. உ. சிதம்பரம்‌ பிள்ளை ஒரு சுதேசிக்‌ கப்‌ 
பல்‌ கம்பெனி ஆரம்பித்தார்‌. இந்தியா- 
இலங்கைக்‌ கடல்‌ மார்க்கத்‌ தில்‌ ஒரு சில பாய்க்‌ 
கப்பல்கள்‌ ஏற்றிச்‌ செல்லும்‌. சரக்குகள்‌ 
தவிர மற்றெல்லாச்‌ சரக்குகளும்‌ ஒரு பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ கம்பெனியின்‌ கப்பல்களிலேயே போய்‌ 
வருவது வழக்கமாயிருந்தது. இந்தியக்‌ கப்பல்‌ 
கம்பெனி ஒன்று ஆரம்பித்தால்‌ நல்ல லாபம்‌ 


ரம்‌ ரூபாய்‌ பொருள்‌ உதவியது 


கிடைக்குமென்று, “சுதேசி ஸ்டீம்‌ நாவிகே 
ஷன்‌ கம்பெனி” யென்‌ ற கூட்டுத்தொழில்‌ கம்‌ 
பெனியை ரிஜிஸ்டர்‌ செய்து இரு புகைக்‌ கப்‌ 
பல்களை விலைக்கு வாங்கினார்‌ சிதம்பரம்‌ 
பிள்ளை. இந்தக்‌ கம்பெனிக்குப்‌ பணம்‌ 
சேர்க்க பாரதியார்‌ ஒத்துழைத்தார்‌. புதுச்‌ 
சேரியார்‌' என்ற மண்டயம்‌ ஸ்ரீரிவாஸாச்சாரி 
யாரின்‌ குடும்பம்‌ கப்பல்‌ ல 70 ஆயி 
தம்பரம்‌ 
ட. டட தான்‌ அறிமுகம்‌ 
செய்து வைத்தது பாரதியே 
சூரத்‌ கா ப்ப திவிரக்‌ கட்டித்‌ 
ச்‌ தீர்மானித்தபடி இளைஞர்களை 
ஒன்று கூட்டி, சென்னை , சங்கம்‌ என்று 
ஒரு ஸ்தாபனம்‌ அமைத்தார்‌ பார தி. ரப 
ருள்‌ களை மாத்திரம்‌ விற்க வேண்டுமென 
“பாரத பண்டார்‌' என்ற கடையை ரி 
நண்பர்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. 
1908-ம்‌ வருஷம்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட த்தை 
காடெங்கும்‌ “சுயராஜ்ய தின'மாகக்‌ கொண்‌ 
டாட வேண்டும்‌ என்று திவிரக்‌ கட்சியினர்‌ 
திர்மாணித்தனர்‌. சென்னையில்‌ அத்‌ தினத்தை 
வகு ஆடம்பரமாகக்‌ கொண்டாட ஏற்பா 
ர்வ, நகரின்‌ பல பாகங்களிலிருந்தும்‌ 
ஊர்வலங்கள்‌ புறப்பட்டு, இருவல்லிக்கேணி 
பெல்ஸ்‌ ரோடில்‌ கூடி, பைகிராப்ட்ஸ்‌ ரோடு 
வழியாகக்‌ கடற்கரை சென்று பொதுக்கூட்‌ 
டம்‌ நடத்துவதென சென்னை சங்கம்‌ 
முடிவு செய்தது. பாரதியும்‌ எதிராஜ்‌ சுரேர்‌ 
இரகாத்‌ ஆரியாவும்‌ மற்‌ றும்‌ பல தொண்டர்‌ 
களும்‌ இரண்டு மூன்று தினங்கள்‌ முன்னி 
ருந்தே, ஆங்காங்கு காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 
சிறு இறு கூட்டங்கள்‌ கூட்டி மாணவர்களை 
யும்‌ மற்றவர்களையும்‌ ஊர்வலமாக வரும்படி 
அண்டி. வந்தார்கள்‌. 
குறிப்பிட்ட தினத்தில்‌ எல்லா ஊர்வலங்‌ 
களும்‌ பெல்ஸ்‌ ரோடு-பைகிராப்ட்ஸ்‌ ரோடு 
மூலையில்‌ கூடும்போது மேளதாளங்களோடு 
கடற்கரையை நோக்கிச்‌ செல்லத்‌ திட்டமிட்‌ 
ருந்தனர்‌. பொது ரஸ்தாவில்‌ மேளதாளங்‌ 
களோடு போக போலீஸ்‌ கமிஷனருக்கு எழு 
திப்‌ போட்டும்‌ லைசென்ஸ்‌ வரவில்லை. 
பாண்டு மேள கோஷ்டியினர்‌ தயங்கினார்கள்‌. 
நான்‌ இருக்கிறேனடா, தம்பிகளா!” என்று 
தைரியமளித்து, கழுத்தில்‌ மாலையுடன்‌, மேள 
தாளங்கள்‌ முழங்க, பெரும்‌ படை ஒன்றை 
முன்னின்று நடத்திச்‌ செல்லும்‌ போர்த்‌ தலை 
வன்போல ஊர்வலத்தைக்‌ கடற்கரைக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றார்‌ பாரதி. கடல்‌ மணலில்‌ 
மிகப்‌ பெரிய கூட்டம்‌ நடந்தது; போலீஸார்‌ 


"யாதொன்றும்‌ செய்யத்‌ துணியவில்லை. : 
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898. கடற்கரைக்‌ கூட்டம்‌; சென்னை திலகர்‌ கட்டத்தில்‌ ஒரு கூட்டம்‌ 
இப்படம்‌ பிற்காலத்தில்‌ எடுக்கப்பெற்றதாயினும்‌, பாரதி காலக்‌ 
கூட்டங்களும்‌ அநேகமாய்‌ இப்படியேதான்‌ இருந்தன. 


99. சுரேந்திரநாத்‌ ஆரியா: பாரதியின்‌ ஆதி 

காலத்‌ தோழர்‌, வன்மை மிக்க பிரசங்கி, தீவிர 

வாதத்‌ தலைவர்‌. இவரது முழுப்‌ பெயர்‌ : எஸ்‌, பி, 

யதிராஜ்‌ சுரேந்திரநாத்‌ வோகலி ஆரியா, (சுமார்‌ 
1929-ல்‌ எடுத்த படம்‌,) 


40. புகழ்‌ பெற்ற குடும்பம்‌: பாரதியை ஆதரித்த மண்டயம்‌ ஸ்ரீநிவா 
ஸாச்சாரியாரும்‌ (வலக்‌ கோடி) குடும்பத்தினரும்‌, இடமிருந்து வலம்‌: 
பார்தீதஸாரதி (இளைய சகோதரர்‌), கிருஷ்ணமாச்சாரியார்‌ (தந்தை, தேசு 
பக்தி மிகுந்தவர்‌, 1890--91-ல்‌ புதுவையில்‌ “இந்தியன்‌ ரிபப்ளிக்‌” என்ற 
பத்திரிகை ஆரம்பித்தவர்‌), எஸ்‌, திருமலாச்சாரியார்‌ (மூத்த சகோதரர்‌, 
“விஜயா” ஸ்தாபகர்‌), ஸ்ரீகிவாஸாச்சாரியார்‌. (1897-ல்‌ எடுத்த படம்‌.) 


கடல்‌ மணலில்‌ ஒரு கூட்டம்‌ 


1908-ல்‌ பாரதத்தில்‌ இருந்த அரசியல்‌ 
குமுறலை நேரில்‌ பார்த்து-விவரிக்க நம்‌ நாட்‌ 
டுக்கு ஹென்றி டபிள்யூ. நெவின்ஸன்‌ என்ற 
பிரபல பிரிட்டிஷ்‌ பத்திரிகையாளர்‌ வந்தார்‌. 
வடக்கே திலகர்‌, லஜபதிராய்‌, கோகளே 
்‌ முதலியோரைச்‌. சந்தி த்தது போலவே 
தெற்கே பாரதியையும்‌ அவர்‌ சந்தித்தார்‌. 
பிரிட்டன்‌... திரும்பியதும்‌ தாம்‌ எழுதிய 
“இந்தியாவில்‌ புதிய உணர்ச்‌” (The New 
Spirit in 1ndia) என்ற பிரசித்தமான 
நூலில்‌ “குடல்‌ மணலில்‌” (00 the Beach) 
என்ற. ஒரு அத்தியாயம்‌ முழுவதும்‌ . சென்னை 
யில்‌, திருவல்லிக்கேணி திலகர்‌ கட்டத்தில்‌, 
பாரதி முதலானோர்‌ ஈடத்தியதோர்‌ கூட்ட 
தைப்‌ பற்றி நேரிடை 'வர்ணனையாக இருக்‌ 
கிறது. கூட்டத்தில்‌ “சென்னையின்‌ தமிழ்க்‌ 
கவி” பாரதி பாடிய மூன்று பாடல்களின்‌ 
பொருளையும்‌ கூட நெவின்ஸன்‌ தநீதிருக்‌ 
கிறார்‌. அவரது வர்ணனையின்‌ சார 
மாவது: 

மாலை நேரம்‌. மாரிக்கால சூரியன்‌ வானில்‌ 
வர்ண ஜாலம்‌ பரப்பி அஸ்தமிக்கிறான்‌. மரீனா 
வில்‌ கோச்சு வண்டிகள்‌ ஒன்றிரண்டே 
போகின்றன; ஆங்கிலோ இந்திய யுவர்களும்‌ 
யுவதிகளும்‌ சுகமாய்ப்‌ போலோ முதலிய விளை 
யாட்டுகளில்‌ அலுத்து வீடு திரும்புகிறார்கள்‌. 
போக்குவரத்து ஓய்கிறது. ஆனால்‌, மணல்‌ 
வெளியில்‌, விளக்கு வைத்த ஒரு மேடையைச்‌ 
சுற்றி நாலைந்தாயிரம்‌ பேர்‌ கூடியிருக்கிரார்‌ 
கள்‌. பெரும்பாலும்‌ இளைஞர்கள்‌. பொதுக்‌ 
கூட்டம்‌. எங்கோ கண்‌ காணாத பஞ்சாப்‌ 
மாகாணத்தில்‌ சமீபத்தில்தான்‌ பிரபலமான 
. ஸர்தார்‌ அஜித்‌ ஸிங்‌, லாலா லஜபதிராய்‌ 
என்ற இருவர்‌ விடுதலையானதைக்‌ கொண்டா 
டும்‌ கூட்டம்‌. 

கூட்டம்‌ ஆரம்பமாயிற்று. ஒரு சிறுவன்‌ 
உச்சஸ்தாயியில்‌ “வந்தே மாதர” இதத்திற்கு 
பாரதி செய்துள்ள தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்‌ 
பைப்‌ பாடுகிறான்‌. பாட்டு முடிந்ததும்‌ ஆயிர 
மாயிரமான குரல்களும்‌ “வந்தே மாதரம்‌ 
“தாயை வணங்குகிறோம்‌!” என்று: அதிர 
முழங்குகின்‌ றன. பாட்டு கனிவுமிக்க ஈயமான 
கீதம்‌; பிரஞ்சு தேம்‌ (லா மார்ஸலேஸ்‌' 
போன்ற கொதிப்பூட்டும்‌ புரட்சிக்‌ தேமல்ல. 
ஆனால்‌ மக்களின்‌ வந்தே மாதர கோஷத்தில்‌ 
புரட்சியின்‌ அதிர்ச்சி முழுதும்‌ ஒலித்தது 

இனி பாரதி எழுந்து பாட ஆரம்பிக்கிறார்‌. 
நெவின்ஸன்‌ வாக்கில்‌ இதைக்‌ கவனிப்போம்‌: 

“இந்த தேசிய தேம்‌ பாடி முடிந்தபின்‌, 
சென்னையின்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ தாம்‌ லஜபதி 
ராய்‌ நாடு கடத்தப்பட்டபோது இயற்றிய 


தோர்‌ ஏக்கப்‌ பாடலைப்‌ பாடினார்‌. அது, காடு 
கடத்தப்பட்ட எல்லா தேச பக்தர்களுக்குமே 
பொதுவான. புலம்பலாக இருந்தது. தீன்‌ 
இல்லத்தைப்‌ பற்றிய இன்ப நினைவுகள்‌, தன்‌ 
இளமையைக்‌ கழித்த தாய்த்‌ திருநாட்டிடம்‌ 
ஆழ்ந்த பற்று, அந்நியர்களிடையேயே, விளங்‌ 
காத மொழி பேசுவோரிடையே வாழ்வதி 
அள்ள ஏக்கம்‌ நிறைந்த தனிமை-இவை 
யாவும்‌ அப்பாடலில்‌ அமைதியுடனும்‌ எளிமை 
யுட்னும்‌ சொல்லப்பட்டன. பின்னர்‌ கவிஞர்‌ 
திடீரெனத்‌ தம்‌ போக்கை மாற்றிக்கொண்டு, 
ஏளனச்‌ சுவையில்‌ புகுந்தார்‌. இந்தியா மந்திரி 
ஜான்‌ மார்லிக்கும்‌ இந்தியாவுக்கும்‌ ஹோம்‌ 
ரூல்‌ என்ற சுயராஜயம்‌ பற்றி நடப்பதாக 
ஒரு சம்பாஷணையைப்‌ பாட்டில்‌ விவறித்தார்‌ 
அவர்‌.” 

முதல்‌ பாட்டு “லஜபதிராய்‌ பிரலாபம்‌'" 
(நோடி மந்து மக்களையும்‌ நல்லாளையூம்‌ 
பிரிந்து... அடுத்தபடி பாடியவை, (கொண்டு 
செய்யும்‌ அடிமை” (ஸ்வராஜ்யம்‌ வேண்டு 
மென்ற பாரதவாஸிக்கு ஆங்கிலேய உத்தி 
யோகஸ்தன்‌ கூறுவது?) என்று துவங்கும்‌ 
பாட்டும்‌, ஆங்கிலேயனுக்குப்‌ பாரதவாஸி பதி 
லளிப்பதான “சுதந்திரப்‌ பெருமை” (வீர 
சுதந்திரம்‌) என்ற பாட்டுமாகும்‌. 

பாரதி பாடிய பின்‌ வேறு இலர்‌ பேசினார்‌ 
கள்‌. சிலர்‌, ஆங்கிலத்தில்‌, வெள்ளையரும்‌ 
வியக்கும்‌ வாதங்களுடன்‌ “தீவிரவாதிகள்‌ ! 
கட்சியையும்‌ சுதந்திரத்தின்‌ அவசியத்தையும்‌ 
எடுத்துரைத்தார்களாம்‌. முடிவில்‌, காவி. 
தரித்த சந்நியாஸி ஒருவர்‌--1உயரமானவர்‌, 
கையில்‌ தடிகொண்டவர்‌, பூர்வத்தில்‌ பிரா 
மணர்‌, இப்போது எல்லாரும்‌ ஒன்றெனக்‌ 
கொண்டவர்‌, பெரிய தாடியுள்ளவர்‌'-—தாம்‌ 
லஜபதிராயைச்‌ சமீபத்தில்‌ சந்தித்ததாகவும்‌, 
லஜபதி தியாக இலர்‌, மக்களுக்காக எதையும்‌ 
அளிக்க அஞ்சாதவர்‌ என்றும்‌ - பேசினார்‌, 
கூட்டம்‌, வான திரும்‌ “வந்தே மாதர' கோஷத்‌ 
இடையே கலைந்தது. இவ்வளவு சுதந்திர 
உணர்ச்சி வேகம்‌ இருந்தும்‌ கூட்டத்தில்‌ 
களே பர மில்லை, கூச்சலில்லை, ' ஆர்ப்பாட்ட 
(மில்லை; அவ்வளவு அமைதியாக நடந்தது; 
லண்டன்‌ ட்ரபால்கர்‌ சதுக்கத்தில்கூட இவ்‌ 
வளவு ஓழுங்காகக்‌ கூட்டங்கள்‌ நடப்பதில்லை; 
அன்று கூட்டம்‌ போடப்படுமென்று பரெங்க 
மாய்‌ அறிவித்‌ திருந்தும்‌, அங்கே ஒரு போலீஸ்‌ 
காரன்கூட இல்லை; ஒரு இப்பாயும்‌ இல்லை; 


தேவைப்படவில்லை; “எதிர்பார்க்கத்‌ தக்க 
படி, அங்கு இருந்த ஒரே ஐரோப்பியன்‌ 
தத்‌ என்று கெவின்ஸன்‌ வியக்‌ 
கிறார்‌. 
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கிளி பறந்துவிட்டது ! 


1908-ம்‌ அண்டில்‌ அரசாங்க அடக்கு 
முறை மீண்டும்‌ தலை காட்டியது. 
லோகமான்ய பாலகங்காதர திலகர்‌ கைது 
செய்யப்பட்டு ஆறு வருஷம்‌ கடுங்காவல்‌ விதிக்‌ 
கப்பட்டார்‌. அவரை பர்மாவிலுள்ள மாண்‌ 
டலே சிறைக்குக்‌ கொண்டு சென்றார்கள்‌. 
(1935-ம்‌ ஆண்டு வரை பர்மா இந்தியாவில்‌ 
ஒரு மாகாணமாக இருந்தது என்பது நினை 
வில்‌ வைக்கத்‌ தக்கது.) 


தென்னாட்டில்‌, சுதேசிக்‌ கப்பல்‌ கம்பெனி 
ஆரம்பித்திருந்த தூத்துக்குடி வக்கீல்‌ 
வ. உ. சிதம்பரம்‌ பிள்ளை திருநெல்வேலி 
கலெக்டர்‌ வின்ச்‌ என்பவனைப்‌ பார்க்கப்‌ 
போன சமயம்‌ கைது செய்யப்பட்டார்‌. அவ 
ருக்கு 40 வருஷம்‌ தீவாந்தர தண்டனை வீதித்‌ 
தார்கள்‌! 


சிதம்பரம்பிள்ளை போலவே தவிரக்‌ கட்டு 
யில்‌ உழைத்த சுப்பிரமணிய சிவா என்ற 
இளம்‌ தலைவருக்கும்‌ பத்தாண்டு சிறைவாசம்‌ 
கிடைத்தது. 

சென்னையில்‌ ஜீ. சுப்பிரமணிய ஐயரைக்‌ 
கூடக்‌ கைது செய்துவிட்டார்கள்‌. பாரதி 
யாரைக்‌ கைது செய்வதற்கு அதிக நாளாகாது 
என்பது எதிர்பார்த்த விஷயமாயிற்று. 


 பாரதியைக்‌ கைது செய்வதற்கு முதல்படி 
யாகவோ அல்லது பார இியையே கைது செய்ய 
நினைத்துத்தானோ என்னவோ, £ “இந்தியா” 
ஆசிரியரைக்‌” கைது செய்ய வாரண்டு பிறந்‌ 
த்து: 

போலீஸ்காரன்‌ ஒருவன்‌ இந்த வாரண்டு 
டன்‌ பிராட்வேயில்‌ “இந்தியா” பத்திரிகைக்‌ 
காரியாலயத்துக்கு வந்தான்‌. (அப்போது 
“இந்தியா” பிராட்வேயில்‌ 84-ம்‌ எண்‌ வீட்டில்‌ 
வெளியாயிற்று. இக்‌ கட்டடம்‌ டேனிஷ்‌ 
மிஷன்‌ சர்ச்சுக்கு வடபுறத்தில்‌ இரண்டா 
வது வீடு. இன்னும்‌ இருக்கிறது. தற்சமயம்‌ 
தோல்‌ கிடங்காக உபயோகப்பட்டு வருகி 
றது.) 


காரியாலயம்‌ மாடியில்‌. பாரதி அப்போது 
தான்‌ படியில்‌ இறங்கி வந்து கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. போலீஸ்காரன்‌ அவரிடம்‌ வாரண்டை 
நீட்டினான்‌. பாரதி. படித்துப்‌ பார்த்தார்‌. 
வாரண்டு “இந்தியா ஆசிரியருக்கென இருந்‌ 
ததைக்‌ கவனித்தார்‌. “ஆசிரியர்‌ தானே? நான்‌ 
இல்லை” என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்விட்‌ 
டார்‌. 

பாரதி பொய்‌ சொல்லவில்லை. **இந்தியா” 
ஆசிரியர்‌ வேலையை அவர்‌ செய்துவந்த போதி 


லும்‌, சட்டப்பூர்வமான ஆசிரியரென அவர்‌ 
பெயர்‌ இல்லை; முரப்பாக்கம்‌ ஸ்ரீனிவாசன்‌ 
என்பவர்‌ பெயர்‌ இருந்தது. ஸ்ரீரிவாஸன்‌ 
“இம்தியா வின்‌ சொந்தக்காரர்‌ எஸ்‌. என்‌. திரு 
மலாச்சாரியாரின்‌ உற்ற நண்பர்‌, பள்ளித்‌ 
தோழர்‌. ஸ்ரீனிவாசனைப்‌ போலீஸார்‌ கைது 
செய்து சென்றார்கள்‌. 


ஸ்ரீனிவாசனுக்கு நேர்ந்த கதி பாரதிக்கும்‌ 
“இந்தியா” பிரசுரகர்த்தர்‌களுக்கும்‌ நேர்க்‌ 
தால்‌ இனி ஆச்சரியமில்லை என்றாகிவிட்டது. 
பார இக்கும்‌ வாரண்டு வரும்‌ என்று போலீஸ்‌ 
இலாகாவிலிருந்த ஈண்பர்கள்‌ பாரதியை ரகசி 
யமாய்‌ எச்சரித்தார்கள்‌. பாரதியும்‌ நண்பர்‌ 
களும்‌ கூடி ஆலோசனை செய்தனர்‌. வி. 
கிருஷ்ணசாமி அய்யரும்‌ பாரதி சென்னையி 
லிருப்பதைவிட வேறிடம்‌ செல்வது மேல்‌ 
என்று சொன்னார்‌, பாரதி பிரெஞ்சு ஆதிக்‌ 
கத்திலுள்ள புதுச்சேரிக்குப்‌ போய்விட 
வேண்டும்‌ என்று தீர்மானமாயிற்று, சிட்டி 
குப்புசாமி ஐயங்கார்‌ என்ற புதுவை நண்ப 
ருக்கு ஓர்‌ அறிமுகக்‌ கடிதம்‌ தந்தார்‌ 
ஸ்ரீரிவாஸாச்சாரியார்‌ 

சார்‌ சென்னையிலிருப்பதற்கு அஞ்ச 

னால்‌ ஈண்பர்கள்தான்‌, சிறை 

ட புதுவை சென்று அங்நொந்து 
“இந்தியாவை தொடர்க்து நடத்த முயல்வதே 
சரி என்று வற்புறுத்தினார்கள்‌. மேலும்‌, ௮க்‌ 
காலம்‌ காந்தியுகத்துக்கு முந்தியது. இலகர்‌ 
முதலிய தலைவர்கள்‌, சிறை சென்று ஆத்மிக 
வழியில்‌ பிரிட்டிஷ்காரனை எதிர்க்க முடியும்‌ 
என்று கருதவில்லை. போராட்டத்தை விடா 
மல்‌ நடத்தவேண்டும்‌ என்பதே கருத்தாயிருக்‌ 
கார்கள்‌. 

புதுவை பாரதிக்குப்‌ பழக்கமான ஊர்‌ - 
அல்ல. அங்கே யாரையும்‌ அவருக்குத்‌ தெரி 
யாது, இருந்தாலும்‌ அங்கே போக அவரும்‌ 
சம்மதித்தார்‌. 


மறுகாள்‌ இரவு பாரதி சைதாப்பேட்டை 
ஸ்டேஷனில்‌ டிக்கட்‌ வாங்கி, ரயில்‌ ஏறிப்‌ 
புதுவை போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌, போலீஸாருக்கு 
இது தெரியவேயில்லை. 


அதுவரை கடன்காரர்களின்‌ புகலிடமாக 
விளங்யெ. புதுச்சேரியை அரசியல்‌ புகலிட 
மாக மாற்றிய பெருமை சென்னை வாசிகளையே 
சாரும்‌. இதை முதலில்‌ நடத்திக்காட்டியவர்‌ 
பாரதி. அவர்‌ அங்கே போன பிறகுதான்‌ 
அரவிந்தகோஷ்‌ முதலான பிற அரசியல்‌ தலை 
வர்கள்‌ புதுச்சேரியில்‌ புகலிடம்‌ தேடினார்‌ 
கள்‌. 
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44, அறிவாளி: உ புதுவை அறிவாளிகளில்‌ ஒரு 
வரும்‌ பாரதியின்‌ நண்பருமான ஸ்வாமிநாத தீக்ஷித 


ரும்‌ புதல்வர்களும்‌. படத்தில்‌ வலமிருக்கும்‌ மூத்த 

புதல்வர்‌ காலஞ்‌ சென்ற வி. எஸ்‌. குஞ்சிதபாதம்‌ 

தம்‌ பாரதி நினைவுகளை “சுதேச மித்திர'னில்‌ விரி 
வாக எழுதியுள்ளார்‌, 


} 


43, குவளைக்‌ கண்ணன்‌ : முன்பின்‌ பழக்கமில்‌ 
லாத புதுவையில்‌ நெருக்கடியான சமயத்தில்‌ முதன்‌ 
முதலாக பாரதியின்‌ உதவிக்கு வந்தவரும்‌, பிற்கா 
லத்தில்‌ திருவல்லிக்கேணியில்‌ யானை கரலடியில்‌ 
இடந்த பார தியைக்‌ காப்பாற்றியவருமான குவளை 
யூர்‌ கஇருஷ்ணமாச்சாரியார்‌. பாரதியார்‌ பாடல்களில்‌ 
மிகவும்‌ போற்றப்பட்டவர்‌, (1938-ல்‌ எரித்த படம்‌.) 


புதுவையில்‌ 


முன்பின்‌ தெரியாத ஊர்‌; தம்மை பகிரங்க 
மாக அறிவித்துக்‌ கொள்ளவும்‌ விரும்பாத 
நிலைமை; யாரிடமும்‌ உதவி கேட்டுப்‌ பழக்க 
மில்லாத சுபாவம்‌. புதுவையில்‌ முதல்‌ நாள்‌ 
பாரதி பட்டபாடு சொல்லத்‌ தரமன்று. 

ரயிலில்‌ இரவெல்லாம்‌ கண்‌ விழித்து, விடியு 
முன்‌ புதுவையடைந்து, விடியும்‌ வரையில்‌ 
ஸ்டேஷனில்‌ இருந்து, காலையில்‌ பெருமாள்‌ 
கோயில்‌ தெருவில்‌ சிட்டி. குப்புசாமி அய்யங்‌ 
ட்டி டரா வீட்டுக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. 

டட அய்யங்காருக்கு ஒரு கடிதம்‌ 

பெற்றம்‌ சன்‌ றிருந்தார்‌ பார 

அய்யங்கார்‌ பாரதியை வேற்று உபச 
பன்‌ காலைச்‌ lb பம 

ப்‌, பகல்‌ க. 5 காத்திரா 
மல்‌, பாரதி 'ட்டுத்‌ இண்ணையிலேயே 
அயர்ந்து தூங்கிவிட்டார்‌! 

அய்யங்கார்‌ வீட்டில்‌ இரண்டு நாள்‌ கழிம்‌ 
தது. இதற்குள்‌ சென்னையில்‌ பாரதி இல்லை 
என்ற விவரத்தை அறிந்த சென்னைப்‌ 


போலீஸார்‌, அவர்‌ எங்கேதான்‌ போயிருப்பா 
இரண்டு காட்‌ 


ரென்று டப 
களில்‌ பார கு 


ப நா பாரதியை ட விடும்‌ 
படிச்‌ செய்ய கயத்தாலும்‌ பயத்தாலும்‌ 
முயற்சி. செய்தார்கள்‌ பிரிட்டிஷ்‌ போலீஸ்‌ 
ஏவலாட்கள்‌: புதுச்சேரி பிரெஞ்சுப்‌ பிரதேச 
மானதால்‌ நேரடியாக ஏதும்‌ சய்ய முடிய 
வில்லை. ஆனால்‌, முதல்‌ மகா யுத்தத்துக்கு மும்‌ 
இய ஆண்டுகளில்‌, புதுச்சேரி பல விதங்களில்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ தயவை நாடி வாழ வேண்டியிரும்‌ 
தது. பிரிட்டிஷ்‌ எவலாட்களுக்கு இது மிக 
செளகரியமாயிருந்தது. பாரதி ஒரு பெரிய 
அரசியல்‌ _போக்கிரியென்றும்‌, அவரை வீட்‌ 
டில்‌ வைத்துக்‌ கொள்வது பேராபத்து என்‌ 
றும்‌ ஐயங்காரின்‌ உற்றார்‌ உறவினர்‌ மூலம்‌ 

அவருக்கு உபதேசித்தார்கள்‌. 

குப்புசாமி அய்யங்கார்‌ மானி. வீட்டில்‌ வம்‌ 
அள்ள விருந்தினரைப்‌ போ என்று சொல்ல 
வும்‌ முடியவில்லை; பாரதியை வீட்டில்‌ இருக்‌ 
கக்‌ செய்வது வம்பை விலைக்கு வாங்குவ 
தாகுமே என்றும்‌ தவித்தார்‌. 

நிலைமையை உணர்ந்த. பாரதி அதற்கு 
மேல்‌ தவித்தார்‌. தன்னால்‌ இந்த அப்பாவி 


அதன்‌ , 


முதல்‌ நாள்‌ 


மனிதருக்குச்‌ சங்கடம்‌ ஏன்‌. என்று. துடித்‌ 

ஈர்‌. 
்‌ இந்த நெருக்கடியில்‌, தெய்வமே அனுப்பிய 
சமய சஞ்சீவியாய்‌ “எங்கிருந்தோ வந்து சேர்ந 
தான்‌” குவளைக்‌ கண்ணன்‌. 

குவளைக்‌ கண்ணன்‌ என்பது குவளையூர்‌ 
கிருஷ்ணமாச்சாரி என்ற இளைஞரின்‌ சுறாக்க 
மான பெயர்‌. புதுவை வாசி. குப்புசாமி அய்‌ 
யங்காரின்‌ உறவினர்‌. கல்வே கல்லூரியில்‌ 
பத்துவருஷம்‌ படித்தவர்‌. 

புதுவையில்‌, தாம்‌ முதன்‌ முதலாக பார 
இயைச்‌ சந்தித்த கதையைக்‌ குவளைக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ வர்ணித்துள்ளார்‌. 

கல்வே கல்லூரித்‌ தலைமையாசிரியர்‌ வி. 
எஸ்‌. ஸ்வாமிகாத திர்ஷிதர்‌ வீட்டுக்குக்‌ குவ 
ளைக்‌ கண்ணன்‌ அடிக்கடி போய்‌ வருவார்‌. 
ஆங்கில மோகம்‌ இருந்த அக்காலத்திலும்‌ 
இஃநிதர்‌ “இந்தியா” பத்திரிகையைத்‌ தவறா 
மல்‌ படித்து வருவதையும்‌, தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை 
களில்‌ சிறந்தது அதுவே என்று சொல்வதை 
யும்‌ கேட்டு, குவளை தாமும்‌ அப்பத்திரி 


கையை இரவல்‌ வாங்கிப்‌ படிக்கலானார்‌. 


பத்திரிகையை தாம்‌ சந்தா கட்டித்‌ தருவிக்க 
வில்லை, சுந்தரேசய்யர்‌ என்பவர்‌ தருவிக்ிறார்‌ 
என்று ஸ்வாமிநாத இக்ஷிதர்‌ கொஞ்ச நாள்‌ 
ல. தெரிவித்தார்‌. குவளை. சுந்தரேசய்‌ 
யரையும்‌ கேசம்‌ பிடிக்க வேண்டியதாயிற்று. 
இனி குவளையின்‌ மொழிகளிலேயே பாரதி 
யாரை அவர்‌ யாரென்று தெரியாமல்‌ சந்தித்த 
விவகாரத்தைக்‌ கேட்போம்‌: 

“புதுச்சேரி பெருமாள்‌ வீதியில்தான்‌ என்‌ 
மா ர்‌ வீடு. அதற்கு மேலண்டைப்‌ பக்‌ 
கத்து வீடு என்‌ மைத்துனி வீடு. அதன்‌ 
குறட்டு ஓரமாக ஒரு நாள்‌ மாலையில்‌ போகை 
யில்‌, மேற்படி வீட்டுத்‌ திண்ணையில்‌ யாரோ 
ஒருவர்‌ உட்கார்ந்திருக்கக்‌ கண்டு யார்‌ என்று 
கேட்டேன்‌. தாம்தான்‌ பாரதி என்று தெரி 
விக்காமலே, அவர்‌, தமக்குச்‌ சென்னை என்‌ 
றும்‌ புதுவைக்குப்‌ புதிதாய்‌ வந்திருப்பதாயும்‌ 
சொன்னார்‌; எனக்கும்‌ அவருக்கும்‌ ஒரு மணி 
நேரத்துக்குக்‌ குறையாமல்‌ பேச்சு நடந்தது. 

“சம்பாஷணையின்‌ இடையில்‌ “இந்த ஊரில்‌ 
இந்தியா” பத்திரிகை வரவழைப்பவர்கள்‌ 
யாராவது. தெரியுமா?” என்று கேட்டார்‌. 
எனக்குத்‌ தெரிந்த ஒருவர்‌ வரவழைப்பதாகச்‌ 
சொன்னேன்‌. அவரைத்‌ தமக்குக்‌ காட்ட 
முடியுமா?” என்று கேட்டார்‌. 

“கூட வந்தால்‌ காட்ட முடியும்‌” என்‌ 
மேன்‌. அவர்‌ உடனே ஆவலுடன்‌ என்‌ 
னுடன்‌ வந்தார்‌. சுந்தரேசய்யர்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போனோம்‌.” 
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... இரு துணைவர்கள்‌ 


௭ந்தரேசய்யர்‌ வீட்டில்‌ இல்லை. மணிலாக்‌ 
கொட்டை வியாபாரி எஸ்‌. குப்புசாமி அய்ய 
ரின்‌ கிடங்கில்‌ கணக்கர்‌ அவர்‌. பாரதியும்‌ 
குவளைக்‌ கண்ணனும்‌ அங்கே போனார்கள்‌. 
டெங்குக்கு அருகே பாரதியை வெளியே 
நிறுத்தி வைத்துவிட்டு, சுந்தரேசய்யரிடம்‌ 
போய்‌, அவரைக்‌ காண சென்னையிலிருந்து 
யாரோ வந்திருப்பதாய்ச்‌ சொன்னார்‌ குவளை. 
சுந்தரேசய்யர்‌ வெளியே வந்தார்‌. பிறகு: 

“இருவரும்‌ தனியாக தூரத்தில்‌ போய்‌ 
ஏதோ ரகசியமாய்ப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. அன்று இரவு நான்‌ அவர்களிடம்‌ உத்‌ 
தரவு பெற்றுக்கொண்டு வீட்டு க்குப்‌ 
போனேன்‌. இரண்டு மூன்று இனங்கள்‌ 
கழித்‌ துசுந்தரேசய்யரை நான்‌ பார்த்தபோது, 
“எங்கே ஐயா நான்‌ தங்களிடம்‌ அழைத்து 
வந்த கனவான்‌?” என்று கேட்டதற்கு, தன்‌ 
ஆதரவில்‌ ஒரு வீட்டில்‌ அவர்‌. இருப்பதாக சும்‌ 
தரேசய்யர்‌ சொன்னார்‌. எனக்கும்‌ அவருக்கும்‌ 
சிகேகம்‌ ஆரம்பித்து ஒரு வருஷத்துக்குப்‌ 
பிறகுதான்‌ அவர்‌ ஸ்ரீ. சுப்பிரமணிய பாரதி 
என்‌ றறிந்தேன்‌.” 

புதுவை வாழ்வில்‌, முக்கியமாக ஆரம்ப 
காலத்தில்‌, குவளைக்‌ கண்ணனும்‌ சுந்தரேசய்‌ 
யரும்‌ பார திக்குப்‌ பெருந்துணையாக இருந்தார்‌ 
கள்‌: 1989-ம்‌ ஆண்டு ஸெப்டம்பர்‌ முதல்‌ 
வாரத்தில்‌ குவளை சென்னையில்‌ காலமானார்‌. 

குவளைக்‌ கண்ணன்‌ படிப்பாளியல்ல; 
ஆனால்‌ பாரதியிடம்‌ ஊன்றிப்போன பக்தி 
கொண்டிருந்தார்‌ அவருக்கு வியக்கத்தக்க 
ஞாபகசக்தி 1989-லும்‌ இருந்தது. தாம்‌ 
பாடிய பாடல்களைப்‌ பிர தியெடுக்கச்‌ செய்து, 
மனப்‌ பாடம்‌ செய்யும்படியும்‌ குவளைக்கு 
பாரதி கட்டளையிட்டார்‌. (“கண்ணன்‌ என்‌ 
சீடன்‌” என்ற பாட்டில்‌ இரந்த உண்மைச்‌ 
சம்பவத்தை பாரதி பாடியிருக்கிறார்‌.) அக்‌ 
காலத்தில்‌ தாம்‌ மனனம்‌ செய்த பாடல்‌ 
களை, 1989-லும்‌-முப்பதாண்டுகளுக்குப்‌ 
பிறகும்‌--சொற்‌ பிழையின்றிப்‌ பாடுவார்‌ 
குவளை! 

குவளை மகா தீரர்‌. இவரது பெருமையை 
“பாரதி அறுபத்தாறு” என்ற தொகுதியில்‌ 
“குவளைக்‌ கண்ணன்‌ புகழ்‌” என்ற பாடல்‌ 
களில்‌ பாரதி பாடிப்‌ போற்றியிருக்கிறோர்‌. 
“கனத்த புகழ்க்‌ குவளையூர்க்‌ கண்ணனென்‌ 
பான்‌”, “பார்ப்பாரக்‌ குலத்தினிலே பிறந்தான்‌ 
கண்ணன்‌; பறையரையும்‌ மறவரையும்‌ நிக 
ராக்‌ கொண்டான்‌, தீர்ப்பான சுருதி வழிச்‌ 
சேர்ந்தான்‌ கண்ணன்‌ ”, “மிகத்தானும்‌ 
உயர்ந்த துணிவுடைய நெஞ்சின்‌ வீரர்பிரான்‌ 
குவளையூர்க்‌ கண்ணனென்பான்‌” என்றெல்‌ 
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லாம்‌ பாரதியால்‌ சிலாகிக்கப்‌ பெற்ற இப்‌ 
பெரியாரே, பின்னர்‌, 1921-ல்‌ பாரதி இருவல்‌ 
லிக்கேணி கோயில்‌ யானையின்‌ காலடியில்‌ 
கிடந்த சமயம்‌ தாவி எடுத்துக்‌ காத்தார்‌. 
சந்தரேசய்யரும்‌ எளிய வருமானமுள்ள 
வரே. இருபது வருஷமாய்ச்‌ செய்து வந்த 
கணக்கு வேலையையும்‌ பாரதிக்கு உதவி செய்‌ 
கிறார்‌ என்‌ ற காரணத்தால்‌ பின்னர்‌ இழக்தார்‌. 
போலீஸ்‌ ஏவலாட்கள்‌ அவரது எஜமான 
ரைப்‌ பயமடையச்செய்து, அவரை வேலையை 
விட்டு நீக்கி விடும்படி செய்தார்கள்‌. அப்படி 
யும்‌, தம்‌ ஏழ்மையிலும்‌ பாரதிக்கு விடாமல்‌ 
உதவி செய்த பெருமை இவருடையது. 
குவளையைவிட சுந்தரேசய்யர்‌ படிப்‌: 
வாசனை அதிகமுள்ளவர்‌. பாரதியின்‌ அர 
யலையும்‌ தமிழார்வத்தையும்‌ குவளையைவிட 
நன்றாக ரசிக்கத்தக்கவர்‌ இவர்‌. இவ்விருவரது 
சகவாசத்தால்‌ டடத புதுவை வாழ்வு 
புது வாழ்வாகப்‌ பரிமளித்த து. லட்‌ 
புதுவையில்‌ பாரதி “தமிழ்‌ வளர்ப்புச்‌ சங்‌ 
கம்‌” என்று ஒரு சங்கம்‌ பிற்காலத்தில்‌ ஆரம்‌ 
பித்தார்‌. அதற்கு உதவியாக நின்‌ றவர்களில்‌ 
சுந்தரேசய்யர்‌ ஒருவர்‌. சங்கத்தில்‌ சேருவோர்‌ 
தடவை ஒன்றுக்கு ஒரு ரூபாயாக மூன்று 
ரூபாய்‌ சந்தாவை இரண்டு மாதத்தில்‌ 
செலுத்தவேண்டும்‌. போதிய மூலதனம்‌ சேர்ந்‌ 
ததும்‌, விஞ்ஞான நூல்கள்‌, பிறமொழிக்‌ 
காவியங்கள்‌, வசன நூல்கள்‌, தேசாபிமான 
மும்‌ நல்லொழுக்கமும்‌ ஊட்டும்‌ நூல்கள்‌ 
முதலியவற்றை எளிய தமிழில்‌ வெளியிடுவ 
தென்றும்‌, மூன்று ரூபாய்‌ கட்டியிருப்பவர்‌ 
களுக்கு ஐந்து ரூபாய்‌ மதிப்புள்ள நரல்களை 
அனுப்புவதென்றும்‌ திட்டம்‌. 
இதற்காக விளம்பரத்‌ தாள்கள்‌ அச்டெ 


-விரும்பினர்‌. மகா யுத்த காலம்‌. ஆகையால்‌ 


எதானாலும்‌ அரசாங்கத்திடம்‌ காட்டி. அனு 
மதி பெற்றே ௮ச்சிடலாம்‌ என்‌ திருந்தது, சந்‌ 
தரேசய்யர்‌ சங்கத்தின்‌ சார்பில்‌ விண்ணப்பம்‌ 
அனுப்பினார்‌. அரசாங்கம்‌, இந்த “பயங்கர 
மான ஏற்பாட்டுக்கு” அனுமதி மறுத்து 


விட்டது. 

சுந்தரேசய்யரும்‌ பாரதியும்‌ ஒரு சமயம்‌ 
ஏதோ மனத்தாங்கல்‌ கொண்டு நான்கு மாதம்‌ 
சந்திக்காமலிருந்தனர்‌. பாரதி சக்கரமே 
அங்கலாய்க்கலானார்‌. பிறகு இருவரும்‌ சக்‌ 
தித்தபோது, “எங்ஙனம்‌ சென்றிருந்ஒர்‌” 
என்ற பாட்டைப்‌ பாடியதாகவும்‌, இது தவ 
ருகஸரஸ்வதி தோத்திரமென் ற தலைப்புடன்‌ 
வெளிவந்திருக்கிறது என்றும்‌ குவளைக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியிருக்றொர்‌. 

சுந்தரேசய்யர்‌ 1955-ல்‌ காலமானார்‌. 


45. ஏழ்மையிலும்‌ உதவியவர்‌ : குவளைக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ மூலம்‌ பாரதியை அறிந்து, புதுவையில்‌ 
ஆரம்ப நாட்கள்‌ முதலே கவிஞருக்குப்‌ பேருதவி 
செய்த சுந்தரேசய்யர்‌. தொழிலில்‌ மணிலாக்‌ 
கொட்டை வர்த்தகக்‌ கடையில்‌ குமாஸ்தா, தமக்கு 
அதிக வருவாய்‌ இல்லாதபோதும்‌, தம்‌ மனைவியின்‌ 
நகைகளை அடகுவைத்துக்கூடப்‌ பணம்‌ உதவியவர்‌, 


புதுவை போன 


46. புதுவை **இந்தியா” : 
“இந்தியா!” முதல்‌ வருஷம்‌ சிறிய அளவில்‌ வெளி. 
வந்தது. இந்தியாவின்‌ லட்சியம்‌ ஸ்வராஜ்பம்‌ 
என்று உபதேசித்த தாதாபாய்‌ நவுரோஜிக்கு 84 
வயது பூர்த்தியாவதை முன்னிட்டு 1909 ஸெப்டம்‌ 
பர்‌ &-ந்‌ தேதி, புதுவை “இந்தியா"வின்‌ 47-வது 
இதழில்‌ தாதாபாய்‌ படம்‌ வெளியாயிற்று, 


ங்களை அகரர்சள்‌. என்கிறார்கள்‌ 


ததன்‌ சற்செய்லககள்‌ - 


47. “இந்நியா” தலையங்கங்கள்‌ : 1908 ஸெப்டம்பர்‌ 4-ந்‌ தேதி இதழின்‌ 2-வது தலை 
யங்கப்‌ பக்கம்‌. “பாரத மக்கள்‌” என்ற அருமையான தலையங்கமும்‌, வெடிகுண்டு வீச்சு 
பற்றி பாரதியின்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ உப தலையங்கமும்‌ வெளியாகியிருக்கின்‌ றன. 


புதுவை “இந்தியா” 


புதுவையில்‌ பாரதி கால்வைத்த சின்னாட்‌ 
களில்‌ சம்பவங்கள்‌ விரைவாக நடக்கத்‌ 
தொடங்கின. சென்னையிலிருந்து மண்டயம்‌ 
ஸ்ரீனிவாஸாச்சாரியார்‌, எஸ்‌. என்‌. திருமலாச்‌ 
சாரியார்‌ முதலியோரும்‌ புதுவை வந்து சேர்ந்‌ 
தார்கள்‌. 

பாரதி புதுவை சேர்ந்த ஒரு மாதத்துக்குள்‌ 
ளாகவே “இந்தியா” பத்திரிகையின்‌ அச்சகம்‌ 
கூட மிக ரகசியமாய்ப்‌ புதுவைக்குக்‌ 
கொண்டு சேர்க்கப்பட்டது! இது அக்காலத்‌ 
தில்‌ மகத்தான சாதனையாகும்‌. “இந்தியா” 
சென்னையில்‌ 1908 செப்டம்பர்‌ மாதம்கடைி 
வாரம்‌ வரை வெளிவந்தது.  புதுச்சேரியி 
லிருந்து அக்டோபர்‌ 20-5 தேதி முதல்‌ மீண்‌ 
டும்‌ முழங்கத்‌ தொடங்கியது. 

புதுவையில்‌ பத்திரிகை நடத்த ஒரு பிரெஞ்‌ 
சுப்‌ பிரஜை பொறுப்பாளியா யிருக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்று . சட்டமிருந்தது. அதன்படி, 
எஸ்‌. லக்ஷ்மீ காராயணய்யர்‌ என்பவரைப்‌ 
பிடித்து, பத்திரிகையைத்‌ தாம்‌ வெளியிடுவ 
தாய்‌ அனுமதி பெறச்‌ செய்தார்கள்‌. புதுவை 
எதீரான்ழேர்‌ தெருவில்‌ 58-ம்‌ எண்ணில்‌ 
ஸரஸ்வதி அச்சகம்‌ தோன்‌ றியது; இரண்டே 
வாரங்களில்‌ “இந்தியா” மீண்டும்‌ “நெருப்பு 
மழை” பொழியத்‌ தொடங்கியது. 

புதுவை வந்ததும்‌ “இந்தியா”, முதல்‌ ஆண்டு 
பழையபடி. கிறிய அளவில்‌ வெளிவந்தது. 
இரண்டாம்‌ ஆண்டு (1908 அக்டோபர்‌) முதல்‌ 
பத்திரிகை நின்றுபோன தேதி (1910 மார்ச்‌ 
19-ந்‌ தேதி) வரை மீண்டும்‌ பெரிய அளவில்‌ 
வந்துது. 

சென்னையில்‌ இருந்ததுபோல முதல்‌ பக்கத்‌ 
திலும்‌ உள்ளேயும்‌ அரசியல்‌ கார்ட்டூன்கள்‌ 
பிரசுரமாயின. தவிர, பல தேச பக்தர்களது 
படங்களும்‌ “*இந்தியா”வில்‌ . வெளியாயின. 

புதுவை “இந்தியாவில்‌ பார தியின்‌ “ஞான 
சதம்‌” தொடர்ந்து வெளியாயிற்று. லெ 
பாடல்களும்‌ வெளியாயின. புதுவை “இந்‌ 
தியா வுக்கு முதலாண்டு முடிந்து இரண்டாவ 
தாண்டு ஆரம்பமானபோ து, 16-10-1909 இத 
மில்‌ “புது வருஷம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ “வாழிய 
செந்தமிழ்‌” பாடல்‌ வெளிவர்திருக்றெது. 

“இந்தியாவில்‌ தேசபக்தர்களது நட 
வடிக்கைகள்‌ நிறைய வெளிவந்தன. 
பாரதிக்கு “வெடிக்காய்‌ வியாபாரத்தில்‌” நம்‌ 
பிக்கை யில்லையெனினும்‌, அக்காலத்தியவெட 
குண்டு வீச்சுகளும்‌ அதிகாரவர்க்கக்‌ கொலை 
களும்‌ “*இந்தியாவில்‌ குழப்பம்‌'' என்ற தலைப்‌ 
பில்‌ வாராவாரம்‌ செய்தியாக வந்தன. வெளி 


நாட்டு விவகாரங்களும்‌ ராய்ட்டர்‌ செய்திகள்‌ 
மூலம்‌ இடம்‌ பெற்றன. துருக்கி சுதந்திரம்‌ 
பெற்றது, பாரஸிகம்‌ விடுதலை பெற்றது முத 
லிய தகவல்கள்‌ தேசபக்தி ததும்ப விவரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. லண்டனில்‌ ஸாவர்க்கர்‌- 
டாக்டர்‌ ராஜன்‌-வ. வே. ௬. ஐயர்‌ கோஷ்டி 
யைச்‌ சேர்ந்த மதன்லால்‌ திங்கரா என்ற 
வாலிபன்‌ ஒரு வெள்ளை அதிகாரியைச்‌ சுட்‌ 
டது, தென்‌ ஆப்பிரிக்காவில்‌ மோ. க, காந்தி 
யின்‌ போராட்டங்கள்‌ முதலியவைபற்றி செய்‌ 
திகள்‌ வந்துள்ளன. 

சுயராஜ்ய தினம்‌ கொண்டாடியதற்காக 
ராஜத்‌ துவேஷக்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்பெற்ற 
சுப்பிரமணிய சிவா, சிதம்பரம்‌ பிள்ளை 
வழக்கு, ஸ்வதேசி ஸ்டீம்‌ நாவிகேஷன்‌ கம்‌ 
பெனியைத்‌ தொடர்ந்து நடத்த முயற்சிகள்‌, 
தன்‌ கணவரின்‌ தண்டனைக்கு மேல்‌ பிரிவி 
கெளன்ஸில்‌ அப்பீல்‌ செய்யப்‌ பண உதவி 
செய்யும்படி வ. ௨. 9. யின்‌ மனைவி விடுத்த 
வேண்டுகோள்‌, கோவைச்‌ சிறையில்‌ பிள்‌ 
னையை அவரது தந்தையும்‌ மற்றொரு “ஆப்த 
நண்பரும்‌” (பரலி சு. நெல்லையப்பர்‌) போய்ப்‌ 
பார்த்து வந்த விவரம்‌, எதிராஜ்‌ சுரேம்திரநாத்‌ 
ஆரியா சிறையில்‌ கொடுமை தாங்காமல்‌ தற்‌ 
கொலை செய்துகொள்ள முயன்றது, 
அரவிந்தகோஷின்‌ அற்புதப்‌ பிரசங்கங்களின்‌ 
மொழிபெயர்ப்புகள்‌, சுவாமி விவேகானந்த 
ரின்‌ உபதேசங்கள்‌--இவை “இந்தியாவில்‌ 
வெளியான சில விஷயங்களாகும்‌. 

தலையங்கங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ அழகிய கட்‌ 
டுரை போல தேசபக்தியுபதேசம்‌ செய்வதா 
யிருந்தது. “சுதந்திரம்‌”, “ஸமத்வம்‌”, “ஸகோ 
தத்வம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ பல தலையங்கங்‌ 
களும்‌, “பாரத மக்கள்‌”, “சிற்பமும்‌ கவிதை 
யும்‌” என்ற தலையங்கங்களும்‌ வெளியாயின. 

பத்திரிகை கடைசி நாலைந்து பக்கங்கள்‌ 
முழுதும்‌ விளம்பரங்களாயிருந்தன. காசிப்‌ 
பட்டுப்‌ பீதாம்பரம்‌, பலவித புத்தகங்கள்‌, 
நவீன சாமான்கள்‌, தாதுபுஷ்டி மருந்துகள்‌ 
இவைகளின்‌ தயாரிப்பாளர்களுக்குக்‌ கூட 
“இந்தியாவின்‌ மதிப்பு நன்கு தெரிந்திரும்‌ 
தது! “இந்தியா” புதுவையில்கூட விளம்பரத்‌ 
துக்கு சிரமப்படவில்லை. இது இன்றும்‌ வியப்‌ 
பளிக்கும்‌ விஷயமாகும்‌. 

தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை உலகில்‌ இன்றும்‌ சாதிக்‌ 
கப்‌ பெறாத மற்றொரு புதுமையையும்‌ “இந்‌ 
தியா” செய்து காட்டிற்று. வர்த்தமானச்‌ 
செய்திகளை, சிற்றூர்ச்‌ செய்திகளை எளிய தமி 
மில்‌ சுருக்கமாய்‌ எழுதி அனுப்புவோருக்குச்‌ 
ச்ன்மானம்‌ தந்தது “இந்தியா.” A 
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காந்திக்கு அஞ்சலி-- 1908-ல்‌! 


'இக்தியத்‌ தலைவர்களில்‌ மகாத்மா காந்தி 
யின்‌ பெருமையை முதன்‌ முதலில்‌ உணர்ந்த 
வெகு சிலருள்‌ பாரதியாரும்‌ ஒருவர்‌. பாரிஸ்‌ 
டர்‌ மோகனதாஸ்‌ கரம்‌ சந்திர காந்தி 1908-ல்‌ 
தென்‌ ஆப்பிரிக்காவில்‌ இந்தியர்‌ நலனுக்காகப்‌ 
போராட்டம்‌ நடத்தயபோதே காந்தியின்‌ 
மேன்மையை உணர்ந்து அவரை “இந்தியா” 
வில்‌ வெகுவாகப்‌ பாராட்டியிருக்கிறார்‌ நம்‌ 
கவிஞர்‌. தென்‌ ஆப்பிரிக்க இந்தியர்‌ 
போராட்ட.த்துக்காக நிதி வசூல்‌ செய்து, 
தாமே ஐந்து ரூபாய்‌ கொடுத்து; பணத்‌ 
தைத்‌ தென்‌ ஆப்பிரிக்காவுக்கு அனுப்பினார்‌ 
பார தி. 


காந்தியின்‌ ஸத்தியாக்ரெக இயக்கம்‌ தர்‌ 
மத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது, ஆகை 
யால்‌ இந்தியப்‌ பண்பாடு நிறைந்தது, அவரே 
வருங்காலத்‌ தலைவர்‌ என்றுகூட பாரதி தர்க்க 
தரிசனமாய்க்‌ கண்டிருக்கிறார்‌. 


1908-ல்‌ பாரிஸ்டர்‌ காந்தி தென்னாப்பிரிக்க 
இந்தியர்‌ சார்பில்‌ லண்டனுக்கு தூது சென்று 
திரும்பிய சமயம்‌ தென்‌ ஆப்பிரிக்க அரசாங்‌ 
கம்‌ அவரைக்‌ கைது செய்தது. இதைப்பற்றி 
பாரதி ஓரு கார்ட்டூன்‌ மூலமாகவும்‌, சித்திர 
விளக்கம்‌ மூலமாகவும்‌ தம்‌ கருத்தைத்‌ தெரி 
வித்துள்ளார்‌. 


எதிர்ப்‌ பக்கத்திலுள்ள படம்‌, “இந்தியா” 
18-18-1906 இதழில்‌ வெளி வந்தது. படத்‌ 
தின்‌ கீழ்‌ குறிப்பு கூறியதாவது: “ஸ்ரீ காந்தி 
யென்ற பசுவானது தனது கன்றுக்குட்டி 
யாகிய இதர இந்தியர்களின்‌ ஈன்மையின்‌ 
பொருட்டு இங்கிலாந்துக்குப்‌ போய்ப்‌ பேசி 
விட்டு, சிறையிலடைபடுவதற்காக மறுபடி 
யும்‌ திரான்ஸ்வா லுக்கு வந்திருக்றெது. தென்‌ 
ஆப்பிரிக்கா உத்தியோகஸ்தர்களாயெ புலி 
கள்‌ அவருடைய மேன்மையை யறியாமல்‌ 
சிறையிலடைத்தார்கள்‌.” 
உள்ளே சித்திர 
கூறியது: 
“முற்காலத்தில்‌ நடந்ததாக ஹிந்துக்களின்‌ 
புராணங்களில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ விஷயம்‌ 
அநேகருக்குத்‌ தெரிந்திருக்கலாம்‌. ஒரு காட்‌ 
டில்‌ புலியின்‌ வாயிலகப்பட்ட பசுவானது 
தன்னுடைய கன்றுக்குட்டிக்குப்‌ பால்‌ கொடுக்‌ 
காமல்‌ வநீதுவிட்டபடியால்‌ புலியைப்‌ பார்த்து, 
“மஹ பிரபு! இன்று என்‌ னுடைய கடமையைச்‌ 
செலுத்தாமல்‌ வந்துவிட்டேன்‌. என்னுடைய 
கன்றுக்குப்‌ பால்‌ கொடுக்கவில்லை. ஆதலால்‌ 
நான்‌ இப்பொழுதே போய்ப்‌ பால்கொடுத்து 


விளக்கம்‌ வருமாறு 


விட்டு வந்து உமக்கு இரையாய்‌ விடுகிறேன்‌. 
உத்தரவளிக்க வேணும்‌' என்றது. 

“புலி நெடுநேரம்‌ யோசித்து அதனுடைய 
ஸத்தியத்தைப்‌ பரீட்சிக்கும்‌ பொருட்டு, 
போய்க்‌ காரியமான உடனே வந்துவிடு 
என்று சொல்லி அனுப்பியது. 

“பின்பு பசுவானது கன்றுக்குப்‌ பால்‌ 
கொடுத்துவிட்டு, அதைத்‌ தன்னுடைய ஏகே 
கதையான மற்றொரு பசுவினிடத்தில்‌ ஒப்பு 
வித்துவிட்டு, புலியினிடத்தில்‌ வந்து, “என்னு 
டைய தர்மத்தைச்‌ செய்துவிட்டு வரும்படி. 
உத்தரவளித்ததற்கு உமக்‌ கு வந்தனமளிக்‌ 
கிறேன்‌. என்னைப்‌ புசியும்‌' என்றது. 

இதைக்‌ கண்ட புலி ஆச்சரியப்பட்டு, 
“அம்மா ஸத்திய தேவதையே, உன்னைப்‌ 
புசித்துவிட்டு நான்‌ எந்த நீச கதிக்குப்‌ 


போவேன்‌! நான்‌ இதுவரைக்கும்‌ செய்தது 
போதும்‌' என்று சொல்லிப்‌ பட்டினியிருந்து 
பிராணனை விட்டது. 


“இப்‌ பசுவைப்போல்‌ நடந்து. கொண்ட 
ஈமது ஸ்ரீ காந்தி பிரபுவை தென்‌ ஆப்பிரிக்கா 
புலிகள்‌ என்ன செய்கின்றன பார்த்தீர்களா? 
ஒன்றும்‌ தெரியாத புலிகூட இந்துஸ்தானத்‌ 
தில்‌ தயையினுடைய பிரவாகத்தைத்‌ தடுக்க 
முடியவில்லை. ஆனால்‌ தென்‌ ஆப்பிரிக்காவில்‌ 
மனுஷிய ரூபம்‌ தரித்துப்‌ புலியைப்‌ பார்க்கி 
லும்‌ கொடுமையாக, (தங்களுக்கு உதவி 
புரிந்த) இந்தியர்களை நடத்தும்‌ நாகரிக ஆங்‌ 
கிலேயர்களை இக்‌ கலிகாலத்தில்தான்‌ காண 
லாம்‌.” 


மகாத்மா காந்தியை “வாழ்க நீ எம்மான்‌! 
புவிக்குள்ளே முதன்மை பெற்றாய்‌!” என்று 
பிற்காலத்தில்‌ வாயாரப்‌ பாடிப்‌ புகழ்ந்தார்‌ 
பாரதி. ஆனால்‌, இந்தியத்‌ தலைவர்களில்‌ பலர்‌ 
காந்தியை. அறியாதிருந்த 1908-ம்‌ ஆண்டி 
லேயே பாரதி மேலே குறித்த படத்தையும்‌ 
குறிப்பையும்‌ வெளியிட்டதுதான்‌ விசேஷம்‌. 
அதுவே கவியின்‌ இர்க்கதரிசனம்‌. 


“விவேகானந்தர்கூட சாகுந்தறுவாயில்‌ பார 
தம்‌ என்னவாகுமோ என்று கவலைப்பட்டார்‌. 
ஆனால்‌ அவருக்முக்கூடத்‌ தெரிவிக்காமற்‌ 
போன எதிர்கால ரகசியத்தை; இயற்கை 
சக்திகள்‌ பாரதிக்குத்‌ தெளிவாய்‌ உணர்த்தி 
யிருந்ததும்‌, காந்தியத்தால்‌ உலகமே உய்யும்‌ 
என்று கூறும்‌ அளவுக்கு பாரதி துணிவான 
தீர்க்கதரிசனம்‌ பெற்றிருந்ததும்‌ வியப்பிலும்‌ 
வியப்பு” என்கிறார்‌ மண்டயம்‌ ஸ்ரீரிவாஸாச்‌ 
சாரியார்‌. 
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புதுவைத்‌ தினசரி “விஜயா” 


பாரதி புதுவை வந்த ஓராண்டுக்குள்‌ அவ 
ருடைய சக்தி மேன்மேலும்‌ அதிகரித்து, 
அவர்‌ மேலும்‌ பல முயற்சிகளைச்‌ செய்யத்‌ 
தூண்டுதலாயிற்று. 


சென்னையில்‌ கடத்தமுடியாமல்‌ ட/துவையி 
லிருந்து வெளிவரும்‌ **இஃ்தியா "வுக்கு முன்னை 
விட அதிக செல்வாக்கு ஏற்பட்டது, பிரெஞ்‌ 
இந்தியப்‌ புகலிடமான  புதுவையிலிருந்து 
பிரிட்டிஷ்‌ அரசாங்கத்தைத்‌ தாக்கி எழுது 
வது எளிதாயிருக்தது. “இம்தியா” புதுவை 
வந்த ஒரு வமுஷத்துக்குள்‌, பாரதி சம்‌ 
பந்தப்பட்ட மற்றொரு பத்‌, 'இரிகையையும்‌ 
சென்னையிலிருந்து புதுவைக்குக்‌ கொண்டுவர 
பாரதியும்‌ ஈண்பர்களும்‌ திட்டமிட்டு 
விட்டார்கள்‌. 

“விஜயா” என்ற இந்த தமிழ்‌ இனசரிப்‌ 
பத்‌ க சென்னையில்‌ திருவல்லிக்கேணி 
ஹைரோடிலிருந்து வெளி வந்தது. காங்ரெ 
ஸின்‌ “புதிய கோட்பாடுக'௯--அதாவது 
தீவிரவாதிகளை ஆதரித்துக்‌ காரசாரமாக 
எழுதிவந்த து இப்பத்திரிகை. இது சென்னை 
யில்‌ வெளிவரும்போதும்‌ இதைப்பற்றிய 
விளம்பரம்‌ புதுவை “இந்தியாவில்‌ பிரசுர 
மாயிற்று. முடிவில்‌, “விஜயா” 7-9-1909 
கிருஷ்ண ஜயந்தி முதல்‌ புதுவையிலிறுர்து 
வெளியாகுமென “இந்தியா "வில்‌ ஒரு மாதத்‌ 
துக்கு முன்பே விளம்பரம்‌ செய்யலானார்கள்‌. 


“விஜயா” பத்திரிகை, பாரதியின்‌ “இம்‌ 
தியா” சென்னையில்‌ நின்றதும்‌, அக்குறையைப்‌ 
போக்குவதற்காக மண்டயம்‌ ஸ்ரீரிவாஸாச்‌ 
சாரியாரின்‌ சொந்தத்‌ தமயனாரான 
எஸ்‌. திருமலாச்சாரியாரால்‌ சென்னையில்‌ 
ஆரம்பிக்கப்பட்டது. சென்னையில்‌ அப்‌ 
பத்திரிகையும்‌ சர்க்கார்‌ தலையீடின்றி நடக்க 
முடியாமற்‌ போகவே அதுவும்‌ புதுவை 
வந்தது. 

தேச சேவை என்று வந்துவிட்டால்‌, 
உற்றார்‌ உறவினராயினும்‌ தாட்சணியமின்‌ 
றித்‌ தாக்கும்‌ இயல்புடையவர்‌ பாரதி. தமது 
தேசிய தங்கள்‌ முதன்‌ முதலாக அச்சேற 
உதவிய கொடையாளி வி. கிருஷ்ணஸ்வாமி 
அய்யர்‌ காங்கிரஸில்‌ தமக்கு எதிர்க்‌ கட்சி 
யானபோது, பாரதி தயங்காமல்‌ அல்‌ 
கண்டித்தெழுதினார்‌. 

1909-ம்‌ ஆண்டு இறுதியில்‌ வி. கிருஷ்ண 
ஸ்வாமி. அய்யர்‌ நீதிபதிப்‌ பதவியை ஏற்ற 
போது, தேசபக்தத்‌ தலைவரொருவர்‌ அரசாங்க 
வேலையை ஏற்பதா என்று அவருடைய ஈண்‌ 


பர்களே கேட்டார்கள்‌. பாரதியார்‌, நீதிபதிப்‌ 
பதவி ஏற்பது தேசத்‌ துரோகம்‌ என்று கருதி 
னார்‌. அச்சமயத்தில்‌ அவர்‌ “விஜயா” பத்திரி 
கையில்‌ எழுதிய தலையங்கம்‌ அவரது வாதத்‌ 
திறமைக்கும்‌ எழுத்து வன்மைக்கும்‌ சான்றாக 
இருக்கிறது. 


திலகர்‌ கோஷ்டியைவிட நாங்கள்‌ எந்த 
விதத்திலும்‌ தேசபக்தி குறைந்தவர்கள்‌ 
அல்லவென்று சொல்லுகி, றீரே, “ஓய்‌ கிருஷ்ண 
ஸ்வாமி ஐயரே; நாளை உங்களுடைய சகாக்க 
ளான தீவிரவாதிகளில்‌ எவரேனும்‌ போலீ 
ஸாரால்‌ உமது கோர்ட்டில்‌ நிறுத்தப்பட்‌ 
டால்‌ நீங்கள்‌ “தயையும்‌ கருணையும்‌ கலந்து” 
பல வருஷம்‌ கடுங்காவல்‌ விதிப்பீர்களே; அது 
வும்‌ தேசபக்தியான செயல்தானோ/-என்று 
இடித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. பாரதி இத்‌ தலையங்‌ 
கத்தில்‌. 


1909-ம்‌ ஆண்டு இறுதியில்‌, பாரதியாரும்‌ 
கண்பர்களும்‌ இன்னும்‌ பல பத்திரிகைகளை 
வெளியிடத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. அரவிந்த 
கோஷ்‌ புதிதாய்‌ ஆரம்பித்த “கர்ம யோகன்‌" 
என்ற ஆங்கில மாதப்‌ பத்திரிகையை யொட்‌ 
டித்‌ தமிழில்‌ “தர்ம யோடி” என்ற மாதப்‌ 
பத்திரிகையும்‌ “விஜயா”வைப்‌ போலவே 
அந்த ஆண்டு கிருஷ்ண ஜயந்தி முதல்‌ வெளி 
வரலாயிற்று. இதில்‌ “ஆயிரம்‌ பிரதிகளே” 
அச்சிடப்‌ போவதாய்‌ முன்னெச்சரிக்கை செய்‌ 
திருப்ப லிருந்து பத்திரிகைகள்‌. பல்லாயிரக்‌ 
கணக்கில்‌ விற்பனையாகும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ இருந்த 
தென ஊகிக்கலாம்‌. 


. 1909 டிஸம்பர்‌ 4-ந்‌ தேதி இதழில்‌ “த்‌ 
ராவளி”' என்ற மற்றொரு மாதப்‌ பத்திரிகை 
“இந்தியா” காரியாலயத்‌ திலிருந்து விரைவில்‌ 
வெளியாகப்‌ போவதாக விளம்பரம்‌ இருக்‌ 
கிறது. இது முழுதும்‌ சத்திரங்களாகவே 
இருக்குமென்றும்‌, சித்திரக்‌ குறிப்புகள்‌ 
ஆங்கிலம்‌ தமிழ்‌ இரண்டிலும்‌ இருக்குமென்‌ 
அம்‌ கூறப்பட்டது. ஆனால்‌ இப்பத்திரிகை 
வெளிவந்ததா இல்லையா என்பது தெரிய 
வில்லை. இது வெளிவந்திருக்கும்‌. பட்சத்தில்‌ 
இந்தியாவின்‌ முதல்‌ முழுக்கார்ட்டூன்‌ பத்திரி 
கையாக அது இருக்திருக்கவேண்டும்‌.' இதி 
லும்‌ பாரதி இந்தியப்‌ பத்திரிகை உலகம்‌ 
முழுமைக்குமே வழிகாட்டியாக இருந்திருக்‌ 
கிறார்‌! 


இவை தவிர “பால பாரதா" என்ற 
சென்னை ஆங்கில வாரப்‌ பத்திரிகையும்‌ புது 
வையிலிருந்து பிரசுரமாகத்‌ தலைப்பட்டது. 
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“ நேற்றிருந்தோம்‌ : 


்‌ இடீரென சென்னையை விட்டுப்‌ புதுவைக்‌ 
குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தபோது பாரதியார்‌ தனி 
யாகவே அங்கே போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. 
குழந்தை தங்கம்மாளும்‌, கர்ப்பிணியாக 
விருந்த மனைவி செல்லம்மாளும்‌ கடயத்தில்‌ 
செல்லம்மாளின்‌ பிறந்தகத்திற்கு அனுப்பப்‌ 
பெற்றிருந்தார்கள்‌- 

புதுவை போவதற்கு முன்‌ பாரதியும்‌ 
“இந்நியா” சொந்தக்காரர்‌ எஸ்‌. என்‌. திரும 
லாச்சாரியாரும்‌ அவரது உறவினரும்‌ பார 
திக்கு உறுதுணையாகவிருந்த மண்டயம்‌ 
ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியாரும்‌ ஒரு பெரிய இட்டம்‌ 
போட்டிருந்தார்கள்‌. “இந்தியாவின்‌ நிர்‌ 
வாகத்தை, எஸ்‌. என்‌. திருமலாச்சாரியாரின்‌ 
சிறுதாயார்‌ புதல்வரும்‌ பத்திரிகையை திறம்‌ 
பட நிர்வகித்து வந்தவருமான எம்‌, பி. இரும 
லாச்சாரியார்‌ வசம்‌ ஒப்புவித்துவிட்டு, பாரதி, 
எஸ்‌. என்‌. திருமலாச்சாரியார்‌, மண்டயம்‌ 
ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியார்‌ மூவரும்‌ ஐரோப்பா 
போய்ச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்து வருவதாகத்‌ திட்டம்‌. 
ஆனால்‌ இத்திட்டம்‌ பல காரணங்களால்‌ 
தடைப்பட்டு வந்தது. 

பாரதி புதுவைக்கு வரும்படி நேர்ந்தது 
அக்காரணங்களில்‌ ஒன்று, அவருக்கு பந்து 
வும்‌ அவ்வப்போது பண உதவி செய்துவந்த 
வருமான லக்ஷ்மய்யர்‌ என்பவர்‌, இது விஷய 
மாக பாரதியைப்‌ பார்க்கப்‌ புதுவைக்கு 
வந்தார்‌. பாரதி புதுவையிலிருந்தது மட்டு 
மன்றி, மனைவி பிரசவிக்கும்வரை காத்திருக்க 
வேண்டிய அவசியமும்‌ ஐரோப்பா யாத்தி 
ரையைத்‌ தாமதித்தது. 

இர்நிலையில்‌ மற்றவர்கள்‌ எதிர்பாராதபடி, 
எம்‌. பி. இருமலாச்சாரியார்‌ தாம்‌ இங்கிலாந்து 
செல்ல. ஏற்பாடு செய்துகொண்டுவிட்டார்‌. 
திடீரென ஒரு காள்‌ புதுவை வந்து சேர்ந்தார்‌ 
அவர்‌. கொழும்பு வழியே கப்பலில்‌ செல்வ 
தாகவும்‌, நண்பர்களைக்‌ காண வந்ததாகவும்‌ 
சொன்னார்‌. பாரதிக்கு இது பெரிய ஏமாற்‌ 
றமே. “இந்தியாவைக்‌ கவனித்துக்கொள்ளச்‌ 
சரியான ஆள்‌ இல்லாததால்‌ இதர ஈண்பர்‌ 
களும்‌ ஐரோப்பிய யாத்திரையை மறக்க 
வேண்டியதாயிற்று: அவர்கள்‌ பத்திரிகையை 
வலுப்படுத்துவதில்‌ முழு கவனம்‌ செலுத்த 
லானார்கள்‌. 

ஐரோப்பா செல்ல வேண்டும்‌ என்‌ ற ஆசை 
பாரதிக்குப்‌ பிற்காலத்திலும்‌ இருந்து 
கொண்டேயிருந்தது. முதல்‌ மகாயுத்த காலத்‌ 

ல்‌ புதுவைக்‌ கடலோரம்‌ தென்படும்‌ கப்பல்‌ 
களையெல்லாம்‌ அவர்‌ ஆர்வத்துடன்‌. பார்ப்‌ 
பாராம்‌, தன்‌ புகழைத்‌ தமிழ்‌ நாடு அறியா 


அந்த வீட்டில்‌” 


மலிருக்க, . பிரெஞ்சுக்காரரும்‌ மேனாட்டுப்‌ 
புலவோரும்‌ கெளரவிக்கிறார்கள்‌ என்பதும்‌, 
தன்னையொத்த ரவீந்திரர்‌ மேனாட்டினரால்‌ 
மதிக்கப்பட்டு நோபல்‌ பரிசு பெற்றதும்‌ 
பாரதிக்கு ஐரோப்பா யாத்திரை ஆசையை 
மேலும்‌ தூண்டிவிட்டன. அனால்‌ அவரைக்‌ 
காண ஐரோப்பா கொடுத்து வைக்கவில்லை! 
3 3 3 

கொஞ்ச காலத்தில்‌ செல்லம்மாள்‌ பிரசவித்‌ 
தார்‌. குழந்தை பிறந்த செய்தி கிடைத்த சம 
யம்காளிதாஸனது சாகுந்தலத்தைப்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டிருக்தார்‌ பாரதி. குழந்தைக்கு சகும்‌ 
தலா என்று பெயர்‌ வைக்கும்படி. எழுதினார்‌. 

இந்தியா புதுவையில்‌ நன்றாய்‌ வேரூன்‌ றி 
நடக்கவாரம்பித்த பின்‌ பாரதி தம்‌ குடும்பத்‌ 
தைப்‌ புதுவைக்கு அழைத்துக்கொண்டார்‌. 
ஈசுவரன்‌ தர்மராஜா கோவில்‌ தெருவில்‌ தெற்‌ 
குப்‌ பார்த்த ஒரு வீட்டில்‌ குடியேறினார்‌. இவ்‌ 
வீடு இன்னும்‌ அப்படியே இருக்கறது. இதில்‌ 
இப்போது பாரதி சங்கமொன்று நடப்ப 
தாய்த்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌, நன்றாய்ப்‌ பழுது 
பார்க்கப்படாமல்‌ கட்டடம்‌ க்ஷணித்து வரு 
கிறது. 


வ்வீட்டில்‌ இருந்தபின்‌ 
இதற்கு எதிரே ட பெரிய மாடி வீடு 


ஒன்றில்‌ பாரதி குடிமாறினார்‌. குடிமாறிய 
தினம்‌ புதுவையில்‌ முன்‌ பின்‌ கண்டிராதபடி 
புயலடித்தது. ஓயாத மழை, சூரைக்காற்று. 
எராளமான மரங்கள்‌ சாய்ந்து “காடெல்லாம்‌ 
விறகான கதை”யாயிற்று. பல வீடுகள்‌ சேத 
மாயின. பாரதி நேற்றுவரை இருந்த பழைய 
வீட்டின்‌ பின்‌ பகுதி இடிந்து விழுந்தது. 
பாரதியும்‌ குடும்பமும்‌ அங்கேயே இருந்திறாப்‌ 
பார்களானால்‌—? 
இந்தக்‌ கேள்வியை அவரும்‌ செல்லம்மா 
மானும்‌ கேட்டுக்கொண்டார்கள்‌. அதன்‌ பய 
னாக உதித்தது ஒரு பாடல்‌. 
“யுயற்காற்று-ள வருஷம்‌ கார்த்திகை 
மாதம்‌ 8-ந்தேதி புதன்ழெமை இரவு-ஒரு 
கணவனும்‌ மனைவியும்‌” என்ற தலைப்பில்‌, 
“காற்றடிக்குது, கடல்‌ குழுறுது, கண்ணை 
பபாய்‌ நாயகனே” என்று மனைவி கூறும்‌ 
பாவுடன்‌ ஆரம்பமாகும்‌ கவிதையே அது. 
“தேற்திருத்தோ மந்த வீட்டினிலே இந்த 
தேநரமிருந்தால்‌ என்‌ படுவோம்‌? 
காற்றென வந்தது கூற்றமிங்கே, நம்மைக்‌ 
காத்தது தெய்வ வலிமையன்றோ?”' 
என்று கவிதையை முடிக்கிறார்‌ பார தி. 
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- பெரிதினும்‌ பெரிது கேள்‌! 


எதிலும்‌ தாராள மனது படைத்தவர்‌ 


பாரதி; “புதிய ஆத்திகூடி”யில்‌ “பெரிதினும்‌ 
பெறிது கள்‌'' என்று உபதேசரித்தவ 
ரல்லவா? 


குடியிருப்பு வீடு எடுப்பதிலும்‌ அவர்‌ இதே 
விதம்தான்‌ நடந்து கொண்டார்‌. ஈசுவரன்‌ 
தர்மராஜா கோவில்‌ வீ தியில்‌ முதலில்‌ இருந்த 
வீடு பிடிக்காமல்‌ புது வீடு பார்த்தார்‌. அதே 
தெருவில்‌ முந்திய வீட்டுக்கு ௭ இர்‌ வீடு இது. 
பெரிய வீடு. மாடி. வீடு. மாடி ஹாலுக்கு 
மேல்‌ மொட்டை மாடி கொண்டது. “சும்மா?” 
என்ற கட்டுரையில்‌ (வசனங்கள்‌' தொகுதி 
யில்‌ உள்ளது.) பாரதி இதைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ : 


“டற்று ஸாயங்காலம்‌ நான்‌ தனியாக மூன்‌ 
ருூவது மெத்தையில்‌ ஏறி உட்கார்ட்திரும்‌ 
தேன்‌. நான்‌ இருக்கும்‌ வீட்டில்‌ இரண்டாவது 
மெத்தையிலிருந்து மூன்றாவது மெத்தைக்கு 
ஏணி கிடையாது... ஆதலால்‌ மூன்றாம்‌ மெத்‌ 
தைக்கு ஏறிப்போவது மிகவும்‌ சிரமம்‌, சிறிய 
கைச்சுவர்மேல்‌ ஏ றிக்கொண்டு அங்கிருந்து 
ஒரு ஆள்‌ உயரம்‌ உந்த வேண்டும்‌. மூன்றாங்‌ 
கட்டின்‌ சுவரோரத்தைக்‌ கையால்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு கைச்சுவர்‌ மேலிருந்து உந்தும்‌ 
போது கொஞ்சம்‌ கை வழுக்கிவிட்டால்‌ ஒன்‌ 
மரை ஆள்‌ உயரம்‌ கீழே விழுந்து மேலே 
காயம்படும்‌. நான்‌ தனிமையை விரும்புவோன்‌ 
ஆதலால்‌, றிய டி அடிக்கடி மூன்றாங்‌ 
கட்டிலே போய்‌ உட்கார்ந்திருப்பது 
வழக்கம்‌,” 


நமக்கு தம்படிக்கும்‌ பயனில்லாத வீணர்‌ 
களின்‌ கண்ணில்‌ படாமல்‌ வாழ “ஏகாந்த 
கூடம்‌” (Hall of Solitude) ஒன்று தேவை 
என்று குவளைக்‌ கண்ணனிடம்‌ பாரதியார்‌ 
சொல்வாராம்‌. இதைக்‌ கேட்ட அரவிந்தர்‌ 
அதைக்‌ கட்டுப்பாடாகச்‌ செய்தும்‌ காட்டி விட்‌ 
டார்‌ என்பார்‌ குவளை. 


இப்படி ஏகாந்தமாய்‌ மேல்‌ மொட்டை மாடி. 
யில்‌ உலவியவரை அங்கே தேடி வந்த குள்‌ 
ளச்சாமியின்‌ அருமை பெருமைகளை விவரிக்‌ 
கிறது “சும்மா” என்ற கட்டுரை. “கண்மூடித்‌ 
இறக்குமுன்னாகவே கைச்சுவர்மேல்‌ ஒரு பாய்ச்‌ 
சல்‌ பாய்ந்து அங்கிருந்து மேல்‌ மெத்தைக்கு 
இரண்டாம்‌ பாய்ச்சலில்‌ வந்துவிட்டார்‌ சாமி 
யார்‌” என்கிறார்‌ பாரதி. சாமியாரைத்‌ 
தொடர்ந்து தானும்‌ பாய்ந்தேற முயன்று 
கீழே விழுந்த வஸ்தாது வேணு முதலி என்ற 
நண்பனுக்கு பலத்த ஊமைக்‌ காயங்கள்‌ ! 


இந்தச்‌ சம்பவம்‌ நட$ததினம்‌ சாமியார்களை 
வேணு முதலி ஏதோ குறைகூற; “ஹிந்துஸ்‌. 
தானத்து மஹா யோகிகளின்‌ மகிமையைப்‌ 
பார்‌!” என்று குள்ளச்சாமி ஒரு அதிசயம்‌ 
செய்து காட்டினார்‌. திடீரென குள்ளச்சாமி 
நெடியசாயி அஃிவிட்டார்‌! பாரதி கூறு இறுர்‌: 
*நாலேமுக்கால்‌ அடிபோல்‌ தோன்‌ நிய குள்‌ 
ளச்சாமி ஏழேமுக்கால்‌ அடி. உயரம்‌ வளர்ந்து 
விட்டார்‌. ஒரு கண்ணைப்‌ பார்த்தால்‌ சூரிய 
னைப்போல்‌ இருந்தது; மற்றொரு கண்ணைப்‌ 
பார்த்தால்‌ சந்திரனைப்போல்‌ இருந்தது. முகத்‌ 
இன்‌ வலப்புறம்‌ பார்த்தால்‌ பார்வதியைப்‌ 
போல்‌ இருந்தது. இடப்புறம்‌ பார்த்தால்‌ 
சிவன்போல்‌ இருந்தது. குனிந்தால்‌ : பிள்ளை 
யார்‌ போலிரும்தது. நிமிர்ந்து பார்க்கும்போது 
விஷ்ணுவின்‌ முகத்தைப்‌ போலே கோன்‌ 
சிற்று. 


நானே பரமபுருஷன்‌ என்று சாமியார்‌ 
சொன்னார்‌; மத பேதங்களை நீக்கி ஒருமை 
யைக்‌ காணென்றார்‌. வேணு முதலி மூர்ச்சை : 
யாகி விட்டான்‌; பாரதியும்‌ மூர்ச்சையாகி 
விட்டார்‌. மூர்ச்சை தெளிந்தபோது சாமியார்‌ 
போய்‌ விட்டார்‌! 


* * # 


வீடு பெரியதாயினும்‌ பாரதி பகலில்‌ பெரும்‌ 
பொழுது வெளியே தோப்புத்‌ துறவுகளில்‌ 
சஞ்சரிக்கச்‌ சென்றுவிடுவார்‌. அப்படுயானால்‌ 
பெரிய வீடு எதற்கு என்று ஒரு சமயம்‌ வ. 
வே. சு. ஐயர்‌ கேட்டதற்கு, “சின்ன வீடு 
எனக்குப்‌ பிடிப்பதில்லை. வீட்டுக்காரர்‌ (விளக்‌ 
கெண்ணெய்ச்‌ செட்டி'க்கோ வாயிதா எட்டு 
மாதம்‌ வரை சொல்லலாம்‌!” என்றார்‌ பாரதி. 


செட்டியார்‌ அவ்வளவு பொறுமைசாலி. 
வாடகை கேட்க பயபக்தியுடன்‌ நுழைவார்‌. 
வாய்‌ இறந்து கேட்கமாட்டார்‌; பணமிருந்து 
பாரதி கொடுத்தால்‌ பெறுவார்‌. இல்லையென்‌ 
றுல்‌ பாரதி தம்‌ கவிதைகளைப்‌ . பாடிக்‌ 
கொண்டிருப்பதைச்‌ சிறிது கேரம்‌ இருந்து 
கேட்டுவிட்டுச்‌ சந்தடியின்‌ றிப்‌ போய்விடுவார்‌ ! 
கண்டிப்பு தெரியாதவர்‌ என்ற காரணத்‌ 
துக்கே பாரதி இவரை அன்புடன்‌ “விளக்‌ 
கெண்ணெய்ச்‌ செட்டியார்‌' என்றழைத்தார்‌. 


இந்த வீடு இப்போது கைமாறி; வீட்டுக்‌ 
காரர்கள்‌ வாழ்ந்து வருகின்‌ றனர்‌; குடியிருப்பு 
வீடாகையால்‌, எதிர்‌ வீட்டைப்போல்‌ நலிந்து 
செல்லாமல்‌, நன்றாகப்‌ பாலிக்கப்பட்டு டு 
கிறது. 
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சென்னையில்‌ 'செய்த விமானம்‌ 


. பார தி. புதுவை வந்தவுடன்‌ அங்கே அனுப்‌ 
பப்பட்ட பிரிட்டிஷ்‌ இந்திய உளவாளிகள்‌ 
புதுவையில்‌ நிரந்தரக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. பாரதியும்‌ மற்றவர்களும்‌ 
என்னவோ ரகசியத்‌ திட்டம்‌ போடுவதாக 
நினைத்துக்கொண்டு, அவர்களை வேவுகாரர்‌ 
கள்‌ சதா நிழல்போல்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. கான்‌ 
பகதூர்‌ ஜி: எஸ்‌. அப்துல்‌ கறீம்‌ என்ற பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ இந்தியப்‌ போலீஸ்‌ . அதிகாரி இந்த 
விசேஷ வேலைக்கு அதிகாரியானார்‌. பாப்பா 
ராவ்‌ நாயுடு என்பவர்‌ மற்றொரு பிரிட்டிஷ்‌ 
இந்தியப்‌ போலீஸ்‌ அதிகாரி. இவர்‌ சென்னை 
யிலிரு்த போதே. பாரதிக்கு இவரைத்‌ 
கரியும்‌, 


- மிரெஞ்சிக்தியாவின்‌ தபால்‌ இலாகா பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ நிர்வாகத்திலேயே நடந்தது. அது இந்த 
உளவாளிகளுக்கு மிக வசதியாயிற்று. பார 
திக்கும்‌ *இந்தியா”வுக்கும்‌ வரும்‌ தபால்களை 
வழிமறித்துத்‌ தணிக்கை செய்தார்கள்‌. வரும்‌ 
மணியார்டர்களைக்கூடத்‌ தடுத்தார்கள்‌. பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ இர்தியாவிலிரும்‌ து பணம்‌ அனுப்புபவர்‌ 
கள்‌ பெயரைக்‌ கவனித்து, அங்கே அவர்களை 
மிரட்டச்‌ செய்தார்கள்‌. இவ்வளவு நெருக்கடி 
யிலும்‌ “இந்தியா” சிறப்பாக நடந்து வந்தது. 
பத்திரிகை அளவில்‌ பெரிதாகி, பல சமயங்‌ 
களில்‌. விசேஷ  அனுபந்தங்களுடன்‌ வெளி 
வந்தது. 


இப்படி 1909-ல்‌ வெளிவந்த அனுபந்தம்‌ 
. ஒன்றில்‌ “சென்னையில்‌ செய்த விமானம்‌" 
என்றொரு செய்தியும்‌ விமானத்தின்‌ படமும்‌ 
வெளியாகியிருக்கின்றன. இவ்‌ விமானம்‌ 
சென்னையில்‌ டாஞ்சலிஸ்‌ ஹோட்டலின்‌ 
பிரெஞ்சு முதலாளி டாஞ்சலிஸின்‌ திட்டப்‌ 
படி. ஸிம்ப்ஸன்‌ கம்பெனி பட்டறையில்‌ 
“தமிழ்‌ வேலைக்காரர்களால்‌” கட்டப்‌ பெற்‌ 


றது, கட்டியது தமிழ்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ 
என்று நினைவூட்டுகிறார்‌ பாரதி. எதை 
யெடுத்தாலும்‌, அதிலும்‌ நாட்டுப்‌ பெரு 


மையை, நாட்டு மக்கள்‌ பெருமையைக்‌ கண்டு 
அதை உரக்க வெளியிட்டு மக்களுக்குத்‌ தம்‌ 
பலம்‌ தெரியும்‌ வகையில்‌ பேனா ஒட்டியவர்‌ 
களில்‌ மகா சமர்த்தர்‌ பாரதி. 


இந்த விமானம்‌ யந்திரத்துடன்‌ மேலே 
ஏறிப்‌ பறந்ததாகவும்‌ செய்திகூறுகிறது. உல 
இல்‌ முதன்‌ முதலாக. ரைட்‌ சகோதரர்கள்‌ 
விமானம்‌ கட்டிப்‌ பறந்தது ற்கு மூன்றரை வரு 
ஷங்களுக்குள்‌ சென்னையில்‌ இப்படி ஒரு 


கூடாரமடித்துக்‌. 


விமானம்‌ கட்டி, அதில்‌ வெற்றிகரமாய்‌ பற்‌ 
தார்களென்பது அதிசயமல்லவா! 


இதற்கிடையில்‌ பாரதி பிரிட்டிஷ்‌ இந்தியா 
வுக்குத்‌ திரும்பும்படி.. செய்யப்‌ பல முயற்சி 
கள்‌ ௩டந்தன. திருநெல்வேலி கலெக்டர்‌ ஆஷ்‌ 
துரையின்‌ தூண்டுதலின்‌ பேரில்‌ எட்டயபுரம்‌ 
ஜமீன்தார்‌ பாரதியின்‌ தாய்‌ வழிப்‌ பாட்டனா 
ரைப்‌ புதுச்சேரிக்கு அனுப்பி, பாரதியை 
எட்டயபுரத்துக்குத்‌ திருப்பியழைத்து வரும்‌ 
ப்டியும்‌, பாரதிக்குத்‌ தாம்‌ வேலை தருவதாயும்‌ 
சொல்லியனுப்பினார்‌. 


பாரதிக்குத்‌ தம்‌ பாட்டனார்‌ ராமஸ்வாமி 
அய்யரிடம்‌ மிகவும்‌ பிரியம்‌, பாட்டனார்‌, 
பாட்டியார்‌, மாமா. சாம்பசிவம்‌ மூவரும்‌ 
புதுவை வந்தது அவருக்கு எல்லையற்ற சந 
தோஷம்‌. சாத்தூரைக்கூடத்‌ தாண்டியிராத 
தாத்தா தனக்காகப்‌ புதுச்சேரியே வந்துவிட 

டதில்‌ அவர்‌ மட்டற்ற மகிழ்ச்சியடைந்தார்‌. 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ வந்த சமாச்சாரத்தைக்‌ 
கேட்டதும்‌, அவரது முகம்‌ இருண்டது. மீசை 
ப கைவைத்துக்‌ கொண்டே, “பாஞ்சாலங்‌ 

குறிச்சியை முன்னர்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்துப்‌ 
பரிசு வாங்கின மாதிரி என்னையும்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பரிசு வாங்கலாம்‌ என்ற நினைப்பு 
போலிருக்கு ஜமீன்தாருக்கு! ஞாபகமாய்‌ 
இருக்கச்‌ சொல்லுங்கள்‌!” என்று பதிலளித்‌ 
தார்‌. ' 

பிறகு, “வெள்ளைக்காரனுக்கு என்னிடம்‌ 
என்னடா இவ்வளவு கருணை/என்‌ தாத்தாவை 
யும்‌ பாட்டியையும்‌ பார்க்கும்படி செய்துவிட்‌ 
டானே! இத ற்கு கான்‌ என்னடா அவனுக்கு 
சன்மானம்‌ பண்ணப்‌ போகிறேன்‌!” என்று 
ஆர்ப்பரித்தார்‌. 


தாத்தாவும்‌ பாட்டியும்‌ மாமாவும்‌ சுமார்‌ 
ஒன்றரை மாத காலம்‌ புதுவையில்‌ தங்கும்‌ 
படி. செய்தார்‌ பார தி. தாத்தாவின்‌ வற்புறுத்‌ 
தலின்பேரில்‌, மகாராஜாவுக்கு ஒரு கடிதம்‌ 
பட்டும்‌ படாமலும்‌ எழுதியனுப்பினார்‌. 
ஆனால்‌ அதற்குமேல்‌ அதைப்பற்றிச்‌ சிந்தனை 
செய்ததாய்த்‌ தெரியவில்லை. 

“ கண்ணீரண்டும்‌ விற்றுச்‌ சித்திரம்‌ 
வாங்கினால்‌ கை கொட்டிச்‌ சிரியாரோ ” 
என்றும்‌, “பதம்‌ இரு இரண்டும்‌ மாறிப்‌ பழி 
யிகுந்‌ திழிவுற்றாலும்‌, சுதந்திர தேவி நின்‌ 
பாதம்‌ தொழுதிடல்‌ மறக்கிலேனே ” என்‌ 
அம்‌ பாடிய கவி வேறு என்ன செய்திருக்க 
முடியும்‌ ? 
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55. புதுவை “இந்தியா” பெரிய அளவு: புதுவை வந்த இரண்டாவது வருஷம்‌ முதல்‌ பெரிய அள 

வில்‌ வந்த “இந்தியா"வின்‌ ஒரு முழு இதழ்‌, 8 பக்கங்களும்‌ 2 பக்க அறுபந்தமும்‌ உள்ளது. அதுபந்தத்தில்‌, 

சென்னையில்‌ தமிழ்‌ வேலைக்காரர்களால்‌ கட்டப்பெற்ற” ஒரு விமானத்தைப்‌ பற்றிய விவரமும்‌, தலையங்கப்‌ 
பக்கத்தில்‌ விமானப்‌ படமும்‌ இருக்கின்றன, ஆ 


இ 


bes 


கருரிறுச்‌ என்க 


௮ ன்ன மார்களும்‌ போதிக்க ஈர | 


i ார்ததோம்‌ He a ie 
| தீவன இருப்மிடமாகும்‌ பொலக்‌ ட. 
1 தீரச்‌ திரிகை வடியும்‌ விஸ்கி. 


ருசின்றலி: உலகத்தில்‌: ஒத்தெர்துதேசத்‌ 
இலும்‌. சுத்கசையதான தர்மங்களே 6. 
! பையாது. அவர்களுக்கு அதன்‌ பூரண 
| தலிகமயும்‌ தெரிய சறரியா ௪. சம | 
சட்டப்‌ பூர்விக மாக்கள்‌ தமன 800 
| க்களில்‌ எவருச்கும்‌ எல்கிற நிலையும்‌ உ 
டாக விருக்கவும்‌ தமது. மீழ்‌ உத்தி. 
பொசஸ்தர்கள்‌ கரியர்‌ தேச. பரிபரஎனத்‌ 
சத இவ்ப சத்வ இர்தையுடன் செங்க. 
ஐருொகள? இஞ்லையச ென்பலு சால்‌. 
தேரி கவனிப்பதற்காக மாறவே | 
பம்பூண்டு தேசங்கலில்‌. சடப்பதை ஈன்‌. 
- முகவரிக்கு வைத்ததை வமிபரன்யம்‌ 
ஸ்தவம்‌ இடிய: வரியாறனம்செய்லில்‌ 
கதன்‌, மெலும்‌ முக்காலமும்‌. முஸ்புலி 
ஒற்றுக்‌ நாத்தம்‌ கக்க மூதறிஷச்களை. 
ow: க சுகத்றதைபும்வெறு 
நறுக்‌ ட்டி சலம்செய்து. வறுசையி 
£ வன்சளுக்கும்‌ அகல்மபத்தால்‌ வந்தன 


ர்கள்‌ சன்கு உபசரிக்க தைத்ல புத்திய |. 


டர ஆகரிக்‌ ஐவர்கலா, இற்வாவு விச்‌ 
| ிறுடன்கூியமுஸியுறர்கள்‌ தள்கள்சிகும்‌. 
அக்கம்‌ பரக்துக்கும்‌ ௯ தமான ஸீ 
- குகாமுர்னபடப்பைபேோ நிக்குது 
ஊதி 3 ௩௮௪ யாச்கயில்‌. அலர்க 
ல்‌ எல்சஜஷ்டிர்குமான'!! சலரும்கட 
அசின்‌ புதல்வர்கள்‌, ஆனதில்‌ சத்‌ 
ம்‌ ஐமாசார்‌", என்றஉண்றமையை அடிச்‌ 


சச லற்புமித்தி விச்‌ வந்தனர்‌. ஆச. 
சர்சஞும்‌ இந்து உண்மையச்‌ சிரமம்‌. 


56, தலையங்கப்‌ பக்கம்‌, புதுவை “இந்தியா”, 


க்கப்‌ சங்கள்‌ தச்சரிக்சரூக்கும்‌ சபோ |. 


ன pr 

களும்‌, தம்ம த்ர 
பியயாசிகன்‌ அல்கு மிடன்களும்‌ எசா 
சமான (சசச்பமான ) பத்தாக 


 சேயாம்‌. இத்த இங்ய அடிக்கசான மி 


'ருக்தபடியால்‌ ஜான்‌ சமக தேசுத்ரில்‌ 
, முப்பத்திரண்டு விதமான தானற்கள்‌ 
இெம்ஒருச்தள மேம்‌ எத்த தெல்‌ 
மதிலும்‌, எர்த்‌ ஸமைஸ்தானத்திதும்‌, 
எக ஷனியலிலும்‌, ௭4௪ வி? 


பத்திகம்‌, ர்க ஆரரகாதத்கிர்‌ மட. 


விலும்‌, அலங்கு என்னும்‌. அக்‌ 
என்றார்‌ சொல்லி முடிக்கும்‌. போலு ஸி 

வெஜஹல்னைபியே பவ்து! சமன்‌, 

wie சளானிடஸர் "(எல்லா ஜன 


ந்தளங்க பெல்லாம்‌ & பல்வ 


பசோய்சபமும்‌ தர்லிக்கைவும்‌ எமது 
பல்‌ இன்றும்‌ த ரு 


இந்திரப்‌ 
7 a ன அப்பொழு 


1909: 


தேச பக்தி ததும்பும்‌ 'ஸமத்வம்‌' என்ற 


தலையங்கம்‌, “சுதேசியத்தின்‌ வெற்றி' என்ற கார்ட்டூன்‌, அரவிந்தர்‌ வழக்கில்‌ அப்பீல்‌ தீர்ப்பு முதலி 


யவை இங்கு காணலாம்‌. 


இத்தகைய எழுத்துக்களும்‌ கார்ட்னேகளுமே அரசாங்கத்தைக்‌ கலக்கின, 
(இது 1909, நவம்பர்‌ 97-ந்‌ தேதி இதழ்‌,) 


பலவித புதுமைகள்‌ நிறைந்த. “இந்தியா” 
நன்றாக வளர்ச்சியுற்றுவந்தது. சந்தாவை அதி 
கரியுங்கள்‌, பத்திரிகையை வாரம்‌ இருமுறை 
யாக்குங்கள்‌ என்று வாசகர்கள்‌ கடிதம்‌ எழு 
தினார்கள்‌. குறைந்தது 1,500 பேர்‌ இதற்கு 
சம்மதம்‌ தெரிவித்தால்‌ வாரம்‌ இருமுறையாக்‌ 
குவதாக ஆசிரியர்‌ முடிவில்‌ அறிவித்தார்‌. 
“அடுத்த யுகாதியிலிருக்து” (அதாவது 1910 
ஏப்ரலில்‌) “இந்தியா” வாரம்‌ இருமுறையாகு 
மென்று. 1910 ஜனவரி 84-ந்‌ தேதி இதழில்‌ 
அறிவிப்பு வெளியாயிற்று. 

இது பிரிட்டிஷ்‌ இந்திய அதிகார வர்க்கத்‌ 
அக்கு ஆத்திர மூட்டியிருக்கவேண்டும்‌. பாரதி 
யின்‌ வீர மொழிகளை அடக்கிவிட அவர்‌ 
கள்‌ முயற்சி செய்யச்‌ செய்ய, அவருக்கு மக்‌ 
கள்‌ ஆதரவு அதிகரிப்பதையே கண்டார்கள்‌. 
எப்படியாவது “இந்தியாவை ஓடுக்கிவிட 
வேண்டும்‌ என்று துடித்தார்கள்‌. 

அந்தச்‌ சமயத்தில்‌. பு.திதாக பத்திரிகை 
அடக்குமுறைச்‌ சட்டம்‌ ஒன்றை அமுலுக்குக்‌ 
கொண்டு. வந்தார்கள்‌. இந்தச்‌ சட்டத்தைப்‌ 
பிரயோகித்து, “இந்தியா” பிரிட்டிஷ்‌ இந்திய 
எல்லையில்‌ நுழையக்‌ கூடாது என்று தடை 
விதித்தார்கள்‌. 

இந்தத்‌ தடைக்கு அரசாங்கம்‌ காட்டிய கார 
ணம்‌ வேடிக்கையாக இருந்தது. ஐந்து மாதத்‌ 
துக்கு முன்னால்‌ “இந்தியா” பத்திரிகையில்‌ 
ஓரு கட்டுரையும்‌ படமும்‌ வந்திருந்தன. 
அதுவே தடைக்குக்‌ காரணம்‌ என்று அரசாங்‌ 
கம்‌ நொண்டிச்‌ சாக்கு சொல்லிற்று. குறிப்‌ 
பிட்ட கட்டுரை பாரதி எழுதியது. இந்தியா 
வில்‌ மக்கள்‌ பட்டினி டெக்கையில்‌ வெளி 
தேசங்களுக்கு இங்கிருந்து கோதுமை எற்று 
மதி செய்கிழுர்களென்று பிரிட்டிஷ்‌ அரசாங்‌ 
கத்தை பாரதி தாக்கி யிருந்தார்‌; எலும்பும்‌ 
தோலுமான இந்தியர்கள்‌ பட்டினி கிடக்க, 
ஒரு கப்பல்‌ இந்திய கோதுமையை ஏற்றிச்‌ 
செல்வதாகக்‌ கார்ட்டூன்‌ இருந்தது- 

“ இந்தியாவுக்குத்‌ தடை விதித்த சமயமே 
தினசரி “விஜயா”வுக்கும்‌ தடை விதிக்கப்‌ 
பட்டது. இதனால்‌ இரு பத்திரிகைகளும்‌ 
நின்றுபோயின. இரு பத்திரிகைகளுக்கும்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ .இந்தியாவில்தான்‌ வாசகர்கள்‌ 
அதிகம்‌. பிரிட்டிஷ்‌ இந்தியாவில்தான்‌ சந்தா 
தாரர்களும்‌ விளம்பரதாரர்களும்‌ இருந்தனர்‌. 
பத்திரிகைகளும்‌ வேறு வழியின்றி நிறுத்தப்‌ 
பட்டன. 

“இந்தியா” வும்‌ “விஜயா”வும்‌. நிற்பதற்கு 
சில காலம்‌ முன்பே இம்மாதிரி நெருக்கடி 
ஏற்படலாமென எதிர்‌ பார்த்திருந்தார்கள்‌. 
ஆதலால்‌, பாரதி “இந்தியாவிலும்‌ “விஜயா” 


“விஜயா” 


நின்றன 


விலும்‌. எழுதவில்லை என்று. அதிகாரிகள்‌ 
நினைக்கும்படி. செய்வதற்காக, அவர்‌ “கூரி 
யோதம்‌” என்ற ஒரு புதுப்‌ பத்திரிகைக்கு 
ஆசிரியரானார்‌. “'குரியோதயம்‌” ஸைகோன்‌ 
சின்னையா. ரதீனசாமி நாயுடு என்ற அச்சா 
பீஸ்‌ முதலாளியால்‌ கடத்தப்பட்டது. 

“ இந்தியா ' பத்திரிகையில்‌ பாரதிக்கு 
உதவியாக எஸ்‌. ஹரிஹர சர்மா, நாகஸ்வாமி 
ஆகிய இரு இளைஞர்கள்‌ தொண்டு புரிக 
தனர்‌. சர்மா உப தலையங்கங்களை எழுதி 
வந்தார்‌ ; நாகஸ்வாமி கணக்கு வழக்குகளைக்‌ 
கவனித்தார்‌: பாரதி “சூரியோதயம்‌” பத்‌ 
திரிகையில்‌ முனைந்த சமயம்‌ வேங்கட ஆரியா 
என்ற அனுபவம்‌ நிறைந்த பத்திரிகையாளர்‌ . 
“இந்தியா "வின்‌ மாற்று ஆசிரியராக நியமிக்‌ 
கப்பட்டார்‌. 

அணையும்‌ சுடர்‌ பிரகாசித்தெரிவது போல, 
“இந்தியா ” நின்று போவதற்குமுன்‌ அது 
எல்லா அம்சங்களிலும்‌ உயர்ந்து விளங்கியது. 
கார்ட்டூன்கள்‌ போடுவதற்கு ஒரு, சித்திரக்‌ 
காரர்‌ சென்னையிலிருந்து தருவிக்கப்பட்டார்‌; 
தாமே சித்திரக்காரரானதால்‌ அவர்‌ ஈயத்தில்‌ 
வெட்டிய ப்ளாக்குகள்‌ ஆசிரியரின்‌ கருத்துக்‌ 
களைச்‌ சிறப்பாகப்‌ பிரதிபலித்தன: 

இந்தச்‌ சமயம்‌, 4 இக்தியா” 1910 பிப்ர 
வரி 86-ந்‌ தேதி இதழில்‌, ஒரு . வேவுகாரன்‌ 
தம்மைப்‌ பிரிட்டிஷ்‌ இந்தியப்‌ போலீஸா 
ரிடம்‌ பிடித்துக்‌ கொடுக்கச்‌ செய்த சூழ்ச்சி 
வியர்த்தமானதைப்‌ பாரதியாரே தலையங்கத்‌ 
தில்‌ குறித்திருக்கிறார்‌. 

1910 மார்ச்‌ 5-௩ தேதி இதழின்‌ தலையங்கம்‌ 
“இற்பமும்‌ கவிதையும்‌” என்ற பொருள்பற்றி 
இருக்கிறது. “இதைக்‌ குறித்து எழுதினால்‌ 
பத்திரிகைச்‌ சட்டம்‌ நம்மை அண்டா து.ஆகை 
யால்‌ இதையாவது நம்‌ ஜனங்களுக்குச்‌ சொல்‌ 
வோம்‌” என்று கிண்டல்‌ செய்றோர்‌ 
பாரதி. 

1908அக்டோபர்‌ மாதம்‌ தோன்‌ றிய புதுவை 
“இந்தியா”, ஒன்றரை வருஷங்களுக்குப்‌ பின்‌, 
1910 மார்ச்‌ 12-்‌ தேதி இதழுடன்‌ முடி. 
வுற்றது. இந்த ஒன்றரை ஆண்டுகளில்‌ வேறு 
பல காரியங்களையும்‌ பாரதி சாதித்‌ ல்‌ வந்தார்‌. 
1909 ஆண்டு மார்ச்‌ மாத சமயம்‌ *ஸ்வதேச 
தேங்க "ளின்‌ இரண்டாம்‌ பாகமாக “ஜன்ம 
பூமி. என்ற பாடல்‌ தொகுதி droid 
யிற்று. 

“இந்தியா” வுக்கு நேர்ந்த கதி, ஒக்ரெமே 
மற்ற பத்‌ திரிகைகளுக்கும்‌ நேர்ந்தது. 1910-ம்‌ 
வருஷம்‌ முடிவதற்குள்‌, தமக்கென ஒரு பத்தி 
ரிகை , இல்லாத சங்கடமான நிலைமையை 
அடைந்துவிட்டார்‌ பாரதி. 
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அரவிந்தர்‌, அய்யர்‌ வருகை 


பாரதியின்‌ “இந்தியா” நின்றுபோன ஒரு 
மாதத்திற்குள்‌, 2910 ஏப்ரலில்‌, பாபு அரவிந்த 
கோஷ்‌ பாரதியின்‌ யுக்தியைப்‌ பின்பற்றிப்‌ 
புதுச்சேரிக்கு ரகசியமாய்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. 
அரவிந்தர்‌ புதுவை வருவதற்கும்‌, வந்ததும்‌ 
யாருமறியாது வாழ்வதற்கும்‌ ஏற்பாடு செய்‌ 
தவர்கள்‌ மண்டயம்‌ ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியும்‌ 
பாச தியுமாவர்‌. கலவை சங்கர செட்டியார்‌ 
இவர்களுடன்‌ ஓத்துழைத்தார்‌. 

1910-ல்‌ அரவிந்தர்‌ மாட்டின்‌ முக்கியமான 

அரசியல்‌ தலைவராயிருந்தார்‌. வங்காள வெடி 
குண்டு இயக்கத்தில்‌ சம்பந்த முள்ளவரென 
சந்தேகித்து அரசாங்கம்‌ அவரைச்‌ சிறையி 
லிட்டது. சிறையில்‌, எங்கும்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
இருப்பதைக்‌ கண்டு ஞான தரிசனம்‌ பெற்றார்‌ 
அரவிந்தர்‌. அவர்‌ மனம்‌ யோகசாதனையில்‌ 
நாட்டம்‌ கொண்டது. விடுதலை யடைக்ததும்‌ 
“தர்மயோகன்‌”” என்ற பத்திரிகையை த்த 
லானார்‌. இதையே பாரதி தமிழ்ப்‌ படுத்தி 
“கர்மயோகி” என்ற பெயரில்‌ புதுவையில்‌ 
நடத்தி வந்தார்‌. அரவிந்தரது யோகசாதனை 
யெல்லாம்‌ வெறும்‌ வேஷமென நினைத்த 
அரசாங்கத்தார்‌ அவருக்கு மேன்மேலும்‌ 
தொந்தரவு கொடுத்து வந்தார்கள்‌. 

இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌, வ. உ. சி. துவங்கெ 
சுதேசி ஸ்டீம்‌ நாவிகேஷன்‌ கம்பெனிக்குப்‌ 
பங்குகள்‌ சேர்ப்பதற்காக சிவாஸிக்சாரி 
யாரின்‌ இளைய சகோதரர்‌ பார்த்தஸாரதி வட 
இந்தியா சென்‌ திருந்தார்‌. கல்கத்தாவில்‌ 
அவர்‌ அரவிந்தரைச்‌ சந்தித்தார்‌. கப்பல்‌ கம்‌ 
பெனி விஷயங்களைத்‌ தவிர தென்‌ இந்திய 
அரசியல்‌ . நிலைமை பம்‌ றியும்‌, சென்னையி 
லிருக்க முடியாத பாரதியும்‌ “இந்தியா” பத்தி 
ரிகையும்‌ புதுச்சேரியிலிருந்து தங்கு தடை 
யின்றி முழங்கி வருவது பற்றியும்‌ பார்த்த 
ஸாரதி. அரவிந்தரிடம்‌ சொன்னார்‌. தமிழர்‌ 
கண்டு பிடித்த யுக்தி அரவிந்தருடைய மன 
இல்‌ பதிந்துவிட்டது. 

1910 மார்ச்சில்‌ அரவிந்தரிடமிருந்து ஒரு 
கடிதம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு ஒரு வங்க இளை 
ஞர்‌ புதுவை வந்தார்‌. தாம்‌ புதுவை வரத்‌ 
தீர்மானித்துவிட்ட தாயும்‌, குறித்ததோர்‌ தேதி 
யில்‌ ஒரு பிரெஞ்சுக்‌ கப்பலில்‌ வருவதாயும்‌, 
தம்மைச்‌ சந்தித்து ௮ ழத்துச்‌ செல்லுமாறும்‌, 
புதுவையில்‌ தாம்‌ ரகசியமாய்த்‌ தங்கியிருக்க 
இடம்‌ ஏற்பாடு செய்யும்படியும்‌ பார்த்தஸார 
திக்கு அரவிந்தர்‌ எழுதியிருந்தார்‌. இக்‌ கடி 
தத்தை ஸ்ரீரிவாஸாச்சாரியார்‌ பாரதியிடம்‌ 
காட்டினார்‌. பிறகு இருவரும்‌ கலவை சங்கர 
செட்டியாரிடம்‌ போனார்கள்‌. அரவிந்தர்‌ செட்‌ 
படார்‌ ப பப்பில்‌ வாழ ஏற்பாடாயிற்று. 


குறித்த நாள்‌ மாலை கப்பலில்‌ அரவிந்தர்‌ 
வந்து சேர்ந்தார்‌. பாரதியும்‌ ஹீரிவாஸாச்‌ 
சாரியும்‌ படகில்‌ ஏறிக்‌ கப்பலுக்குச்‌ சென்று 
அரவிந்தரைச்‌ செட்டியார்‌ வீட்டுக்கு அழைத்‌ 
துச்‌ சென்றார்கள்‌ 

அரவிந்தர்‌ புதுவை வந்துவிட்ட விஷயம்‌ 
இரண்டு மாதங்களுக்குப்‌ பிறகே பிரிட்டிஷ்‌ 
போலீஸாக்குத்‌ தெரிந்தது. 


பாபு அரவிந்த கோஷ்‌ வந்த ரா மாதத்‌ 
தில்‌ புதுவைக்கு தாடி தக்‌ ஒரு யு முகமதியர்‌ 
வந்து சேர்ந்தார்‌. புதுவை வந்து சேர்ந்தபின்‌ 
அவர்‌ தாமே வ. வே. ௬. அய்யரென பிரிட்டிஷ்‌ 
௮ ரசாங்கத்துக்கு பஇரங்கமாக அறிவித்தார்‌. 

வ, வே. ௬. அய்யர்‌, திருச்சி வரகனேரியைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌. பாரிஸ்டர்‌ படிப்புக்காக லண்டன்‌ 
சென்று, அங்கே டாக்டர்‌ டி. எஸ்‌. எஸ்‌. 
ராஜன்‌, விநாயக தாமோதர சாவர்க்கர்‌ மி 
யோர்‌ சகவாசம்‌ ஏற்படவே, பயங்கர இயக்கத்‌ 
இல்‌ ஈடுபட்டார்‌. இவர்கள்‌ கோஷ்டியைச்‌ 
சேர்ந்த மதன்லால்‌ தினகரா என்ற ! 
'இளைஞன்‌ கர்ஸான்‌ என்ற 2 
அதிகாரியை லண்டனில்‌ சுட்டுக கொன்றான்‌. 
சாவர்க்கர்‌ இது சம்பந்தமாய்க்‌ கை தானார்‌.௮ அய்‌ 
யர்‌ தலைமறைவாகி, வீர விக்ரெமஸிங்‌ என்‌ ற 
IL ஸிக்கியர்‌ போலவும்‌, கைரோவில்‌ 

2) ர ஈமாஸ்‌ செய்யும்‌ அராபிய முஸ்‌ 
விம்‌ போலவும்‌ நடித்து, தென்‌ அமெரிக்காவி 
லுள்ள பிரேஸில்‌ நாடு போவதாகக்‌ கடிதங்க 
ளில்‌ பாய்ச்சுக்‌ காட்டி, ருக்கி வழியாகக்‌ 
கொழும்பு. வந்து, புதுவை போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. 
அவரும்‌ தர்மராஜா கோவில்‌ வீதியில்‌ குடியி 
ரந, தார்‌, பாரதி, ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரி, அரவிந்தர்‌, 
அய்யர்‌ நால்வருக்கும்‌ அடைக்கலம்‌ தந்த 
தனால்‌, இந்தத்‌ தெருவை பாரதி, “பாரதி 

அறுபத்தா' றில்‌, “கீர்த்தி அடைக்கலம்‌ சேர்‌ 
ஈசுவரன்‌ தாதர்‌ கோயில்‌ வீதி” என்று 
பாடியிருக்கிறார்‌. 

பாரதி, ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியார்‌, அய்யர்‌, அர 
விந்தர்‌ இர்நால்வரும்‌ மாலை நேரத்தை இலக்‌ 
கியம்‌, ஞான மார்க்கம்‌ முதலிய விஷயங்களை 
விவாதிப்பதில்‌ கழித்தார்கள்‌. 

அரவிந்தர்‌ பழக்கத்தினால்‌ பாரதி வேத 
ரிஷிகளின்‌ தங்களில்‌ ஈடுபடலா அவை 
களைத்‌ தமிழிலும்‌ மொழி ர்க 
“வேதரிஷிகள்‌ கவிதை”, “பதஞ்சலி யோக 
சூத்திரம்‌” (இது, .விவேகானந்தரது ஆங்கில 
மொழி பெயர்ப்பை விட சன்றாயிறாப்பதாக 
அரவிந்தர்‌ சொல்வாராம்‌), “காட்சி” முதலிய 
வசன கவிதைகள்‌ - இக்‌ காலத்தில்‌ பிறந்‌ 
தண்கயம்‌ ட பப வ பல்‌ வல்‌ 
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57, பாபு அரவிந்த கோஷ்‌ : அரவிந்தர்‌, 

1906-ல்‌, அரசியல்‌ தலைவராக இருந்தபோது, 

பாரதியின்‌ யுக்தியைப்‌ பின்பற்றிப்‌ புதுவை 
வந்தவர்‌ அரவிந்தர்‌. 


98, வீர விளக்கு வ, வே. ஸு. அய்யர்‌ ்‌ 

ஸீக்கியர்‌, மகம்மதியர்‌ என்ற மாறு வேடங்‌ 

களில்‌ லண்டனிலிருந்து புதுவை வந்து சேர்ந்த 
தேசபக்த வீரர்‌. | 


59, அரவிந்தர்‌ புகலிடம்‌ : புதுவைக்கு ரகசியமாய்‌ வந்த அரவிந்தர்‌ முதன்‌ முதலில்‌ 
கலவை சங்கர செட்டியார்‌ வீட்டு மாடியில்‌ தங்கியிருந்தார்‌, 


60, 


68. 


61, பாரதி சீடர்‌; “பாரதி தாசன்‌! 


(சமீப காலப்‌ படம்‌) 


62. உதவியாளர்‌ : ஏழை நெச 
வாளி *வெல்லச்சு 2 இருஷ்ண 
ஸ்வாமி செட்டியார்‌. பாரதிக்குப்‌ 
பல சமயம்‌ பண உதவி அளித்‌ 
தவர்‌. இவரது குட்டையான தோற்‌ 
றத்தினால்‌ பாரதி இவரை (வெல்‌ 

லச்சு' என்றழைத்தார்‌. - 


தொண்டர்‌ : பாரதியையும்‌ அரவிந்தரையும்‌ 
இளமையிலேயே நன்கறிந்திருந்தவரும்‌, தற்சமயம்‌ 
அரவிந்தரின்‌ சீடராக அரவிந்தாசிரமத்தில்‌ இருப்ப 


வருமான அமுதன்‌. 


இளம்‌ தொண்டர்கள்‌ 


காந்தக்கல்‌ இரும்புத்‌ தூள்களை இழுப்‌ 
பது போல பாரதியின்‌ மேதை புதுவையில்‌ 
சில இளைஞர்களை வசீகரித்தது. அவர்களு 
டன்‌ சல்லாபிப்பதில்‌ அவருக்கு ஆனந்தம்‌. 

திருப்பயணம்‌ வ. ராமசாமி அய்யங்கார்‌ 
என்ற இளைஞர்‌ ஒருவர்‌. அரவிந்தர்‌ புது 
வைக்கு வந்துவிட்டாரா என்று அறிந்து 
வரும்படி. திருச்சி அரசியல்‌ தலைவர்‌ கொடியா 
லம்‌ ரங்கஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ இவரைப்‌ புதுச்‌ 
சேரிக்கு அனுப்பினார்‌. புதுச்சேரியில்‌ பாரதி 
யைப்‌ பார்த்து, அவர்‌ மூலம்‌ அரவிந்தரையும்‌ 
கண்டார்‌. இவருக்கு பாரதியிடம்‌ அதிக 


பகீதியா, அரவிந்தரிடம்‌ அதிக பக்தியா என்‌ 
பது அக்காலத்தில்‌ தீர்மானிக்க முடியாத 
- விஷயமாயிருந்தது. 


புதுவையில்‌ பாரதியைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்று 
அவருடன்‌ சில காலம்‌ வாழ்ந்த பரலி. 
௬. நெல்லையப்பர்‌, அக்காலத்தில்‌ வ. ரா. தாடிச்‌ 
சாமியாராக விளங்கினாரென்றும்‌ வ.ரா. வைத்‌ 
தாம்‌ ஓரே ஒரு தடவைதான்‌, அரவிந்தாசிர 
மத்தில்‌, பார்த்ததாகவும்‌ கூறுகிறார்‌. 

புதுவை தேசபக்தர்களுக்குப்‌ பணம்‌ தரு 
விக்கும்‌ வேலையில்‌ வ. ரா, கைதேர்ந்திருந்தார்‌. 
இதற்காக கெய்‌ வியாபாரமும்‌ புத்தக வியா 
பாரமும்‌ செய்தாராம்‌. அதாவது, ஆறுமுகம்‌ 
செட்டியார்‌ என்ற புதுவைப்‌ பிரமுகர்‌ பெய 
ரில்‌ சென்னையிலிருந்து மெய்‌ டின்கள்‌ வரும்‌. 
நெய்யில்‌ கை விட்டுத்‌ துளாவினால்‌ ரூபாய்க்‌ 
காசுகள்‌! சாதாரண புஃ-போஸ்டில்‌ புஸ்தகம்‌ 
வரும்‌. புத்தக அட்டையை வெட்டிப்‌ பார்த்‌ 

தால்‌ ரூபாய்‌ கோட்டிருக்கும்‌! 
J புதுவையை அடுத்த முதிதியாலுப்பேட்டை 
யைச்‌ சேர்ந்த கிருஷ்ணசாயி செட்டி என்ற 
நெசவுத்‌ தொழில்‌ இளைஞர்‌ ஒருவர்‌. 20 வயது. 
குள்ளம்‌. கெட்டியான இரட்டை நாடி சரீ 
ரம்‌. சோர்வே அறியாத சுபாவம்‌. “*வெல்‌ 
லச்சு்‌ என்று பாரதி இவருக்கு செல்லப்பெயர்‌ 
வைத்தார்‌. தம்‌ பாடல்களை இவரிடம்‌ பாடிக்‌ 
காட்டுவதில்‌ பாரதிக்குத்‌ கணி இன்பம்‌. மாலை 
வேளைகளில்‌ பாரதி வீட்டில்‌ நண்பர்கள்‌ கூடி 
யிருப்பார்கள்‌- அவர்களை உபசரிக்கப்‌ பண 
மிராது. செட்டியாரும்‌ இருந்தால்‌, பாரதி, 
காட்டில்‌ இருடனுக்கு பயந்து கட்டைபோல்‌ 
கிடந்த செட்டியின்‌ கதையைச்‌ சொல்வார்‌. 
தன்‌ மீது இடறிய ஒரு திருடன்‌ தன்னைக்‌ 
கட்டையென்றதும்‌, செட்டியாருக்குக்‌ கோபம்‌ 
பொத்துக்கொண்டு வந்துவிடுகிறது) “உங்‌ 


கள்‌ வீட்டுக்‌ கட்டை மடியில்‌ பத்து ரூபா 
யுடன்‌ டெக்குமோ?” என்று தன்னை மறந்து 


கேட்றொன்‌- கதையில்‌ இந்தக்‌ கட்டம்‌ வந்த 
தும்‌, வெல்லச்சு கிருஷ்ணசாமி செட்டியார்‌ 


மடியிலிருந்து. பத்து. ரூபாயை கடுத்து. பாரதி 
யிடம்‌ கொடுத்துவிடுவார்‌! “கதையில்‌ வந்த 
வன்‌ இருடன்‌; நான்‌ பகல்‌ கொள்ளைக்காரன்‌” 
என்று பாரதி களிப்பார்‌. 

அரவிந்தரின்‌ ஆரம்ப டர்களில்‌ ஒருவரும்‌, 
அரவிந்தாசிரமத்தில்‌ தற்சமயம்‌ பொறுப்‌ 
பான ஸ்தானத்திலிருப்பவருமான அமிர்தா 
என்ற ஆராவழுதய்யங்கார்‌ பாரதியிடம்‌ மன்‌ 
தைப்‌ பறிகொடுத்த இகாஞர்களில்‌ ஒருவர்‌: 

“பாரதியின்‌ பரிணாமத்தைக்‌ கவனிக்கும்‌ 
போது அவர்‌ பிறவியில்‌ கவியென்பதும்‌, 
பிறகுதான்‌ பாரததேவியின்‌ புத்திரன்‌ என்ற 
நினைவு அவருக்கு மூண்டதும்‌, கடைசியாக, 
தான்‌ சக்தியின்‌ புதல்வன்‌ என்று கண்டு 
கொண்டதும்‌ பிரதான அம்சங்களாகும்‌'' 
என்று பாரதி வாழ்க்கைத்‌ தத்துவத்தை அழ 
குற விவரிக்கிறார்‌ அமிர்தா: 

“பாரதி தாசன்‌” என்ற கனக. சுப்பு 
ரத்தினம்‌ பாரதி பக்தர்களில்‌ ஒருவர்‌. தாம்‌ 
பாரதியை முதன்முதல்‌ சந்தித்த விவரத்தை 
அவரே எழுதியிருக்கிறார்‌. 

“இந்தியா” நின்றுபோய்விட்டது; சின்னையா 
ரத்னசாமி நாயுடு என்பவருடன்‌ சேர்ந்து 
பாரதி ஆரம்பித்த “சூரியோதயம்‌”, என்ற 
பத்திரிகையும்‌ நின்றுவிட்டது. அப்போது 
சுப்புரத்தினம்‌ சர்க்கார்‌ பாடசாலையில்‌ தமிழா 
சிரியர்‌. “இந்தியா” இதழ்கள்‌ படித்திருக்க 
மூர்‌. “சுதேச தங்கள்‌” பாடல்களைக்‌ குவ 
ளைக்‌ கண்ணன்‌ தன்‌ கவர்ச்சியற்ற குரலில்‌ 
உரத்துப்‌ பாடக்‌ கேட்டிருக்கிறார்‌. முடிவில்‌ 
ஒரு புத்தகம்‌ சம்பாதித்து அப்‌ பாடல்களைத்‌ 
தாமும்‌ பாடத்‌ தொடங்கினார்‌. 

“வல்லூறு நாயக்கர்‌” என்று பாரதி தம்‌ 
கட்டுரைகளில்‌ குறிப்பிடும்‌ வேணு காயக்கர து. 
கல்யாணத்தில்‌ சுப்புரத்தினம்‌ “வீர. சுதந்‌ 
திரம்‌ வேண்டி நின்றார்‌” பாட்டைப்‌ பாடினார்‌. 
பாடும்‌ தன்னைப்‌ பாராமல்‌ எல்லாரும்‌ ரவி. 
வர்மாப்‌ படப்‌ பரமசிவம்‌ போலிருந்த” ஒருவ 
ரையே பார்ப்பதை அவர்‌ கவனித்தார்‌. பாட்டு. 
முடிந்ததும்‌ அந்த “ரவி வர்மாப்‌ படப்‌ பறம 
சிவம்‌', “உணர்ந்து பாடுகிறீர்கள்‌” என்று 
சுப்புரத்தினத்தை ஆர்வஇத்தார்‌. தாம்‌ 
பாடிய பாட்டை இய, ற்றிய கவி சுப்பிரமணிய 
பாரதி அவரே என்று தெரிந்ததும்‌ சப்புரத்தி 
னம்‌ காணிக்‌ கோணினார்‌/ 

- பாரதி ஊக்குவிக்க, தாமே சத யெழுத 
முடியும்‌ என்று உணர்ந்து, “பாரதிதாசன்‌” 

ஆனார்‌ சுப்புரத்தினம்‌. பிற்காலத்தில்‌ “பாரதி 
கவிதா மண்டலம்‌” என்ற பெயரில்‌, முற்றி 
லும்‌. கவிதையான ஒரு அற்புதப்‌ . பத்திரிகை. 
நடத்தினார்‌ “பாரதிதாசன்‌. - 
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செல்வக்‌ குடும்பத்தின்‌ சேவை 


1911-ல்‌ மணி பாச்சியில்‌. ஆஷ்‌ என்ற 
ஸப்‌-கலெக்டரை வாஞ்சி அய்யர்‌ என்ற இளை 
ஞர்‌ சுட்டுக்‌ கொன்று, தம்மையும்‌ மாய்த்துக்‌ 
கொண்டார்‌. இதனால்‌ சுதேசித்‌ தலைவர்கள்‌ 
மட்டுமல்ல; அவர்களுடன்‌ பழயெவர்களுக்கும்‌ 
போலீஸ்‌ கண்காணீப்பு ஏற்பட்டது. புதுவை 
யில்‌, அணிச்சலற்றவர்கள்‌ பார தியை நெருங்கு 
வதும்‌ இயலாததாகவிருந்தது. 

இத்தகைய நெருக்கடியான சமயங்களில்‌ 
பார இக்கு உற்ற துணேயாக விளங்கியவர்கள்‌ 
மூவர்‌-சுந்தரேசய்யர்‌, பொன்னு முருகேசம்‌ 
பிள்ளை, கலவை சங்கர செட்டியார்‌--ஏன்று 
வ. ரா. கூறுகிறார்‌. 


பொன்னு முருகேசம்‌ பிள்ளை பார தியின்‌ 
விட்டுக்கு ( இரண்டு மூன்று வீட்டுக்கப்பால்‌ 
இருந்த தனிகர்‌. பிரெஞ்சு பாஷை நன்கறிந்‌ 
தவர்‌; தெய்வம்‌ இடையாதென்று வாதிப்பவர்‌; 


பார தியின்‌ தெய்வ நம்பிக்கையைப்பற்றி அவ . 


ரைக்‌ கிண்டிவீட்டு அவருடன்‌ கட்சி வாதம்‌ 
செய்து ஆனந்தப்படுபவர்‌. இவர்‌ பாரதிக்குப்‌ 
பண உதவி செய்ததில்லை. . ஆனால்‌, தமது 
நிலத்திலிருந்து வரும்‌ தானியங்களை : ஐயர்‌, 
பாரதி முதலியோருக்கு வெளியில்‌ விற்பதை 
விட சரசமான விலையில்‌ தருவார்‌. 


. பண உதவி செய்யவில்லை யென்றாலும்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ தம்‌ வீட்டையே, குடும்பத்‌ 
தையே பாரதி சேவைக்குக்‌ கொடுத்துவிட்‌ 
டார்‌ எனலாம்‌. பாரதி அநேகமாய்‌ எப்பொழு 
தும்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ வீட்டிலேயே தங்கிவிடு 
வார்‌. பெரிய வீடு, மாடியில்‌ தனி அறை 
ஒன்று. அது பாரதி அறை. சில சமயம்‌ இரவு 
கூட அங்கேயே தங்கிவிடுவார்‌. 

முருகேசம்‌ பிள்ளையின்‌ மனைவி அண்ணியம்‌ 
மாள்‌ என்ற செளந்திரம்மாள்‌ உத்தமகுணம்‌ 
பொருந்திய ஹிந்து கிருஹலக்ஷ்மி. சமய 
மறிந்து பாரதிக்கு அன்னமளித்து சற்‌ 
றுண்டி . யளித்து. உபசரிப்பார்‌. தாயைப்‌ 
போலவே குமாரர்கள்‌ ராஜா பகதூர்‌, 
கனக ராஜா இருவரும்கூட்‌ பாரதி சேவையில்‌ 
ஈடுபடலானார்கள்‌. இவர்கள்‌ பாரதியின்‌ 
“மெய்காவலர்‌” என்றால்‌ தவறாகாது. 

பாரதி கட்டுக்கட. ங்காத செல்லக்‌ குழந்தை; 
நினைத்த சமயம்‌ கவிதை வரும்‌, உரக்கப்‌ பாடு 
வார்‌. உட்கார்ந்த இடத்திலிருந்து . எச்சிலைத்‌ 
துப்புவார்‌. இந்தக்‌ குறைபாடுகளைப்‌ பற்றிப்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ . ந்‌ மலத்‌ பேச்சு 
இராது. ' 
_ முதல்‌ மகாயுத்தம்‌ ஆரம்பிப்பதற்கு முன்‌, 
பிள்ளையவர்களின்‌ மூத்த புதல்வர்‌ 


ராஜா பகதூர்‌ எஞ்சினீயர்‌ படிப்புக்காகப்‌ 
பாரிஸ்‌ சென்‌ றிருந்தார்‌. படிப்பு முடிந்து 
திரும்பி வரும்‌ சமயம் யுத்தம்‌ மூண்டுவிட்டது. 
செல்வப்‌ புதல்வனை வரவேற்கப்‌ பிள்ளையவர்‌ 
கள்‌ கோலாகலமாக ஏழ்பாடு செய்திருந்தார்‌. 
ராஜா பகதூருக்குப்‌ பதில்‌ ஓரு தந்தி வந்து 
நின்றது. ராஜா பகதூர்‌ வந்த கப்பல்‌ ஜெர்‌ 
மன்‌ குண்டுகளால்‌ தாக்குண்டு சுக்குநூறா 
யிற்று என்று தந்தி கூறியது. தந்தியைப்‌ 
படித்த முருகேசம்‌ பிள்ளை மூர்ச்சையாஞார்‌; 
மூர்ச்சை தெளிக்து கதறினார்‌, புலம்பினார்‌, 
அரற்றினார்‌. யார்‌ என்ன சொல்லியும்‌ தேற 
வில்லை. அண்ணியம்மாளும்‌ அழுதார்‌. 
பாரதியார்‌ அந்தத்‌ தம்பதிகளைத்‌ தேற்ற 
வெகு பாடுபட்டார்‌. இந்திரஜித்தன்‌ இறந்த 
தும்‌ மண்டோதரி புலம்பிய கம்ப ராமாயணச்‌ 
செய்யுள்‌ களையும்‌, குலசேகராழ்வார்‌ பாடிய 
“வன்‌ தாளின்‌ இணை வணங்கி” என்ற 
தசரதன்‌ . புலம்பலையும்‌, *அலைநிள்‌ கரும்பன்‌ 
னவன்‌ தாலேலோ” ஏன்ற தேவகி புலம்பலை 
யும்‌ மனம்‌ உருகப்‌ பாடித்‌ தேற்றினார்‌. 
என்ன தேற்றியும்‌ முருகேசம்‌ பிள்ளை 
உடம்பு தேறவில்லை. ராஜா பகதூர்‌ சுகமா 
யிருப்பதாய்ப்‌ பொய்த்‌ தந்தியை அரவிந்தரே 
கொண்டு கொடுக்கச்‌ செய்தும்‌, ராஜா பக தூர்‌ 
போன்ற ஒருவனுக்கு அவன்‌ போலவே உடை 
யணிவித்து இதோ ராஜா பகதூர்‌ வந்துவிட்‌ 
டான்‌ என்று காட்டியும்கூட அவர்‌ படுத்த 
படுக்கையாகவே இருந்தார்‌. பொய்‌ 
ராஜா பகதூரைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவ௩ம்பிக்கை 
யும்‌ அதிருப்தியும்‌ முகத்தில்‌ தோன்ற மறு 
புறம்‌ புரண்டு படுத்தார்‌; சற்று நேரத்தில்‌ 
உயிர்கீத்துவிட்டார்‌! 
தந்தை இறந்த 27-ம்‌ நாள்‌ ராஜா பகதூர்‌ 
செளக்கியமாக வந்து சேர்ந்தான்‌. £தனயனுக்‌ 
காகத்‌ தந்தை உயிர்‌ கொடுத்தார்‌ என்றார்‌ 
பாரதி. 
ராஜா பகதூர்‌ பிறகு புதுவை சட்ட சபை 
யின்‌ காரியதரிசியாகி 1950-ம்‌ ஆண்டு வரை 
இருந்தார்‌. தம்‌ புதல்வனுக்கு முருகேச 
பாரதி என்று பெயரும்‌ இட்டார்‌. 
சென்னை திரும்பிய பின்‌, 1920-ல்‌ குள்ளச்‌ 
சாமி என்ற. புதுவை யோகியை சென்னைக்கு 
வரச்‌ செய்தார்‌ பாரதி. புதுவையிலிருந்து 
அவரை அனுப்பிவைத்தவர்‌ கனக ராஜா. 
(அவருக்கு பாரதி எழுதிய கடிதம்‌ இந்‌நாலில்‌ 
பிறிதோரிடத்தில்‌ இருக்கிறது). 
கனகராஜா ப்‌ லயே அகால மரண 
மடைந்தார்‌- ்‌ 


64 


வைது 


64 ஆதரவளித்த சீமான்‌; பல வகைகளில்‌ பார 
திக்கு ஆதரவளித்து வந்த சீமான்‌ பொன்னு முரு?கசம்‌ 
பிள்ளையும்‌ அவரது மனைவியார்‌ அண்ணியம்மாளும்‌, 


65. தொண்டர்‌ ; பொன்னு முருகேசம்‌ 
பிள்ளையின்‌ மூத்த புதல்வர்‌ ராஜா பக 
தூர்‌. (1939-ல்‌ எடுத்த படம்‌,) 


66. தொண்டர்‌ : பொன்னு முருகேசம்‌ 


பிள்ளையின்‌ இளைய புதல்வர்‌ கனகராஜ 
(1980-ல்‌ எடுத்த படம்‌.) . 


IT. 
- 


67. பாரதி பூஜித்த விக்கிரகமும்‌ வாளும்‌: 
ஏழைப்‌ பணிப்‌ பெண்‌ அம்மாக்கண்ணு வீட்டில்‌ 
பாரதி பூஜித்ததாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ தத்தாத்ரேய 


ல்‌ 0 ப்‌ ப்‌ . ம்‌ 
விக்கிரகமும்‌ வாட்களும்‌. அருகே நிற்பது ௮ம்‌ ₹ 


மாக்கண்ணுவின்‌ மூத்த புதல்வர்‌ வேணு என்ற 
வேணுகோபால்‌ நாயகர்‌, (1988-ல்‌ எடுத்த படம்‌,) 


68. அம்மாக்‌ கண்ணு : பாரதியிடமும்‌ அவரது 
குடும்பத்தாரிடமும்‌ மிகுந்த விசுவாசம்‌ கொண்‌ 
டிருந்த பணிப்பெண்‌. (1988-ல்‌ எடுத்த படம்‌,) 
'வ.ரா, இவ்வம்மையாரை மிகவும்‌ போற்றியுள்ளார்‌. 


69. கோவிந்தன்‌ : அம்மாக்‌ 

கண்ணுவின்‌ இளைய புதல்வர்‌ 

கோவிந்தசாமி, பாரதியும்‌ குடும்பத்‌ 

தாரும்‌ இட்ட வேலைகளைச்‌ செய்து. 

முடிப்பதில்‌ சூரர்‌. (1980-ல்‌ எடுத்த 
படம்‌,)' 


ஏழைக்‌ குடும்பம்‌ சளைத்ததா? 


பொன்னு முருகேசம்‌ பிள்ளை வீட்டில்‌ 
ஒரு வேலைக்காரத்‌ கிழவி... பார்க்க, ஒளவைப்‌ 
பாட்டி தான்‌: அம்மாக்‌ கண்ணு என்று 
பெயர்‌. வீட்டு எஜமானருக்கும்‌ எஜமானியம்‌ 
மாளுக்கும்தான்‌ பாரதியிடம்‌ பரிவு என்றால்‌; 
இந்த எழுத்து வாசனைய அியாத செவிட்டுக்‌ 
கிழவிக்கும்‌ அவரிடம்‌ அளவற்ற வாஞ்சை. 
கிழவியின்‌ மூன்று புதல்வர்களுக்கும்‌ அப்‌ 
. படியே. 

பொன்னு முருகேசம்‌ பிள்ளை வீட்டில்‌ 
பாரதி செய்யும்‌ லூட்டிகளை--கண்ட இடத்‌ 
தில்‌ துப்புதல்‌ முதலியவைகளை--அம்மாக்‌ 
கண்ணு பொருட்படுத்தாமல்‌ அவருக்கு சச 
ரூஷை செய்தாள்‌. 

ஒரு சமயம்‌, 1917-ல்‌ இருக்கலாம்‌, பார திக்‌ 
குப்‌ புதுவையின்‌ குறுயெ வாழ்வு. அலுத்துப்‌ 
போய்விட்டது. என்ன அனாலும்‌ சரி, பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ இந்தியாவுக்குப்‌ போய்விடுவது என்று 
இர்மானித்துவிட்டார்‌. மனைவியிடம்‌ என்ன 
கோபமோ, யாரிடமும்‌ சொல்லாமல்‌ தனியே 
கிளம்பிவிட்டார்‌. 

பாரதி இளம்பிப்‌ போய்விட்ட சேதி தெரிந்‌ 
தீது; எல்லாரும்‌ தேடினார்கள்‌. கடைசியில்‌ 
ரயில்வே ஸ்டேஷனில்‌ அகஸ்மாத்தாய்ச்‌ சந்‌ 
இத்த பாரதிதாசன்‌ அவரைச்‌ சமாதானம்‌ 
செய்து திரும்ப அழைத்து வந்தார்‌. புதுவை 
யில்‌ பின்னாலிருந்து தள்ளும்‌ ரிக்ஷா 
வண்டியைப்‌ “புஷ்‌ வண்டி என்பர்‌. அதில்‌ 
பாரதியும்‌ பாரதிதாசனும்‌ வருகிறார்கள்‌ . 
இதை யறிந்த அம்மாக்‌ கண்ணு வழியில்‌ 


அவர்களைச்‌ சந்தித்தாள்‌--கையில்‌ சுண்டல்‌: 


முதலிய எளிய தின்பண்டங்களுடன்‌. பார 
இக்கு மட்டற்ற மகழ்ச்சி. 
அம்மாக்கண்ணு 1989-க்குப்‌ பின்‌ காலமா 
னாள்‌. அவளுடைய மூன்று புதல்வர்களில்‌ 
தெய்வசிகாமணி, கோவிந்தசாமி இருவரும்‌ 
இள வயதிலேயே காலமானார்கள்‌. வேணு 
என்ற வே. வேணுகோபால்‌ நாயக்கர்‌ மட்டும்‌ 
சமீப காலம்‌ வரை வாழ்ந்திருந்தார்‌. “தாய்‌ 
நாடு” என்ற பத்திரிகை ஓன்றும்‌ புதுவையில்‌ 
சிலகாலம்‌. நடத்தினார்‌. 
நம்‌ நாட்டில்‌ உயர்‌ வகுப்பார்‌ கீழ்‌ வகுப்பா 
ருடன்‌ சிரேகமாயிருந்தால்கூட அவர்களது 
வீடுகளுக்குச்‌ சென்று 
, தெய்வம்‌ தொழுவதும்‌ மிக அதிசயம்‌, பாரதி 
i இதற்கு விதிவிலக்கு. பார்ப்பார்‌ முதல்‌ பள்‌ 
ளர்‌ வரை: எல்லாருடைய வீடுகளுக்கும்‌ அவர்‌ 
சகஜமாய்ப்‌ போய்‌ வந்தார்‌. அந்தக்‌ காலத்‌ 
திலே. இது பெரும்‌ புரட்சி யன்‌ சொல்லத்‌ 
தேவையில்லை. 


லிருந்தன. இவை 


உணவருந்துவதும்‌- 


.. இந்த, நூலாசிரியர்‌ 1988-89-ல்‌ புதுச்சேரி . 


யில்‌ அ௮ம்மாக்‌ கண்ணுவின்‌ வீட்டுக்குப்போய்‌ 


அந்தக்‌ கிழவியைப்‌ பார்த்த சமயம்‌, அவள்‌ 
வீட்டில்‌. ஓரு தத்தாத்ரேய விக்ரெகமும்‌ இரு 
வாள்களும்‌ ஒரு குத்துவாளும்‌ பூஜை அறையி 
பாரதியாரால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டவை என்று சொன்னார்கள்‌. 
பாரதி இந்த வாள்களை வாள்‌ பயிற்சிக்‌ 
காக உடயோடுத்தாராம்‌. தேகப்‌ பயிற்சி 
செய்யவேண்டும்‌ என்ற அசை மட்டும்‌ உள்‌ 
ளவர்‌ அவர்‌. தொடர்ந்து பயிற்சி செய்யும்‌ 
பிடிவாதம்‌ இல்லை. ஒருநாள்‌. புதுவைக்‌ கடற்‌ 
கரை மணலில்‌, நிலவொளியில்‌ வாள்‌ பயிற்சி 
செய்வதெனத்‌ . தீர்மானித்தார்‌. நண்பரொரு 
வர்‌--இது . அம்மாக்‌ கண்ணுவின்‌ புதல்வர்‌ 
வேணுவாக இருக்கலாம்‌-வாளை எப்படிச்‌ 
சுழற்றுவது என்று காட்டினார்‌.பாரதி வாளைக்‌ 
கையில்‌ வாங்கிச்‌ சில தடவை சுற்றினார்‌. திட 
ரென ஆவேசம்‌ வந்தவர்‌ போல்‌ வாளை அதி 
வேகமாய்ச்‌ சற்றி, எதிரேயிருந்த நண்பனைத்‌ 
தாக்குவதுபோல வந்துவிட்டார்‌. அவர்‌ கையி 
லிருந்து வாளை வாங்குவது பெரும்‌ பாடாக . 
விட்டது. க்ஷணத்தில்‌ தம்மை மறந்துவிடும்‌ 
பாரதிக்கு அதன்‌ பிறகு யாரும்‌ வாள்‌ பயிற்சி 
போதிக்கத்‌ துணியவில்லை! 

அம்மாக்‌ கண்ணுவின்‌ குடும்பம்‌ மட்டு 
மல்ல. ஹரிஜன இளைஞர்‌ ரா: கனகலிங்கம்‌, 
உப்பளம்‌ முத்துமாரியம்மன்‌ கோயில்‌ பண்‌ 
டாரம்‌, கொட்டடி வேணு நாயக்கர்‌ முதலிய . 
பலதரப்பட்ட ஈண்பர்கள்‌ பாரதிக்கு உண்டு. 
ஜாதி மத பேதத்தை அறியர்தவர்‌ அவர்‌. 
எந்த ஜாதி மதத்தினரானாலும்‌, ஈண்பர்க 
ளென்றுல்‌ வித்தியாசமின்றிப்‌ பழகுவார்‌, 
சல்லாபிப்பார்‌, உண்டு உறங்குவார்‌. 1918-ல்‌ 
புரோகிரஸிவ்‌ யூனியன்‌ இரிக்கெட்‌. கிளப்‌ 
என்ற , புதிவைச்‌ சங்கத்தில்‌ “ஜாதி வித்தி 
யாசம்‌ ' என்பதுபற்றி பாரதி பேசினார்‌... அர 
சாங்க அனுமதியின்‌ றி இந்தக்‌ கூட்டத்தை 
நடத்தியதாக, இளைஞர்‌ கனகலிங்கத் துக்கு 
மூன்று ரூபாய்‌ அபராதம்‌ விதிக்கப்பட்டது. 

புதுவையில்‌ ஹரிஐனங்கள்‌ போற்றும்‌ உப்‌ 


பளம்‌ முத்துமாரியம்மன்‌ கோயில்‌ மீதுதான்‌ 


“தச முத்துமாரி பட்டு பாடியிருக்கிறார்‌ 
பாரதி. 

“வெள்ளைக்காரனை வீட்டுக்குப்‌ போகச்‌ 
செய்வது; ஜா தியென்‌ ற இந்த நாசப்‌ பூண்டை 


வேரோடு களைவது; பெண்களுக்கு. விடுதலை = 


இந்த மூன்றும்‌ அத்தியாவசியம்‌" என்று 
பாரதி அடிக்கடி சொல்வாராம்‌. இவற்றை 
அக்காலத்திலேயே ம டப்‌ வது 


தீரர்‌ ss 


சில வேதபுர ஈண்பர்கள்‌ 


புதுவையில்‌ கல்வே கல்‌ லூரி என்ற உயர்‌ 
நிலைப்பள்ளி இருக்கிறது. அதில்‌ ஆங்கில 
போதகாசிரியர்‌. புசொபஸர்‌ என்‌. சுப்பிர 
மணிய. அய்யர்‌ என்று ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. 
பாரதி, வ. வே. ௬. அய்யர்‌ போலவே ஈசுவ 
ரன்‌ தர்மராஜா கோயில்‌ வீதியில்‌ இருந்தார்‌. 
புதுவையை வேதபுரம்‌ . என்று வர்ணிக்கும்‌ 
பல கட்டுரைகளில்‌, இவரை “பிரம்மராயர்‌” 
என்றும்‌  “பிரம்மராய அய்யர்‌” என்றும்‌ 
பாரதி குறிப்பிடுகின்றார்‌. “பெண்‌” என்ற 
கட்டுரையில்‌ பாரதி கூறுகிழுர்‌: 

“வேத புரத்தில்‌ தர்ம வீதியில்‌ வாத்தியார்‌ 
'பிரம்மராய அய்யர்‌ என்றொரு பிராமணர்‌ 
இருக்கிறார்‌. இவர்‌ சாக்த மதத்தைச்‌ சேர்ந்‌ 
தவர்‌... இங்கிலீஷ்‌, பிரெஞ்சு என்ற இரண்டு 
பாஷைகளிலும்‌ நல்ல பாண்டி.த்தியமுள்ள 
வர்‌. கொஞ்சம்‌ சமஸ்கிருதமும்‌ தெரியும்‌... 
வேதாந்த விசாரணையிலே நல்ல பழக்க 


முண்டு. கதை, காலக்ஷேபம்‌ உபந்நியாசம்‌ 
பகலின்‌ நடந்தால்‌ தவறாமல்‌ கேட்கப்‌ 
போவார்‌. பெரும்பாலும்‌ கதை கேட்டு 


விட்டு. அதிருப்தியுடனே. திரும்பி வருவார்‌.. 
மேற்படி. பிரம்மராய வாத்தியாருக்குத்‌ தமிழி 
லும்‌ கொஞ்சம்‌ ஞானமுண்டு; ஐரோப்பியரின்‌ 
சாஸ்திரங்களில்‌ பலவற்றைத்‌ தமிழில்‌ எழுதி 
யிருக்கிறார்‌. சில சமயங்களில்‌ கவிதைகூட 
எழுதுவார்‌...... 

“இவர்‌ இர்தத்‌ தெருவில்‌ வார்த்தை சொன்‌ 
னால்‌ மூன்றாவது தெருவுக்குக்‌ கேட்கும்‌... 
ஸாயங்காலம்‌ திண்ணையில்‌ ௪ சிகே௫தர்களுடன்‌ 
பேசிக்கொண்டு அதாவது கர்ஜனை . செய்து 
கொண்டிருப்பார்‌... இவருடைய வீட்டுத்‌ 
திண்ணைக்கு அக்கம்‌ பக்கத்தார்‌ “இடி.ப்‌ பள்‌ 
ளிக்கூடம்‌' என்று பெயர்‌ வைத்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌..... மேற்படி. வாத்தியாருக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
சிரேகமுண்டு. நானும்‌ அடிக்கடி இடிப்பள்‌ 
ளிக்கூடத்துக்குப்‌ போய்ப்‌ பேச்சுக்‌ கேட்கும்‌ 
வழக்கமுண்டு.” 

கலவை சங்கர செட்டியார்‌ ; என்பவர்‌ தன 
வந்தர்‌, தயாளு. அரவிந்தர்‌ வந்த சமயம்‌ தன்‌ 
வீட்டு மாடியில்‌ தங்கியிருக்க இடமளித்தவர்‌. 
“சுதேசி 'த்தலைவர்களிடம்‌அன்புகொண்டவர்‌. 

1911-18-ல்‌ பாரதி, வ. வே. ௬. அய்யர்‌, அர 
விந்தர்‌ முதலியவர்களை வெளியேற்ற ஒரு 
முயற்சி நடந்தது. ஜந்து கெளரவ மாஜிஸ்ட்‌ 
ரேட்டுகளிடம்‌ கையெழுத்து வாங்கிப்‌ போலீ 
ஸாரிடம்‌ பதிவு செய்து கொண்டாலன்‌ றி, 
புதுவையிலுள்ள பிரஞ்சுப்‌ பிரஜையல்லா த 
வர்கள்‌ வெளியேறிவிடவேண்டும்‌ என்று ஒரு 
சட்டம்‌ வந்தது. விஷயமறிந்த சங்கரசெட்டி 
யார்‌ அன்று பகல்‌ மூன்று மணிக்குள்ளாக 


ஐந்து மாஜிஸ்ட்ரேட்டுகளின்‌ கையெழுத்தை 
வாங்கிக்‌ கொடுத்துவிட்டார்‌. 

ஆறுமுகம்‌ செட்டியார்‌ என்று மற்றொரு 
நண்பர்‌: செல்வாக்குள்ள. வர்த்தகர்‌. மகா 
சாது. அரசியலில்‌ அப்பாவி. மெலிந்த குரல்‌. 
இவர்‌ தம்‌ வீட்டில்‌ சமை வெள்ளை எலிகளை 
வளர்த்தார்‌. இதனால்‌ இவரை ' “எலிக்‌ குஞ்சு 
செட்டியார்‌” என்று பாரதி தம்‌ கட்டுரை 
களில்‌ அழைக்கிறார்‌. 

வ. ரா. பிரிட்டிஷ்‌ இந்தியாவிவிருந்து பல 
தந்திரமான வழிகளில்‌ பணம்‌ தருவிக்க ஆறு 
முகம்‌ செட்டியாரின்‌ பெயரைத்தான்‌--அவர்‌ 

அறிந்தும்‌ அறியாமலும்‌--உபயோகித்துக்‌ 
ரன்ன 

மணியாச்சி ஜங்ஷனில்‌ ஆஷ்துரை சுட்டுக்‌ 
கொல்லப்பட்ட தில்‌ சம்பந்தப்பட்டவரெனக்‌ 
கருதப்பட்டவரும்‌, திடீரெனத்‌ தலைமறை 
வாகி இருந்த இடமே தெரியாமல்‌ மறைந்த 
வருமான மாடசாமிப்‌ பிள்ளை என்பவர்‌ 
புதுவை வந்து ஆறுமுகம்‌ செட்டியார்‌ வீட்‌ 
டின்‌ மாடியில்‌ யாரும/ றியாமல்‌ தங்கியிருக்தா 
ராம்‌. போலீஸார்‌ தம்‌. வீட்டைச்‌ சோதனை 
யிட வந்து, மாடியைப்‌ பார்க்க விரும்பிய 
போது, முன்னால்‌ அடுக்கியிருந்த மெல்‌ மூட்‌ 
டைகளைக்‌ காட்டி அவர்களைத்‌ திருப்பியனுப்‌ 
பினார்‌ செட்டியார்‌. 

ஒருநாள்‌ பாரதியார்‌ வீட்டில்‌ சிறு கூட்டம்‌. 
நடுவில்‌ இ வளர்த்து, இயைச்‌ சுற்றி வேத மந்‌ 
இரங்களை ஜபித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
தியைச்‌ சுற்றி வ. வே. சு. அய்யர்‌, மண்டயம்‌ 
ஸ்ரீகிவாஸாச்சாரி, பிரம்மராய அய்யர்‌, குவ 
ளைக்‌ கண்ணன்‌, நாகசாமி அய்யர்‌, கோவிந்த 
சாத்து நாயுடு என்ற ஈண்பர்‌ முதலியோர்‌ 

வீற்றிருந்தனர்‌. ஒரு பலகையில்‌ பாரதி அமர்ந்‌ 
திருந்தார்‌; மற்றொரு பலகையில்‌ கனகலிங்‌ 
கம்‌. கனகலிங்கத்துக்கு பிரம்மோபதேசம்‌ 
செய்து, பூணூல்‌ அணிவித்தார்‌ பாரதி. “நீ 
இன்று முதல்‌: பிராமணன்‌. யார்‌ உனக்குப்‌ 
பூணூல்‌ போட்டுவித்தது என்றால்‌, அதட்‌ 
டியே “பாரதி' ஷாம்‌ சொல்‌” என்றும்‌. உப 
தேசத்தார்‌. 74 

மூன்று பிரிவினருக்குப்‌ பூணூல்‌ இருப்ப 
தால்‌, மற்ற இரு பிரிவுகளுக்கும்‌ பூணூல்‌ 
போட்டுச்‌ சமத்துவம்‌ உண்டாக்கலாம்‌ என்று 
அக்காலத்தில்‌ ஒரு நம்பிக்கை நிலவியது. 
பாரதி இதை யொட்டியே கனகலிங்கத்தைப்‌ 
பிராமணன்‌ ஆக்கியிருக்க வேண்டும்‌. 

கனகலிங்கம்‌. “என்‌... குருநாதர்‌ பாரதி” 
என்ற சிறந்த. நூலை எழுதியிருக்றோர்‌. அவ 
ரும்‌ ஆறுமுகம்‌ செட்டியாரும்‌ இன்று ஜீவித 
மாக இ ற்‌ 
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70, “பிரம்ம ராய அய்யர்‌ என்று பாரதி 

* அழைத்த புரொபஸர்‌ சுப்பிரமணிய அய்யர்‌, 

இவரைப்‌ பற்றிப்‌ பல பாரதி கட்டுரைகளில்‌ 
குறிப்புகள்‌ வருகின்றன, 


72. சீடர்‌ : பாரதியால்‌ பூணூல்‌ அணி 
விக்கப்‌ பெற்ற ஹரிஜனச்‌ டர்‌ ரா. 
கனகலிங்கம்‌. (1958-ல்‌ எடுத்த படம்‌.) 


11. தயாளு: செல்வந்தரும்‌ 
புதுவை தேச பக்தர்களின்‌ உற்ற 
நண்பரும்‌, அவர்களை ஆபத்தில்‌ 
காத்தவருமான கலவை சங்கர 
செட்டியார்‌. 


78. உதவியளித்த செல்வந்தர்‌: பாரதி, 
"வ, வே. ஸு, அய்யர்‌, வ. ரா, ஆஷ்‌ கொலை 
வழக்கு எதிரி: மாடசாமி முதலியோருக்கு 
உதவியாயிருந்த.செல்வந்தர்‌ ஆறுமுகம்‌ செட்டி 
யார்‌. (1989-ல்‌ எடுத்த படம்‌.) மாடசாமியைத்‌ 
தம்‌ வீட்டில்‌ ஒன்றரை வருஷம்‌ பரம ரகசிய 
மாய்‌ வைத்துக்‌ காத்ததாக இவர்‌ கூறுகிறார்‌. 


74, கவியின்‌ மனதைக்‌ கவர்ந்த மடு: பாரதி.பும்‌ குவளைக்‌ கண்ணனும்‌ தினந்தோறும்‌ 
அதிகாலையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யச்‌ சென்றுவந்த தியகராஜ பிள்ளை மடு, இதற்குப்‌ போகும்‌ 
வழியில்‌ பாடப்பட்டதே பாரதமாதா இறுப்பள்ளியெழுச்சிப்‌ பாடல்‌. 
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திருப்பள்ளி யெழுச்சி மடு 


இரு நாள்‌ குவளைக்‌ கண்ணன்‌ பாரதி 
யிடம்‌ வந்து. * இந்த. ஊரில்‌ தியாகராஜ 
பிள்ளை மடு என்று ஒரு கல்ல மடு இருக்கி 
றது. ஸ்நானம்‌ செய்துவரச்‌ இறந்தது. ஆனால்‌ 
கொஞ்ச தூரத்தில்‌ இருக்கி றது: தாங்கள்‌ 
தினம்‌ அங்கு ஸ்நானத்துக்கு வரமுடியுமா?” 
என்று கேட்டார்‌. 


பாரதியார்‌ ஆவலுடன்‌ சம்மதித்தார்‌. 

“ ஊருக்கு மேற்கே இரண்டு மைலில்‌ இருக்‌ 
கிறது. காலை 4 மணிக்கு. எழுந்து. சென்றால்‌ 
தான்‌ நிம்மதியாகக்‌ குளிக்கலாம்‌ ' என்றார்‌ 
குவளை. “நி எப்பொழுது வந்து எழுப்பின 
அம்‌ வருகிறேன்‌ ” என்றார்‌ பாரதி: 


மறுநாள்‌; குறித்தபடி காலை 4 மணிக்குக்‌ 
குவளை பாரதி வீட்டுக்‌ கதவைத்‌ தட்டினார்‌. 
“ யார்‌?” என்ற அதிகாரமான கேள்வியுடன்‌ 
பாரதி வெளியே வந்தார்‌. "இருவரும்‌ மடுவை 
நோக்கி நடந்தனர்‌. ரஸ்தாவின்‌ இருமருங்‌ 
கிலும்‌ உள்ள நஞ்சை புஞ்சை வயல்களும்‌ 
தென்னம்‌. தோப்புகளும்‌ அதிகாலையின்‌ மந்த 
மாருதமும்‌ புட்களின்‌ குரலொலிகளும்‌ பாரதி 
யைப்‌ பரவசப்‌ படுத்தின. மடுவில்‌ குளித்து 
மகிழ்ந்து திரும்பினார்‌. 

மறுநாளும்‌ அப்படியே, மூன்றாம்‌ நாள்‌ 
குவளை. வந்து: கூப்பிடவில்லை: அவரைத்‌ 
தேடிக்‌ கொண்டு பார தி போய்‌ விட்டார்‌. 
பாரதி கதவைத்‌ தட்டியதும்‌ குவளையின்‌ 
தாயார்‌ கதவைத்‌ திறந்து உள்ளே அழைத்‌ 
துச்‌ சென்றாள்‌. 


இவர்தான்‌ பாரதி யென்று குவளை அறி 
முகம்‌ செய்துவைக்கவே, அந்த அம்மாள்‌, 
* அவர்‌ நன்றாகப்‌ பாடுவார்‌ என்கிறாயே: சுப்‌ 
பிரபாதம்‌ பாடச்‌ சொல்லு ”” என்றாள்‌. 


“சுப்பிரபாதம்‌ என்றால்‌ என்ன?” என்று 
பாரதி கேட்டார்‌. 


“சுப்பிரபாதம்‌ என்றால்‌ என்ன என்று 
கேட்கிறாரே, இவ்வளவுதானா உன்‌ பாரதி!” 
என்று நகைத்தாள்‌ இழவி.. . 


வடமொழியில்‌ , சுப்பிரபாதம்‌ என்றால்‌ 
திருப்பள்ளி யெழுச்சி என்றர்த்தம்‌. , பாரதி 
யும்‌ குவளையும்‌ மடுவுக்குப்‌ | போகும்‌ வழியில்‌ 
சுப்பிரபாதம்‌ என்றால்‌ என்ன வென்பதை 
பாரதி கேட்டறிந்தார்‌. “£ இவ்வளவுதானே!”” 
என்று சொல்லி, சில தினங்களில்‌ “பாரத 
மாதா திருப்பள்ளி யமுச்சி” என்ற பாடலைக்‌ 
கவனம்‌ செய்து, குவளையின்‌ தாயாரிடம்‌ 
பாடியும்‌ காட்டினார்‌ கவிஞர்‌. 


“காலைப்‌ பொழுது” என்ற சனிப்‌. பாட 
லில்‌, காலையில்‌ மடுவுக்குப்‌ போய்‌ வந்த போது 
பாரதி கண்ட காட்சிகள்‌ வர்ணனையாக 
அமைந்துள்ளன: 


தியாகராஜ பிள்ளை மடுவின்‌ படிக்கரையில்‌ 
அடர்ந்த மரங்களின்‌ நிழலில்‌ ஓரு பங்களா 
இருந்தது. இந்தச்‌ சுகமான இடத்தில்‌ பாரதி 
தம்‌ நண்பர்களுக்கு ஒரு விருந்து நடத்தினார்‌. 

தியாகராஜ பிள்ளை மடுவுக்குத்தினம்‌ போய்‌ 
வரத்‌ தலைப்பட்ட பாரதியார்‌, ஒருநாள்‌ மடு 
வுக்குப்‌ போகும்போது குவளைக்‌ - கண்ண 
னிடம்‌, “ கண்ணா, ஆழ்வார்கள்‌ எத்தனை 
பேர்‌?” என்று கேட்டார்‌. 


பன்னிரண்டு பேர்‌ ”, என்று பதிலளித்‌ 
தார்‌ குவளைக்‌ கண்ணன்‌. i 

“அவர்கள்‌ பாடியுள்ள பாடல்கள்‌ மொத்‌ 
தம்‌ எவ்வளவு !” 


“ நாலாயிரம்‌. உண்மையில்‌ சாலாயிரத்துக்‌ 
கும்‌ கொஞ்சம்‌ குறைவு." 

* இவ்வளவுதானா ! பார்‌, கான்‌ ஒருவனே 
அறாயிரம்‌ பாடல்கள்‌ பாடுகிறேன்‌. அவர்கள்‌ 
காலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌ - பாடினால்‌, 
நான்‌ தனியாக பாரதி வடட பாடு 
கிறேன்‌!” என்றார்‌ பாரதி. 


அன்று. முதல்‌ 40 நாள்‌ மம்னன்‌ விரத 
மிருந்து பல பாடல்களை இய்‌.ற்‌.நிவரலானார்‌. 
“எனக்கு | முன்னே சித்தர்‌ பலர்‌ இருந்தாரப்பா! 
யானும்‌ வந்தேன்‌ ஒரு சித்தன்‌. இந்த: காட்டி 
னிலே” என்று கடவுள்‌ வாழ்த்து, பராசக்தி 
துதியுடன்‌ முதற்‌ காண்டம்‌ ஆரம்பிக்கும்‌ இந்‌ 
தப்‌ பாடல்களில்‌, மரணத்தை வெல்லும்‌ வி, 
சினத்தின்‌ கேடு, பொறுமையின்‌ பெருமை, 
கடவுள்‌ எங்கே இருக்கிறோர்‌, குருக்கள்‌ துதி, 
குவளைக்‌ கண்ணன்‌ புகழ்‌; குரு தரிசனம்‌, 
உபதேசம்‌, “பெண்‌ விடுதலை, காதலின்‌ புகழ்‌, 
ஸர்வமத ஸமரஸம்‌ முதலிய பற்பல விஷயங்‌ 
களைப்‌ பற்றி பாரதி பாடியிருக்கிறார்‌. 


“பாரதி ஆறாயிர”மாக. விரிய வேண்டிய 
இந்நூல்‌. முற்றுப்‌ பெறாமல்‌ 66. பாடல்‌ 
களுடன்‌ : நிற்கிறது. பாரதி பிரசுராலயத்‌ 
இனர்‌ இதனை வெளியிட்டபோது, காரணப்‌ 
பெயராக, இதற்கு “பாரதி. அறுபத்தாறு ' 
என்ற பெயரை ஈந்தனர்‌. 


அறுபத்தாறே பாடல்கள்‌ தான்‌ இருள்‌ 
மன வென்றாலும்‌, பாரதியின்‌ முதிர்ந்த அனு 

பவ ஞானம்‌ முழுதும்‌ .இப்‌ பாடல்களில்‌ கனி 
ரஸமெனப்‌ பிழிந்து தரப்பெற்றுள்ளன. 


Ti 


குயில்‌ பாட்டுத்‌ தோப்பு - 


*டுவல்லச்சு” இருஷ்ணசாமி செட்டியா 
ருக்குப்‌ ' புதுவையை. யடுத்த முத்தியாலுப்‌ 
பேட்டைக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ ஓரு அழகான 
தோப்பு இருந்தது. அந்தத்‌ தோப்பில்‌ பார 
தியார்‌ மணிக்கணக்காய்ச்‌ சஞ்சரித்‌திருப்பார்‌. 
இந்தத்‌. தோப்பே பார தியின்‌ “குயில்‌ ம்‌ 
டிற்குக்‌ காட்சி ஸ்தலம்‌. தமிழ்‌ உள்ளளவும்‌ 


சாகா வரம்‌ பெற்றுவிட்டது இந்தத்தோப்பு! 


ஒரு சில மனிதர்களின்‌ முகத்தையே திரும்‌ 

பத்‌. இரும்பப்‌ பார்க்க நேர்ந்தால்‌ சலித்துப்‌ 
போவது மனிதரின்‌ இயற்கை. கவிகளுக்கோ 
கேட்க வேண்டாம்‌. எப்போதும்‌ புதுமை 
நாடிய பாரதியார்‌ புதஅுவையிலிருந்த காலத்‌ 
தில்‌, வீட்டில்‌ இருந்த. நேரம்‌ மிகக்‌. குறைவு; 
நண்பர்களுடன்‌ அளவளாவுதல்கூட அவ 
ருக்கு எளிதில்‌ சலித்துவிடும்‌. கவிதா சிருஷ்டி. 
வெறி வந்து விட்டாலோ, அவருக்கு எங்கும்‌ 
இருக்க இருப்புக்‌ கொள்ளாது. 


தோட்டங்களின்‌ பச்சைப்‌ . பசேலென்ற 
காட்சிகளிலும்‌, பட்சிகளின்‌ தேத்திலும்‌ 
“ஜிவ்‌'வென்று வானில்‌ எழுந்து செல்லும்‌ சிட்‌ 
டுக்‌ குருவிகளின்‌ பறப்புத்‌ திறமையிலும்‌, 
£வெள்ளலைக்‌ கைகளைக்‌ கொட்டி முழக்கும்‌' 
கடலின்‌ பெருமூச்சிலும்‌, இளவெயிலின்‌ 
மாட்சியிலும்‌, அந்தி வேளை அஸ்தமன வர்ண 
ஜாலத்திலும்‌ பாரதி தம்‌ துயர்களையெல்லாம்‌ 
மறந்து போவார்‌. எத்தனை கோடி இன்பம்‌ 
வைத்தாய்‌, எங்கள்‌ இறைவா! இறைவா!” 
என்று மனம்‌ குளிர்ந்து பாடுவார்‌. 


கவிதை பிறக்கும்‌ சமயம்‌ அவர்‌ பிரசவ 
வேதனைப்‌ படுவார்‌. ஸரிக-க-காமா என்று 
வாய்க்குள்ளேயே பாடுவார்‌. புதிய பாட்டுக்கு 
ஸ்வரம்‌ போட்டுக்கொண்டிருக்கிறாரென்று 


பக்கத்திலிருப்பவர்கள்‌ , புரிந்து கொள்ள . 


வேண்டும்‌. இத்தகைய சந்தர்ப்பங்களில்‌ தாம்‌ 
படும்‌ வேதனையைக்‌ கண்டவர்‌: பார்த்து 
நகைக்க அவர்‌ விரும்பமாட்டார்‌. உற்ற நண்‌ 
பர்‌ எவரையேனும்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு 
கிருஷ்ணசாமி செட்டியார்‌ தோப்புக்கோ, வில்‌ 
லியனூரில்‌ உள்ளதோர்‌ தோட்டத்துக்கோ 
போய்விடுவார்‌. 


இயற்கையழகில்‌ 
விடுவார்‌. மரத்தை வெறித்துப்‌ பார்ப்பார்‌; 
மடுவை உற்று நோக்குவார்‌. ' வானத்தை 
நிமிர்ந்து, மார்பை முன்னே கள்ளி; காலால்‌ 
தாளம்‌ போட்ட: வண்ணம்‌ புதிய பாட்டின்‌ 
ஸ்வரங்களை உரக்கப்‌ பாடுவார்‌. . பாட்டு சரி 


தம்‌ நினைவை மறந்து . 


யாக வந்தால்‌ போச்சு, வராவிட்டால்‌ 
பூமிக்கு. பலமாக- ஓர்‌ உதை! மெளனம்‌. 
“சொல்‌ ஆழி வெண்‌ சங்கே!” என்ற கூப்‌ 
பாடு அல்லது “மத்தகஐம்ளன வளர்த்தாய்‌!” 
என்ற தாயுமானவர்‌ கண்ணி. மீண்டும்‌ 
ஸ்வரங்களைப்‌ பாடுதல்‌. முடிவில்‌ பாடல்‌ 
வெற்றிகரமாய்‌ ரனில்‌. ஆனந்தம்‌, 
பேரானந்தம்‌! பாரதியின்‌ மெலிந்த உடலில்‌ 
இருக்கும்‌ அத்தனை உயிரையும்‌ பிழிந்‌ 
தெடுத்து, அமிர்த வெள்ளமாய்க்‌ கொட்டு 
வாள்‌ கவிதா தேவி! 


“செந்தமிழ்த்தென்‌ புதுவையெனுக்‌ இருக 
ரின்‌ மேம்கே, சிறுதொலைவில்‌ மேவுமொரு 
மாஞ்சோலை? என்று குயில்பாட்டுத்‌ துவக்கத்‌ 
இல்‌ வர்ணிக்கப்படும்‌ முத்தியாலுப்‌ பேட்‌ 
டைத்‌ தோப்பு பாரதியாருக்கு ஆனந்தமான 
புகலிடமாக இருந்தது. 


நள வருஷம்‌ கார்த்திகை மாதம்‌ 6-ந்‌ தேதி 
(22-11-1916 ) புதுவையில்‌ கடுமையான புயல்‌ 
அடித்தது. “இக்குக்கள்‌ எட்டும்‌ சிதறி” 
என்ற பாட்டில்‌ அன்றைய நிலையை பாரதி 
வர்ணித்திருக்கிறார்‌. அன்று தெய்வம்‌ பாரதி 
குடும்பத்தைக்‌ காத்த விவரமும்‌, புருஷன்‌ 
மனைவி சம்பாஷணையாக,  “காற்றடிக்குது 
கடல்‌ குமுறுது” என்ற பாட்டில்‌ வெளி வம்‌ 
துள்ளது. 


அன்றைய புயலில்‌, முத்தியாலுப்‌ ே பேட்டை 
யிலுள்ள அத்தனை தோப்புகளும்‌ நாற்றினைப்‌ 
போல்‌ சிதறி வீழ்ந்திராக்க, கிருஷ்ணசாமி 
செட்டியாரின்‌ தென்னந்‌ தோப்பு ஒன்று மட்‌ 
டும்‌ சேதமின்‌ றி நின்‌ றது! 


குயில்‌ பாட்டு மாஞ்சோலை நிழல்‌ நி ந்தது, 
என்ன வெயிலடு.த்தாலும்‌ உறைக்காத அதன்‌ 
குளிர்‌ தீரு நிழலிலிருந்து வெளியே பார்த்தால்‌, 
கண்ணுக்‌ கெட்டும்‌ தூரம்‌. வரை பசுமையான 
வயல்‌ தெரியும்‌, அந்த வயல்‌. வெளிகள்‌ நடுவே 
ஒரு தென்னம்‌ தோப்பு தன்னம்‌ தனியாய்‌ நிற்‌ 
கும்‌. சுற்றியிருந்த மரங்களெல்லாம்‌ வீழ்ம்து 
விட இத்தோப்பு மட்டும்‌ எஞ்சி நின்ற அதிச 
யத்தை, “பிழைத்த தென்னம்‌ தோப்பு” 
என்ற பாடலில்‌ பாரதி பாடியிருக்கிறார்‌. 


“சிறிய திட்டையினிலே-—உளதோர்‌ 
தென்னஞ்‌ சிறு தோப்பு 


வறிய வனுடைமை-—அதனை ட்‌ 
வாயு பொடிக்கவில்லை.” . 
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78. குயில்‌ பாட்டுத்‌ தோப்பு: புதுவை முத்தியாலுப்‌ பேட்டைக்கருகே உள்ள நிழல்‌ நிறைந்ததொரு 
மாந்தோப்பு, பாரதி அடிக்கடி பகல்‌ பொழுதைக்‌ கழித்த இடம்‌, குயில்‌ பாட்டில்‌ குறிக்கப்‌ பெறும்‌ 
தோப்பு இதுவே. தோப்புக்கப்பால்‌ தெரிவதுதான்‌ “பிழைத்த தென்னம்‌ தோப்பு.” 


16. தோப்புக்கு வெளியே: அழகான கழனிகள்‌ நிறைந்த இக்காட்சி கவியின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவர்ந்தது. 


கடற்கரையும்‌ மிக வசகரமானதே. இப்படம்‌, தற்சமயம்‌ உடைந்து மூடப்பட்டுள்ள இரும்புக்‌ 


கடற்‌ பாலத்திலிருந்து எடுத்தது. 


78. தேசமுத்துமாரி கோயில்‌, 
புதுவை. 


79. பாரதியால்‌ பாடல்‌ பெற்ற 
புதுவை மணக்குள விநாயகர்‌ P 
கோயில்‌. 


£7. புதுவைக்‌ கடற்கரை ; சென்னைக்‌ கடற்கரையைவிட மிகச்‌ சிறியதாயினும்‌, புதுவைக்‌ 


பு துவைக்‌ 


புதுவைக்‌ கடற்கரை சென்னைக்‌ கடற்‌ 
கரை போல்‌ விறிந்ததல்ல. என்றாலும்‌ அச்‌ 
சிறு கடற்கரையும்‌ அழகானதே. சென்னை 
யில்‌ இல்லாத ஒரு விசேஷம்‌ புதுச்சேரியில்‌ 
இருக்கிறது. கடலுக்குள்ளே இரண்டு பர்‌ 
லாங்கு தூரம்‌ உள்ளே செல்லும்‌ இரும்பு 
வாராவதி யொன்று புதுவையில்‌ உண்டு, கப்‌ 
பல்கள்‌ வந்து தங்க புதுவையில்‌ அறைமுகம்‌ 
இல்லை. சில மைலுக்கப்பால்‌ நிற்கும்‌ கப்‌ 
பல்களிலிருந்து மக்களையும்‌ சாமான்களையும்‌ 
இறக்கி வரும்‌ படகுகள்‌ “பியர்‌” என்ற இத்த 
இரும்பு வாராவதியில்‌ கொண்டு வத்து 
இறக்கிக்‌ கரை சேர்க்கும்‌. இந்தப்‌ பாலம்‌ கட 
லாலும்‌ புயலாலும்‌ ஜீரணிக்கப்பட்டு, இப்‌ 
போது முன்பு இருந்த தில்‌ மூன்‌ றில்‌ ஒரு பங்கு 
நீளமே இருக்கிறது. இதற்குத்‌ தெற்கே கட 
லில்‌ பெரியதொரு பாலம்‌ கட்ட இப்போது 
ஏற்பாட்ரகியுள்ள து. 

முழுதாக இருந்த இரும்புப்‌ பாலம்‌ நகர மக்‌ 
கள்‌ மாலை (வேளையில்‌ காற்று வாங்குவதற் 
கும்‌ உலாவுவதற்கும்‌ பெஞ்சுகளில்‌ அமர்ந்து 
பொழுது போக்கவும்‌ வசதியாக இருந்தது. 
பாரதியும்‌ நண்பர்களும்‌ இந்தப்‌ பாலத்தில்‌ 
உலவுவதுண்டு. கடற்‌ பாலத்திலிருந்து பார்த்‌ 
தால்‌ புதுவை ஈகரம்‌ அழகான காட்சியாய்தீ 
தெரியும்‌, 

பாலத்துக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ உள்ள மணல்‌ 
கரையிலும்‌ பாரதியும்‌ ஈண்பர்களும்‌ பொழுது 
போக்குவார்‌ ர்கள்‌. “மழை” என்ற க! ட்டுரை 
யிலும்‌, “கடற்பாலத்தில்‌ வர்ணாசிரம சபை” 

என்ற கட்டுரையிலும்‌ இத்தகைய நிகழ்ச்சி 
்‌ கள்‌ பாரதியால்‌ விவரிக்கப்படுகின்‌ றன. . 

கடலில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வதிலும்‌ பாரதிக்‌ 
கும்‌ பிரியம்‌, ஞாயிறு தோறும்‌ பாரதி, 
வ. வே, ௬. அய்யர்‌, ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியார்‌ 
முதலியோர்‌ குழந்தைகளுடன்‌ காலையில்‌ . கட 
லில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வார்கள்‌. பாரதிக்கு நீந்தத்‌ 
தெரியாது. அய்யர்‌ நன்றாக நீந்துவார்‌. 


ஒரு நாள்‌ பாரதியார்‌ தம்‌ குழந்தைகளைக்‌ 
கடலில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. அலைகளைக்‌ கண்டு குழந்தைகள்‌ கரை 
நோக்கி ஓடின; பாரதி அவர்களைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து ஓடிப்‌ பிடித்து நீருக்கு அழைத்‌ 
துச்‌ சென்றார்‌. இப்படிச்‌ சிறிது நேரம்‌ நடந்‌ 
ததும்‌, தங்களைச்‌ சுற்றி வேடிக்கை பார்த்துக்‌ 
கொண்டு ஒரு பெரிய கூட்டத்தையும்‌, எதோ 
அதட்டிக்‌ கொண்டு. முன்னே வரும்‌ ஒரு 
போலீஸ்காரனையும்‌ பாரதி . கண்டார்‌. 
போலீஸ்காரன்‌ பார இயை அதட்டி மிரட்டி 

னான்‌! £டந்ததென்ன வென்றால்‌, தாடு. மீசை 


கடற்கரை 


யுடனிருந்த பாரதி குழந்தைகளைத்‌ , துரத்திப்‌ 
பிடித்ததைப்‌ பார்த்த ஒருவன்‌ யாரோ. ஒரு 
பேர்வழி குழந்தைகளைப்‌ பிடித்துச்‌ சமுத்தி 
ரத்தில்‌ மூழ்கடித்துக்‌ கொல்லப்‌ பார்ப்பதாக 
நினைத்துவிட்டான்‌. அத்துடனில்லாமல்‌, சமீ 
பத்திலிருந்த ஒரு போலீஸ்காரனிடம்‌ இத்தக 
வலைத்‌ தெரிவித்து, அவனை அங்கே அழைத்து 
வந்துவிட்டான்‌! 

உண்மை தெரிந்ததும்‌ போனன்காள்‌ மன்‌ 
னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு போனான்‌; 


* # ட 


மற்றவர்களெல்லாம்‌ காலையோ மாலையோ 
மட்டும்‌ வந்து கடற்கரையின்பத்தை நுகர்‌ 
வார்கள்‌. ஆனால்‌ பாரதிக்கு நேர நியதி கிடை 
யாது. உச்சிப்‌ பகலில்‌ வருவார்‌, நள்ளிரவி 
லும்‌ வருவார்‌. பல சமயங்களில்‌ தூக்கம்‌ 
வராமலோ, . கற்பனா வெறியிலோ .கடற்‌ 
கரைக்கு வந்தவர்‌, இரவெல்லாம்‌ அங்கேயே 
தங்கிவிடுவார்‌, வறுமையை மறக்க சாதன 
மாக உபயோகப்பட்ட லாஹிரி போதையும்‌ 
சேர்ந்து. மெய்மறந்து” ஆடி ப்பாடி பிறருக்கு 
இம்சையின்‌ றிக்‌ கவிதைக்‌ - களிப்பில்‌ மூழ்கி 
யிருக்கவும்‌ கடற்கரை பயன்பட்டது. : : 


மண்டயம்‌ ஸ்ரீறிவர்ஸாச்சாரியாரின்‌'' மூத்த்‌ 
புதல்வி யதுகிரி அம்மாள்‌ தமது “பாரதி 
நினைவுகள்‌” நூலில்‌ இத்தகையதோர்‌ சம்ப 
வத்தை விவரித்துள்ளார்‌. ஒரு நாள்‌, அதி 
காலையில்‌. சிறுமி யதுகிரியும்‌ அவளது தந்தை 
யும்‌ தீங்கையும்‌ கடற்கரையில்‌ உலவி வரு 
கின்றனர்‌. அப்போது“ எங்கிரும்‌ ந்தோ பாட்‌ 
டுச்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. உதய ராகத்திலே 
உள்ளத்தை உருக்கும்படி. மதுரமாக இருக்‌ 
தது அந்தப்‌ பாட்டு. சிறிது உற்றுக்‌ கேட்ட 
தில்‌ அது திருவாய்‌ மொழிப்‌ பாட்டு என்ப 
தும்‌ புலனாயிற்று மூவரும்‌ பாட்டின்‌ ஓசை 
வந்த திக்கை, நோக்கிச்‌ சென்றோம்‌. அங்கே 
ஒரு கட்டுமரத்தின்‌ மேல்‌ பாரதியார்‌ அமர்க்‌ 
இருந்தார்‌. கறுப்புச்‌ சொக்காய்‌. கச்சை 
போட்ட வேஷ்டி. கூப்பிய கரங்கள்‌. கட 
லில்‌ உதயமாகும்‌ பால. சூரியனை. சோக்யெபடி 
பாடிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ அவர்‌. 


இரவு அங்கே வந்த பார தயார்‌, விடியற்‌ 
காலை வரையிலும்‌ கட ற்கரையிலேயே . "இருந்‌ 
திருக்கிறார்‌! கேட்டால்‌, ““க.ற்பனா உலகத்தில்‌ 
ப.றந்துகொண்டிருக்தேன்‌!'"என்கறுர்‌.! என்ன 
தான்‌ வர கவியாக இருந்தாலும்‌, வேளா 
வேளைக்கு வீட்டுக்கு வராத புருஷர்‌' மனைவி 
மக்களுக்கு எ வவ த்க்‌ 
வேண்டும்‌! \ 


ய்‌ 


in UL 


சாமியார்கள்‌ நட்பு 


“வேதபுரத்துக்கு வடக்கே இரண்டு கல்‌ 
தூரத்தில்‌ சித்தாந்தசாமி கோவில்‌ என்றொரு 
கோவில்‌ இருக்றெது. அதற்கருகே ஒரு மடம்‌. 
அந்த மடத்தில்‌ பல வருஷங்களுக்கு முன்‌ 
சத்தாந்தசாமி என்ற பரதேசி ஒருவர்‌ இருந்‌ 
தார்‌. அவருடைய சமாதியிலேதான்‌ அந்தக்‌ 
கோயில்‌ கட்டியிருக்கிறது. 


**கோயில்‌ மூலஸ்தானத்திற்கெதிரேயுள்ள 
மண்டபத்தில்‌ காளது சித்திரை மாதம்‌ பதி 
னோராக்‌ தேதி திங்கட்கிழமை காலை 9 மணி 
நேரத்துக்கு முன்னதாகவே நானும்‌ என்னு 
டன்‌ நாராயணசாமி என்றொரு பிராமணப்‌ 
பிள்ளையும்‌ வந்து உட்கார்ந்தோம்‌. பகல்‌ முழு 
தும்‌ ஊருக்கு வெளியே தனியிடத்தில்‌ 
போயிருந்து உல்லாசமாகப்‌ பொழுது கழிக்க 
வேண்டுமென்ற. நோக்கத்துடன்‌ வந்தோம்‌. 
எப்போதும்‌ வழக்கம்‌ எப்படியென்றால்‌, மடு 
வில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்துவிட்டு மாந்தோப்புகளில்‌ 
பொழுது போக்குவோம்‌. (கள வருஷம்‌) புயற்‌ 
காற்றடித்த பிறகு மாந்தோப்புகளில்‌ உட்‌ 
கார நிழல்‌ கிடையாது. ஆதலால்‌ மேற்படி 
கோயில்‌ மண்டபத்துக்கு வந்து சேர்ந்தோம்‌.” 


சித்தாந்தசாமி கோயிலையும்‌ மடத்தையும்‌ 
பற்றிய இந்தக்‌ குறிப்பு “பிங்கள வருஷம்‌” 
என்ற . கட்டுரையில்‌ (“கதைக்‌ கொத்து” 
நூலில்‌ உள்ளத) இருக்கிறது. 


இதே இத்தாந்தசாமி கோயிலைப்‌ பற்றி 
ஒரு சிறு தனிப்பாடலும்‌ பாரதி பாடியிருக்‌ 
கிறார்‌. அதில்‌ இரண்டு பாக்கள்‌: 
“இத்தாந்தச்‌ சாமி திருக்கோயில்‌ வாயிலில்‌ 
. இப வொளி யுண்டாம்‌- பெண்ணே 
 முத்தாந்த வீதி முழுவதையுங்‌ காட்டிட 
்‌ மூண்ட திருச்‌ சுடராம்‌-—பெண்ணே.” 
“உள்ளத்‌ தழுக்கும்‌ உடலிற்‌ குறைகளும்‌ 
. ஓட்ட வருஞ்‌ சுடராம்‌- பெண்ணே . 
கள்ளத்‌ தனங்கள்‌ அனைத்தும்‌ வெளிப்படக்‌ 
காட்ட வருஞ்‌ சுடராம்‌-— பெண்ணே." 


புதுவையில்‌ பாரதிக்குப்‌ பல பண்டாரங்‌ 
களும்‌ சாமியார்களும்‌ சிரேகம்‌. குள்ளச்சாமி 
என்ற மாங்கொட்டைச்சாமி, கோவிந்தசாமி, 
யாழ்ப்பாணத்துச்சாமி. என்ற பரதேசிகள்‌ 
ஒவ்வொருவரிடமும்‌ .: ஒரு உயர்குணத்தை 
பாரதி கண்டார்‌: இவர்களைப்‌ பற்றி “பாரதி 
அறுபத்தா”றில்‌ பாடியுமிருக்றர்‌ 

கோவிந்தசாமி என்‌ ற பண்டாரம்‌ பார இக்கு 
இறந்துபோன அவருடைய தந்தையின்‌ உர 
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வம்‌ தெரியும்படி. காட்டினான்‌ என்று ஒரு 
பாட்டில்‌ தெரிவித்திருக்கிருர்‌. 

குள்ளச்சாமி “மண்போலே சுவர்போலே 
வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌” என்று குறிப்பால்‌ 
உணர்த்தியதாய்க்‌ கூறுகிறார்‌. இந்தச்‌ சாமி 
யார்‌ தமக்குத்‌ தொழில்‌ வண்ணான்‌ தொழில்‌, 
உள்ளத்தில்‌ உள்ள அழுக்குகளை வெளுப்ப 
தாகும்‌ என்பாராம்‌. 


ஒரு நாள்‌, பழங்‌ கந்தை அழுக்கு மூட்டை 
ஓன்றை  வளமுறவே கட்டித்‌ தன்‌ முதுகில்‌ 
சுமந்து வந்த குள்ளச்‌ சாமியை பாரதி, “இது 
பித்தர்‌ செயலன்றோ! இதென்ன செய்கை!/” 
என்று வினவ, குள்ளச்சாமி, புன்னகை 
பூத்து, “புறத்தே நான்‌ சுமக்கின்றேன்‌. 
அகத்தினுள்ளே இன்னதொரு பழங்‌ குப்பை 
சுமக்றொய்‌ நீ!” என்று பதிலளித்தாராம்‌. 
“மனத்திலுள்ளே பழம்‌ பொய்கள்‌ வளர்ப்ப 
தாலே இன்னலுற்று மாந்தரெல்லாம்‌ மடி. 
வார்‌ வீணே. இருதயத்தில்‌ விடுதலையை 
இசைத்தல்‌ வேண்டும்‌” என்று கவிஞர்‌ இதி 
னின்று உணர்ந்து பறையறைவிக்கிறார்‌. பிறர்‌ 
கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத பெரு விஷயங்களை 
யும்‌, பிறர்‌ மதியாத, ஒதுக்கித்‌ தள்ளும்‌ 
சாதாரண அனுபவங்களிலிருந்து தேர்ந்து 
கொள்ளும்‌ அதிசய சக்தி படைத்தவர்பாரதி. 


தென்‌ பாண்டி. நாட்டில்‌ கெட்டையபுரம்‌ 
என்ற ஊரில்‌ ஜமீன்தார்‌ ஒருவர்‌ இருப்பதாக 
வும்‌ அவரிடம்‌ (கொட்டையசாமி” என்ற 
யோகி இருந்ததாகவும்‌ “கொட்டையசாயி” 
என்‌ ற. கட்டுரையில்‌ பார தி சொல்கிறார்‌. நெட்‌ 
டையபுரம்‌ என்பது - எட்டயபுரத்திற்கு 
பாரதி தந்துள்ள மாற்றுப்‌ பெயர்‌ என்று 
ஊஃூப்பது எளிது. இக்‌ கட்டுரையிலிருந்து 
எட்டயபுரத்திலேயே பாரதிக்கு சாமியார்கள்‌ 
பழக்கம்‌ இருந்ததெனத்‌ தெரிகிறது. , 


சாமியார்கள்‌ சகவாசத்தால்‌ பாரதி 
வேதாந்த உண்மைகளை அறிக்தாரென்றாலும்‌, 
சாமியார்களுக்குள்ள லெ அர்‌ வழக்கங்களும்‌ 
பாரதிக்குப்‌ பிடித்துக்கொண்டன. எட்டய 
புர ஜமீன்தார்‌ கற்றுக்கொடுத்த அபின்‌ பழக்‌ 
கம்‌ புதுவைச்‌ சாமியார்களால்‌. மீண்டும்‌. வலி 
வாக அவரைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளும்‌ துர்பாக்‌ 
கியமும்‌ ஏற்பட்டது. வறுமைத்‌ துயரை மறந்து 
கவிதா லோகத்தில்‌ சஞ்சரிக்க: அபின்போதை 
பயன்பட்டது; ஆனால்‌, ஏற்கனவே பூஞ்சை 
யான உடலைப்‌ . பாழாக்கி, - இல்வாழ்க்கை 
யின்‌ பொறுப்புக்களை பாரதி சிறிதும்‌ கவனிக்‌ 
காமல்‌ போகும்படியும்‌ அது செய்தது. 


80. சித்தாந்தசாமி கோயில்‌ மடம்‌: பாரதியால்‌ பாடப்‌ பெற்ற அமைதியானதோர்‌ மடம்‌. ஊருக்கு 
வெளி3ய உள்ள இம்‌ மடத்திலும்‌ பாரதி பகல்‌ பொழுதைக்‌ கழிப்பதுண்டு. 
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ழே முனிசு கிறு. 
81. கீதை மொழிபெயர்ப்பு : பகவத்‌ கதைக்கு பாரதி செய்த மொழிபெயர்ப்பின்‌ ஒரு பக்கம்‌, 
கீதை மொழிபெயர்ப்பு", “கண்ணன்‌ பாட்டு?', குயில்‌", “பாஞ்சாலி சபதம்‌” ஆகிய நான்கு 
முக்கிய நூல்களும்‌ 1912-ம்‌ ஆண்டில்‌ உருப்பெற்றன. 
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உழைப்பு நிறைந்த வருஷம்‌ 


புதுச்சேரிக்கு வந்த இரண்டாண்டுகளில்‌ 
பாரதியாரின்‌ பத்திரிகை முயற்சிகளெல்லாம்‌ 
நின்றுபோயின. அதன்பின்‌, புதுவையில்‌ 
இருந்த காலம்‌ வரை, அவர்‌ வேறு பத்திரிகை 
கள்‌ ஆரம்பிக்க முயலவேயில்லை. 

1910-ம்‌ வருஷத்துக்குப்‌ பிறகு பாரதி பத்தி 
ரிகை விவகாரங்களை மறந்து, புத்தகமாக 
வெளியாகக்கூடிய விஷயங்களை எழுதுவதில்‌ 
முனைந்தார்‌. 1912-ம்‌ வருஷம்‌ அவருக்கு முக்கிய 
மான காலம்‌: அந்த ஒரே ஆண்டில்‌, புகழ்‌ 
பெற்ற பல நூல்களை அவர்‌ எழுதி முடித்‌ 
தார்‌. 

“பகவத்‌ இதை தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்பு”, 
“கண்ணன்‌ பாட்டு”, “குயில்‌”, “பாஞ்சாலி 
சபதம்‌” முதலிய நான்கு பெரிய நூல்களும்‌ 
1912-ம்‌ ஆண்டிலேயே உருப்பெற்றன, 

191{- ல்‌ எழுதப்பெற்ற “கண்ணன்‌ பாட்டு” 
1918-ல்தான்‌ வெளியாயிற்று. சென்னை 
சிந்தா திரிப்பேட்டையிலிருந்த பரலி சு. நெல்லை 
யப்பர்‌ அதை வெளியிட்டார்‌. “பாஞ்சாலி 
சபத” த்தின்‌ முதல்‌ பாகம்‌ மட்டும்‌ 1912-ம்‌ 
ஆண்டில்‌ புதுச்சேரியில்‌ நூலாக வெளியா 
யிற்று. ஆனால்‌ அதன்‌ இரண்டாம்‌ பாகம்‌, 
பாரதி காலமான பிற ; 1924-ல்தான்‌ பிரசுர 
மாயிற்று. “குயில்‌ பாட்டு” 1928-ம்‌ ஆண்டில்‌ 
தான வெளியாயிற்று; அதன்முன்‌ அது வெளி 
யானதாய்த்‌ தெரியவில்லை. 

“கண்ணன்‌ பாட்டு” முதற்‌ பதிப்பின்‌ முக 
வுரையில்‌ பரலி ௬. நெல்லையப்ய பிள்ளை, 
“ஸ்ரீமான்‌ பார தியார்‌ ஒரு பெரிய மேதாவி; 
மகா பண்டிதர்‌; தெய்வீகப்‌ புலவர்‌; ஜீவன்‌ 
முக்தர்‌. இவர்‌ தமிழ்நாட்டு ரவீந்இிரநா தர்‌. 
இவர்‌ எனது நாட்டின்‌ தவப்பயன்‌...... இந்த 
ஆசிரியன்‌ காலத்திற்குப்‌ பின்‌, எத்தனையோ 
நாற்றாண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌, இவர்‌ பாடல்க 
ளைத்‌ தமிழ்‌ நாட்டு மாதர்களும்‌ புருஷர்களும்‌ 
மிகுந்த இன்பத்துடன்‌ படித்துக்‌ களிப்படை 
யும்‌ சாட்சியை யான்‌ இப்பொழுதே காண்கின்‌ 
மேன்‌” என்று உறுதியோடு கூறினார்‌. 

“கண்ணன்‌ பாட்‌' டின்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்‌ 
புக்கு வ. வே. ஸு. அய்யர்‌ 1920-ம்‌ ஆண்டு 
அளித்த முகவுரையில்‌, கலவ றப்ப 
முன்‌ அவர்‌ பதிப்பித்த ஜன்ம பூமியிலேயே 
ஸ்ரீ கிருஷ்ண ஸ்தோத்திரம்‌ என்று இரண்டு 
செய்யுள்கள்‌ காணப்படுகின்‌றன- ஆனால்‌ 
பிற்பட்டுத்தான்‌ கண்ணனுடைய செயல்‌ 
களும்‌ திருவிளையாடல்களும்‌ அவர்‌ மனத்‌ 
தைப்‌ பூரணமாக அகர்ஷித்தன” . என்றும்‌, 
இந்தக்‌ கவர்ச்சிக்குப்‌ பெரியாழ்வார்‌ பாசுரங்‌ 
களை பாரதி பாடி உளமகிழ்ந்ததே பெரிதும்‌ 
காரணம்‌ என்றும்‌ சொல்கிறார்‌. 


கண்ணன்‌ பாட்டுகளின்‌ கவிதையழகை 
மாத்திரம்‌ அனுபவித்துவிட்டு நூலின்‌ பண்‌ 
ணழகை மறந்துவிடக்‌ கூடாது என்றும்‌ 
வ. வே. ஸு. அய்யர்‌ நினைவு. படுத்துகிறார்‌. 
அவர்‌ மேலும்‌ கூறுகிறார்‌: 

“இதிலுள்ள பாட்டுக்களில்‌ பெரும்பாலா 
னவை தாளத்தோடு பாடுதற்காகவே எழுதப்‌ 
பட்டவையா யிருக்கின்‌ றன: கடற்கரையில்‌, 
சாந்தி மயமான சாயங்கால வேளையில்‌, உலக 
னைத்தையும்‌ மோஹ, வயப்படுத்தி நீலக்கடலை 
யும்‌ பாற்கடலாக்கும்‌ நிலவொளியில்‌, புதிதா 
கப்‌ புனைந்த கீர்த்தனங்களைக்‌ கற்பனா கர்வத்‌ 
தோடும்‌ சிருஷ்டி. உற்சாகத்தோடும்‌ ஆசிரியன்‌ 
தன்னுடைய கம்பீரமான குரலில்‌ பாடின 
தைக்‌ கேட்ட ஒவ்வொருவரும்‌ இந்நூலிலுள்ள 
பாட்டுகளை மாணிக்கங்களாக மதிப்பர்‌...... 
நமது ஆசிரியரின்‌ நூல்களை நம்‌ நாட்டவர்‌ சரி 
வர ஆதரிக்காத இனாலே, ்‌ 

“சற்றி நில்லாதே போ, பகையே! 

துள்ளி வருகுது வேல்‌!" 
என்றும்‌, 

“கைதனில்‌ வில்லும்‌ உண்டு 

காண்டீவம்‌ அதன்பேர்‌'' 
என்றும்‌ உள்ள ' அக்ஷர லக்ஷம்‌ பெறுமான 
பாக்களை எழுதியிருக்கும்‌ அவருடைய உற்சா 
கம்‌ குன்றிப்போயிருக்கிறது. தமிழபிமானி 
கள்‌ இப்பதிப்பை ஆதரித்து வாங்கி ஆசிரிய ' 
னுடைய உற்சாகத்தை உயர்த்தி அவரால்‌ 
தமிழில்‌ புதிய இலக்கியங்கள்‌ . பிறக்கும்படி 
செய்வார்கள்‌ என ௩ம்புகிறேன்‌.”' 

1920-ல்‌ விடுக்கப்பட்ட வேண்டுகோள்‌ 
இது. ஆனால்‌, பாரதி காலமான இரண்டு 
வருஷங்களுக்குப்‌ பின்தான்‌ இந்த முகவு 
ரையே கூட அச்சேறிற்று! 

“பஞ்சாலி சபதம்‌” நூலின்‌ சமர்ப்பணத்‌ 
தில்‌, “தமிழ்‌ மொழிக்கு அழியா உயிரும்‌ ஒளி 
யும்‌ இயலுமாறு இனிப்‌ பிறந்து காவியங்கள்‌ 
செய்யப்‌ போகிற வரகவிகளுக்கும்‌, அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தக்கவாறு கைங்கரியங்கள்‌ செய்யப்‌ 
போகிற பிரபுக்களுக்கும்‌ இம்‌ நூலைப்‌ பாத 
காணிக்கையாகச்‌ செலுத்துகிறேன்‌” என்று 
பாரதி குறித்திருப்பது கவனித்த ற்குரியது. 

மேலும்‌, நூலின்‌ முகவுரையில்‌, “எளிய 
பதங்கள்‌, எளிய நடை, எளிதில்‌ அறிந்து 
கொள்ளக்‌ கூடிய சந்தம்‌, பொதுஜனங்கள்‌ 
விரும்பும்‌ மெட்டு இவற்றினையுடைய காவிய 
மொன்று தற்காலத்திலே செய்து தருவோன்‌ 
நமது தாய்மொழிக்குப்‌. புதிய உயிர்‌ தருவோ 
னாகின்றான்‌ ” என்று தெரிவித்திராப்பதும்‌ 
எழுத்தாள அன்பர்கள்‌ கவனிக்கத்‌ தக்க 
லட்சியமாகும்‌. 
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சுப்பிரமணிய சிவா 


நாற்பதாண்டுகளுக்குமுன்‌ தமிழ்‌ நாட்‌ 
டில்‌ தீவிர தேசபக்தி கொழுந்து விட்டெரிந்த 
சமயம்‌ “சுப்பிரமணியம்‌ மூவர்‌” இருந்தனர்‌. 
சுப்பிரமணிய பாரதி, வ. வே. சுப்பிரமணீய 
அய்யர்‌, சுப்பிரமணிய சிவம்‌--இந்த மூவரும்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ உற்ற நண்பர்களாய்‌ 
விளங்கினார்கள்‌. 

சுப்பிரமணிய சிவம்‌ (இவரை சுப்பிரமணிய 
சிவா என்றும்‌, சிவா என்றும்கூட அழைப்‌ 
பர்‌) மதுரை ஜில்லா வத்தலக்குண்டு கிராமத்‌ 
இல்‌ பிறந்தவர்‌. ஏழைக்‌ குடும்பம்‌. சிறு வய 
திலேயே சிவம்‌ கபக்‌ விசாரணையில்‌ பற்று 
தல்‌ காட்டி, தமது தாய்‌. மாமனாகிய ஓத 
சுவாமிகளிடம்‌ தீட்சையும்‌ பெற்றார்‌. ஆயி 
னும்‌ வறுமையை முன்னிட்டு, தந்தையின்‌ 
வற்புறுத்தலின்‌ பேரில்‌ கோர்ட்டில்‌ ஒரு 
றிய உத்தியோகம்‌ பார்த்தார்‌. ஆனால்‌ அவ 
ரது விர தேசீய மனப்பான்மையினால்‌ அவ்‌ 
வேலையிலிருந்து நீங்கினார்‌. 

சுப்பிரமணிய சிவம்‌ சிறந்த பேச்சாளர்‌. 
அவருக்கு வழவழாப்‌ பேச்சிலோ கொள்கை 
யிலோ வழவழாச்‌. செயலிலோ ஈம்பிக்கை 
யில்லை. வெட்டொன்று துண்டிரண்டு என்ப 
வர்‌. இலகர்‌ வழியைப்‌ பின்பற்றி, “துஷ்டஙிக்‌ 
ரஹ சிஷ்ட பரிபாலனம்‌' செய்ய வேண்டும்‌ 
என்பவர்‌. 

பரலி ௬. நெல்லையப்ப பிள்ளையின்‌ தமைய 
னாரான பரலி ஷண்முக சுந்தரம்‌ பிள்ளை 
மூலம்‌ வ. ௨. சிதம்பரம்‌ பிள்ளையுடன்‌ இவ 
ருக்கு கட்பு உண்டாயிற்று. சுதேசிக்‌ கப்பல்‌ 
கம்பெனிப்‌ பிரசாரத்திலும்‌ சுதேசியப்‌ பிர 
சாரத்திலும்‌ பிள்ளையவர்களுக்கு சிவம்‌ நல்ல 
துணையாக இருந்தார்‌. நாள்தோறும்‌ சிதம்பர 
மும்‌ சிவமும்‌ தூத்துக்குடி கடற்கரையிலும்‌ 
மற்ற இடங்களிலும்‌ கூட்டம்‌ கூட்டி தூத்‌ 
துக்குடியைத்‌ தென்‌ ஜில்லாக்களின்‌ தேசிய 
இயக்கக்‌ கோட்டையாக்கினார்கள்‌. அக்காலத்‌ 
இல்‌, சுதேசியத்தைத்‌ தாக்கிப்‌ பேசிய ஒரு வக்‌ 
இலுக்கு க்ஷவரம்‌ செய்துகொண்டிருந்த நாவி 
தர்‌, வக்கீலின்‌ பேச்சு பொறுக்காமல்‌ பாதி 
க்ஷவரத்தில்‌ அவரைக்‌ கைவிட்டு விட்டார்‌. 
அந்த வக்கல்‌ போலீஸ்‌ பந்தோபஸ்துடன்‌ 
மதுரை சென்று மறு பாதிக்ஷவரத்தை முடித்‌ 
துத்‌ திரும்ப வேண்டியதாயிற்று! அக்காலத்‌ 
இல்‌, தூத்துக்குடியிலிருந்த வெள்ளையர்‌ 
இரவு நேரத்தை ககரில்‌ கழிக்கத்‌ துணிவின்‌ றி 
கடலில்‌ எழு மைல்‌ தள்ளி சின்ற கப்பல்களில்‌ 
இனமும்‌ இரவைக்‌ கழித்து வந்தார்கள்‌ ! 

சிதம்பரம்‌, சிவம்‌ கோஷ்டியின்‌ செல்வாக்கு 
இப்படி. அபரிமிதமாய்‌ வளர்வதைக்‌ கண்டு 
போலீஸார்‌ அவர்கள்‌ மீது முதலில்‌ ஜாமீன்‌ 


வழக்கும்‌ பிறகு ராஜத்துவேஷ வழக்கும்‌ 
தொடர்ந்தார்கள்‌. இவ்வழக்கில்‌ இருவருக்‌ 
கும்‌ ஆறு வருஷம்‌ சிறைவாசம்‌ கிடைத்தது! 
சிறையில்‌ சிதம்பரம்‌ செக்கிமுத்தார்‌; சிவம்‌ 
கம்பளி மயிர்‌ வெட்டினார்‌. . 
1912-ல்‌ விடுதலையடைந்த சுப்பிரமணிய 
சிவம்‌ சென்னை மயிலாப்பூரில்‌ : குடியேறி 
“ஞான பாது” என்ற மாதப்‌ பத்திரிகையை 
1918 ஏப்ரல்‌ முதலாக நடத்தத்‌ தொடங்கி 
னார்‌. “ஞான பாது” மூன்று வருஷங்கள்‌ 
நடந்தது. பின்னர்‌, சிவம்‌, “பிரபஞ்ச மித்தி 
ரன்‌”, “இந்திய தேசாந்திரி” என்ற பத்திரிகை 
களை சிறிது காலம்‌ நடத்தி வந்தார்‌. தம்‌ தேச 
பக்திப்‌ பேச்சுக்களுக்காக மீண்டும்‌ மூன்று 
தடவை சிறைவாசம்‌ அனுபவித்தார்‌. 
ஜாதிமத பேதமின்றி பாரத மக்கள்‌ பாரத 
மாதாவை தெய்வமாக வணங்க ஸ்ரீ பாரத 
மாதா ஆலயம்‌ கட்ட அவர்‌ பல இடங்களில்‌ 
முயன்றார்‌. சென்னைக்‌ கோடம்பாக்கம்‌, ௮ம 
ராவதிபுதூர்‌, மானாமதுரை யடுத்த பசலை 
முதலிய இடங்களில்‌ முயன்று, முடிவாக 
சேலம்‌ ஜில்லா பாப்பாரப்பட்டியில்‌ ஸ்ரீ பாரத 
மாதா கோயிலுக்கு தேசபந்து தாஸ்‌ அஸ்தி 
வாரக்கல்‌ நாட்டச்‌ செய்தார்‌. ஆனால்‌ அதற்கு 
மேல்‌ கோயில்‌ வேலைக்கு ஆதரவிருக்கவில்லை. 
சுப்பிரமணிய சிவா தமிழ்நாடெங்கும்‌ 
தமது மனைவியார்‌ சதெம்‌ கால்நடையாகச்‌ 
சென்று தேசியப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடியும்‌, 
உணர்ச்சி மிக்க பிரசங்கங்கள்‌ செய்தும்‌ மக்‌ 
களைத்‌ தட்டியெழுப்பி வந்தார்‌. இப்படி ஒரு 
சமயம்‌ அவர்‌ புதுச்சேரிக்கும்‌ போயிருந்தார்‌. 
1925-ம்‌ ஆண்டு ஜுலை மாதம்‌ 85-5 தேதி 
பாப்பாரப்பட்டிக்கடுத்து தாம்‌ ஸ்தாபித்த 
பாரதபு ரத்தில்‌ சுப்பிரமணிய சிவம்‌ சமாதி 
யானார்‌. அப்போது அவருக்குத்‌ தமிழ்‌ நாட்‌ 
டில்‌ ஏராளமான செல்வாக்கு இருந்தது. 
மதுரை தியாகராஜ சிவம்‌, சிதம்பர பாரதி, 
ஸ்ரீகிவாஸவரதன்‌, தற்சமயம்‌ “கல்கி” நிர்வாகி 
யாக இருக்கும்‌ தி. சதாசிவம்‌, சென்னை எவ 
ரெஸ்ட்‌ ஹோட்டல்‌ ஸ்தாபகர்‌ சுந்தரம்‌ 
முதலியோர்‌ சிவாவின்‌ சிஷ்யர்களாவர்‌. 
“ஞான பாது” வை ஆரம்பித்த போதே 
பாரதி அதற்கு விஷயதானம்‌ செய்து வந்தார்‌. 
இரண்டாவது இதழிலேயே “சின்னச்‌ சங்க 
ரன்‌ கதை'' தொடர்‌ கதையாக வெளியாகி 
யிருக்கிறது. “ஞான பாது'வின்‌ மூன்றாவது 
ஆண்டு ஆரம்பித்தபோது “ஞான பாது” 
என்ற பெயரில்‌ ஒரு கவிதையும்‌ எழுதியனுப்‌ 
பினார்‌ பாரதி. இது அப்‌ பத்திரிகையின்‌ 1915 
ஏப்ரல்‌ மாத இதழில்‌ முகப்புக்‌ கவிதையாக 
வெளியாயிற்று. 
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82, சுப்பிரமணிய சிவா: தமிழ்நாட்டில்‌ தேச 
பக்தியை வளர்த்த பெரியார்களில்‌ ஒருவரான 
சுப்பிரமணிய சிவா; இளமையில்‌, தாடியின்‌ றி. சிவா 
நடத்திய “ஞான பாறு” பத்திரிகைக்கு பாரதி 
தொடர்ச்சியாக விஷயதானம்‌ செய்துவந்தார்‌. ம்‌ 


83. சுப்பிரமணிய சிவா: தாடியுடனும்‌, தம்‌ 

மிடம்‌ எப்போதும்‌ வைத்திருந்த பெரிய கைத்‌ தடி 

யுடனும்‌. பாரதிக்கும்‌ வ. 2. சிக்கும்‌ நெருங்கிய 

நண்பரும்‌ தேசீய ஊழியருமான சிவா சுதேசி இயக்‌ 

கத்திலும்‌ பாரதி பாடல்களைப்‌ பாடிப்‌ பரப்புவ 
திலும்‌ முக்கிய பங்கு கொண்டவர்‌. 
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சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதை 


ஞான பாநு”வுக்கு பாரதியார்‌ கவிதை 
கள்‌ எழுதினார்‌, வசனத்தில்‌ விஷயதானம்‌ 
செய்தார்‌. தமது சுயசரிதை போல; குலுங்‌ 
கச்‌ சிரிக்க வைக்கும்‌ நடையில்‌ எழுதிய “சின்‌ 
னச்‌ சங்கரன்‌ கதை” கைப்பிரதி போலீஸ்‌ 
வசம்‌ போய்க்‌ கடைக்காமற்‌ போனபோது, 
நண்பர்கள்‌ வற்புறுத்தலின்‌ பேரில்‌ மீண்டும்‌ 
எழுதி, “ஞான பாறு'வில்‌ பிரசுரத்துக்கு 
அனுப்பி வந்தார்‌. ஆறு அத்தியாயங்கள்‌ எழு 
திய பின்‌, ஏனோ அவருக்குச்‌ சலிப்பு வந்துவிட்‌ 
டது. அதற்குமேல்‌ எழுதாமல்‌ நிறுத்தி 
விட்டார்‌. 

“சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதையின்‌ கதையே 
விசித்திரமானது. பாரதியார்‌ அதை முழுவ 
தும்‌ எழுதித்‌ தம்‌ வீட்டில்‌ வைத்திருந்தார்‌. 
அப்போது அவர்‌ வீட்டில்‌ முருகேசன்‌ என்‌ 
றொரு சிறுவன்‌ வேலை செய்து வந்தான்‌. திடீ 
ரென ஒருநாள்‌ முருகேசனைக்‌ காணவில்லை. 
கிட்டத்தட்ட அதே சமயம்‌ “சின்னச்‌ சங்க 
ரன்‌ கதை” கையெழுத்துப்‌ பிரதியும்‌ மாய 
மாய்‌ மறைந்து போயிற்று. சுமார்‌ காற்பது 
நாள்‌ கழித்து முருகேசன்‌ எலும்பும்‌ தோலு 
மாய்த்‌ திரும்பி வந்தான்‌. பார தியைக்‌ கண்ட 
தும்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி அழுதான்‌: பிரிட்டிஷ்‌ 
இந்தியப்‌ போலீஸ்‌ ஆசாமி ஒருவன்‌ தன்னை 
விழுப்புரம்‌ வரை போய்‌ வரக்‌ கூப்பிட்டதா 
யும்‌, தமாஷாய்ப்‌ போய்‌ வரலாமென்று போன 
தாயும்‌, விழுப்புரத்தில்‌ தன்னைக்‌ கைதுசெய்து, 
“லாக்கப்‌'பில்‌ அடித்து உதைத்து இம்சை 
செய்து பாரதியாரைப்‌ பற்றித்‌ தெரிந்ததை 
யெல்லாம்‌ சொல்லச்‌ சொன்னதாகவும்‌, ஒரு 
மாதம்‌ கழித்து விடுதலை செய்ததாகவும்‌, 
கையில்‌ காசில்லாமல்‌ சென்னையிலுள்ள 
தன்‌ உறவினர்களிடம்‌ சென்று கடன்‌ வாங்‌ 
இக்கொண்டு ஊர்‌ திரும்ப நேர்ந்ததாகவும்‌ 
முருகேசன்‌ சொன்னான்‌. “சின்னச்‌ சங்கரன்‌ 
கதை கையெழுத்துப்‌ பிரதி பற்றித்‌ தனக்‌ 
கொன்றும்‌ தெரியாதென்றான்‌. 


அவன்‌ நிரபரா தியென்று பாரதி நம்பினார்‌. 
பிறர்‌ நம்பவில்லை. எப்படியும்‌ கதையின்‌ 
கையெழுத்துப்‌ பிரதி போனது கிடைக்க 
வில்லை. ஈண்பர்களின்‌ விருப்பத்துற்கிணங்க 
பாரதி மீண்டும்‌ எழுதிய ஆறு அத்தியாயங்‌ 
களே இன்று நமக்குக்‌ கிடைத்துள்ளன. 


“சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதையின்‌ நடையே 
கவர்ச்சிகரமானது. “முதல்‌ குட்டி அத்தியா 
ய”ததிலேயே தம்‌ கதையின்‌ ஈகைச்சுவைக்கு 
மாதிரி காட்டுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. பின்‌ அத்தியா 
யங்களில்‌, “கவுண்டனூர்‌ சமஸ்தான "த்தில்‌ 


சமஸ்தானாதிபதி “அடாணா ராமசாமிக்கவுண்‌ 
டர்‌” நடத்திய , அட்டஹாசங்களையும்‌, சங்க 
ரன்‌ கவுண்டனூர்‌ ராஜசபைப்‌ புலவர்களை 
முறியடித்துப்‌ புகழ்‌ எய்‌ தியதையும்‌, “கம்ப 
ராமாயணம்‌ முத்திருளத்‌ தேவர்‌” என்ற 
“திருதராஷ்டி.ரக்‌ கிழவன்‌” (கண்‌ பார்வை 
யிழந்தவன்‌ ) பேத்தி “இருளாயி”யை சங்க 
ரன்‌ காதலிப்பதையும்‌, இன்னும்‌ பல விஷயங்‌ 
களையும்‌ பாரதி. விவரிக்கிறார்‌. எட்டயபுரத்‌ 
இல்‌ பாரதி வாழ்க்கையை விவரிக்கும்‌ சுய 
சரிதம்‌ என்று இதைக்‌ சருதலாம்‌ போலிருக்‌ 
கிறது. தமிழ்நாட்டின்‌ துரதிர்ஷ்டம்‌ பாரதி 
இதை இரண்டாவது தடவை எழுதியபோது 
பாதியில்‌ நிறுத்திவிட்டார்‌. ஈடற்ற நகைச்‌ 
சுவைப்‌ பொக்கிஷமொன்றைக்‌ தமிழ்காடு 


இழந்துவிட்டது. 


“ஞானப நு” வில்‌ “சின்னச்சங்கரன்‌ கதை” 
“சாவித்திரி என்‌ ற பிருப நேயர்‌” எழுதுவதாக 
வந்தது. தம்‌ சொந்தப்‌ பெயரிலும்‌ “சரஸ்‌ 
வதி”, “நித்திய திரர்‌”', “ஓர்‌உத்தம தேசாபி 
மானி” முதலிய புனைபெயர்களிலும்‌ பாரதி 
“ஞானபா நு” வுக்கு விஷயதானம்‌ செய்தார்‌. 


“ஒளியும்‌ இருளும்‌”, மது”, “கண்ணன்‌ என்‌ 
தாய்‌”, “யோககித் த", “வேய்ங்குழல்‌” 3 “இற 
வாமை”, “பாப்பாப்‌ பாட்டு”, “ஞானபா நு" 


என்ற பாடல்கள்‌ இப்பத்திரிகையில்‌ வெளி 
வந்தவை. 


“ஞானபாநுவின்‌ 1913 ஈவம்பர்‌ இதழில்‌ 
பாரதியாரின்‌ “பாஞ்சாலி சபதம்‌” (முதல்‌. 
பாகம்‌) பற்றி விமர்சனம்‌ வந்துள்ளது. 
அதிலே ஒரு சுவாரஸ்யமான செய்தி கிடைக்‌ 
கிறது. “ஆசிரியர்‌ இப்புத்தகத்தில்‌ ஒரு பிர 
தியை சென்னை கவர்னரவர்களுக்கு அனுப்பி 


'யிருந்ததாகவும்‌ அவர்‌ தாம்‌ அதை வந்தனது்‌. 


அடன்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டதாக அசிரியருக்குக்‌ . 
கடிதம்‌ எழுதியதாகவும்‌ கேள்விப்படு 


கிறோம்‌” என்ற குறிப்பு இவ்‌ பக்த இ 
காணப்படுகிறது. 


1916 ஜனவரி இதழில்‌ “மாதா” என்ற: 
பெயர்‌ கொண்ட பாரதி கவிதைத்‌ தொகுதி 
யின்‌ விளம்பரம்‌ காண்கிறது. இது 1910-ல்‌ 
பாரதி புதுவையில்‌ வெளியிட்ட மூன்றாவது 
கவிதைத்‌ தொகுதி; “மாதா வாசகம்‌” என்‌ 


பது இந்நூலின்‌ முழுப்‌ பெயர்‌. “பாரத. 
மாதா  திருப்பள்ளியெழுச்சி ”, “வந்தே 
மாதர 7 கீதத்தின்‌ புதிய மொழிபெயர்ப்பு, 


“ஸ்வசரிதை”' முதலிய பாடல்களும்‌ சக்திப்‌ 
பாடல்கள்‌ சிலவும்‌ இர்‌நூலில்‌ இடம்‌ (1110) 
மிருக்தன. 
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பாப்பா 


்‌“ஞனபா.நு?வில்‌ பாரதி எழுதிவந்த சம 
யம்‌, தமிழ்‌: நாட்டில்‌ வேறெந்தப்‌ பத்திரிகை 
யிலும்‌ அவரது கவிதைகளோ கதைகளோ 
வெளியான தாய்த்‌ தெரியவில்லை. 


1904-ல்‌ ஆரம்பமான சுதேச மித்திரன்‌” 
தொடர்பு : 1906-ல்‌ நின்று போயிருந்தது. 
1907 ஸெப்டம்பருக்குப்‌ பின்‌ அவரது எழுத்‌ 
அகள்‌ எட்டு வருஷ காலம்‌ “சதேசமித்திர” 
னில்‌ வரவில்லை. 1915-ம்‌ வருஷம்‌ மன்‌ 
மாதம்‌ தான்‌ மீண்டும்‌ பாரதி “மித்திர னில்‌ 
எழுத ஆரம்பித்‌ திருக்கிறார்‌. 


ஆனால்‌, இடையிலிருந்த எட்டுவருஷங்களில்‌ 
தான்‌ அவர்‌ ஏராளமாக எழுதிக்‌ குவித்தார்‌! 
இந்த வருஷங்களில்தான்‌ அவரது முக்கிய 
மான பல நூல்கள்‌ எழுதப்‌ பெற்றன. 


இந்தக்‌ காலத்தில்‌ எழுதப்‌ பெற்ற பெரிய 
நூல்களில்‌ இரண்டே இரண்டுதான்‌ . அப்‌ 
போது. அச்சே,றிப்‌. புத்தகமாக வெளி வந்தன. 
1910-ம்‌ ஆண்டு நவம்பரில்‌ “மாதா மாணிக்க: 
வாசகம்‌”. என்ற பெயரில்‌ தமது மூன்றாவது. 
கவிதைத்‌ தொகுதியை வெளியிட்டார்‌. “பாஞ 
சாலி சபத”த்தின்‌ முதல்‌ பாகம்‌ 1912-ல்‌ பிர 
சுரமாயிற்று. “புதிய ஆத்திச்சூடி” சிறு பிர 
சுரமாக 1914-ல்‌ வெளியாயிற்று. அதே வரு 
்‌ ஷம்‌ பாரதியின்‌ ஆங்கில ர்‌ துண்டுப்‌ பிரசுரம்‌ 
“பொன்‌ வால்‌ கரி” (he Fox With the 
Golden Tail) சென்னையில்‌ பெரிய கலக்கத்‌ 
தையும்‌ குதூகலத்தையும்‌ உண்டாக்கியது: 


இம்மா திரி ஒரு சில எழுத்துக்களே புத்தக 
வடிவில்‌ வந்ததால்‌,பார தியை ம. றுபடி “சுதேச 
மித்திர னுக்கும்‌ எழுதும்படி புதுவை ஈண்‌ 
பார்கள்‌ சொன்னார்கள்‌. பார யின்‌ எழுத்‌ 
தைப்‌ பிரசுரித்து சங்கடத்தில்‌ மாட்டிக்‌ 
கொள்ள “சுதேசமித்திரன்‌” தயாராயிருக்‌ 
குமோ என்று பாரதி திருப்பிக்‌ கேட்டார்‌. 
தமக்கும்‌ . “மித்திர”னுக்கும்‌ - கொள்கையில்‌ 
வேறுபாடு இருக்கும்போது, அதாவது தம்‌ 
முடைய அதி தீவிர வாதத்தை “மித்திரன்‌” 

ஆதரிக்காதபோது, அதில்‌ தமது எழுத்துக்‌. 
ககா வெளியிடச்‌ சொல்லிக்‌ கேட்பது நியாய 
மில்லை என்றும்‌ பாரதி சொன்னார்‌. 


இத்தகைய நிலையில்‌ பாரதியாரின்‌: எழுத்து 
களை வேண்டி வரவேற்று, துணிந்து: வெளி 
யிட்ட பெருமை, . “ஞானபாறுவைச்‌ 
சார்ந்தது. 


பர்ரதியின்‌' “வேப்நிகுழில்‌" என்ற சுவை 
மிகுந்த பாட்டு “ஞானபானுவில்‌ 1914, ஜன 
வரி: இதழில்‌ முகப்புப்‌' பாடலாக வெளியா 
யிற்று. 


பாரப்பா பாட்டு” 1915 பிப்ரவரி மாத இத 

(மில்‌ வெளி வந்தது. பாரதியார்‌ தமது இரண்‌ 

டாவது பெண்‌ பாப்பா என்ற சகுந்தலாவுக்‌ 

காகப்‌ பாடியது இப்பாடல்‌. இதல்‌ பாரதி 

| குழந்தையுள்ளம்‌ நன்கு வெளிப்படு. 
றது. 


“ஞானபா நு”வில்‌ வந்த பாப்பா க 
கும்‌ தற்போது பாரதி பாடல்‌. தொகுதியில்‌ 
க்கும்‌ பாப்பா பாட்டிற்கும்‌ சில பாக்க 
ளில்‌ த 5 “ஞானபாது” i 
இருள்‌ 


இ மய ல 

த ம இந்த 

" என்றும்‌ தொடங்கும்‌ இரு பாக்கள்‌. 

பாரதி இப்பாடலை முதலில்‌ எழுதியபோது 


இல்லை; பன்னல சேர்த்‌ இருக்றொர்‌. 


அதே ல, “ஞானபாறு”வில்‌ வந்த 
பாடலை அவரே பல இடங்களில்‌ இருத்தியிருக்‌ 
கவும்‌ வேண்டும்‌. “ஞானபாறு வில்‌ வெளி 
வந்த . “பாப்பா பாட்டில்‌ 11-வது பாவின்‌ 
கடை அடியை “ஆரிய தேசமடி பாப்பா” 
என்பதற்கு பதிலாக “அன்றோர்கள்‌ க்‌ 
பாப்பா” என்றும்‌, 12-வது பாவின்‌ ௧ 
அடியை “தெய்வமென்று வர 
பாப்பா” என்பதற்கு பதிலாக * ம்‌ 
புகழ்ந்திடடி பாப்பா” என்றும்‌, 18-வது ட்‌ 


“சாதிப்‌ பெ குமையிலித்‌ பாப்பா அதில்‌ 
தாழ்ச்சி யுயர்ச்சி செய்தல்‌ பாவம்‌ 
தீதி, தெளித்த மதி, அன்பு--இவை 


நிறைய வுடையவர்கள்‌ மேலோர்‌ 


என்பதை, 
“சாதிகள்‌ இல்லையடி பர்ப்பா--குலத்‌ 
தாழ்ச்சி யுயர்ச்டி சொல்லல்‌ பாவம்‌ 
தீதி, உயர்ந்த மதி, கல்வி அன்பு. 


நிறைய உடையவர்கள்‌ மேலோர்‌ : 


என்றும்‌. இருத்‌ இயிருக்றோர்‌. 
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88, கவிஞரும்‌ மனைவியாரும்‌: பாரதியும்‌ மனைவி செல்லம்மாளும்‌, 1917-ல்‌ விஜயராகவன்‌ என்ற 
அன்பரின்‌ தரண்டுதலின்‌ பேரில்‌. எடுத்த புகைப்‌ படம்‌. புதுவையன்பர்கள்‌ பாரதி தாடியுடன்‌ 
ட்‌ இருக்கும்‌ இப்படத்தையே விரும்புகிறுர்கள்‌. 


பாரதி: தம்பதிகள்‌ 


பாரதியின்‌ மேதையை மனைவி செல்லம்‌ 
மாளோ உறவினரோ முதலில்‌ உணரவில்லை. 


பாரதி காசியில்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
சமயம்‌ அவருக்குச்‌ செல்லமாளிடமிருந்து ஒரு 
கடிதம்‌ வந்தது. தேச சுதந்திர விஷயமாய்‌ 
அவர்‌ ஓயாமல்‌ பாடுபடுவதா கவும்‌, அதனால்‌ 
ஆபத்து, திவாந்தர சிட்சை கூட நேரலா 
மென்றும்‌ உறவினர்‌ மூலம்‌ கேள்விப்பட்டு, 
உடனே காசியை விட்டுத்‌ தெற்கே வந்து 
விடும்படி. வேண்டிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ 
மனைவி, இதற்கு வந்த பதில்‌. பாரதியின்‌ 
மனத்தெம்பையே காட்டியது. நீ பயப்படும்‌ 
படி நான்‌ ஏதும்‌ செய்யவில்லை; இப்படிக்‌ 
கவலைகளில்‌ பொழுதைப்‌ போக்குவதற்கு 
பதில்‌ தமிழை நன்றாகப்‌ படி என்று எழுதியி 
ருந்தார்‌ அவர்‌! 

காசியிலிருந்து எட்டயபுரம்‌ வந்த பிறகு, 
மன்னருடன்‌ சென்னை சென்று திரும்பியவர்‌ 
பெரிய மூட்டை முடிச்சுடன்‌. வந்தார்‌. தமக்‌ 
குத்‌ துணிமணி நிறைய வந்திருக்கிறது என்று 
மகிழ்ந்த செல்லம்மாள்‌, அத்தனையும்‌ பழம்‌ 
தமிழ்‌. 'இலக்கிய நூல்கள்‌ என்று கண்டதும்‌ 
ஏமாற்ற மடைந்தார்‌. பாரதி, ஓரே ஒரு 
புடவை மட்டும்‌ வாங்கி வந்திருந்தார்‌! 

1908-ல்‌, சென்னையிலிருந்த பாரதி திடீ 
ரென்று புதுவைக்குப்‌ போய்விட்டதும்‌ செல்‌ 
லம்மாளுக்கு வியப்பாக இருந்‌ திருக்கவேண்‌ 
டும்‌. தனது புருஷர்‌ ஒரு விசித்திர மனிதர்‌ 
மட்டுமல்ல, எதிர்பாராத காரியங்களையும்‌ 
செய்யக்‌ கூடியவர்‌ என்பதும்‌ செல்லம்மாளாக்‌ 
குப்‌ புரிந்து போயிருக்கவேண்டும்‌. 

நாளாக ஆக பாரதி பழுத்த வேதாந்தியாகி 
விட்டார்‌. கையில்‌ எவ்வளவு பணம்‌ வந்தா 
லும்‌,. என்ன பொருள்‌ இருந்தாலும்‌, ஏழை 
எளியாரைக்‌ கண்டால்‌ நாளை என்ற நினை 
வின்றி. அப்படியே கொடுத்துவிடுவார்‌ அவர்‌! 
ஒரு சமயம்‌ ஒரு இழப்‌ பிச்சைக்காரன்‌ தெரு 
வில்‌ அவரைக்‌ அண்டு . கையேக£தினான்‌. 
கொடுப்பதற்கோ ஒன்றுமில்லை. குளிர்காலம்‌. 
'பாரதிக்குச்‌ சட்டென ஒரு யோசனை உதய 
மாயிற்று. “வா தருகிறேன்‌ ” என்று சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டே அவனைத்‌ தம்‌ வீட்டு வாசல்‌ 
வரை அழைத்து வந்தார்‌. வீட்டுக்‌ கதவைத்‌ 
தட்டினார்‌. செல்லம்மாள்‌ கதவைத்‌ திறந்தார்‌. 
வீட்டு 'ரேழிக்குள்‌ சென்று, க்ஷணத்தில்‌ 
அரை வேஷ்டியைத்‌ களைந்து அதைக்‌ கிழப்‌ 
பிச்சைக்காரனிடம்‌ வீசி யெறிந்தாராம்‌. “கிழ 
வன்‌ அதை யணிந்து மகிழ்ந்தான்‌. கோவணத்‌ 
துடன்‌ நின்ற பாரதி ௮௧ காட்சியைக்‌ கண்டு 
புளகாங்கிதமானார்‌. * உமக்கென்று . ஈண்‌ 


௪ 


பர்கள்‌ . அளித்த புது வேஷ்டியை. இப்படி 
தானம்‌ செய்து. விட்டீர்களே !'* என்று 
கேட்ட செல்லம்மாளுக்கு, “ நம்‌ குறை இருக்‌ 
கட்டும்‌: பார்‌, அவனைப்‌ பார்‌, என்ன சந்‌ 
தோஷத்தோடு போகிருன்‌, பார்‌!” என்ற 
பதிலே கிடைத்தது! 


இல்லை” . என்ற. சொல்லே. ல்‌ 

ஆகாது. “ இல்லையென்ற, கொடுமை உலகில்‌ 
இல்லையாக வைப்பேன்‌ '”? என்று லக்ஷ்மி 
தேவியிடம்‌ முறையிட்ட அவர்‌, தம்‌ வீட்டில்‌ 
அரிசி இல்லை என்றால்‌ அனா, இனா ” 
(அ - இ) என்றே தெரிவிக்க வேணுமென 
மனைவிக்கு உத்தரவிட்டிருந்தார்‌. 

பொருள்களைச்‌ சேமித்து காளைக்கென 
வைத்துக்கொள்ளும்‌ வழக்கம்‌. கிடையாதே 
தீவிர, மற்ற வகையிலெல்லாம்‌ பாரதி ஓப்‌ 
புயர்வான கணவராகவும்‌ தந்தையாகவும்‌. 
விளங்கினார்‌. அவர்‌ இல்லத்தில்‌ மனைவிக்கும்‌ 
குழந்தைகட்கும்‌ மட்டற்ற சுதந்திரமிருந்தது; 

சிருஷ்டி வெறி வந்துவிட்டால்‌ மட்டும்‌ 
பார தியைக்‌ கட்டிப்‌ பிடிக்க இயலாது. இந்த 
மாதிரி சமயங்களில்‌, இரவோ பகலோ, அவர்‌ 
வயல்‌ வெளிகளிலும்‌ கடற்கரை நிலவிலும்‌ 
தனிமையை நாடிச்‌ சென்றுவிடுவார்‌. வீட்டில்‌ 
இருக்க நேர்ந்த சமயங்களில்‌, மெளன விர 
தம்‌ அனுஷ்டித்துப்‌ பார்த்துமிருந்திருக்கிறார்‌. 
“வாரத்தில்‌ மூன்று நாள்‌ பேசாமல்‌ இருந்‌ 
தால்‌ எழுத்து வேலை தடங்கல்‌ இல்லாமல்‌ 
நடக்கிறது” என்பது. அவர்‌ வாக்கு. “மந்‌ 
திரம்‌ போல்‌ சொல்லின்பம்‌ ” பெற மெளன 
விரத மனுசரித்து, நாற்பது மாள்‌ தவத்தின்‌ 
பயனாய்‌, * பாரதி அறுபத்தாறு ” பாடல்களை 
யும்‌, 4 தேவர்‌ வருகவென்று சொல்வதோ '! 
என்று துவங்கும்‌ பாட்டையும்‌ அவர்‌ பாடி 
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புதுவையில்‌ இருக்கையில்‌ கொஞ்ச காலம்‌ 
பார தியார்வழக்‌ கமான மீசையைத்‌ தவிர தாடி 
யும்‌ வைத்திருந்தார்‌.அந்தச்‌ சமயம்‌ அவர்‌ வைஷ்‌ 
ணவ ஆழ்வார்களின்‌ பாசுரங்களில்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருந்தார்‌. நெற்றியில்‌ விரிந்த நாமம்‌, கட்டுக்‌ 
கடங்காத தாடி. மீசை, எதையும்‌ உற்றுநோக்‌ 
கும்‌ தீக்‌ கங்குகளொத்த விழிகள்‌! பெண்களு 
டன்‌ சேர்ந்து புகைப்படம்‌ எடுத்துக்‌ கொள்வ 
தற்கே சங்கோஜப்பட்ட . அந்நாளில்‌ தம்‌ 
மனைவியின்‌ தோளில்‌ கை' போட்டு அணைத்‌ 
அக்‌ கொண்டு புகைப்படமெடுக்கத்‌ அணிந்த 
வர்‌ பாரதி! இது 1917-ல்‌: எடுத்த படம்‌. 

கவிஞரின்‌ பத்தினி. செல்லம்மாள்‌ . காணத்‌ 
துடன்‌ நிற்பதும்‌ இப்படத்துக்கு ஒப்பது 
சுவையளிக்கிறது, ... : 


BT 


குடும்பப்‌ பட்ம்‌' 


புகைப்‌ படம்‌ எடுத்துக்கொள்வதில்‌ 
பார திக்கு விருப்பம்‌: அதிகம்‌.  : 

பார திக்குப்‌ புகைப்படங்களில்‌ விருப்ப 
மென்றாலும்‌,. தமது ஆயுளில்‌ அவர்‌ ஆறு 
படங்களே. எடுத்துக்‌ கொண்டுள்ளார்‌. 

பாரதியாரின்‌ இளமையில்‌. ஒரு புகைப்‌ 
படம்‌ எடுக்கப்பட்ட தாகத்‌ தெரிகிறது. 
சிறுவன்‌ சுப்பையாவின்‌ இந்தப்‌ படம்‌ இப்‌ 
போது நமக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை. 

இந்த முதல்‌ படத்துக்குப்‌ பிறகு பாரதி 
எடுத்துக்கொண்ட படம்‌, முன்‌ பக்கத்தி 
லுள்ள பாரதி-செல்லம்மா படம்தானென்று 
தோன்றுகிறது. இது பு. துவையில்‌ 1917-ல்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்ட படம்‌. மனைவியுடன்‌ 
இப்படம்‌ எடுத்துக்கொண்ட. அதே இனம்‌, 
மனைவி மக்கள்‌, இரு நண்பர்களுடன்‌ இன்‌ 
னொரு: படமும்‌ பாரதி எடுத்துக்கொண்டார்‌. 

இந்தப்‌ படத்திலும்‌, அக்கால வழக்குக்கு 
மாறாகச்‌ சில விஷயங்கள்‌ இருக்கின்றன. 
புருஷன்‌, மனைவி படமெடுத்துக்‌ கொள்வ 
தென்றால்‌ புருஷன்‌ உட்கார்ந்துகொண்டும்‌ 
மனைவி. நின்றுகொண்டும்‌ படமெடுத்துக்‌ 
கொள்வதே நம்மவர்‌ வழக்கம்‌, ஆனால்‌ இந்தக்‌ 
குடும்பப்‌ படத்திலோ, பாரதி நிற்கிறார்‌, 
செல்லம்மாள்‌ உட்கார்ந்திருக்கறார்‌. இது 
மேனாட்டு 'அசாரத்தைப்‌ பின்பற்றிய தென 
லாம்‌. மாதர்‌ தம்மை இழிவு செய்யும்‌ மட 
மையை' ஒழிக்க வந்த பாரதி, தம்‌ மனைவியை 
அமரச்‌ செய்து, தாம்‌ நின்‌ றவண்ணம்‌ பட 
மெடுத்துக்கொண்ட தில்‌ வியப்பில்லை. 

இப்படத்தில்‌, பாரதியையும்‌ செல்லம்மாளை 
யும்‌. தீவிர, பாரதியின்‌ இரு. புதல்வியரும்‌, 
ஈண்பர்கள்‌ இருவரும்‌. இருக்கிறார்கள்‌. செல்‌ 
லம்மாள்‌ அருகே இளைய பெண்‌ சகுந்தலா 
உட்கார்ந்திருக்கிறாள்‌. மூத்த பெண்‌ தங்கம்‌ 
மாள்‌ பின்னே நிற்கிறாள்‌. பாரதியுடன்‌, 
ராமு என்ற ஒரு இளைஞரும்‌, விஜயராகவன்‌ 
ஏன்ற மற்றொரு இளைஞரும்‌ நிற்கிறார்கள்‌. 

இருவரும்‌: புதுவையில்‌ பாரதியின்‌ விட்‌ 
டுக்கு , அருகில்‌ இருந்த இளம்‌ ஈண்பர்கள்‌. 
ராமு. என்பவரைப்‌ பற்றி மேல்‌. விவரம்‌ 
இடைக்கவில்லை. விஜயராகவன்‌ என்பவர்‌ மட்‌ 
டும்‌, இன்னும்‌ வீவிதமாயிருக்கிறார்‌. தற்சமயம்‌ 
திருப்பா திரிப்புலியூரில்‌. ஸப்‌-போஸ்ட்மாஸ்ட 
ராக இருக்கிறார்‌. எஸ்‌. விஜயராகவாச்சாரி 
யார்‌ என்பது இவரது முழுப்‌ பெயர்‌. பாரதி 
குடும்பப்‌ படத்தின்‌ பிரதியை அவரே இந்‌ 
நூலில்‌ பிரசுரிக்க உதவியுள்ளார்‌. 

- பாரதியின்‌ சகவாசத்தால்‌ இளைஞர்கள்‌ எப்‌ 
படி. உற்சாகமடைக்தனர்‌ என்பதற்கு, இப்‌ 
படத்தில்‌ இளம்‌ விஜயராகவன்‌ . பாரதி 


போலவே தலைப்பாகை. ல்‌ ஒரு 
சான்றாகும்‌. :.. ' 

புதிவையில்‌ ருக்‌ பெற்ற இவ்விரு 
படங்களுக்குப்‌ பின்‌, புதுவையை விட்டுக்‌ 
சுடயத்தில்‌ வசித்த சமயம்‌ காரைக்குடிக்குச்‌ 
சென்று, அங்கே ஹிந்து மதாபிமான சங்கத்‌ 
தில்‌ ஒரே நாளில்‌ இரண்டு புகைப்‌ படங்கள்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டார்‌. ஓரு படத்தில்‌ தாம்‌ 
மட்டும்‌ தனியாகவும்‌, மற்றொன்றில்‌ சங்க 
அன்பர்களுடனும்‌ அவர்‌ விளங்குகிறார்‌. இப்‌ 
படங்கள்‌ இந்நூலில்‌ வேறு . பக்கங்களில்‌ 
வெளிவந்துள்ளன. 

இதன்‌ பிறகு, கடயத்திலீருந்து சென்‌ 
னைக்கு 1920-ல்‌ திரும்பிய பின்‌, வி. பி. ஹாலில்‌ 
செய்ததோர்‌ ஆங்கிலப்‌ பிரசங்கத்தை அறி 
விக்கும்‌ தண்டுப்‌ பிரசுரத்தில்‌ வெளியிட 
வென மார்பளவுப்‌ படமொன்று எடுத்துக்‌ 
கொண்டார்‌. இந்தத்‌ துண்டுப்‌ பிரசுரமும்‌ 

அதில்‌ வெளியான படமும்‌ இப்போது நமக்‌ 
குக்‌ கிடைக்கவில்லை. 

பாரதி கடைசியாக. எடுத்துக்‌ கொண்ட 
படமும்‌ அவ்வளவு பிரசித்தமாகவில்லை. 
ஆனால்‌ அதன்‌ ஒரு பகுதி மட்டும்‌ மிகப்‌ 
பிரசித்தமாகிவிட்டது. அன்பர்‌ பாரதிதாஸ 
னின்‌ விருப்பப்படி, முழு அளவுப்‌ படம்‌ 
ஒன்று எடுத்துக்‌ கொண்டார்‌ பாரதி. இது 
1921-ல்‌ இருக்கவேண்டும்‌. மெலிந்த உருண்‌ 
டைக்‌ கழி நாற்காலி யொன்றில்‌ உட்கார்க்‌ 
திருக்கும்‌ பாரதியை, தாடியற்ற பாரதியை, 
மீசையும்‌ தலைப்பாகையுமுள்ள : பாரதியை 
இப்‌ படத்தில்‌ காண்கிறோம்‌. வாழ்க்கையில்‌ 
துயரின்‌ ஆழத்தைக்‌ கண்டிருந்தும்‌ கலங்காத 
கெஞ்சும்‌ மாறாத வீரத்‌ இருப்பார்வையும்‌ 
கொண்ட இப்‌ படத்தில்‌ பாரதியின்‌ “பாத 
ரஸம்‌ போன்ற பரபரப்பான இயல்பு நன்கு 
தெரிகிறது. படமெடுத்தாகிவிட்டதா, நான்‌ 
எழுந்து போகலாமா என்று கேட்பது போல 
நாற்காலியில்‌ பட்டும்‌ படாமலும்‌ முன்‌ தள்ளி 
முன்னால்‌ குனிந்து வீற்றிருக்கிறார்‌ இப்‌ 
படத்தில்‌. 

வழக்கமாக. நறுக்கு மீசையுடனும்‌ தலைப்‌ 
பாகையுடனும்‌ திறந்த .. கோட்டுடனும்‌ 
காணும்‌ பார தியின்‌ பிரபலமான மார்பளவுப்‌ 
படம்‌ இந்த முழு அளவுப்‌ புகைப்‌ படத்தின்‌ 
ஒரு பகுதியே யாகும்‌. ஆனால்‌ இரண்டுக்கும்‌ 
எவ்வளவு வித்தியாசம்‌ ! பரபரப்பு மிக்க 
புலவராக முழு அளவுப்‌ படத்தில்‌ விளங்கும்‌ 
பாரதியை, முன்னால்‌. சாய்ந்து. "வீற்றிருக்கும்‌ 
பாரதியை, நிமிர்த்தி வைத்து பரபரப்பற்ற 
கவிராஜ சிங்கமாக்கிவிடுகிறது வழக்கமான 
மார்பளவுப்‌ படம்‌! : 
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89. குடும்பமும்‌ இரு நண்பர்களும்‌ : 1917-ல்‌ புதுவையில்‌, முந்திய படம்‌ எடுத்த அதே நாளில்‌ 
எடுத்த மற்றொரு படம்‌. உட்கார்ந்திருப்பவர்கள்‌: புதல்வி சகுந்தலா (பாப்பா'), மனைவி செல்லம்மாள்‌, 
நிற்பவர்கள்‌ : புதல்வி தங்கம்மா, நண்பர்‌ ராமு, நண்பர்‌ விஜயராகவன்‌, பாரதி, 


“॥ஜகுலஜாஞசீ0.2 ஏமா (ரை இழத மன்‌ 
ரர. 50-72. gf ணத கூர ணக ‘யதா ௭௫ முரற MrT இரா ௫) :௪௦௦௯ சுத 08 -1-7நு 
rg Faw gf முநாமமவிர ரகா” ; அறம்‌, “76 பம முட குரா முழு திமுக :, மூளி மூயாம மா £06 


ஆங்கில எழுத்தாளர்‌ பாரதி 


பாடு அரவிந்த கோஷ்‌ தனியாக ஆசிரமம்‌ 
அமைத்துக்கொண்ட பின்னரும்‌ பாரதி அடிக்‌ 
கடி. அவரைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்து வருவார்‌. ஒரு 
நாள்‌ அரவிந்தரிடம்‌ பாரதி எதையோ படித்‌ 
அக்‌ காட்டி க்கொண்டிருந்தார்‌. அதைக்‌ கேட்‌ 
கக்‌ கேட்க, அரவிந்தர்‌ விடா ஈகைப்படைந்து, 
தாம்‌ மகிழ்வ துடனில்லாமல்‌ ஆசிரமத்‌ திலிருந்த 
வாலிப வித்வான்‌௧ளையெல்லாம்‌ அழைத்து, 
“பாரதியார்‌ எவ்வளவு அருமையான இங்கிலீ 
வில்‌ ஒரு அதிசயமான கட்டுக்கதை எழுதி 
யிருக்கிறார்‌! அதை அவரே வாசித்துக்‌ காட்‌ 
டும்போது நீங்கள்‌ கவனிக்காமலும்‌ கேட்கா 
மலும்‌: எங்கோ கவனித்துப்‌ பேசிக்கொண் 
டிருக்றீர்களே!” என்று சொன்னார்‌. 

. அந்த நகைச்சுவை மிக்க கட்டுக்‌ கதை, 
“பொன்‌ வால்‌ கரி” என்று தமிழிலும்‌, “The 
Fox With the Golden Tail” என்று ஆங்கி 
லத்திலும்‌ 1914-ல்‌ வெளிவந்தது. அன்னி 
பெளண்டின்‌ அரசியலைப்‌ பற்றியும்‌, ஜே. கிருஷ்‌ 
ணமூர்தீதியையும்‌ அவரது சகோதரரையும்‌ 
பெலண்ட்‌ வளர்த்து வந்ததுபற்றியும்‌ வரை 
யப்பட்ட இந்த கேலிக்‌ கதை சென்னையில்‌ 
மிகுந்த பரபரப்பை உண்டாக்கிற்று. மயிலாப்‌ 
பூரில்‌ பெயர்‌ பெற்ற வைத்தியரும்‌ தேச 
பக்த திலகமாக விளங்கியவருமான டாக்டர்‌ 
நஞ்சுண்ட ராவ்‌ இந்நூலைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டு உடனே 500 புத்தகங்களுக்கு வி. பி. 
ஆர்டர்‌ அனுப்பினார்‌. 

மேலும்‌ இந்தப்‌ புத்தகத்தைக்‌ கொண்டாடி 
பி.ஏ. எம்‌.ஏ. படித்த பலர்‌ பார தியாருக்குப்‌ 
பாராட்டுக்‌ கடிதங்கள்‌ அனுப்பினார்கள்‌. இத்‌ 
தகைய கடிதங்களில்‌ ஒன்றைப்‌ பிரித்து பாரதி 
யார்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ குவளைக்‌ 
கண்ணன்‌ அவரிடம்‌ “என்ன ஐயா கடிதம்‌?” 
என்று கேட்டார்‌. 

பாரதியார்‌ சொன்னார்‌: “போகச்‌ சொல்லு; 
விதவைப்‌ பசங்களை! நான்‌ என்னுடைய 
சொந்த பாஷையில்‌ என்‌ முழு மூளையையும்‌ 
கசக்கிப்‌ பிழிந்து (பாஞ்சாலி சபதம்‌' எழுதி 
யிருக்கிறேன்‌. அது நன்றாக இருக்கிற தென்று 
ஒருவனும்‌ ஒரு கடி.தமும்‌ எனக்கு எழுதவில்லை. 
அந்தப்‌ புஸ்தகத்தை நீ ஒருவன்தான்‌ வாரிக்‌ 
றாய்‌! ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதின இந்தப்‌ (பொன்‌ 
வால்‌ நரிக்கு 500பிர தி உடனே வேண்டுமாம்‌!” 

தமிழனின்‌ அடிமை மனப்பான்மையும்‌ ஆங்‌ 
கில மோகமும்‌ அவர்‌ மனதை எவ்வளவு தூரம்‌ 
புண்படுத்தின என்பது இந்த பதிலின்‌ ஆழத்‌ 
தில்‌ தொனிக்கிறது. 

பாரதி எட்டயபுரத்தில்‌ ஷெல்லி, ட்ஸ்‌ 
ஆகிய ஆங்கிலக்‌ கவிகளைச்‌ சுவைத்தவர்‌. 
“ஷெல்லியன்‌ கில்டு” சங்கம்‌ அமைத்தவர்‌. 


“ஷெல்லி தாசன்‌” என்ற புனைபெயர்‌ கொண் 
டவர்‌. ஸானெட்‌ என்‌ ஓ ஆங்கிலப்‌ பண்முறை 
யைத்‌ தமிழில்‌ கையாண்டவர்‌. அவர்‌ சொந்த, 
மாகவும்‌ ஆங்லெக்‌ கவிதை புனைந்திருக்கிறார்‌. 
அது மட்டுமல்ல. தம்முடைய. சில கவிதை 
களையும்‌, ஈம்மாழ்வார்‌, ஆண்டாள்‌ முதலிய 
தமிழ்க்‌ கவிகளின்‌ பாக்கள்‌ சிலவற்றையும்‌ 
ஆங்கிலப்படுத்தியிருக்றோர்‌. இவை அரவிந்த 
ரின்‌ “ஆர்யா” பத்திரிகையிலும்‌, பெஸண்டின்‌ 
“நியூ இந்தியா'' “காமன்வீல்‌'” பத்திரிகைகளி 
லும்‌ வெளிவந்தன. (1997-ல்‌ “Agni and 
other Poems” என்ற நூலாக பாரதி பிரச 
ராலயம்‌ இவைகளை வெளியிட்டது). 

“எங்கள்‌ வேள்விக்‌ கூட மீதில்‌"; “பாயு 
மொளி நீ எனக்கு," “உண்ண உண்ணத்‌ 
தெவிட்டாதே,” “மாதவன்‌ சக்தியினை, il 
“பகைவனுக்‌ கருள்வாய்‌,” “கும்மியட. தமிழ்‌ 
நாடு முழுதும்‌, ” “இயற்கை யென்றுனைப்‌ புகழ்‌ 
வார்‌” என்று ஆரம்பமாகும்‌ 7 பாரதி பாடல்‌ 
களுக்கு அவரே செய்துள்ள ஆங்கில மொழி 
பெயர்ப்புகள்‌ இந்நூலில்‌ இருக்கின்றன. 

வைஷ்ணவர்கள்‌ போற்றும்‌ “வாரணமாயி 
ரம்‌” பாட்டு உள்ளிட்ட பல பிரபந்தப்‌ பாடல்‌ 
களும்‌ பாரதியால்‌ ஆங்கிலப்படுத்தப்‌ பட்டுள்‌ 
ளன. 

சென்னையில்‌ “மெட்ராஸ்‌ ஸ்டாண்டர்டு” 
என்று ஒரு தினசரி இருந்தது. அதில்‌ பார 
இக்கும்‌ புரொபஸர்‌ எம்‌. கே. சுந்தரராமன்‌ 
(கே. எஸ்‌. ராமஸ்வாமி சாஸ்திரியாரின்‌ 
தந்தை) அவர்களுக்கும்‌ கஇதையைப்பற்றி 
நடந்த விவாதம்‌ உயர்ந்த முறையில்‌ பத்தி 
ரிகைச்‌ சர்ச்சைக்கு எடுத்துக்காட்டாக விளங்‌ 
கயதாம்‌. சுந்தரராமன்‌ சாஸ்திரீய ஆதாரங்‌ 
களுடன்‌ வைதிக முறையில்‌ வாதிக்க, பாரதி 
தமது ே மேதாவிலாசத்தால்‌ பல புதிய கருத்துக்‌ 
களைக்‌ காட்டி விவாதித்தாராம்‌. பாரதியின்‌. 
இந்த விவாதம்‌ இன்னும்‌ நாலாக வெளிவர 
வில்லை. 

வெளியாகாத பாரதி ஆங்கில எழுத்துக்‌ 
களில்‌ “Political Evolution in the 
Madras Presidency” என்பதும்‌ ஒன்று. 
அதில்‌, கொலை வழியைத்‌ தாம்‌ ஆதரிக்கவில்லை 
என்பதைத்‌ தெளிவாய்க்‌ கூறியிருக்கிறார்‌ 
கவிஞர்‌. 

பாரதியின்‌ ஆங்கிலக்‌ கட்டுரைகள்‌ லெ 
“Essays and other Prose Fragments” 
என்ற நூலாக 1987-ல்‌ வெளிவந்தன. 
“Coming Age” என்ற 1918-ம்‌ ஆண்டுக்‌ 
கட்டுரையில்‌ பூதான இயக்கக்‌ கருத்தை . 
தீர்க்கதரிசனமாக வெளியிட்டிருக்றொர்‌ 
கவிஞர்‌. 
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“தம்பி! நெல்லையப்பர்‌ 


பரலி சு. நெல்லையப்ப பிள்ளை பாரதியை 
விட ஏழு வயது சிறியவர்‌... 1889-ம்‌ ஆண்டு 
ஸெப்டம்பர்‌ 18-ந்தேதி திருநெல்வேலி ஜில்லா 
வில்‌ பிறந்தவர்‌. வ.உ. சிதம்பரம்‌ பிள்ளைக்கு 
வலக்கை போலிருந்த “வந்தே மாதரம்‌ 
பிள்ளை” என்ற பரலி ௪. ஷண்முக சுந்தரம்‌ 
பிள்ளையின்‌ இளைய சகோதரர்‌. இவர்‌ வ. ௨. 
சி. யுடனும்‌ பாரதியுடனும்‌ நெருங்கிய 
தொடர்பு கொண்டவர்‌. 

வ. ௨. சி.யின்‌ சுதேசிக்‌ கப்பல்‌ கம்பெனி 
யில்‌ நெல்லையப்பர்‌ ஒரு குமாஸ்காவாக வேலை 
பார்த்தார்‌. 

திலகரைச்‌ பேர்ந்த காங்கிரஸ்‌ இவிரவாதி 
கள்‌ 1908-ல்‌ ஒரு காளை சுயராஜ்ய தினமாகக்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌. அந்த முகல்‌ சுயராஜய 
தினத்துக்கு ஏற்பாடு செய்த தமிழ்‌ இளைஞர்‌ 
களில்‌ ஒருவர்‌. நெல்லையப்பர்‌. வ. ௨. ௫. யுடன்‌ 
இருந்த அவர்‌, திருநெல்வேலியில்‌ சுயராஜ்ய 
தின ஊர்வலத்தில்‌ கலந்துகொண்டார்‌. 

தூத்துக்குடியில்‌ வெள்ளையர்‌ ஆதிக்கத்தை 
டுக்க. வ, ௨. சி. வெள்ளையர்களின்‌ 'பட்ளர்‌ 
கள்‌ வேலை நிறுத்தம்‌ செய்யக்‌ காரண 
மானார்‌. இதிலும்‌ கெல்லையப்பருக்குப்‌ பங்கு 
உண்டு. 

திருநெல்வேலி சுயராஜ்ய தினக்‌ கொண் 
டாட்டத்தை ஒரு கலவரம்‌ என்று விவரித்து, 
சிதம்பரம்பிள்ளை, சுப்பிரமணிய சிவா, நெல்லை 
யப்ப பிள்ளை, சுதேசி பத்மநாபய்யங்கார்‌ ஆகிய 
நால்வர்‌ மீதும்‌ அரசாங்கம்‌ வழக்குத்‌ தொடுத்‌ 
தது. இந்த வழக்கில்சாட்சியம்‌ சொல்வதற்காக 
பாரதியும்‌ ஸ்ரீமிவாஸாச்சாரியாரும்‌ சென்னையி 
லிருந்து திருநெல்வேலி போய்‌ வந்தார்கள்‌. 

இவ்‌ வழக்கில்‌ நால்வருக்கும்‌ சிறைவாசம்‌ 
விதிக்கப்பட்டது, சிறையிலிருந்து விடுதலை 
யடைந்த பின்‌ நெல்லையப்பர்‌ ஒரு வருஷம்‌ 
' தலை மறைவாக இருந்து, கோவைச்‌ சிறையி 


லிருந்த வ. ௨. சி. யுடன்‌ ரகசியத்‌ தொடர்பு ' 


கொண்டு, சிறு சிறு துண்டுக்‌ காகிதங்களில்‌ 
வ. ௨. சி. தரும்‌ செய்திகளைப்‌ பெற்று அவரது 
ப்‌ நிறைவேற்றி வந்தார்‌. 


இதன்‌ பிறகு புதுவை சென்று பாரதியின்‌. 


“இந்தியா” பத்திரிகையில்‌ சிறிது காலம்‌ 
உதவியாசிரியராக இருந்தார்‌. பாரதி, இவ 
ரைப்‌ பரிவுடன்‌ “தம்பி” என்‌ றழைப்பார்‌. 
இவர்‌ சிறந்த கவி, நல்ல பத்திரிகாசிரியர்‌ 
என்று பாரதி கருதினார்‌. “டுலலையப்பருக்கு 
நன்கு மதிப்பு” என்ற பாரதி அளித்த பொர 
சுக்‌ கடிதம்‌ பாரதியின்‌ அபிப்பிராயத்தை 
எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. 

புதுவையிலிருந்து சென்னை . வந்த நெல்லை 
யப்பர்‌, பார தியின்‌ ம) தொகுத்து, 
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'ணெய்ச்‌ சனியனை '' 


1917-ல்‌ பார தியின்‌ காலத்திலேயே, “நாட்டுப்‌ 
பாட்டு” என்ற நூலாகவெளியிட்டார்‌. இதன்‌ 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1919-ல்‌ வெளி வந்த து. 
“இதய கீதங்கள்‌” என்று பெயரிட்டு விற்‌ 
முல்‌ பாரதி கவிதைகளை அரசாங்கம்‌ தடுத்து 
வீடும்‌ என்றே நெல்லையப்பர்‌ “நாட்டுப்‌ 
பாட்டு” என்று பெயர்‌ கொடுத்தாராம்‌. அர 
சாங்கம்‌ புத்த்கத்தில்‌ என்னென்ன கவிதை 
கள்‌ வெளி வரும்‌ என்று கேட்டது. அவர்‌ 
களிடம்‌ சொல்லி அனுமதி பெற்ற கவிதை 
கள்‌ தவிர, அனுமதி பெறாத சில பாடல்களை 
யும்‌ தனியாக அச்சடித்து நாலில்‌ ரக௫யமாய்ச்‌ 
சேர்த்து விற்றார்‌ நெல்லையப்பர்‌! 
“டலோகோபகாரி”', “பாரதி”, நாரதர்‌” 
“திராவிடப்‌ பத்திரிகை" ) இரு. வி. க. வின்‌ 
“தேச பக்தன்‌” ஆகிய அக்காலத்திய பத்தி * 
ரிகைகளிலும்‌ நெல்லையப்பர்‌ உழைத்திருக்‌ 
கிறார்‌. -1981-ல்‌ “தேசபக்தன்‌” ஆசிரியர்‌ வ. 
வே. ௪. அய்யர்‌ சிறை செய்யப்பட்ட சமயம்‌ 
நெல்லையப்பர்‌ அப்பத்திரிகையின்‌ ஆசிரியரா 
னார்‌. பின்னர்‌ “லோகோபகாரி”யின்‌ ஆசிரிய 
ரும்‌ அதிபருமாகி, அப்பத்திறிகை மூலம்‌ 


பாரதி. எழுத்துக்களைத்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்கு 


அறிமுகப்படுத்துவதிலும்‌ 
தொண்டு புரிந்தார்‌. 
எளிய தமிழில்‌ பெரிய விஷயங்களை எழு 
இத்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை வசன கடையை 
வளர்த்தவர்களில்‌ ரெல்லையப்பரறாம்‌ ஒருவர்‌. 
சிறுசிறு வாக்யெங்களால்‌ எவரும்‌ புரிந்து 
கொள்ளக்கூடிய சொற்களால்‌ அவர்‌ 
“லோகோபகாரி' 'யில்‌ எழுதி வந்த தலையங்கங்‌ 
களும்‌, “பாரி” என்ற புனை பெயரில்‌ எழுதி 
வந்த நானாவிதக்‌ குறிப்புகளும்‌, ““மண்ணெண்‌ 
எதிர்த்தும்‌, மகாத்மா 
காந்திக்காகவும்‌ கதருக்காகவும்‌ ஆதரவு தந்தும்‌ 
அவர்‌ எழுதிவந்த விஷயங்களும்‌ முந்தின தலை 
முறைத்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை வாசகர்களின்‌ 
அபிமானத்தைப்‌ பெரிதும்‌ கவர்ந்தன. தமது 
தமிழ்கடையைப்‌ போலவே, வாழ்க்கையிலும்‌ 
எளிமையைப்‌ பேணுபவர்‌ நெல்லையப்பர்‌. 
பாரதி நூல்களை லட்சக்‌ கணக்கில்‌ அச்ச 
டித்தால்‌ மலிவாக இரண்டணா விலையில்‌ 


இணேயற்ற 


‘ விற்கமுடியும்‌; அப்போதுதான்‌ கிராமங்களி 


லும்‌ பாரதி பாடல்‌ பரவும்‌ என்று நெல்லையப்‌ 
பர்‌ வற்புறுத்துவார்‌. இதை இன்னும்‌ தமிழ்‌ 
நாடு செய்யத்‌ துணியவில்லை. 
குழந்தையுள்ளம்‌ படைத்த கெல்லையப்பர்‌, 
பாரதியுடன்‌ பழகிய பழம்‌ பெரும்‌ தேச பக்‌ 
தர்களில்‌ இன்னும்‌ நம்முடனிருக்கும்‌ வெகு 


. சிலரில்‌. ஒருவராவர்‌. இவர்‌ சென்னை, குரோம்‌ 


பேட்டையில்‌ வாழ்கிறார்‌. 


99. “சுதேசி?” பத்மநாபய்யங்கார்‌ : 
1908-ல்‌ வ.உ.சி, சிவா, நெல்லையப்பர்‌ 
முதலியோருடன்‌ சிறை தண்டனை விதிக்‌ 
கப்பெற்ற திருநெல்வேலித்‌ தலைவர்‌, ஆங்‌ 
கலப்‌ பத்திரிகை நடத்தி சுதேசி இயக்கத்‌ 
தைப்‌ பரப்பியவர்‌, (பிற்காலப்‌ படம்‌.) 


99, 94. பரலி ௬. நெல்லையப்பர்‌ : பாரதியின்‌ நெருங்கிய நண்பர்‌, “இந்தியா"வில்‌ 
வேலை பார்த்தவர்‌, சிறந்த கவிஞர்‌, “லோகோபகாரி" பத்திராதிபர்‌. (1989-ல்‌ எடுத்த 
படம்‌,) நெல்லையப்பருக்கு பாரதி தந்த “நன்கு மதிப்பு?க்‌ கடிதம்‌ ழே உள்ளது, 
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வறுமையிற்‌ செம்மை 


1910-லருந்து 1915 வரை பாரதிக்கு 
இராத கடன்‌ தொல்லைகள்‌ ஒரு புறம்‌, கற்பனா 
வேகத்தால்‌ படும்‌ அவஸ்தைகள்‌ ஒரு புறம்‌. 
குடும்பப்‌ பொறுப்பை நிர்வகிக்க அவர்‌ 
பெரும்பாடு பட்டிருக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌, 
வறுமையிலும்‌ துன்பத்திலும்‌ உற்ற துணை 
யாக செல்லம்மாள்‌ இருந்தார்‌. 


1907-ல்‌ நின்று போன பார தி-“சுதேச மித்‌ 
இரன்‌” தொடர்பு, 1915-ம்‌ ஆண்டில்தான்‌ 
மீண்டும்‌ ஏற்பட்டது. பல வருஷங்களுக்குப்‌ 
பிறகு, 1915 ஜூன்‌ 15-ம்‌ தேதிதான்‌ முதன்‌ 
முதலாக பாரதி கட்டுரை ஒன்று “சுதேச 
மித்திரனில்‌ இடம்‌ பெற்றது. அது முதல, 
பாரதி எழுதினாலும்‌ எழுதாவிட்டாலும்‌ 
மாதம்‌ முப்பது ரூபாய்‌ அனுப்புவதென “மித்‌ 
திரன்‌” ஆசிரியர்‌ எ: ரங்கஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ 
முடிவு செய்தார்‌. இந்த முப்பது ரூபாய்‌ 
அன்று முதல்‌ இன்றளவும்‌ பாரதி குடும்பத்‌ 
துக்கு அனுப்பப்பட்டு வருவது; “மித்திரன்‌” 
செய்து வரும்‌ இணையற்ற மெளனத்‌ தொண்‌ 
டாகும்‌. 


1915-ல்‌ பாரதிக்கு வறுமைப்‌ பிணி எவ்வ 
ளவு கடுமையாக இருந்த தென்பதை அந்த 
வருஷம்‌ அவர்‌ எழுதியுள்ள குறிப்புகளிலிருக்‌ 
தும்‌ கடி.தங்களிலிருந்தும்‌ அறிகிறோம்‌. 


ஜூலை மாதம்‌ முதல்‌ தேதி அவர்‌ எழுதிய 
குறிப்பில்‌, “காலை கண்‌ விழிக்கும்‌ போதே 
பணம்‌” என்ற ஞாபகம்‌” என்று எழுதுகிறார்‌. 
மறுநாள்‌, ஜூலை 2-ந்தேதி, எழுதிய குறிப்‌ 
பில்‌, “வியா தி, பயம்‌, சோம்பர்‌. இன்று காலைப்‌ 
பொழுதையும்‌ இவை வந்து வீணாக்கிவிட்‌ 
டன. செ-வழக்கம்‌ போல்‌ வந்தான்‌. பரமேச்‌ 
வரி, மகா சக்‌த--உன்னிடத்தில்‌ அமரத்‌ 
தன்மை கேட்கிறேன்‌. என்னை மனக்‌ கவலையி 
லிருந்து விடுவிக்க வேண்டும்‌” என்று வேண்டு 
கருர்‌, 


மேலும்‌-- 


“முதலாவது, எனக்கு என்மீது வெற்றி 
வரவேண்டும்‌, குழந்தைக்கு ஜ்வரம்‌ வந்தது. 


நினது திருவருளால்‌ குணமாய்விட்டது. 
இரண்டு மாத காலம்‌ இரவு பகலுமாக 
நானும்‌ செல்லம்மாளும்‌ புழுத்‌ துடிப்பது 


போலத்‌ அடித்தோம்‌. ஊண்‌ நேரே செல்ல 
வில்லை இருவருக்கும்‌, உறக்கம்‌ நேரே வர 
வில்லை இருவருக்கும்‌. எப்போ தும்‌ சஞ்சலம்‌. 


பயம்‌, பயம்‌, பயம்‌! சக்தி, உன்னை ஈம்பித்தா 
னிருக்கிறோம்‌. நீ கடைசியாகக்‌ காப்பாற்றி 
னாய்‌. உன்னை வாழ்த்துகிறேன்‌. 


“குடன்காரர்‌ தொல்லையும்‌ அத்துடன்‌ 
வந்து கலந்தது. வைத்தியனுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பணமில்லை. குழப்பம்‌, குழப்பம்‌--தீராத 
குழப்பம்‌! எத்தனை நாட்கள்‌! எத்தனை மாதங்‌ 
கள்‌! எத்தனை வருஷங்கள்‌ ! 


“பராசக்‌இ, ஓயாமல்‌ கவிதை எழுதிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்படி. திருவருள்‌ செய்ய மாட்‌ - 
டாயா ? கடன்களெல்லாம்‌ தீர்ந்து, தொல்லை 
யில்லாதபடி என்‌ குடும்பத்தாரும்‌ என்னைச்‌ 
சார்ந்த பிறரும்‌ வாழ்ந்திருக்க, நான்‌ எப்போ 
தும்‌ உன்‌ புகழை ஆயிர விதமான புதிய புதிய 
பாட்டுக்களில்‌ அமைக்க விரும்புகிறேன்‌. 
உலகத்தில்‌ இதுவரை எங்குமில்லாதபடி. 
அற்புதமான ஒளிச்‌ சிறப்பும்‌ பொருட்‌ பெரு 
மையும்‌ உடைய பாட்டொன்று என்‌ வாயிலே 
தோன்றும்படி செய்யவேண்டும்‌.” 


வீட்டுக்காரச்‌ செட்டியாருக்கு “எத்தனை 
நாள்‌ பொய்‌ வாயிதா, பொய்‌ வாயிதா-— தினம்‌ 
இந்தக்‌ கொடுமைதானா? ச்ச! பராசக்தி, 
உன்னை நான்‌ ஈம்புவதை முற்றிலும்‌ விட்டு, 
நிச்சயமாக நாஸ்‌.இகனாய்‌ விடுவேன்‌, 8 என்னை 
அற்பத்‌ தொல்லைகளுக்கு உட்படுத்திக்‌ 
கொண்டே யிருந்தால்‌” என்றும்‌ பராசக்தியி 
டம்‌ உரிமையுடன்‌ மன்றுடுகிறார்‌. 


ஆனால்‌, பராசக்தியிடம்‌ அசையாத பத்தி 
கொண்ட அவர்‌, முடிவில்‌, “சொல்லு, மனமே 
சொல்லு! பராசக்தி வெல்க! பராசக்தி 
வெல்க!” என்றே தமது அன்றைய குறிப்பை 
முடிக்றொர்‌! எத்தனை தொல்லையிலும்‌,எவ்வித 
சோதனையிலும்‌ தெய்வ பக்தி அவரை விட்ட 
கலவில்லை. துன்பக்‌ கனலில்‌ அவரது பக்தி 
புடமிட்டு மெருகேறுகிறது. 


1915-ம்‌ வருஷம்‌, அதே ஜூலை மாதம்‌, 
19.ந்தேதி பாரதி 'தமது “அருமைத்‌ தம்பி” 


்‌ நெல்லையப்பருக்கு எழுதிய நீண்ட கடிதம்‌ 


அப்போது அவருக்கிருந்த வறுமையையும்‌, 
வறுமைக்கு மேலாகச்‌ சுடர்‌ விட்டுப்‌ பிரகா 
சித்த லட்சிய வேகத்தையும்‌ நன்றாகக்‌ காட்டு 
கிறது. 

எதிர்ப்பக்கங்களில்‌ முழுதும்‌ வெளியாகி 


யுள்ள அந்தக்‌ கடிதம்‌ ஒரு கடித இலக்‌. 
கியமாக விளங்குகிறது. 


92. 


“பற! பற!--மேலே, மேலே, மேலே”! 


துன்பத்தின்‌ கடுவே இன்பம்‌ என்பதற்கு 
பாரதியின்‌ இந்த நீண்ட கடிதம்‌ சிறந்த இலக்‌ 
கரக விளங்குகிறது. வாழ்வில்‌ எவ்வளவோ 
இன்னல்கள்‌ இருந்தும்‌ அவைகளில்‌ அழுந்திப்‌ 
போகாமல்‌ லட்சியச்‌ சிறகுகள்‌ கொண்டு 
மேலே (மேலே பறந்து சென்றது கவியின்‌ 
உள்ளம்‌. நெல்லையப்பருக்கு எழுதியுள்ள 
இந்த நீண்ட கடிதத்தில்‌ கடைசி ஒரு பாரா 
மட்டுமே அவருக்குள்ள வாழ்க்கைச்‌ சங்கடங்‌ 
களைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. கடிதத்தின்‌ பாக்கி 
பகுதிகள்‌ யாவும்‌ கவிஞனது மனோ எழுச்சி 
சிறகெடுத்துப்‌ பறப்பதையே காட்டுகிறது. 

“யாமறிந்த மொழிகளிலே தமிழ்‌ மொழி 
போல்‌ இனிதாவதெங்கும்‌ காணோம்‌” என்று 
வாயாரப்‌ பாடிய கவிஞர்‌, பிற மொழிகள்‌ 
பெற்றுவரும்‌ வளர்ச்சியைக்‌ கண்டு தமிழில்‌ 
அத்தகைய வளர்ச்சி இல்லையே என்று மனம்‌ 
குமுறினார்‌. “ஹா! உனக்கு ஹிந்தி, மராட்டி 
முதலிய வடநாட்டு பாஷைகள்‌ தெரிக்திருந்து, 
அந்தப்‌ பாஷைப்‌ பத்திரிகைகள்‌ என்ன 
அற்புதமான புதுமை பெற்றுள்ளன என்‌ 
பதை நேரிடத்‌ தெரிந்துகொள்ள முடியு 
மானால்‌ தமிழ்நாட்டிற்கு எத்தனை நன்மை 
யுண்டாகும்‌! தமிழ்‌, தமிழ்‌, தமிழ்‌--என்று 
எப்போதும்‌ தமிழை வளர்ப்பதே கடமை 
யாகக்‌ கொள்க. ஆனால்‌ புதிய புதிய செய்தி, 
புதிய புதிய உண்மை, புதிய புதிய இன்பம்‌ 
தமிழில்‌ ஏறிக்கொண்டே போகவேண்டும்‌,” 
என்று நெல்லையப்பருக்கும்‌ அவர்மூலம்‌ பிற 
தமிழர்களுக்கும்‌ உபதேசிக்கிறார்‌. 

தமிழ்நாட்டில்‌ வீதிதோறும்‌ தமிழ்ப்‌ பள்‌ 
-ளிக்கூடங்கள்‌ ஏற்பட்டு, அவைகளில்‌ நவீன 
கலைகளெல்லாம்‌ பயிற்சி பெற்று வளர 
வேண்டும்‌ என்றார்‌ கவிஞர்‌. ஜாதி பேதம்‌ 
என்‌ ற நாசப்‌ பூண்டை அடியோடு ஒழிப்போம்‌ 
என்றார்‌. பெண்ணுக்கு விடுதலையைப்‌ பேச்‌ 
சளவிலின்‌றிச்‌ செயலளவிலும்‌ காட்டுவோம்‌ 
என்றார்‌. தொழில்கள்‌ வளரவேண்டும்‌, 
தொழில்‌ செய்பவன்‌ தாழ்ந்தவனென்று 
கருதுவது முட்டாள்தனம்‌ என்று அழுத்தம்‌ 
திருத்தமாகக்‌ கூறினார்‌. மேலும்‌-- 

. தம்பி--நான்‌ ஏது செய்வேனடா! தமிழை 
விட மற்றொரு பாஷை சுகமாக இருப்பதைப்‌ 
பார்க்கும்போது எனக்கு வருத்தமுண்டா 
இறது. தமிழனைவிட மற்றொரு ஜாதியான்‌ 
அறிவிலும்‌ வலிமையிலும்‌ உயர்ந்திருப்பது 
எனக்கு ஸம்மதமில்லை. தமிழச்சியைக்‌ காட்டி 
லும்‌ மற்றொரு ஜாதிக்காரி அழகாயிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டால்‌ என்‌ மனம்‌ புண்படுகிறது. 
தம்பி, உள்ளமே உலகம்‌. ஏறு! ஏறு! ஏறு! 
மேலே, மேலே, மேலே!” 


பாரதி இந்தக்‌ கடிதம்‌ எழுதிய சமயம்‌ 
அவர்‌ வீட்டில்‌ செல்லம்மாள்‌, சகுந்தலா 
மூவரே இருந்தனர்‌. மூத்த பெண்‌ தங்கம்மாள்‌ 
காசியில்‌ வளர்ந்துவந்தாள்‌. 

மண்டயம்‌ ஸ்ரீகிவாஸாச்சாரியின்‌ மனைவி 
யார்‌ சகுந்தலாவுக்கு ஒரு மைசூர்‌ வெள்ளி 
கிருஷ்ண விக்ரகம்‌ தந்திருந்தார்‌. இடீரென 
ஒரு நாள்‌ அது காணாமற்போயிற்று. அன்று 
முதலே சகுந்தலா ஜுரத்தினால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டு இரண்டு மாத காலம்‌ மிகுந்த கவலையை 
உண்டாக்கினாள்‌. 

கோய்க்‌ கிருமிகள்‌ என்றாலே பாரதிக்கு 
பயம்‌ அதிகம்‌. 

“பாப்பாவைத்‌ தொட்டுவிட்டுக்‌ கையைக்‌ 
கழுவாவிட்டால்‌ உள்ளே போகவிடமாட்‌ 
டார்‌. ஏதோ ஒரு மருந்தை ஒரு பாத்திரத்தில்‌ 
வைத்து அதில்‌ கையைக்‌ கழுவு என்பார்‌. 
எதைத்‌ தொட்டாலும்‌ அகத மருந்தின்‌ 
நாற்றம்‌ /”--இவ்வாறு செல்லம்மாள்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. 1 

இரண்டாவது வாரம்‌, சகுந்தலாவுக்கு 
ஜுரம்‌ அதிகமாயிருந்த சமயம்‌ நடந்த ஒரு 
சம்பவத்தையும்‌ செல்லம்மாள்‌ விவரித்திருக்‌ 
கிறார்‌: 

“இரவு எட்டு மணி இருக்கும்‌. இவர்‌ 
(பாரதி) காய்ச்சல்‌ குச்சியை வாயில்‌ வைத்‌ 
தார்‌. ஐந்து நிமிஷம்‌ கழித்து எடுத்துப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ அளவு மீறி இருந்தது. மறுபடி வைக்க 
லாம்‌ என்று உதறினார்‌. அது கை நழுவிக்‌ 
கழே விழுந்து சுக்கல்‌ சுக்கலாக ஆகிவிட்டது. 
கை நடுக்கம்‌! மனத்தில்‌ பயம்‌!...... இரவெல்‌ 
லாம்‌ தூங்காமல்‌ சக்தி, சக்தி” என்று கதறி 
னார்‌. காலையில்‌ ஜுரம்‌ குறைந்தது.” 

தமிழ்ச்‌ சொல்லுக்குப்‌ புதுப்‌ புது சக்தி 
பிறக்கவேண்டும்‌ என்ற துடிப்பும்‌ பாரதிக்கு 
இந்தச்‌ சமயம்‌ இருந்தது. வாரத்தில்‌ மூன்று 
நாள்‌ பேசாமல்‌ இருந்து, எழுத்து வேலையில்‌ 
முனைந்தார்‌ அவர்‌. இது ஒரு விதத்தில்‌ நல்ல 
பலன்‌ தந்தது. ““சுதேசமித்திர னுக்கு பாரதி 
ஒழுங்காக எழுதவாரம்பித்தார்‌. 

“புதிய சொல்‌--அதாவது *ஓம்‌' என்பதைப்‌ 
போல்‌ தமிழில்‌ ஓரு பதம்‌ கண்டுபிடிக்க 
வேண்டும்‌” என்று பாரதி மெளன விரத 
மிருந்து வந்தார்‌. இந்த லட்சியத்தையே 
அவர்‌ “சொல்‌” என்ற பாடலில்‌ (“தேவர்‌ 
வருகவென்று சொல்வதோ?” என்று ஆரம்‌ 
பிப்பது) பாடியுள்ளார்‌. “சொல்‌ ஒன்று 
வேண்டும்‌. தேவ சக்திகளை நம்முள்ளே 
நிலைபெறச்‌ செய்யும்‌ சொல்‌ வேண்டும்‌” என்‌ 
பது இப்பாடலின்‌ உப-தலைப்பு. 
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எனமாய்‌, 2375 


வராக ugg Mp Nn பப 


bar gry ௪2 i ௪ எ ரீல்‌ 


ஜன்மா ம்‌ — ab 


இமா விம 'ஜீ்றச 'ம்ஜூ' பாம 
“இயக்கு கீதம்‌ 


௮ மழ மநு 
அச wpe சன்று ப்ப டநட மரி 


Oh மம... mgm Sk 


வகிக்க. (சாட்டு “ஜஜ “மழலக மரதத 
மு. தர்றியா. எம மானம்‌ 
தழ கிவி அத்தி ஸூ torrie 
0D Mtg Pipa ஈழ. Fenn 


Ali 


hoy 
அமை சதை மஏலழிம்மு (ய ம்ம. 

கதி ழே மட 
அண்ட வை சவகு its நி. robb ace HE tn np 


திய ।ு Lo AAD சம்‌ 
நு தை கழு... வ ராமி சமத்‌ அழ ur ng 


AOU we uh Lwumy bh why We 


பகத மு வம மச 

௪ மு அம ரஸா வன்றே 
. வீதிய அழு யயர மழு 
ம்ம்ம்‌ சிக்கி நம்‌ ருத்‌ பழு 
மய “மமம்‌ எல்‌ ழிசம்‌ மு ம மழ ph 
ஈீழிம்ர மம ஓம கியாம திர சம வய ம 
oy MY dA pp Ee phy 
Dowie சமர YY 

swag he og மீ வரச fyb 
புடி துக்மு தம... சத்‌ எமை ரம வு 


நித வ்மு மம ஏக்மல மதுக்‌ எனத்‌ 


ப 


தாழி கழனழு | றலை எலா [ங்க 


அவவை ௪௪௩ 
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மீ அதிதி 
(A 
076 (ேரிதை. 
வைது ௦ அ 
லி லை சத்தம்‌ கவர ரீ 
pe Cums நெட்‌ வச 
Loempiacs 
[2271] 67டீ.ஐும்‌ மீ Fh ty ஏ தேக்‌... மெ. 
(மீச சி... தவாழைதி அஜி ஜம ்‌ 
ஜம்‌. ஒலை சரிராரை ஏ ரே கிழும்‌ 
ச ௪34 gp 22124 Tov Ag தேவீ (ஐவ டக ப (2 


திர dm ச்ஷீ ஜெ. ஒன 
4/0 ஒரி. வனி திதி ஸம. 
மரின்‌ வந நுனிக்‌ செ அடில 
நிக 6 58௪ 1 உ. (மே 62m a) — 63 


தீச்சிதை , GO மெக்‌ அதி மீ 

த ம y onde கீ 

6974௪4 திசை uae ‘fn க, % நீல, 
8392. செகிச்சி சினி மாலில்‌ (ம போ) 02) 


99. முத்து முத்தான எழுத்துகள்‌ : வெகு வேகமாய்‌ எழுதினாலும்‌ அடித்தல்‌ திருத்த 
லின்றி, வார்த்தைக்கு வார்த்தை பகுதி விகுதி பிரித்து, முத்து முத்தான எழுத்துகளில்‌ எழுது 
வார்‌ பாரதி. தமிழ்நாட்டுக்‌ குழந்தைகள்‌ எழுதிப்‌ பழகிப்‌ பின்பற்றத்‌ தகுந்த கையெழுத்து. 
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“ஐயபேரிகை 


“புகை நடுவினிலே தியிருக்கும்‌ புதுமை 
யைக்‌ கண்டோமே” என்று பாடிய கவிஞர்‌ 
அதைத்‌ தம்‌ நித்திய வாழ்விலும்‌ அனுப 
வித்தே பாடினார்‌. கடன்‌ தொல்லை, கோய்‌ 
கொடிகள்‌, குடும்பத்‌ தொல்லை, கற்பனை 
வேதனை என்று பல்வேறு. கஷ்டங்களான 
புகைக்கு நடுவேயும்‌ பாரதி பராசக்தியின்‌ 
பொன்மேனியைக்‌ கண்டு போற்றிப்‌ பரவச 
மடைந்தார்‌. 

““ஐயபேரிகை கொட்டடா?!”” என்ற சின்‌ 
னஞ்‌ சிறிய பாடல்‌ அவரது அடங்காத நம்‌ 
'பிக்கையூற்றுக்குச்‌ சிறந்த சான்று. 

“பயமெனும்‌ பேய்தனை யடி.த்தோம்‌'' 
ஏன்று முழங்குகிறது இப்பாடலின்‌ முதல்‌ 
பா. பயம்தான்‌ மனிதனுக்கு முதல்‌ எதிரி 


என்று பாரதி பன்முறை பலவிடங்களில்‌ வற்‌ 
புறுத்தியுள்ளார்‌. 
“அச்சமில்லை. அச்சமில்லை, அச்சமென்ப 


தில்லையே! உச்சிமீது வானிடிந்து வீழுகின்ற 
போதலும்‌, அச்சமில்லை, அச்சமில்லை, அச்ச 
மென்பதில்லைமே!/”' என்று ஓரிடத்தில்‌ பாடு 
கிறார்‌. “பாரதி அறுபத்தா' மில்‌, “மரணத்தை 
வெல்லும்‌ வழி” என்ற பாவில்‌, 
“அச்சத்தை வேட்‌ தபர்‌ அழித்துவிட்டால்‌ 
அப்போது' சாவுமங்கே அழிந்துபோகும்‌” 

என்று உறுதியுடன்‌ கூறுகிறார்‌. 

காக்கை குருவி எங்கள்‌ ஜாதி” என்று 
“ஜயபேரிகை” பாட்டின்‌ மூன்றாவது பாவில்‌ 
வரும்‌ சிந்தனை. பாரதியின்‌ விரிந்த நோக்குக்கு 
ஓர்‌ உதாரணம்‌. ஆனால்‌, இந்த விரிந்த நோக்கை 
கவிதையளவில்‌ கொட்டி முழக்குவது எளிது; 
வாழ்வில்‌-செயலில்‌ செய்து காட்டினால்‌ 
எவ்வளவு சிரமமாக இருக்கும்‌? பாரதி 
இதைச்‌ செய்யும்‌ துணிவும்‌ பெற்றிருந்தார்‌. 

புதுவையில்‌ பாரதி குடும்பம்‌ நடத்திய சம 
யம்‌ நிகழ்ந்த சம்பவங்கள்‌ பலவற்றை மண்‌ 
டயம்‌ ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியாரின்‌ புதல்வி. யது 
இரியம்மாள்‌ தமது “பாரதி நினைவுகள்‌ ” 
நூலில்‌ விவரித்‌ திருக்கிறார்‌. 

ஒரு நாள்‌ சிறுமி யதுகிரி பாரதி வீட்டுக்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌. அங்கே செல்லம்மாள்‌ தவிர 
வேறு யாருமில்லை ; செல்லம்மாளும்‌ வழக்கம்‌ 
போல்‌ கலகலப்பாயில்லை. விசாரித்ததில்‌, 
வழக்கமான திரவியக்‌ கோளாறும்‌ பாரதி 
செய்ததோர்‌ தர்ம கைங்கரிய'முமே செல்லம்‌ 
மாளின்‌ வருத்தத்துக்குக்‌ காரணமென்று 
தெரிந்தது. 

வழக்கமாக அன்று “சுதேசமித்திர” னுக்கு 
அனுப்பவேண்டிய கட்டுரையை பாரதி 
அனுப்பவில்லையாம்‌. காலையில்‌ குளித்து,காப்பி 
குடித்து, வெற்றிலை பாக்கு எல்லாம்‌ கிரம 


கொட்டடா !”' 


மாக ஆனபிறகு, மேஜைமேல்‌ காகிதம்‌ பேனா 
மை புட்டி எல்லாவற்றையும்‌ வைத்துச்‌ 
சென்றார்‌ செல்லம்மாள்‌. அதாவது பாரதி 
ஒழுங்காக உட்கார்ந்து “சுதேசமித்திர” னுக்‌ 
குக்‌ கட்டுரை எழுதும்படி தூண்டுதல்‌ 
இவை. 

பாரதி மேஜையில்‌ உட்கார்ந்திருக்க, செல்‌ 
லம்மாள்‌ சமையலுக்கு அரிசியை எடுத்து, 
முறத்தில்‌ போட்டுக்‌ கல்‌ பொறுக்கு, முறத்‌ 
தோடு வைத்துவிட்டு உள்ளே ஏதோ காரிய 
மாய்ப்‌ போனார்‌. திரும்பி வந்து பார்க்கும்‌ 
போது, முறத்தில்‌ இருந்த அரிசியில்‌ கால்‌ 


_ பங்கு முற்றத்தில்‌ வாரி யிறைந்து கிடந்தது; 


குருவிகள்‌ கூடிக்‌ கொத்திக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தன; பாரதி பார்த்து மகிழ்ந்து கொண்டிருக்‌ 
தார்‌ / அரிசியை எடுத்துக்‌ குருவிகளுக்குப்‌ 
போட்டிருந்தார்‌ அவர்‌ 7 

செல்லம்மாளுக்கு அழுகை வந்துவிட்டது. 
இதைக்‌ கண்ட பாரதி, “வா, செல்லம்மா, 
இந்தக்‌ குருவிகளைப்‌ பார்‌! எவ்வளவு சந்‌ 
தோஷமாக இருக்கின்‌ றன ! நாமும்‌ அவை 
களைப்போல்‌ என்‌ இருக்கக்கூடாது?” என்‌ 
ராறும்‌ / 

இது தனிப்பட்ட ஒருநாள்‌ சம்பவமல்ல: 
பிற்காலத்தில்‌, புதுவையைவிட்டு சென்னை . 
இருவல்லிக்கேணியில்‌ குடி. யிருந்தபோதும்‌ 
இப்படியே சமையலுக்கான அரிசியை 
காக்கை குருவிக்கும்‌ அணிலுக்கும்‌ அளித்து 
விடுவாராம்‌ பாரதி ! 

38 3 ட்டி 

பாரதியின்‌ மணி மணியான கையெழுத்துக்‌ 
கும்‌ இப்பாடலின்‌ பிரதி ஓர்‌ உதாரணமாகும்‌, 
முத்து முத்தான எழுத்துகள்‌, வார்த்தையின்‌ 
இடையிலேயே இடம்‌ விட்டுப்‌ பிரித்து எழு 
தும்‌ அழகு; சிக்தையினின்‌ று வரும்‌ தெளிந்த 
கருத்துகள்‌ அடித்தல்‌ இருத்தலின்‌ றிக்‌ காகி 
தத்தில்‌ உருப்பெறுதல்‌ - இவைகளையெல்லாம்‌ 
கவனிக்கும்போது; பாரதியைப்‌ பற்றிப்‌ பல 
விஷயங்களை உண ருகிறோம்‌. 

பார திக்கு பல சமயம்‌ எழுதுவத ற்கு நல்ல 
காகிதம்‌, பேனா, மைகூடக்‌ கிடைத்ததில்லை. 
அப்படிப்பட்ட நிலையிலும்‌ அவரது எழுத்து 
கள்‌ இவ்வளவு அழகும்‌ உருவச்‌ சிறப்பும்‌ 
பெற்றிருப்பது இந்த எழுத்துகளின்‌ மேன்‌ 
மையை மேலும்‌ அதிகரிக்கின்‌ றன. 

தமிழ்நாட்டுக்‌ குழந்தைகள்‌ தங்கள்‌ கையெ 
முத்துப்‌ படிவதற்கு பாரதியாரின்‌ முத்து 
எழுத்துகளைப்‌ பார்த்தெழுதிப்‌ பழகலாம்‌. 
அழகுற எழுதிப்‌ பழகனால்‌, எதையும்‌ அழ 
குறச்‌ செய்து முடிக்கும்‌ பழக்கமும்‌ ஏற்படும்‌. 
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தந்திக்‌. காகிதத்தில்‌ ரசீது !' 


1] துவையிலிரு$த “சுதேச தலைவர்களுக்கு 
தயான்‌ வருவாய்‌ கிடையாது. முதல்‌ மகா 
யுத்தம்‌ டந்த காலத்தில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ இந்தியப்‌ 
போலீஸார்‌ புதுச்சேரியில்‌ ஒரு பங்களாவை 
வாடகைக்கு வாங்கிக்‌ கொண்டு அங்கே 
முகாம்‌ போட்டிருக்தார்கள்‌. “சுதேசி கள்மீது 
கண்காணிப்பும்‌, அவர்களுக்கு உதவி இடைக்‌ 
தாமல்‌ செய்யும்‌ ஈடவடிக்கைகளும்‌ அதிக 
மாகிவிட்டன. 
்‌. பாரதி, அய்யர்‌, அரவிந்தர்‌, ஸ்ரீமிவாஸாச்‌ 
சாரி முதலிய ருடூதரி'த்‌ தலைவர்களின்‌ பணக்‌ 
கஷ்டத்தைச்‌ சொல்லி முடியாது, தபால்‌ சரி 
யாகக்‌ இடைக்காது; பிரிட்டிஷ்‌ போலீஸார்‌ 
வழிமறித்து விடுவார்கள்‌. மணியார்டர்கள்‌ 
வந்து சேரவே சேரா. புதுச்சேரி மக்களோ 
போலீஸ்‌ பயத்தினால்‌ உதவிசெய்யப்‌ பயந்தார்‌ 
கள்‌. அக்கம்‌ பக்கத்து வீடுகளிலிருந்து சில்‌ 
லறையாக சாமான்கள்‌ கடன்‌ வாங்கிக்கொள்‌ 
வதுகூட அருமையாஃகிவிட்டது. 

பண விஷயத்தில்‌ பாரதியார்‌ நிலைமைதான்‌ 
மிக மோசம்‌. வ. வே. ஸு. அய்யர்‌ கட்டுப்‌ 
பாடானவர்‌; கையில்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ வைத்‌ 
துக்கொண்டு சிக்கனமாகச்‌ செலவு செய்யும்‌ 


சுபாவமுள்ளவர்‌. ஸ்ரீரிவாஸாச்சாரியாரும்‌ 
பாதகமில்லை. உள்ளூரில்‌ தொடர்பு கொண்‌ 
டவர்‌; ஆதலால்‌ அவருக்குப்‌ புதுவையில்‌ 


தெரிந்த ஈண்‌ பர்கள்‌ இருந்தனர்‌. அரவிந்தரின்‌ 
நிலைமையும்‌ சுமாராக இருந்தது. கையில்‌ 
கொஞ்சம்‌ பணம்‌ இருந்தால்‌ நல்லதென்று 
சிக்கனமாயிருக்கும்‌ யோசனையே இல்லாத 
பாரதியாரின்‌ நிலைமைதான்‌. சொம்பவும்‌ சுங்‌ 
கடமாயிருந்தது. 

தப்பித்‌ தவறி பாரதிக்கு யாராவது பணம்‌ 
அனுப்பினாலும்‌, கர்ணனைப்போல அதைக்‌ 
கொடையில்‌ செலவழித்து விடுவார்‌ அவர்‌: 


கும்பகோண த்துக்குக்‌ கிழக்கே நாச்சியார்‌ 
கோயில்‌ என்றொரு ஊர்‌. அதில்‌ டி. ஜி: 
கிருஷ்ணசாமிப்‌ பிள்ளை என்றொரு ௪ சித்திரக்‌ 
காரர்‌ இருந்தார்‌. இவர்‌ சில சிறு புத்தகங்கள்‌ 
கூடப்‌ பிரசுரம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. கிருஷ்ண 
சாமிப்‌ பிள்ளை பாரதியாருடைய டத்தகங்‌ 
களை விற்பனை செய்ய விரும்பி, பாரதியா 
ருக்கு. நூற்றைம்பது ரூபாய்‌ அனுப்பினார்‌. 
பணம்‌ எப்படியோ போலீஸின்‌ கண்களுக்‌ 
குத்‌ தப்பி பாரதியார்‌ கைக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தது. 

இந்த நூற்றைம்பது ரூபாய்க்கு பாரதியார்‌ 
அழகான தமிழில்‌. ஒரு ரசீது எழுதியனுப்பி 


வரையில்‌ தமிழிலேயே எழுதுவார்‌; தமிழ்ச்‌ 
சொற்களையே. உபயோகிப்பார்‌ ; வாக்யெங்‌ 
கள்‌ வெகு மயமாய்‌ இருக்கும்‌. 

1918 ஜுலை 9-5 தேதியிட்டு, கிருஷ்ண 
ஸ்வாமி பிள்ளைக்கு பாரதி அனுப்பிய ரச 
தின்‌ வாசகம்‌ வருமாறு: 

“தங்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ பின்னே எழுதிக்‌ 
கொள்ளக்கூடிய உடன்படிக்கைப்படி ஏற்‌ 

படப்போறெ புஸ்தக வியாபார ஸம்பந்தமாக 
இப்போது தங்களிடம்‌ முன்பணமாகப்‌ பெற்‌ 
றுக்‌ கொள்ளுற ரூபாய்‌ நூற்‌ை ஐம்பது 
(ரூ. 150)க்கு இதை ஏற்புச்சிட்டாகவும்‌ கடன்‌ 
பத்திரமாகவும்‌ அங்கேரிக்கும்படி. ப்ரார்த்திக்‌ 
கிறேன்‌. சுப்பிரமணிய பாரதி.” 

இந்த ரசீது ஒரு தந்திக்‌ காகிதத்தின்‌ பின்‌ 
பக்கத்தில்‌ எமுதப்பட்டிருப்பது கவனிக்க 
வேண்டிய விஷயம்‌. புதுவையில்‌ நல்ல காகி 
தும்‌, மை இல்லாமல்‌ பாரதி தவித்த சமயங்‌ 
கள்‌ பல. ஆனால்‌, காகிதம்‌ இருந்தா லும்‌ இல்‌ 
லாவீட்டாலும்‌, கையில்‌ கிடைத்த காகிதத்‌ 
தில்‌ எழுதும்‌ வழக்கம்‌ அவருக்கு உண்டு. 
இந்த ரது எழுத நினைத்த சமயம்‌ தந்திக்‌ 
காதெம்தான்‌ கிடைத்தது போலும்‌! ப 


பு. துவையிலிருக்கையில்‌ ப்‌ ர ரள i 
னுக்கு பாரதியார்‌ எழுதியனுப்பிய விஷயங்‌ 
கள்‌ அவ்வப்போது “மித்திர னில்‌ வெளியா 
யின. ஆனால்‌, பத்திரிகையில்‌ வெளியானவை 
தவிர புத்தக வடிவமாக அக்காலத்தில்‌ வெளி 
வந்த சில விஷயங்களும்‌ இருந்தன. 

“பாரத ஜன சபை” என்ற ஒரு பெரிய 
நூலை பாரதியார்‌ “சுடதசயித்‌ இர” னுக்கு 
எழுதியனுப்பினார்‌. இது இந்திய தேசீய காங்‌ 
இரஸ்‌ மகா சபையின்‌ சரிதம்‌ ; சுமார்‌ ஐம்பது 
அத்தியாயங்கள்‌ கொண்ட நூல்‌. 

இந்திய விஞ்ஞான அறிஞர்‌ ஐகதிச சந்திர 
வசு எழுதிய “ஜீவ வாக்கு என்ற தாவர 
நூலும்‌ தமிழில்‌ பாரதியாரால்‌ மொழி 
பெயர்க்கப்பட்டு சிறு நூலாக 8 அணா விலை 
யில்‌ விற்கப்பட்டது. 

தாகூரின்‌ று கதைகள்‌ சிலவற்றையும்‌ 
ஆங்கிலத்‌திலிருந்து தமிழ்ப்படுத்‌ தினார்‌ பாரதி. 
வங்காளியிலிருந்து: . ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி 
பெயர்த்து, அ திலிருந்து தமிழ்ப்படு த்தப்பட்ட 
போதிலும்‌ பாரதியின்‌ மொழி பெயர்ப்பு முத 
நூலின்‌ அழகுடன்‌ விளங்குகிறதே தவிர; 
மொழி பெயர்ப்பாகவே தோன்‌ றவில்லை. 

“பாரத ஜன சபை”, “ஜீவ வாக்கு”, தாகூர்‌ 
கதைகள்‌ முதலியவை பாரதியின்‌. நூல்‌ 


னார்‌. கடிதம்‌ எழுதுவதில்‌ பார தியாரின்‌ தொகுப்புகளில்‌ இன்னும்‌ சேர்க்கப்பட 
நடையே தனி 'அழகு வாய்ந்தது. கூடிய வில்லை. , 5 
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100. தந்திக்‌ காகிதத்தில்‌ ரசீது! தமது நூல்கள்‌ விற்பனை சம்பந்தமாக டி, ஜி. கருஷ்ணஸாமி 

பிள்ளை என்ற அன்பர்‌ அனுப்பிய ரூபாய்‌ 150-க்கு பாரதி தந்த ஏற்புச்‌ ட்டு, ஒரு தந்திக்‌ காகிதத்தின்‌ 

பின்புறம்‌ இதை எழுதித்‌ தந்துள்ளார்‌ பாரதி! (காகிதத்தில்‌ கீழ்ப்புறம்‌ உள்ளது பிள்ளையவர்களின்‌ 

படம்‌; அவரே இக்‌ கடிதத்தில்‌ ஒட்டி வைத்திருந்தது.) கிருஷ்ணஸாமி பிள்ளை நீண்ட காலமாய்‌ பாரதி 

யிடம்‌ லயித்தவர்‌. . இந்‌ நூலில்‌ 29, 37 பக்கங்களில்‌ வெளியாகியுள்ள “எங்கள்‌ காங்கிரஸ்‌ யாத்திரை, 
“புதிய கட்சியின்‌ கொள்கைகள்‌”? பிரசுரங்களும்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ வைத்திருந்தவையே. 


101 4 f பித்தம்‌ 


6 பத ப்‌ 


101. தம்பியும்‌ தங்கையும்‌: பாரதியின்‌ தம்பி சி, விசுவ 

நாதனும்‌ தங்கை லக்ஷ்மி அம்மாளும்‌. (சுமார்‌ 1984ல்‌ எடுத்த 

படம்‌.) பாரதி பாடல்களை உணர்ச்சி, சங்தேம்‌ இரண்டும்‌ 

சேர்த்துப்‌ பாடப்‌ பழகியவர்‌ விசுவநாதன்‌. தற்சமயம்‌ மானா 
மதுரையில்‌ இருக்கிறார்‌. 


102, யதுகிரி அம்மாள்‌ : பாரதி இருந்த 
காலத்தில்‌ அவருடைய அன்புக்குப்‌ பாத்திர 
மான சிறுமியாக இருந்த யதுகிரி அம்மாள்‌. * 
மண்டயம்‌ ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியாரின்‌ புதல்வி. 
தாம்‌ கண்ட பாரதியை “பாரதி நிலவுகள்‌”? 
என்ற சுவைமிக்க நாலாக எழுதியுள்ள இவ்‌ 
வம்மையார்‌ 1954-ல்‌ காலமானார்‌. இப்‌ படம்‌ 
1981-ல்‌ எடுத்தது, 


ர்‌ அ க்‌ லட டண. 


108. மைத்துனர்‌: பாரதியின்‌ மைத்துனர்‌ (செல்‌ 
லம்மாளின்‌ தமயனார்‌) ௧ஃ ரா. அப்பாதுரை. தேச 
பக்தி கொண்டவர்‌; தேய ஈடவடிக்கைகளுக்காக 
, வும்‌ பாரதிக்குத்‌ அணை நின்றதற்காகவும்‌ போஸ்ட்‌ 
மாஸ்டர்‌ வேலையிலிருந்து நீக்கப்‌ பெற்றவர்‌; ஜமீன்‌ 
தார்கள்‌ சகவாசம்‌ உள்ளபடியரல்‌ அலங்காரத்‌ 
தலைப்பாகை கட்டும்‌ பழக்கம்‌ கொண்டவர்‌. 


| i 8. 


1918-ம்‌ வருஷம்‌ முதல்‌ மகாயுத்தம்‌ முடி. 
யும்‌ தறுவாயில்‌ பார தியின்‌ மைத்துனர்‌ அப்பா 
துரை புதுவைக்கு வந்திருந்தார்‌. பாரதியிடம்‌ 
அன்பும்‌ மரியாதையும்‌ கொண்டவர்‌ அப்பா 
துரை. தாமும்‌ தேசபக்தி கொண்டவர்‌. அர 
சாங்க வேலையை ராஜிநாமா செய்தவர்‌. பாரதி 
புதுவையை விட்டு வெளிக்கிளம்புவதெப்படி 
யென்ற ஆலோசனைகளில்‌ அப்பாதுரையும்‌ 
கலந்துகொண்டார்‌. 


1918-ம்‌ வருஷம்‌ பார திக்குப்‌ பல விதமான 
எண்ணங்கள்‌ இருந்து வந்தன. புதுவை 
வாழ்வு சலித்து விட்டது. ஓரே ஊரில்‌ அடை 
பட்டுக்‌ டெப்பதை விடுத்து, தாயகமான 
சென்னை மாகாணத்தில்‌ சஞ்சரிக்க விரும்பி 
னார்‌. ஒரு சமயம்‌ யாரிடமும்‌ சொல்லிக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ மன்னார்குடியை யடுத்த நாகை என்ற 
சிறு கிராமம்‌ (காகப்பட்டணம்‌ அல்ல) வரை 
ரகசியமாய்ச்‌ சென்று வந்தாராம்‌. பாரதியாருக்‌ 
குத்‌ தலை வழுக்கை. அதை மறைக்க எப்போ 
தும்‌ தலைப்பாகை இருக்கும்‌. நாகை போன 
போது அவர்‌ தம்‌ தலைப்பாகையை எடுத்து 
விட்டார்‌; மீசையைச்‌ சிரைத்துவிட்டார்‌. அவ்‌ 
வளவுதான்‌, அவர்‌ முகத்தை நன்றாக அறிந்த 
எல்லைப்‌ போலீஸ்‌ கூட அவரை அடையாளம்‌ 

கண்டு கொள்ளவில்லை .! 


பாரதி திடீரென்று இளம்பிவிட்டது செல்‌ 
லம்மாளுக்கும்‌ தெரியாது, 


பாரதி மாறு வேஷத்தில்‌ போன பத்துப்‌ 
பதினைந்து தினங்கள்‌ கழித்து மண்டயம்‌ 
ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியார்‌ வீட்டுக்கு யாரோ ஒரு 
புது மணிதர்‌ வந்தார்‌. தந்தையுடன்‌ அவர்‌ 
பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரி 
யாரின்‌ குமாரி யதுகிரி மாடிக்குப்‌ போனாள்‌. 
பாரதியுடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழகிய அவளால்கூட 
அந்தப்‌ புது. மனிதர்‌ பாரதியே என்று கண்டு 
கொள்ள முடியவில்லை ! 


பாரதி இவ்வாறு மாறு வேஷத்தில்‌ பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ இந்தியாவுக்குப்‌ போன சமயம்தான்‌ 
“பாருக்குள்ளே நல்ல நாடு” என்ற பாட்டைக்‌ 
கவனம்‌ செய்தாராம்‌. ரயிலில்‌ ஒரு பிச்சைக்‌ 
காரப்‌ பெண்‌ ஸிந்துஸ்தானிப்‌ பாட்டொன்‌ 
றைப்‌ பாட அதே மெட்டில்‌ பாரதி இப்‌ 
பாட்டை அமைத்தாராம்‌. 

1918-ம்‌ வருஷம்‌ ஆகஸ்ட்‌ மாதம்‌ 8. ம்‌ தேதி 
பாரதி தம்‌ இளைய சகோதரர்‌ சி. விசுவநாத 
னுக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதினார்‌. அச்சமயம்‌ 
அவர்‌ மனதிலிருந்த கவலைகளை இக்கடிதம்‌ 
வெளிப்படுத்துகிறது. முழுக்‌ SE வழு 
மாறு :-- 


்‌ ்‌ ஓம்‌ சக்தி ்‌ - 
0 Subramania’ Bharati Pondicherry, 
ord August, 1918 
ஸ்ரீமான்‌ விசுவநாதனுக்குப்‌ பராசக்தி துணை 
செய்க. உன்னுடைய. அன்பு மிகுந்த கடிதம்‌ 
இடைத்தது, அதைப்‌ படித்து அதினின்றும்‌ உன்‌ 
னுடைய புத்திப்‌ பயிற்சியின்‌ உயர்வைக்‌ கண்டு 
சந்தோஷ மடைந்தேன்‌. தந்தைக்‌ கப்பால்‌. நீ 
என்னை முக்கிய சகாயமாகக்‌ கருதுவதுமுறையே. 
்‌ இதுவரை உன்னை நேரே பரிபாலனம்‌ செய்வதற்‌ 
குரிய இடம்‌ பொருளேவல்‌ எனக்கு தெய்வ சங்‌ 
கற்பத்தால்‌ கிடையாமல்‌ போய்விட்டது, அதை 
யெண்ணி இப்போது வருந்துவதிலே பயனில்லை. 
எனினும்‌ இயன்றவரை விரைவாகவே எனக்கு 
நற்காலமும்‌ அதனால்‌ உன்‌ போன்றோருக்குக்‌ கட 
மைகள்‌ செய்யும்‌ திறமும்‌ நிச்சயமாக வரும்‌. 
உன்‌ கடிதத்தில்‌ கண்டபடி நீ இங்கே என்னைப்‌ 
பார்க்கவரும்‌ காலத்தை மிக ஆவலுடன்‌ எதிர்‌ 
பார்கீகிறேன்‌--எக்கிரம்‌ வா. தங்கை ஸ்ரீ லக்ஷ்மி 
சில வருஷங்களுக்கு முன்‌ எட்டயபுரத்துக்கு வந்‌ 
திருந்த காலத்தில்‌ என்னைக்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ 
அனுப்பச்‌ சொல்லியிறாந்தாள்‌. அப்போது என்‌ 
கையில்‌ பணம்‌ இல்லாதபடியால்‌ அனுப்பவில்லை. 
அதுமுதல்‌ என்மீது கோபங்‌ கொண்டு எனக்கு 
ஒரு வார்த்தைகூட எழு.தாமலிருக்கிறாள்‌. என்னை 
மன்னிக்கும்படிக்கும்‌ எனக்கு அடிக்கடி. காயிதங்‌ 
களெழுதும்படிக்கும்‌ நீ அவளை அழுத்தமான 
பிரார்த்தனை செய்யும்படி வேண்டுகிறேன்‌. “தம்‌ 
பியுள்ளோன்‌ படைக்கஞ்சான்‌'' என்ற வரக்கி 
யத்தின்‌ உண்மையை உன்‌ விஷயத்தில்‌ நம்பி 
யிருக்கலாமென்றே நம்புகிறேன்‌. : 
எனக்கு இனிமேல்‌ இங்கிலீஷில்‌ காயிதம்‌ எழு 
தாதே, நீ எழுதும்‌ தமிழ்‌ எத்தனை கொச்சை 
யாக இருந்தபோதிலும்‌ அதைப்‌ படிக்க நரன்‌ 
ஆவலுறுவேன்‌. கொச்சைத்‌ தமிழ்கூட எழுத 
முடியாவிட்டால்‌ ஸம்ஸ்கிர்தத்திலே காயிதம்‌ 
எழுது. திருப்பயணம்‌ வி, ராமஸ்வாமி அய்யன்‌ 
கார்‌ என்னிடம்‌ “விநாயகர்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ '' 
(தமிழ்‌ நூல்‌) அச்சிட வாங்கிக்கொண்டு போனார்‌, 
இன்னும்‌ அச்சிட்டனுப்பவில்லை. மேலும்‌, அவர்‌ 
“பாஞ்சாலி சபதம்‌ அச்சிடும்‌ சம்பந்தமாகப்‌ 
பணம்‌ சேகரித்துப்‌ பட்டணத்துக்கனுப்புவதாகச்‌ 
சொன்னார்‌. அங்ஙனம்‌ அனுப்பமுடியுமானால்‌ 
உடனே புதுச்சேரியில்‌ எனது விலாசத்துக்கனுப்‌ 
பும்படி ஏற்பாடு செய்‌. 
டத மாத்திரமேயன்றி, “விநாயகர்‌ ஸ்தோத்தி 
” வேலையை விரைவில்‌ முடித்துப்‌. புஸ்தகங்க 
நிறம்‌ சொல்லு. உடம்பை யெண்ணிப்‌ 
'்‌ பயப்படாதே, அடிக்கடி பால்‌ குடி, ஜலத்தை 
எப்போதும்‌ காய்ச்சிக்‌ குடி. வேறு. எந்த: விஷ 
யத்துக்கும்‌ கவலைப்படாதே. பொறுமையாலும்‌ 
பயமின்மையாலும்‌ இல்வுலகத்தில்‌ மனிதன்‌ 
தேவத்தன்மை அடைகிறான்‌. .அந்நில்மை உனக்கு 
. மஹாசக்தி அருள்‌ செய்க. 
'உனதன்புள்ள : ஸஹோதான்‌, p 
1 இ சுப்பிரமணிய பாரதி, 
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புதுவை வாச முடிவு 


(முதல்‌ மகாயுத்தம்‌ முடிந்து ஒன்பதே நாட்‌ 
களில்‌ பாரதி பகிரங்கமாகப்‌ புதுவையை 
விட்டுச்‌ சென்னை மாகாணத்துக்குத்‌ திரும்பு 
வதாகத்‌ தீர்மானித்துவிட்டார்‌. அதற்கு 
முன்பாக, பார தியின்‌ மாமனார்‌ இறந்துவிட்ட 
தனால்‌,' செல்லம்மா தம்‌ ஊராகிய கடயத்துக்‌ 
குச்‌ சென்று, ஒரு மாதம்‌ கழித்துத்‌ திரும்பி 
வந்தார்‌. திரும்பி. வந்தது முதல்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 
இந்தியாவுக்குப்‌ போய்விட வேண்டும்‌ என்ற 
ஆசை அவருகீகிருந்தது. உற்றார்‌ உறவின 
மும்‌ பார திக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதினார்கள்‌. 

1918-ம்‌ வருஷம்‌ நவம்பர்‌ மாத வாக்கில்‌, 
ஒரு காள்‌ பார தி தம்பதிகளுக்குள்ளே ஏதோ 
பிணக்கு. செல்லம்மாள்‌ குழந்தைகளை அழைத்‌ 
துக்கொண்டு, முக்கியமான சாமான்களுடன்‌ 
கடயத்துக்குக்‌ கிளம்பிச்‌ சென்றார்‌, ஆனால்‌ 
இரு வாரத்தில்‌ தம்‌ தமயன்‌ அப்பாதுரையுடன்‌ 
செல்லம்மாள்‌ திரும்பி வந்துவிட்டார்‌. 

... 1918-ம்‌ வருஷம்‌ ஈவம்பர்‌ மாதம்‌ 20-ந தேதி 
பண செல்லம்மாள்‌, அப்பாதுரை மூவரும்‌ 
வில்லியனூர்ப்‌ பக்கம்‌ குதிரை வண்டியில்‌ 
போனார்கள்‌. 6-வது மைலில்‌ ஒரு ஹெட்‌ 
கான்ஸ்டேபிள்‌ அவரைக்‌ கைது செய்திருப்ப 
தாகச்‌ சொன்னார்‌. வாரண்ட்‌ தன்னிடமில்லை 
யென்றும்‌, அவரைக்‌ கைது செய்ய வாரண்ட்‌ 
தேவையில்லை யென்றும்‌ அவர்‌ சொன்னார்‌. 
பாரதியை திருப்பா திரிப்புலியூர்‌ போலீஸ்‌ 
ஸ்டேஷனுக்குக்‌ கொண்டு சென்று, போலீஸ்‌ 
ரிபோர்ட்‌ சகிதம்‌ கடலூர்‌ ஸ்டேஷனரி ஸப்‌ 
மாஜிஸ்ட்ரெட்‌ ஆர்‌. சக்கரவர்த்தி அய்யங்கார்‌ 
முன்‌ ஆஜர்‌ செய்தார்கள்‌. பாரதியை இரண்டு 
நாள்‌ கடலூர்‌ ஸப்‌ ஜெயிலில்‌. வைத்திருக்கும்‌ 
படி. மாஜிஸ்ட்‌ ரேட்‌ உத்தரவிட்டார்‌. 

கடலூர்‌ வக்€ல்கள்‌ சடகோபாச்சாரியார்‌, 
நடராஜய்யர்‌ என்ற இருவர்‌ பாரதியை ஜாமீ 
னில்‌ விடவேண்டு மென்று கோரினார்கள்‌. 
பாரதி ஜில்லா மாஜிஸ்ட்ரேட்டிடம்‌ அன்றே 
அனுப்பப்படுவாரென்றும்‌, தம்மிடம்‌ ஜாமீன்‌ 
மனு கொடுப்பதில்‌ பயனில்லை என்றும்‌ 
மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ கூறினார்‌. 

செல்லம்மானாம்‌ அப்பாதுரையும்‌ புனை 
திரும்பி, வீட்டைக்‌ காலிசெய்துகெ, [ண்டு, பாக்‌ 
கிகளை த்‌ தீர்த்து குழந்தைகளுடன்‌ திருநெல்‌ 
வேலியில்‌ அம்பா சமுத்திரம்‌ தாலூகாவி 
லுள்ள தங்கள்‌ ஊரான ழக்கடயம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌. 

24-11-1918 ஞாயிற்றுக்‌ கிழமைதான்‌ சதம்‌ 
பரத்தில்‌ முகாம்‌ செய்த ஜில்லா மாஜிஸ்ட்‌ 
ரேட்‌ மிஸ்டர்‌ ஸ்டோடார்ட்டிடம்‌ பாரதி 
ஆஜர்‌ செய்யப்பட்டார்‌. வக்கீல்களும்‌ ஜா மீன்‌ 
மனு சமர்ப்பித்தார்கள்‌. பாரதியை சென்னை 


சர்க்கார்‌ உத்தரவுப்படியே கைது செய்திருப்‌ 
பதாயும்‌, யுத்தம்‌. ஆரம்பித்த சமயம்‌ அழு 
லுக்கு வந்த. “இந்தியா பிரவேசச்‌ சட்டத்தின்‌ 
படியே நடவடிக்கை எடுக்கப்பட்டுள்ளதென்‌ 
றும்‌, அன்றே சென்னை சர்க்காருக்கு ரிப்‌ 
போர்ட்‌ அனுப்புவதாகவும்‌ ஜில்லா மாஜிஸ்ட்‌ 
ரேட்‌ கூறினார்‌. 

கடலூர்‌ ஸப்‌ ஜெயில்‌ இருப்பதற்கு 
வசதியான தல்ல வென்றும்‌, ஸிவில்‌ ஜெயிலி 
லாகிலும்‌ வேறு எந்த இடத்திலாகிலும்‌ பார 
தியை வைத்திருப்பது தகுமென்றும்‌, சமீபத்‌ 
தில்‌ காய்ச்சல்‌ நோயினால்‌ மிகவும்‌ க்ஷீணப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ பார திக்கு இயன்‌ ற செள கரியங்கள்‌ 
செய்துதர வேண்டுமென்றும்‌ வக்கில்கள்‌ 
கேட்டுக்கொண்டார்கள்‌: அவ்விதமே செய்‌ 
வதாக ஜில்லா மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ வாக்களித்து, 
கடலூர்‌ ஸிவில்‌ ஜெயில்‌ சூபரிண்டெண்‌ 


டுக்கு கடிதம்‌ எழுதியனுப்புவதாகவும்‌ சொன்‌ 


ர்‌. 

இரண்டொரு தினங்களில்‌ சென்னை போ 
லீஸ்‌ பூப்ப. இன்ஸ்பெக்டர்‌ ஜெனரல்‌ மிஸ்டர்‌ 
ஹானிங்டன்‌ கடலூர்‌ ஜெயிலில்‌ பார தியைக்‌ 
கண்டு பேசினார்‌. அப்‌ பேச்சிலிருந்து பாரதி 
நிபந்தனையின்றி விடுவிக்கப்படுவாரென்று 
ஊகிக்கப்பட்டது. 

1916 டிஸம்பர்‌ 16-ந்‌ தேதி “சுதேச மித்தி 
ரன்‌” இனசரியில்‌ தலையங்கத்துக்கு அடுத்தாற் 
போல்‌ பின்வரும்‌ செய்தி வெளிவந்தது : 
ஸ்ரீமான்‌ சுப்பிரமணிய பாரதிக்கு விடுதலை 

“கடலூர்‌ ஜெயிலிலிருந்து ஸ்ரீமான்‌ சுப்ர 
மணிய பாரதி விடுதலை யடைந்துவிட்டதாக 
வும்‌, அவர்‌ திருநெல்வேலி வழியாய்‌ கடயம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்துவிட்டதாகவும்‌, அவருடைய 
உடம்பு அசெளகரியமாயிருப்பதால்‌ பாபதா 
சத்திலாவது குற்றுலத்திலாவது கொஞ்ச கா 
லம்‌ தாமதிப்பாரென்றும்‌ அவர்‌ திருநெல்வே 
லியைக்‌ கடந்து சென்றபொழுது அவருடைய 
சிநேகிதர்கள்‌ ரயில்வே ஸ்டேஷனில்‌ எதிர்‌ 
கொண்டழைத்து சந்தோஷ ஆரவாரம்‌ செய்த 
தாகவும்‌ தந்தி கிடைத்திருக்கிறது.'” 

பாரதி விடுதலையான சரியான தேதி இதிலி 
ருந்து தெரியவில்லை. ஆனால்‌ மிஸம்பர்‌ 14-ம்‌ 
தேதி என்று ஊஃக்கலாம்‌. அப்படியென்றால்‌ 
நவம்பர்‌. 20 முதல்‌ டிஸம்பர்‌ 14 வரை 24 நாட்‌ 
கள்‌ சிறைவாசம்‌ அனுபவித்‌ திருக்கிறார்‌ பாரதி, 

பாரதி புதுச்சேரிக்குப்‌ போனது 1908-ம்‌ 
வருஷம்‌ ஜுலை அல்லது ஆகஸ்ட்‌ மாதத்தில்‌. 
அங்கிருந்து வெளியேறியது 1918-ம்‌ வருஷம்‌ 
நவம்பர்‌ மாதம்‌ 20-5 தேதி. பாரதியின்‌ 
புதுவை அஞ்ஞா தவாசம்‌ கதவில்‌. வருஷம்‌ 
நடந்தது. 
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104. கடயம்‌ நித்திய கல்யாணி கோயில்‌ : செல்லம்மாளின்‌ ஊராகிய கடயத்திலுள்ள து, 
வனப்பு மிக்க சூழ்நிலை கொண்டது. “அன்னையே நித்திய கல்யாணியே” என்று பாரதியால்‌ பாடப்‌ 
பெற்ற அம்மன்‌. 
105, பாரதி இருந்த இல்லம்‌ : கடயத்தில்‌ பாரதி வசித்துவந்த வீடு, அக்கிரகாரத்துக்‌ கோடியில்‌ ஒதுப்புறமாய்‌ உள்‌ 
ளது, தம்‌ சீர்திருத்தக்‌ கருத்துகளினால்‌ அக்கிரகாரத்தில்‌ வசிக்க முடியாமல்‌ இவ்‌ வீட்டுக்குக்‌ குடி மாறினார்‌ கவிஞர்‌, 


= 


பதும மல மு௫ுஎ௪ர்லல௫ Trem WoT 
WIPE ரக (GOL 161601 TLE POPE PD ULI 
"ரூல்‌ துல. இம RDI Lrg MIE i092 TT 
-7ஐ pay ‘OU “மிய்ரகு EOP ‘SUE Ps Fare FDgopnreaseh 
மாகும்‌ 0௯% 0-816 : ஏக மீஏ்லஓகீஓராஉ £101 907 


ஷக்‌ np 


yi வ ட 


ஓ. ்‌ » 
pep ஒகர 4 ஸு boc கா 2௪ வப, fas ச்‌ 4 
ge 2e/ த © Li dre nag wp 17] த்‌ 


a A கு பத 


i டு 2 எலல 


5 மத்‌ Ans ௪௩ ஞ்‌. 6 ்‌ 
அபதல அழு. ஓ ஜூ... தருக அரி 
த An sei படட ல 7 
அ க்க (p> ௮42 ட்‌ i அனு கறி ககன * 2௮2. அஆ] 
உ தல்‌ எற அதத பச Ck 
2௮1௬0 emg i 


வல்‌ ழீ kerk mei க்ஷ டம்‌ த்‌ ச. ரு 
mo மனதில்‌. samp ண்ட கத்த அ 
எக்கி வன்‌. ல்‌ ஜர ல்‌ 5 வகா 
தா அகக்று எனம என்ற ச சிக்கன்‌ ஷி 
கட்ட நட்ட ௮ ரவ பப 2 0 
soy மியா உதி 
கொடு நக எழக எ்க்வலில்‌ வழிம தத்து 
ஐ. ரூ 2 LTT perm 2 
fos ef fara peel (pm yd 
க] ணய ந்‌ EL fon, ப ௧௪௨2 ௮ 
தத டல] எ அ 
ட்டு கழ்‌ 


இ 7 2 
ரீ ற 2067 ழி 4, 
எம ரச PC i ட TCS, பல ச 
ப முலகு. வெல்த்‌ ட. ன்று 


ஜன்ம வகா கனை YT i oplek 2௪4 ain mfp 
PO of ww 


ப) க தச்ச. உது ௬ ச்சீ டதத fon, 
உக்க அதிதி எல én 27 ap க ரீ 
IE) mip gro AT) yet ம 
தாக தழ று சச A Sp 
ey weer Ey DM மு ர nots ர்‌] 


்‌ ச்‌ 2A 
ப E] tove/ 

mop pe 
2 L474 ர 2 


IEE Y, 


A டல] 


ணை 16 ப 


கடயத்தில்‌ 


டயம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்த இரண்டு தினங்‌ 

களில்‌ பாரதி “மித்திரன்‌” ஆசிரியர்‌ ஏ. ரங்க 

ஸ்வாமி ர்க ஒரு வந்தனக்‌ கடிதம்‌ 

எழுதினார்‌. இது “மித்திர னில்‌ 19-12-1918 

பிரசுரமாயிற்று : 
கடயம்‌, 

டிசம்பர்‌ 17, 

ஸ்ரீமான்‌ ரங்கசாமி அய்யங்காருக்கு கமஸ்கா 

ரம்‌, ஞாயிற்றுக்கிழமை (15 தெதி) இரவு நான்‌ 

இவ்வூருக்கு வந்து சேர்ந்தேன்‌. என்‌ விடுதலையின்‌ 

பொருட்டாகத்‌ தாங்களும்‌ மற்ற நண்பர்களும்‌ 

மிகவும்‌ சிரத்தையுடன்‌ பாடுபட்டதற்கு என்‌ 
மனப்பூர்வமான நன்றி தெரிவிக்கி2றன்‌, 

ஸ்ரீமதி அனி பெஸண்ட்‌, ஸ்ரீ மணி அய்யர்‌, 

ஸ்ரீ சி, பி. ராமசாமி அய்யர்‌ முதலாக என்‌ 

விடுதல்‌ விஷயத்தில்‌ சிரத்தை யெடுத்துக்‌ 

கொண்ட தங்களுடைய மித்திரர்களுக்கெல்லாம்‌ 

எனது நன்றி தெரிவிக்கும்படி வேண்டுகிறேன்‌. 

தங்களன்புள்ள 
சி. சுப்பிரமணிய பாரதி. 


ட.ஸம்பர்‌ 215 தேதியன்று கடயத் திலிருந்து 
பரலி ௬. நெல்லையப்பருக்கு எழுதிய கடிதத்‌ 
தில்‌ தமது நூல்களைப்‌ பிரசுரிப்பதில்‌ அரசாங்‌ 
கத்‌ தடைகள்‌ ஏதும்‌ இல்லையென்றும்‌, டி.ப்டி 
இன்ஸ்பெக்டர்‌ ஜெனரல்‌ ஹானிங்டன்‌ தம்மி 
டம்‌ அன்புடன்‌ நடந்து கொள்வதாயும்‌ பாரதி 
எழுதுகிறார்‌. ஏற்கனவே “காட்டுப்‌ பாட்டை 
வெளியிட்ட நெல்லையப்பரே “பாஞ்சாலி சப 
த” த்தையும்‌: வெளியிடலாமென்று யோசனை 
சொல்கிறார்‌. தமது நூல்களைப்‌ பிரசுரிக்கும்‌ 
காரியத்தில்‌ தீவிரமாக ஈடுபட வேண்டியதன்‌ 
அவசியத்தையும்‌ வற்புறுத்துகிறார்‌. 

கடயம்‌ என்பது, திருநெல்வேலியிருந்து 
தென்காசி போகும்‌ ரயில்‌ பாதையில்‌, தென்‌ 
காசிக்கு நான்கு ஸ்டேஷன்கள்‌ முன்னே 
உள்ள ஒரு சிற்றூர்‌. செல்லம்மாளின்‌ சொந்த 
ஊர்‌ இது, கடயம்‌ இயற்கையழகு நிறைந்த 
இடம்‌. ஊருக்கு . வெளியே அழகானதோர்‌ 
சிற்றாறு உண்டு. அதற்கப்பால்‌ எலுமிச்சைத்‌ 
தோட்டங்களும்‌, மாகமிதாப்பகளும்‌ பசுமை 
யான நெல்‌ வயல்களும்‌ இருக்கும்‌. ' ஊருக்கு 
மேற்கே எங்கு பார்த்தாலும்‌ ஒரே நீலமலைச்‌ 
சிகரங்கள்‌. அவைகளிலிருந்து விழும்‌ அருவி 
களும்‌ சலசலவென்றோடும்‌ ஓடைகளும்‌ 
பார திக்குப்‌ பேரானந்தம்‌ அளித்தன. 

கடயத்திலிருந்து இரண்டு மைல்‌ தூரத்தில்‌ 
நித்திய கல்யாணி அம்மன்‌ கோவில்‌ இருக்‌ 
கிறது. மலையடிவாரத்தில்‌, ஓ ஒரு கற்பாறையி 


லுள்ள சுனையும்‌, பாறைகளுக்கு நடுவே ஓர்‌. 


அழகான ஏரியும்‌ இருக்கின்றன. ஏரிக்கரை 
யில்‌ ஒரு பத்திரகாளி கோயில்‌. அதனருகே 
ஒரு பழைய ஆலமரம்‌, இந்த ஆலமரக்‌ காட்‌ 
கயை “ஜகத்‌ சித்திரம்‌” என்ற நாடகத்தில்‌ 
பார தி வர்ணித்திருக்கிறார்‌. 

நித்திய கல்யாணி அம்மனைப்பற்றியும்பார தி 
பாடியிருச்கிறார்‌. “நின்னையே ரதியென்று 
நினைக்கிறேனடி” என்று தொடங்கும்‌ பாட்டி 
லும்‌, “பூலோக குமாரி” என்ற பாட்டிலும்‌, 
“உஜ்ஜயினி நித்திய கல்யாணி” என்ற கவ 
ராத்திரிப்‌ பாட்டிலும்‌ நித்திய கல்யாணி அம்‌ 
மனைப்‌ போற்றியிருக்றொர்‌. 

இயற்கை யழகு மிகுட்திருந்தா லும்‌ கடயம்‌ 
நாகரிக வாசனையற்ற பிற்போக்கான கிராமம்‌ 
கான்‌. அதுிககிரத்தில்‌ கடயம்‌ வாசம்‌ பார 
திக்குப்‌ புளித்துப்‌ போய்விட்டது. புதுச்‌ 
சேரியே தேவலை என்றுகூட ஆகிவிட்டது! 

கடயத்தில்‌ முதலில்‌ ராமசாமி கோயிலுச்‌ 
கெதிரேயுள்ள அக்கிரகாரத்தில்‌ தமது மைத்‌ 
துனர்‌ வீட்டில்‌ பாரதி தம்‌ குடும்பத்தாரோடு 
வசித்தார்‌. ஆனால்‌ பாரதிக்கு பிராமணரல்லா 
தார்‌, முஸ்லிம்கள்‌ முதலியோரும்‌ நண்பர்களா 
யிருந்தனர்‌. ஒரு சமயம்‌ ஓர்‌ உற்சவத்தில்‌ 
சைவப்‌ பிள்காமார்களுடன்‌ உட்கார்ந்து ம்‌ 
போஜனமருந்தினார்‌ பாரதி, அது கடயம்‌ 
பிராம்மண சமூகத்துக்கு மன்னிக்க முடியாத 
குற்றமாகி விட்டது. அவரை வீட்டில்‌ சேர்க்‌ 
கக்‌ கூடாதென்றும்‌, , உண்ண உணவு அளிக்‌ 
கக்‌ கூடாதென்றும்‌ உத்தரவு போட்டார்கள்‌. 
செல்லம்மாளும்‌ குழந்தைகளும்‌ ஊரார்‌ நிர்ப்‌ 
பந்தத்தினால்‌ . பாரதிக்கு உணவளிக்க இய 
லாது. போனார்கள்‌. புதுவையில்‌ நிர்க்கதி 
யாய்ப்‌ பட்டினி கடந்த பாரதி கடயத்தில்‌ 
நிர்ப்பந்தமாய்ப்‌ பட்டினி டக்கும்படி 
நேர்ந்தது. 

பாரதி மூன்றுகாள்‌ பட்டினியிருந்தார்‌. பகி 
தாங்காமல்‌ தவிக்கும்‌ அவரைக்‌ கண்டு இரக்‌ 
கப்பட்டுக்‌ குடியானவன்‌ ஒருவன்‌ அவருக்கு 
ஏதோ தின்பண்டங்கள்‌ கொண்டு கொடுத 
தான்‌: பாரதி இறந்து விடுவாரோ என்று 
பயந்து அக்ரெகாரத்தினரும்‌ உணவு கொடுத்‌ 
கார்கள்‌. ஆனால்‌ ஆகாரம்‌ செல்லவில்லை;வாந்தி 
யெடுத்து அவஸ்தைப்பட்டார்‌ கவிஞர்‌. 

வழக்கம்‌ என்ற கட்டுப்பாட்டை சிறிதும்‌ 
மதிப்பவரல்ல, பாரதி, கழுதையைத்‌ தொடக்‌ 
கூடாது என்று தமிழ்நாட்டில்‌ ஒரு குருட்டு 
வழக்கமுண்டு. 'கடயத்தில்‌ ஒருநாள்‌ அழகான 
கழுதைக்குட்டி யொன்று பாரதியின்‌ வீட்‌ 
டெதிரே மேய்ந்துகொண்டிருந்தது, அதன்‌ 
அழகில்‌ லயித்து அதைக்‌ கட்டியணைத்தார்‌ 
கவி. ஊரார்‌ அவரை கேலி செய்தனர்‌. 
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_ காந்திஜீயைச்‌ சந்தித்தது 


ரவுலட்‌ . சட்ட எதிர்ப்பு இயக்கத்தை 
ஆரம்பிக்குமுன்‌ நாட்டின்‌ பல பாகத்திலு 
முள்ள தலைவர்களைக்‌ கலந்துகொண்டார்‌ 
மகாத்மா காந்தி. இது சம்பக்தமாகக்‌ காந்திஜீ 
சென்னைக்கும்‌ வந்தார்‌, 1919 மார்ச்சில்‌. 

சென்னையில்‌ காக்திஜீ ராஜகோபாலாச்சாரி 
யாரின்‌ விருந்தினராக, கதீட்ரல்‌ ரோடு 
இரண்டாம்‌ கம்பர்‌ பங்களாவில்‌ தங்கியிறார்‌ 
தார்‌. காந்திஜீயின்‌ இந்த விஜயத்தின்போது 
பாரதியும்‌ அவரும்‌ சந்தித்தார்களென வ. ரா: 
கூறுறொர்‌. ராஜாஜியும்‌ இதை ஊர்ஜிதம்‌ செய்‌ 
கிறார்‌. இந்தச்‌ சந்திப்பு கு சுவாரஸ்யமான 
சம்பவம்‌. ' 

பகல்‌ இரண்டு மணி சுமார்‌. காந்திலு ஒரு 
கட்டிலில்‌ மெத்தையில்‌ சாய்ந்திருந்தவண் ணம்‌ 
கும்‌ காரியதரிசி மகாதேவ்‌ தேசாய்க்கு ஏதோ 
சொல்லிக்கொண் டிருந்தார்‌. சேலம்‌ பாரிஸ்டர்‌ 
ஆதிநாராயண செட்டியார்‌ குடகுக்‌ இச்சிலிப்‌ 
பழங்களை உரித்துப்‌ பிழிந்து காந்திலு 
அருந்துவதற்காகப்‌ பழரசம்‌ தயாரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அறையில்‌ ஒரு பக்கம்‌, 
“சுதேசமித்திரன்‌” ஆசிரியர்‌ ஏ. ரங்கஸ்வாமி 
அய்யங்காரும்‌, எஸ்‌. ஸத்தியமூர்த்தியும்‌ 
சுவரில்‌ சாய்ந்து நின்றுகொண்டிருந்தார்‌கள்‌. 
எதிரே ராஜாஜியும்‌ மற்றும்‌ சிலரும்‌ நின்று 
கொண்டிருந்தனர்‌. அறையில்‌ வாயில்காப்போ 
னாகவ. ரா. நின்றுகொண்டிருந்தார்‌. யாரை 
யும்‌ உள்ளே விடவேண்டாம்‌ என்று கண்டிப்‌ 
பான உத்தரவு. 

அச்சமயம்‌ பாரதி அங்கே வந்தார்‌. புதுவை 
யில்‌ தமக்கு அறிமுகமான வ. ரா. நிற்பதைக்‌ 
கண்டு. “என்ன ஓய்‌!'' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே அறைக்குள்‌ நுழைந்துவிட்டார்‌. 

பாரதி நேரே காந்திஜீயை வணங்கிவிட்டு, 
அவர்‌ பக்கத்தில்‌ மெத்தையில்‌ உட்கார்ந்து 
விட்டார்‌, “மிஸ்டர்‌ காந்தி! இன்று மாலை 
ஐந்தரை மணிக்குத்‌ இருவல்லிக்கேணி கடற்‌ 
கரையில்‌ ஒரு கூட்டத்‌, தில்‌ பேசப்‌ போகிறேன்‌. 
அக்கூட்டத்துக்குத்‌ தாங்கள்‌ தலைமை வகிக்க 
முடியுமா?” என்று கேட்டார்‌. 

அன்று மாலை தமக்கு என்ன அலுவல்‌ 
என்று காந்தில மகாதேவ தேசாயைக்‌ 
கேட்டார்‌. வேறு ஒரு அலுவல்‌ இருந்தது. 

“இன்றைக்கு நான்‌ வர இயலாது. தங்கள்‌ 
கூட்டத்தை நாளைக்கு ஒத்திப்‌ போட முடி 
யுமா?" என்றார்‌ காந்திஜி. 


முடியாது: "நான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌. 
மிஸ்டர்‌ காந்தி, தாங்கள்‌. ஆரம்பிக்கப்‌ 
போகும்‌. இயக்கத்தை நான்‌ ஆசீர்வதிக்‌ 


கிறேன்‌” என்று. சொல்லிவிட்டு 


பாரதி 
வெளியே போய்விட்டார்‌. ' 


பர்ரதி போனதும்‌, கார்கி “ இவர்‌ யார்‌?” 
என்று வினவினார்‌. யாரும்‌ பதில்‌ சொல்ல 
வில்லை; ராஜகோபாலாச்சாரியார்தான்‌, “இவர்‌ 
எங்கள்‌ தமிழ்‌ நாட்டுத்‌ தேசீயக்‌ கவி” என்று 
அழகுறச்‌ சொன்னார்‌. i 

இதைக்‌ கேட்ட காந்தியடிகள்‌, “இவரை 


பத்திரமாய்ப்‌ பாதுகாக்கவேண்டும்‌. இதற்குத்‌ 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எவரும்‌ இல்லையா?” என்றா 
ராம்‌. 

இந்தச்‌ சம்பவம்‌ பாரதியின்‌ சுபாவத்தையும்‌ 
காந்திஜீயின்‌ சுபாவத்தையும்‌ நன்கு காட்டு 
கிறது. மற்றவர்களெல்லாம்‌ பயபக்தியுடன்‌ 
நின்றுகொண்டிருக்கையில்‌ சரிசமமாய்‌ காந்தி 
ஜீயுடன்‌ பாரதி அமர்ந்தது அங்கிருந்த 
பலருக்குத்‌ திகைப்பை யளித்திருக்கக்கூடும்‌. 
மேலும்‌, காந்திஜீயின்‌ இனி வரும்‌ இயக்கத்‌ 
அக்கு பாரதி ஆசீர்வாதம்‌ செய்ததும்‌ அங்‌ 
குள்ளோருக்கு விசித்திரமாகப்‌ பட்டிருக்க 
லாம்‌. ஆனால்‌, காந்திஜீக்கோ அப்படித்‌ 


தோன்‌ வில்லை. இந்த மேதையைக்‌ காப்பது 


உங்கள்‌ கடமையல்லவா என்று ஓரே வாக்கி 
யத்தில்‌ தமிழ்‌ நாட்டுக்கு அதன்‌ கட்மையை 
நினைவுறுத்திவிட்டார்‌. காந்திஜீயைச்‌ சந்‌ 
தித்த அந்தக்‌ காலத்தில்‌ பாரதி வேதாந்தம்‌ 
முற்றிய பித்த சந்க்யொபோல்‌ இருந்தாரென 
ராஜாஜி சொல்கிறார்‌. உடலிலும்‌ மனதிலும்‌ 
அவர்‌ : அனுபவித்த வேதனை அவரை. அப்படி 
ஆக்கிவிட்டன போலும்‌ 1/ 

பாரதி 1908-ம்‌ ஆண்டிலேயே மகாத்மா 
காந்தியின்‌ மேன்மையை ஈன்க றிந்திருந்தார்‌. 
1919. 20- ல்‌ அவர்‌ பாடியுள்ள “வாழ்க நீ ஏம்‌ 
மான்‌” என்ற பாடலிலும்‌ இது: புலனா 
கிறது. 

தமிழ்‌ காட்டுத்‌ தலைவர்களில்‌ பாரதியாரை 
வெகு நாளாய்‌ அறிந்தவர்‌ ராஜகோபாலாச்‌ 
சாரியார்‌. 1906-ல்‌ சூரத்‌ காங்கரஸுக்குச்‌ 
சென்ற சென்னைப்‌ பிரதிநிதிகளில்‌ அவர்‌ 
ஒருவர்‌. பாரதியார்‌ புதுச்சேரியில்‌ இருந்த 
சமயம்‌ அவரைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்து வந்திருக்‌ 
ஜர்‌ ராஜாதி: புதுவையிலிருக்து இரும்பி, 

மீண்டும்‌ சென்னைக்கு . வந்தபோது அவரை 
ரயில்‌ ஸ்டேஷனில்‌ வரவேற்றவர்களில்‌ 
ராஜாஜி ஒருவர்‌. காந்திஜீயிடம்‌, “இவர்‌ 
எங்கள்‌ தமிழ்நாட்டுத்‌. தேசீயக்‌ கவி” என்று 
ரத்தினச்‌. சுருக்கமாகச்‌ சொல்லித்‌ தமிழர்‌ 
மானத்தைக்‌ காத்த. இவரே, பாரதி கால 
மான பிறகு, சில பாரதி பாடல்களை 
ஆங்கிலத்தில்‌: மொழிபெயர்த்து மகாத்மா 
காந்தியின்‌ “யங்‌ இந்தியா” பத்திரிகையில்‌ 
பார தியின்‌ மேதையை த ட 
னார்‌. அப்போது வருஷம்‌ 1925. 


108 


108. காந்திஜீயும்‌ ராஜாஜீயும்‌ : - பாரத விடுதலை இயக்கத்தின்‌ அஸ்திவாரமும்‌ அரணுமான இவவிரு 
தலைவர்கள்‌ 1919-ல்‌ கூடிய சமயம்‌ அவர்களுக்கு பாரதி வலிய ஆசீர்வதித்தார்‌. (இது1945-ல்‌ எடுத்த படம்‌.) 


110. அன்னி 
பெஸண்ட்‌: அர 
சியலில்‌ பாரதிக்‌ 
கும்‌ தமக்கும்‌ 
வேற்றுமை இருந்‌ 
தம்‌ பாரதி விடுத 
லைக்கு உதவிய 
ஹோம்‌ ரூல்‌ இயக்‌ 
கத்‌ தலைவி அன்னி 
பெண்ட்‌. 


109. விடுதலைக்கு உதவியவர்கள்‌ ; 1918 முடி 
வில்‌ பாரதியை அரசாங்கம்‌ விடுதலை செய்ய உதவிய 
பெருமக்களில்‌ இருவர்‌. “மித்திரன்‌” ஆசிரியர்‌ ரங்க 
ஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, அரசியல்‌ தலைவர்‌ ஸி. பி, சாம 
ஸ்வாமி அய்யர்‌. (சுமார்‌ 1936-ல்‌ எடுத்த படம்‌.) 


111. இரு நண்பர்கள்‌: பாரதியின்‌ ஆதிகால நண்பரும்‌ தொழி « 
லாளர்‌ தலைவருமான வி, சக்கரை செட்டியாரும்‌ (படத்தில்‌ வலக்‌ ஐ 
கோடி), காவலர்‌ ஸத்திய மூர்த்தியும்‌ (இடக்கோடி), இவர்களுடன்‌ 
ஆந்திரத்‌ தலைவர்‌ வி. வி, கிரியும்‌ ஒரு தொழிலாளர்‌ கூட்டத்தில்‌ 

பேசுவதை இந்த 1936 படம்‌ காட்டுகிறது. 
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எ காய த ராக 


எட்டயபுர மன்னருக்கு சீட்டுக்‌ கவிகள்‌ 


கடயத்திற்கு வந்த கொஞ்ச. நாட்களில்‌ 
பாரதி தாம்‌ பிறந்த ஊராகிய எட்டயபுரத்‌ 
துக்குப்‌ போய்‌ உற்றார்‌ உறவினருடன்‌ அள 
வளாவினார்‌. உணர்ச்சி மிக்க வாலிபனாய்‌, 
இளம்‌ புருஷனாய்‌ எட்டயபுரத்தை விட்டு 
1904-ல்‌ சென்ற பாரதி 15 வருஷங்களுக்குப்‌ 
பின்‌ எலும்பும்‌ தோலுமாக, பழுத்த வேதாட்தி 
யாக, அதி தீவிரவாதியாகத்‌ திரும்பியபோது, 
எட்டயபுர மக்களுக்கும்‌ அவர்‌ ஒரு விசித்‌ 
திரப்‌ பேர்வழியாகவே தோன்‌ றினார்‌. 

செல்லம்மாளுடன்‌ கை கோத்துக்கொண்டு 
தெருவில்‌ நடப்பவர்‌, எட்டயபுரம்‌ மண்ணில்‌ 
இடறி விழுந்தபோது அதைப்‌ புண்ணிய பூமி 
யென்று முத்தமிட்டவர்‌, அரசாங்கத்துக்கு 
விரோதி, சமூக சீர்திருத்தம்‌ என்று பேச்சள 
விலன்றிச்‌ செயலிலும்‌ காட்டும்‌ துணிச்சலுள்‌ 
ளவர்‌ என்றெல்லாம்‌ எட்டயபுர மக்கள்‌ பார 
தியை எளனக்‌ கண்களோடு பார்த்தார்கள்‌. 

காசியிலிரும்து 1902-ல்‌ எட்டயபுரம்‌ இரும்‌ 
பியபோது இருந்த மன்னர்‌ காலமாஃகிவிட்‌ 
டார்‌. அவருக்கு வார்சு இல்லாததால்‌ அவரு 
டைய சிற்றப்பனும்‌ இளம்‌ பாரதியைப்‌ பிரி 
யத்துடன்‌ ஈடத்தியவரும்‌ தமிழ்ப்‌ பற்றுடைய 
வருமான வெங்கடேசுர ரெட்டப்ப பூபதி 
1919-ல்‌ எட்டயபுரம்‌ மன்னராக இருந்தார்‌. 

மன்னருக்கு பார தியைப்‌ பார்க்க வேண்டு 
மென்ற ஆசைதான்‌. குழந்தையாகத்‌ தாம்‌ 
எடுத்துப்‌ பாலித்த . பாலகன்‌ தமிழுலகம்‌ 
போற்றும்‌ பெருங்‌ கவிஞனாக விளங்குவது 
அவருக்கு மனப்‌ பூரிப்பையே கொடுத்தது. 
ஆனால்‌ அந்தச்‌ சிறுவன்‌ ஓரு அரசியல்‌ தலை 
வனுமாகி, பிரிட்டிஷ்‌. ஆட்சியின்‌ வைரியாக 
விளங்குவதுதான்‌ மன்னருக்கு தர்ம சங்கட 
மாக இருந்தது. 

பாரதி எட்டயபுரம்‌ மன்னரைக்‌ காண 
விரும்பி அவருக்கு இரண்டு சிட்டுக்‌ கவிகள்‌ 
அனுப்பினார்‌. முதலில்‌ 1919-ம்‌ ஆண்டு மே 


மாதம்‌ 8-௩ தேதி ஐந்து பாக்கள்‌ கொண்ட : 


சிட்டுக்‌ கவியும்‌, அடுத்தபடி மறுநாள்‌ மே 3-ம்‌ 
தேதி மூன்று பாக்கள்‌ கொண்டதோர்‌ உட்‌ 


டுக்‌ கவியும்‌ மன்னருக்கு எழுதியனுப்பினார்‌ . 


அவர்‌. மேனாட்டு அறிஞரெல்லாம்‌ என்‌ கவி 
தையைப்‌ போற்றுகின்றார்‌, உனைக்‌ காண 
நான்‌ வந்தேன்‌, இருள்‌ போக்கும்‌ சூரிய 
னொப்ப எனக்‌ கர்ண விரைகலாயோ என்று 
பாரதி விடுத்த வேண்டுகோள்களுக்கு மன்ன 
ரிடமிருந்து பதில்‌ இல்லை. பயம்‌ / 

அதன்‌ பின்னும்‌ பாரதி அதே . ஆண்டு 
ஆகஸ்ட்‌ மாதம்‌ ஒரு கடிதம்‌ எழுதி பகா. 
கனுப்பினார்‌: 


எட்டயபுரம்‌, 


6 ஆகஸ்ட்‌, 1919. : 


ஸ்ரீமான்‌ மஹாராஜ ராஜ பூஜித மஹாராஜ 
ராஜ ஸ்ரீ எட்டயபுரம்‌ மஹாமாஜா, வெங்கடேசுர 
. எட்டப்ப நாயக்க ஐயனவர்கள்‌ ஸந்கிதானத்‌ 
துக்கு ௪. சுப்பிரமணிப பாரதி அநேக ஆர்‌ 
வாதம்‌. 

முன்பு கவிகேஸரி ஸ்ரீ ஸ்வாமி தீக்திதரால்‌ 
எழுதப்பட்ட 'வம்சமணி தீமிகை' என்ற எட்டய 
புரத்து ராஜ வம்சத்தின்‌ சரித்திரம்‌ மிகவும்‌ 
கொச்சையான தமிழ்‌ நடையில்‌ பலவிதமான 
குற்றங்களுடையதாக இருப்பது க கதத பு 
குத்‌ தெரிந்த விஷயமே, 

அதைத்‌ திரு கி நல்ல, இனிய, தெளிந்த தமிழ்‌ 
நடையில்‌ நான்‌ அமைத்துத்‌ தருவேன்‌. அங்ஙனம்‌ 
செய்தால்‌ அந்‌ நூலை ராஜாங்கப்‌ பாடசாலை 
களில்‌ தமிழ்ப்‌ பாடமாக வைக்க ஏற்பாடு செய்ய 
லாம்‌. சில மாசங்களுக்கு முன்‌ கூடலூரில்‌ 
என்னை விடுதலை செய்யுங்‌ காலத்தில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்ட தடைகளைல்லாம்‌ சமீபத்தில்‌ நிங்கிவிட்ட 
தினின்றும்‌, ஆங்கில ராஜூங்கத்தார்‌ என்னிடம்‌ 
பரிபூரணமான நல்லெண்ணம்‌ செலுத்துகிறார்‌ 
களென்பது தெளிவாகப்‌ புலப்படும்‌. எனவே 
அந்‌ நாலை சர்க்கார்‌ பள்ளிக்கூடப்‌ பாடங்களில்‌ 
சேர்க்கும்படி செய்தல்‌ எளிதாகும்‌. 

மேலும்‌, கான்‌ அதை எழுதுகிற மாதிரியை 
ஒட்டியும்‌ என்‌ பெயரை ஒட்டியும்‌ அந்‌ நூல்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ வசன காவியத்தக்கோர்‌ இலக்கியமாக 
எக்காலத்திலும்‌ நின்று நிலவும்படி செய்யப்படும்‌. 

அதை அரமனை அச்சுக்‌ கூடத்திலேயே அடிக்‌ 
கலாம்‌. சந்கிதானத்தின்‌ உத்தரவு கிடைத்ததற்கு 
மறுநாள்‌ முதலாகவே அச்சுக்கூடத்தில்‌ கோப்பு 
'வேலை தொடங்கிவிடலாம்‌. அன்றாடம்‌ சேர்க்க 
வேண்டிய பகுதியை நான்‌ முதல்‌ நாள்‌ எழுதிக்‌ 
கொடுப்பேன்‌, இக்‌ கார்யத்தில்‌ இவ்விடத்து ராஜ 
குடும்பத்துக்கு அழியாத கீர்த்தியும்‌ தமிழ்‌ 
மொழிக்கொரு மேன்மையும்‌ பொருந்திய சரித்‌ 
திர நூலும்‌ சமையும்‌, 

இது தொடங்குவதற்கு விரைவில்‌ உத்தரவளிக்‌ 
கும்படி. ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌, நூலின்‌ “காபிரைட்‌ 
அரமனைக்கே சேரும்‌. 

சந்நிதானத்துக்கு மஹா சக்தி அமரத்‌ தன்மை 
தருக, 

சந்நிதானத்திடம்‌ மிக்க அன்புள்ள, 
சி. சுப்பிரமணிய பாரதி. 


குறிப்பு: கான்‌ இவ்வூரிலேயே ஸ்திரமாக 
வசிப்பேன்‌. கைம்மாறு , விஷபம்‌ சந்நிதானக்‌ 
தின்‌ உத்தரவுப்படி. பாரதி 
பிரிட்டிஷ்‌ அதிகாரத்துக்கு அஞ்சிய மன்‌ 
னர்‌ பாரதியைப்‌ பார்க்கத்‌ துணியவில்லை, பார 
திக்கு பதில்‌ ஏதும்‌. தெரிவிக்கவில்லை. ஆனால்‌ 
பார தியின்‌. கடிதத்தையும்‌ ஒட்டுக்‌ கவிகளை 
யும்‌ பலரிடம்‌ படித்துக்‌ காட்டி மகிழ்ந்தாராம்‌. 
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செட்டி நாட்டில்‌ கவியரசர்‌ 


குமிழ்‌ நாட்டில்‌ தனவணிக மக்கள்‌ 
தமிழ்ப்‌ பற்றுதலுக்குப்‌ பெயர்போனவர்கள்‌. 
கவியரசர்‌ பாரதியிடமும்‌ அவர்கள்‌ மெய்‌ 
யன்பு பூண்டதில்‌ ஆச்சரியமில்லை. 


பு.துவையிலிருந்து திரும்பிக்‌ கடயத்திலிறாக்‌ 
கும்‌ பாரதியாரைச்‌ செட்டி நாட்டுக்கும்‌ 
அழைத்துவர வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
1919-ல்‌ சில ஆர்வமிக்க தனவணிக இளைஞர்‌ 
களுக்கு உதித்தது. கானாடுகாத்தானுக்கு 
வருமாறு வை. ச. சண்‌ முகம்‌ என்ற தன 
வணிக அன்பர்‌ வேண்டிக்‌. கொண்டதன்‌ 
பேரில்‌, சுப்பிரமணிய பார தியார்‌ 28-10-1919 
அன்று காலை 10-80 மணிக்கு காரைக்குடியில்‌ 
சிவன்‌ செயல்‌ ஊருணித்‌ தென்‌ கரையிலிருந்த 
மதுரை பஸ்‌ ஸ்டாண்டில்‌ வந்திறங்கினார்‌. 
பல இளைஞர்கள்‌ அவரை வரவேற்றனர்‌. 


அன்று மாலை பாரதி கானாடுகாத்தான்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. அங்கே வை. ௪. சண்‌ 

முகம்‌ இல்லத்தில்‌ ஒன்பது நாட்கள்‌ இருந்‌ 
தார்‌. கவிஞரின்‌ தேவைகள்‌ யாவும்‌ அங்கு 
கவனிக்கப்‌ பெய்‌ ற்றிருந்தன. அந்த ஊரிலேயே 
பாரதி இனித்‌ தங்கி வசதியாய்‌ வாழலாமென 
சண்முகம்‌ கூறினார்‌. பாரதியும்‌ இசைந்து, 
செல்லம்மாவை அழைத்துவர ஒரு ஆளைக்‌ 
கடயத்துக்கு அனுப்பினார்‌. ஆனால்‌ சல்‌ 
லம்மா வரவில்லை: அதனால்‌, மனைவியின்‌ றி 

ங்கே வாழ  இயலாதென்று, பாரதி 
6-11-1919 அன்று ளெம்பிச்‌ சென்றுவிட்‌ 
டார்‌. கானாடு காத்தானிலிருந்து அன்று 
மாலையே காரைக்குடி. சென்றார்‌; பின்னர்‌ 
கடயம்‌ போனார்‌. 


கானாடுகாத்தானில்‌ வள்ளல்‌ சண்முகத்தின்‌ 
மீது பாரதி ஒரு பாடல்‌ பாடியுள்ளார்‌. இது 
இன்னும்‌ வெளியிடப்‌ பெறவில்லை. “மன்னர்‌ 
மிசைச்‌ செல்வர்‌ மிசைத்‌ தமிழ்‌ பாடி. யெய்ப்‌ 
புற்று மனங்‌ கசந்து பொன்னனைய கவிதை 
யினி வானவர்க்கேயன்‌ றி மக்கட்புறத்தோர்க்‌ 
கீயோம்‌” என்று கொண்டிருந்த முடிபை 
வை. ௪. சண்முகத்தின்‌ வள்ளன்மை கண்டு 
மாற்றிக்கொண்டதாக இழப்‌ ஜில்‌ பாரதி 

குறிப்பிடுகிறார்‌, 

கடயம்‌ திரும்பும்‌. வழியில்‌ ee 
போன சமயம்தான்‌ அந்நகர்‌ ஹிந்து மதாபி 
மான வலு வாழ்த்துப்‌ பாடல்‌ 
பாடினார்‌ பார. - 


செட்டி நாட்டு , அன்பர்கள்‌ பாரதிக்கு 
தேவையான பொருளுதவியும்‌, . அணிவதற்கு 
ஒரு கோட்டும்‌, எழுதுவதற்கு மாணிக்கம்‌ 
பதித்த ஒரு பவுண்டன்‌ பேனாவும்‌, அழகான 


வேலைப்பாடமைந்த ஒரு மரக்‌ கைப்‌ பெட்டி 
யும்‌ அளித்தனர்‌. இவைகளை பாரதி பத்திர 
மாய்க்‌ கடயம்‌ கொண்டு சேர்த்தார்‌. ஆனால்‌, 
பேனாவை நாராயணப்‌ பிள்ளை என்ற நண்ப 
ருக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டார்‌! 


இதற்கு இரண்டு மாதம்‌ கழித்து, பாரதி 
மீண்டும்‌ ஒரு முறை கானாடுகாத்தான்‌ வந்தி 
ருந்தார்‌. இரண்டாவது தடவையாக 6- 1-190 
முதல்‌ 10-1-1920 வரை அந்த ஊரில்‌ அவர்‌ 
தங்கினார்‌, இம்முறை காரைக்குடி. வழியே 
சென்றபோது, ஹிந்து மதாபிமான சங்க 
இளைஞர்களான சொ. கப்பா, ராய. 
சொக்கலிங்கம்‌ முதலியோரது விருப்பத்திற்‌ 
இணங்க தனியாகவும்‌ அவர்களுடனும்‌ இரு 
புகைப்‌ படங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டார்‌. 

இந்தப்‌ புகைப்‌ படங்களில்‌ பாரதி தமது 
கைத்‌ தடியை வைத்திருக்கும்‌ கோலம்‌ விசித்‌ 
இரமானது. அன்று நடந்த விஷயங்களை 
சொ. முருகப்பா. அவர்கள்‌ ஒரு கடிதத்தில்‌ 
விவரித்திருக்றொர்‌. 


அன்று பாரதியை முதலில்‌ தனியாக 

படமெடுத்தார்கள்‌. புகைப்படத்துக்கு உட்‌ 
கார்த்த பாரதி தமது கைத்‌ தடியை நடு 
பா தியில்‌ சிலம்பு சுற்றுவது போல்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டி ருந்தார்‌. புகைப்‌ படமெடுப்பவர்‌ 
தடியை இப்படிப்‌ பிடித்தால்‌ நன்றாயிரா 
தென்று சொன்னார்‌. “எனக்குத்‌ தெரியும்‌ பட 
மெடு” என்று கூறிவிட்டார்‌ பாரதி. 


ஹிந்து மதாபிமான சங்க இளைஞர்களுடன்‌ 
சேர்ந்து எடுத்துக்‌ கொண்ட இரண்டாவது 
படத்தின்‌ போதும்‌ பாரதி தடியை நடுவில்‌ 
பிடித்த வண்ணம்‌ உட்கார்ந்தார்‌. அன்பர்கள்‌ 
சொல்லிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. பாரதி உடனே 
தடியை அதன்‌ கொண்டைப்‌ பக்கம்‌ பிடித்து, 
செங்கோல்‌ - பிடிப்பதுபோல நுணியை மேல்‌ 
பக்கம்‌ நீட்டிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டுவிட்டார்‌! 
அதிகம்‌ சொன்னால்‌ எழுந்து போய்விடுவா 
ரென்று பயந்து அவர்‌ இஷ்டப்படியே டீ 
மெடுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


பார திக்கு முழங்கால்கள்‌ 'உட்பக்கமாய்‌ 
நெருங்கியிருக்கும்‌. அவர்‌. உட்கார்ந்திருந்த 
போது, புகைப்‌ படக்காரர்‌ பாரதி தம்‌ முழங்‌ 
கால்களை அகற்றி வைத்துக்‌ கொள்ளும்படி 
சொன்னார்‌. பாரதிக்கு அன்றிருந்த நிலைமை 
யில்‌ கோபம்‌ வந்துவிட்டது. “என்‌ கால்களைச்‌ 
ரர்திருத்துவது இருக்கட்டும்‌. முதலில்‌ உன்‌ 
கால்களைச்‌ . சீர்திருத்திக்‌. கொண்டுவா !" , 
என்று பதிலளித்தார்‌. பாவம்‌, அந்தப்‌ புகைப்‌ 
படக்காரருக்குக்‌ கால்‌ ஊனம்‌! 
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புத்தகப்‌ பிரசுரத்‌ திட்டம்‌ 


எட்டயபுரம்‌ மன்னருக்குக்‌ கடி.தமெழுதி 
ஏமாற்றமடைந்த ' பாரதி மீண்டும்‌ அங்கே 
வசிப்பதென்ற எண்ணத்தைக்‌ கைவிட்டு 
விட்டுக்‌ கடயம்‌ திரும்பினார்‌. ்‌ 
கடயத்தில்‌, தம்முடைய நால்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ ஓழுங்குபடுத்தி வரிசையாய்‌ வெளி 
யிடப்‌ பெரியதோர்‌ திட்டமிட்டார்‌ அவர்‌. 
பிரசுரத்‌ திட்டத்துக்குப்‌ பணம்‌ சேர்ப்‌ 
பதற்காக பார தி தமது அன்பர்களுக்கு ஒரு 
அச்சடித்த சுற்றறிக்கை விடுத்தார்‌. தலைக்கு 
நூறு ரூபாய்‌ வீதம்‌ இருநூறு அன்பர்கள்‌ 
கடனாகப்‌ பண உதவிசெய்தால்‌ போதுமென்‌ 
பது அவர்‌ யோசனை. 
ஆங்கிலத்தில்‌ உள்ள அந்த சுற்றறிக்கை 
தமது நூல்களின்‌ மகிமைபற்றி பார திககிருந்த 
தன்னம்பிக்கையையும்‌, அவைகளை எப்படி 
வெளியிட்டு, எவ்வளவு பிரதிகள்‌ அச்சிட்டு, 
என்ன விலையில்‌ விற்கவேண்டும்‌ என்று அவர்‌ 
கொண்டிருந்த கருத்துகளையும்‌ விளக்குகிறது. 
மதுரை தேச பக்தர்‌ ஆர்‌. ஸ்ரீரிவாஸவரத 
னுக்கு அனுப்பிய சுற்ற றிககைப்‌ பிர திஎதிர்ப்‌ 
பக்கத்தில்‌ பிரசுரிக்கப்பட்டுள்ள து. அந்த 
சுற்றறிக்கையின்‌ மொழிபெயர்ப்பு வருமாறு: 
௪. சுப்பிரமணிய பாரதி. 
கடயம்‌ 
28 ஜூன்‌, 1920. 
ஆர்‌. ஸ்ரீநிவாஸ வரதாசார்யனுக்கு, 
மதுரை. 
அன்புள்ள நண்பரே, 
எனது எழுத்துப்‌. பிரதிகள்‌ யாவும்‌--என்னு 
டைய பன்னிரண்டு வருஷ அஞ்ஞாத வாசத்தின்‌ 
பலன்கள்‌--புதுவையிலிருந்து இங்கு வந்துசேர்‌ ர்ந்து 
விட்டன. அவைகளை 40 தனிப்‌ புத்தங்களாகப்‌ 


பிரிக்க வேண்டும்‌; முதல்‌ பதிப்பாக ஒவ்வொரு ' 


புத்தகத்திலும்‌ 10,000 பிரதிகள்‌ நான்‌ அச்சிடப்‌ 
போகிறேன்‌. இந்த வேலைக்கு ஆரம்பத்தில்‌ 20,000 
ரூபாய்‌ மூலதனம்‌ தேவைப்படும்‌, புத்தகங்கள்‌ 
வெளிவந்த ஒரு வருஷத்தில்‌, அதிகமானால்‌ 
இரண்டு வருஷத்திற்குள்‌, செலவெல்லாம்‌ போக 
மிகா லாபமாக ஒன்றரை லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ அடை 
“வது நிச்சயம்‌, 

வெளியிடுவதற்காக நான்‌ இப்போது தேர்க்‌ 
தெடுத்திருக்கும்‌ நூல்களில்‌ பெரும்பாலானவை 
வசனக்‌ கதைகள்‌. அவை நெஞ்சை அள்ளக்‌ 
கூடியவை; : அதே. சமயம்‌ ஆழ்ந்த இலக்கிய 


அழகு கொண்டவை; எளிய நடையில்‌ உள்ளவை; . 


தெளிவானவை; ஒளி மிகுந்தவை.  ஜனங்களுக்‌ 
குப்‌ பிடித்தமான, நடையும்‌ சொல்லழகும்‌ கொண்‌ 
டவை. அதே, சமயம்‌, பரிசுத்தமானவை, வ 
வில்லாதவை, இவை காவிய ரஸம்‌ பொருந்தி 
யவை, காலத்தை மீறி நிற்க வல்லவை. 
இதனாலும்‌, இது தவிர (2) தமிழ்‌ காட்டிலும்‌ 


கமிழ்‌ படிக்கும்‌ வெளிநாடுகளிலும்‌ தினந்தோறும்‌ 


. பெருகி வருவதனாலும்‌; ( 
'னேற்றத்துக்கு எனது. நூல்கள்‌ ' சரித்திர பூர்வ 


தமிழ்‌ வாசகர்கள்‌ ஆண்‌, பெண்‌, . குழந்தைகள்‌ 
(9) தமிழ்‌ நாட்டின்‌ முன்‌ 


மாய்‌ அத்தியாவசியமானவை யென்பதனாலும்‌, 
உடனே நிகழப்‌ போகின்றதும்‌, தெய்வ சத்த 
மானதும்‌ தவிர்க்க முடியாததுமான கீழ்த்‌ திசை 
நாடுகளின்‌ மறுமலர்ச்சிக்குத்‌ தமிழகத்தின்‌ மேம்‌ 
பாடு அத்தியாவசிய மென்பதனாலும்‌; (4) என்னு 


டைய பதிப்புகளில்‌ கான்‌. கையாளப்‌ பேரறெ 


புதுமையான, அமெரிக்க வழியிலுள்ள முன்‌ 
னேற்றங்களாலும்‌, கதைகளில்‌ வரும்‌ சம்பவங்‌ 
களுக்‌ கேற்ப அழகான பொருத்தமான இத்திரங்‌ 
களைக்‌ கொண்டிருப்பதாலும்‌. மக்கள்‌ பிரமித்‌ 
துப்போய்‌ மனதைப்‌ பறிகொடுத்து விடுவார்கள்‌ 
என்பதனாலும்‌; (6) எனது நூல்களின்‌ மலிவான 
விலையினாலும்‌--வ௪ன நூல்களை எட்டணா விலை 
யிலும்‌, கவிதை, நூல்களைக்‌ கூடுமானவரை நான்‌ 
கணா. விலையிலும்‌ நான்‌ விற்கத்‌ திட்டமிட்டிறாப்‌ 
பதனாலும்‌; (6) என்னுடைய பழைய. பிரசுரம்‌. 
களினால்‌ எனக்கிருக்கும்‌ உயர்ந்த மதிப்பினாலும்‌ 
ஈடு - இணையற்ற செல்வாக்னொலும்‌- இவை 
எல்லாவற்தினாலம்‌ என்னுடைய. நூல்கள்‌ 
அமோகமாக விற்பனையாவது திண்ணம்‌; 
புத்தகங்களை அச்சடிப்பதற்கான செலவிற்காக 


உங்களால்‌ முடிந்த அளவு . தொகையை தயவு 


செய்து கடனாக அனுப்பி வையுங்கள்‌.  உங்களிட 
மிருந்து குறைந்த பட்சம்‌ 100 ரூபாயாவது எதிர்‌ 
பார்க்கிறேன்‌. கிருபை கூர்ந்து தங்கள்‌ நண்பர்‌ 


கள்‌ இருபது பேரையாவது இதே மாதிரியோ, 


அல்லது அதிகமான தொகையோ கடன்‌ தந்து, 
உதவும்படி. தூண்டுங்கள்‌, 

உங்களிடமிருந்தும்‌ உங்கள்‌ ஈண்பர்களிடமிரும்‌ . 
தும்‌ கிடைக்கும்‌ தொகைகளுக்கு நான்‌ வடர மித்‌ 
ஒட்டி புரா--கோட்டு எழுதிக்கொடுக்கிறேன்‌,' 
எனக்குக்‌ கிடைக்கக்‌ கூடிய அபரிமிதமான 
லாபத்தை ' முன்னிட்டு, மாதம்‌ 2 சதவிகிதம்‌: 
தாராளமாகவே . வட்டி தருகிறேன்‌. உங்கள்‌. 
அன்பான பதிலையும்‌ உங்கள்‌ தரப்பிலிருந்து பற்‌. 


பல மணியார்டர்களையும்‌ ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்க்‌. 


கிறேன்‌, தங்களுக்கு நீடித்த ஆயுளும்‌ இன்பகற. 
மான வாழ்க்கையும்‌ அளிக்குமாறு சு 


விரொர்திகிகு கும்‌, 
தங்கள்‌ அன்புள்ள, 
௪. சுப்பிரமணிய பாரதி. 
குறிப்பு: என்மீதிருந்த அரசாங்கத்‌ தடைகள்‌ 


யாவும்‌ நீக்கப்பட்டுவிட்டன. என்‌ மீதிருந்த 


குற்றச்சாட்டுகள்‌ யாவும்‌ வாபஸ்‌ பெறப்பட்டு 


விட்டன. ஆகையால்‌, அரசாங்க அதிகாரிகள்‌ 


கூட இந்தக்‌ கடனுக்கு உதவி செய்யும்படி: 
தூண்டலாம்‌, இது சம்பந்தமாக அவர்கள்‌ பெய 
ரும்‌ வெளியிடப்படமாட்டாது. கடன்‌ தருபவர்கள்‌ . 
யாவரும்‌ தனிப்பட்ட முறையில்‌ கடன்‌ தந்தவர்‌ . 
களாகவே கருதப்படுவார்கள்‌. இரண்டே. 
வருஷங்களில்‌ இக்கடன்கள்‌ யாவும்‌ இம்‌ 
படும்‌. எஸ்‌.பி," 
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“ தீப்பெட்டியிலும்‌ 


தமது நூல்களை வெளியிடுவதற்கு பாரதி 
போட்ட திட்டமும்‌ அதற்காக விடுத்த 
வேண்டுகோளும்‌ அக்காலத்திய தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
மனதைக்‌ கவரவில்லை. தாம்‌ எதிர்பார்த்தபடி 
எவரும்‌ உதவி செய்ய முன்வராதது கண்டு 
பாரதி மனம்‌ வெதும்பினார்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ 
இந்தத்‌ திட்டத்தை அதன்‌ பின்னரும்‌ விட்டு 
விடவில்லை. 

கடயத்தில்‌ இருந்தவரை வேறு திட்டங்‌ 
களும்‌ , போட்டுப்‌ பார்த்தார்‌. அதன்பின்‌, 
1921-ல்‌ மீண்டும்‌ சென்னைக்குத்‌ திரும்பி 
“சுதேசமித்திரனில்‌ பணியாற்றிய சமயம்‌, 
தமது நூல்‌ பிரசுரத்‌ திட்டத்தை மீண்டும்‌ 
வற்புறுத்தி ஆங்கிலத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ 
சுற்றறிக்கைகள்‌ அனுப்பிப்‌ பார்த்தார்‌. 

சென்னையில்‌ அப்போது ஸ்தாபிக்கப்பட்‌ 
டிருந்த “தமிழ்‌ வளர்ப்புப்‌ பண்ணை” யின்‌ 
பெயரால்‌ தமிழ்‌ விளம்பரமொன்று அச்சடுக்‌ 
கப்பெற்றது, அதில்‌, பாரதியின்‌ கீர்த்தி 
“பூமண்டலம்‌ நிறைந்த சீர்த்தி” என்று எடுத்‌ 
துக்‌ காட்டப்பட்டிருக்றெது. அந்த விளம்‌ 
பரப்‌ பிரசுரம்‌ கூறியதாவது : 

“இவருடைய ர்த்தி தமிழ்நாட்டில்‌ மாத்‌ 
இரமே பரவி யிருப்பதாக நினைத்துவிடக்‌ 
கூடாது. இவருடைய பாட்டுக்கள்‌ பல 
தெலுங்கு பாஷையில்‌ மொழி பெயர்க்கப்‌ 
பட்டு ஆந்திர தேசத்தாரால்‌ கொண்டாடப்‌ 
படுகின்றன. ஜர்லாந்து தேசத்து மகா கவி 
களில்‌ ஒருவரும்‌, ஐப்பான்‌ தேசத்தின்‌ ராஜ 
தானியாகிய டோகீயோ நகரத்திலுள்ள இம்‌ 
பீரியல்‌ யுனிவர்ஸிடி என்‌ ற ஸாம்ராஜ்ய ஸர்வ 
கலா ஸங்கத்தில்‌ இங்கிலீஷ்‌ ஆசிரியராக 
விளங்கியவருமாகிய ஜேம்ஸ்‌ எச்‌. கஸின்ஸ்‌ 
என்பவர்‌ இவருடைய தமிழ்ப்‌ பாட்டுக்கள்‌ 
லெவற்றை இங்கிலீஷில்‌ மொழிபெயர்த்து 
மேல்‌ நாட்டார்‌ வியப்புறும்படி செய்திருக்‌ 
கிறார்‌. 

“மேலும்‌ மேற்படி கஸின்ஸ்‌ என்ற வித்‌ 
வான்‌ 1916 டி.ஸம்பர்‌ 8-ம்‌ தேதியன்று பிரசுர 
மான “காமன்வீல்‌' என்ற பத்திரிகையில்‌ 
வெர்ஹேரன்‌ என்ற பெல்ஜியம்‌ தேசத்‌ 
துக்‌ கவிச்‌ சக்கரவர்த்தியைப்‌ பற்றி எழுதி 
யிருக்கும்‌ நீண்ட வியாஸத்தினிடையே, மேற்‌ 
படி வெர்ஹேரனையும்‌ ௩ம்‌ இந்தியா தேசத்துப்‌ 
புலவர்‌ சிலரையும்‌ சர்தூக்கிப்‌ பார்க்கு 
மிடத்தே பின்‌ வருமாறு சொல்கிறார்‌ : 

“ஒரு வஸ்துவின்‌ புறத்தே காணப்படும்‌ 
ஸெளந்தரியத்தை மட்டுமன்றி அதனை ஊடு 
ருவிப்‌ பார்த்து, (அதில்‌ மறைந்துடெக்கும்‌) 
உள்ளழகையும்‌ உணரும்‌ சக்தி ஞான திருஷ்‌ 
டிக்குரியதாகும்‌. புறத்தோற்றம்‌ வெறுமே 


ஸாதாரணமாக ப்‌ 


வாய்க்கால்‌ போன்றது, வெறும்‌ அடையாள 
மென்பதை ஒரு புலவன்‌ எத்தனைக்‌ கெத்தனை 
தெளிவாகக்‌ காண்றொனோ அத்தனைக்கத்‌ 
தனை அந்த வஸ்தவுக்கும்‌ அந்தப்‌ புலவனுக்‌ 
கும்‌ அதிக மஹிமை யேற்படும்‌. இங்ஙனம்‌ 
விமோசனம்‌ படைத்த ஞான திருஷ்டியெய்‌ 
தும்‌ பருவத்தை வெர்ஹேரன்‌ கவி மிகவும்‌ 
நெருங்கி வந்தார்‌. ஆனால்‌ ரவீக்திரநாத டாகுர்‌, 
ஸரோஜினி நாயுடு, அரவிந்த கோஷ்‌, சுப்பிர 
மணிய பாரதி இவர்களுடைய கவிதையிலும்‌ 
இவர்களைப்‌ போன்ற ஞானத்‌ தெளிவு 
கொண்ட ஐரிஷ்‌ கவிஞர்‌ சிலரின்‌ கவிதை 
யிலே யுந்தான்‌ ஸெளரம்தரிய தெய்வத்தைப்‌ 
பிரத்தியக்ஷமாசுக்‌ கண்டு, அதை உண்மை 
யாகவும்‌ சுத்தமாகவும்‌ உணர்த்தும்‌ சக்தி 
காணப்படுகிறது” என்கிறோர்‌. 

“இங்ஙனம்‌ ர்த்தி வாய்ந்த கவியரசர்‌ 
ஒருவர்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ இருப்பது ஈமக்கெல்‌ 
லாம்‌ சாலமிகப்‌ பெருமை யன்றோ? இவர்‌ 
தமிழ்‌ சட்டையும்‌ அமிழ்‌ பாஷையையும்‌ 
மேம்படுத்தியதற்கு நாம்‌ என்ன கைம்மாறு 
செய்யப்‌ போடுறோம்‌...” 

பாரதி தமது நூல்களை நாற்பது புத்தகங்‌ 
களாய்‌ அச்சிடப்‌ போகிறார்‌ என்றும்‌, ஓவ்‌ 
வொன்றிலும்‌ பத்தாயிரம்‌ பிரதி அச்சடிப்பார்‌ 
என்றும்‌ குறிப்பிட்டு, “இந்‌ நான்கு லக்ஷம்‌ 
புத்தகங்களும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ மண்ணெண்‌ 
ணெய்‌ தப்பெட்டிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக 
ஸாதாரணமாகவும்‌ அதிக விரைவாகவும்‌ 
விலைபட்டுப்‌ போகுமென்பதில்‌ சிறிதேனும்‌ 
ஸந்தேஹத்துக்டெமில்லை” என்றும்‌ தமிழ்‌ 
வளர்ப்புப்‌ பண்ணையின்‌ பிரசுரம்‌ வற்புறுத்‌ 
தியது: 

பாரதியின்‌ திட்டத்துக்குப்‌ பொருள்‌ கடனா 
கவோ ஈன்கொடையாகவோ தந்து “எக்காலத்‌ 
இலும்‌ அழியாத புண்ணியம்‌'' அடையும்படி 
யும்‌ இப்‌ பிரசுரம்‌ கோரிக்கை விடுத்தது. 
“ஸமயத்தை மதிமயக்கத்தாலே தவறவிட்டு 
விடாதீர்கள்‌! அன்பர்களே! உடனே, 
உடனே, உடனே தத்‌ தம்மால்‌ இயன்ற 
தொகைகளை அடியிற்கண்ட ஸ்ரீ சுப்பிர 
மணிய பாரதியாரின்‌ விலாசத்துக்கனுப்புங்‌ 
கள்‌. உங்களுக்கு மஹாசக்தி அமர வாழ்க்கை 
தருக!” என்றும்‌ இப்‌ பிரசுரம்‌ கூறிற்று. 

அனால்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ பாரதிக்குப்‌ போதிய 
ஆதரவு தரவில்லை; பிரசுரத்‌ திட்டமும்‌ ஈடை 
பெறவில்லை. 806-ஆண்டுசளுக்குப்பின்‌ 1957-ல்‌ 
கூட நிறைவேறியிராத இந்தக்‌ கனவை, 
1921-ல்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ நிறைவேற்றவில்லை 
யென்று குறைசொல்ல இடமேது! 
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ஓம்‌ சக்தி 
தமிழ்‌ வளர்ப்பு-ஒரு வேண்டுகோள்‌. 
[ஸ்ரீமான்‌ ௪, சுப்பிரமணிய பாரதியின்‌ புதிய நூல்கள்‌ ] 


ர 
அன்டர்களே, 
ஸ்ரீமான்‌ சி. சுப்பிரமணிய பாரதியின்‌ தமிழ்‌ புதுமை, செனி௮, முதலிய பல குணங்க 
டைய தாய்த்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எல்லா ஜனங்களா அம்‌ மிக வும்‌ அன்‌ புட னும்‌ ஆதர வுட அம்‌ 
£பாற்றப்‌ பட்டு வருறெ தென்ற விஷயம்‌ உங்சளுச்குத்‌ தெரியாத தன்ம. 
இவர்‌ இயற்திய ''ஞானரதம்‌'” என்ற கதையைப்‌ பற்றி எழுகிகையில்‌, மிகவும்‌ 84 
த்தி பெற்ற ஆரரியராயெ மஹேச குமார சர்மா, இதைப்‌ போல்‌ அற்புத மான சதை தமிழ்‌ 
பாஷையில்‌ வேறு இடையா தென்று சொல்லுகிறார்‌. அல்கனமே ஸ்ரீமான்‌ பாரதி இயற்றிய 
“கண்ணன்‌ பாட்ட?” முதலிய மால்களை அச்‌ சிட்டு வெளிப்‌ படுத்‌ 8 விருக்கும்‌ தேசபக்தன்‌?” 
உதவிப்‌ பத்திராதபராஏய ஸ்ரீமான்‌ நெல்லையப்பபிள்ளை சமது பாரதியாரைத்‌ தெய்விசப்‌ புலவ 
ரென்‌ றும்‌, தமிழ்‌ சாட்டின்‌ தவப்‌ பய னென்‌ அம்‌, ஜீவன்‌ முக்த ரென்றும்‌ கொண்டாற்‌. 
இவர்‌ நூல்சளில்‌ ஏற்கென்‌ வே வெளிப்‌ பட்‌ டிருக்கும்‌ பகுதிகளைப்‌ படித்தவர்ச எனைவ ரும்‌ 
மேலே காட்டிய வியப்‌ புரைகளை எளிதில்‌ ௮ங்கோரம்‌ செய்வார்கள்‌; 


பூமண்டல நிறைந்த கீர்த்தி, 


ஆனால்‌ இவருடைய ரதத தமிழ்‌ நாட்டில்‌ மாத்திர மே பரவி யிருப்ப சாக கிளைத்து 
விடக்‌ கூடாது, இவ ருடைய பாட்டுக்கள்‌ பல தெலுங்கு பாஷையில்‌ மொ, பெய/க்கப்‌ பட்டு 
அர்திர நெறித்து பண்பில்‌ படகின்றன.ஜர்லார்‌ ௪ தேசத்‌. மஹா சவிகளில்‌ஒரு வரும்‌, 
ஜப்பான்‌ தேசத்தின்‌ ராஜதானி யாயெ டோக்யோ ஈகசத்‌.இ அள்ள “Imperial University 
(இம்பீரியல்‌ யூனிவர்ஸிடி) என்ற ஸாம்ராஜ்ய ஸர்வ கலா ஸங்கத்தில்‌ இல்ிலிஷ்‌ ஆசிரியராக 
விளல்யெவராமாயெ ஜேம்ஸ்‌-எச்‌-கஸின்ஸ்‌ (181085, H, Coயs5) என்பவர்‌ இவ ௬டைய சமிழ்ப்‌ 
பாட்டுக்கள்‌ சிலவற்றை இங்கிலிவில்‌ மொழி பெயர்த்து மேல்‌ நாட்டார்‌ வியப்‌ புறும்‌ படி. செய்‌ 
இருக்றொர்‌. மேலும்‌ மே. கஷின்ஸ்‌ என்ற வித்வான்‌ 1916 டணம்பர்‌ 8-ஆம்‌ சேதி பன்ன 
பிரசுர மான 5 காமன்வில்‌ ?? பத்திரிகையில்‌ டெர்ஹேரன்‌ (1071120761)_என்‌த பெல்ஜியம்‌ தேச 
'த்இக்‌ கவிச்‌ சக்‌ரவர்ச்‌இியைப்‌ பற்றி எழுதி யிருக்கும்‌ நீண்ட வ்யாணத்தி னிடை யே, ழே வெர்‌ 
ஹேரனை யும்‌ ஈம்‌ இந்தியா தேசத்‌தப்‌ புலவர்‌ லெரை யும்‌ சர்‌ அக்கிப்‌ பார்க்கு மிடத்‌ சே பின்‌ 
வரு மாறு சொல்லுறோர்‌: 


[! The Seeing eye apprehends Beauty’not only in the thing seen but 
through it; and the more faithfully the thing is seen as channel and symbol, the 
more certainly will both it and the seer be dignified, not degraded. Verhaeren came 
within sight of imaginative freedom; but it is in the poetry of . Tagore and Naidu, 
Ghose and Bharati, and their spiritual comrades of the Irish School that the purest 
and truest expression of realised Beauty can be found';-] இதன்‌ பொருள்‌ பின்வருமாறு, 


“ஒரு வஸ்‌ அவின்‌ புறத்‌ தே காணப்‌ படும்ளெளர்தர்பத்தை மட்டு மன்றி அதனை ஊடு 
குவீப்‌ பார்த்த (அதில்‌ மறைந்து டெக்கும்‌) உள்‌ எழசை யும்‌ உணரும்‌ சக்தி ஞான திருஷ்டிக்‌ 
குரிய தாகும்‌. புறத்‌ தோத்றம வெறு மே வாய்க்கால்‌ போன்றது; வெறும்‌ அடையாள மென்பதை 
ஒரு புலவன்‌ எத்தனைக்‌ கெத்தனை தெளிவாகக்‌ கானுறொனோ, அத்தனைக்‌ கச்‌ சனை அந்த வஸ்து 
வுக்‌ கும்‌ அந்தப்‌ புலவனுக்கும்‌ அதிக மஹிமை யேற்படும்‌, இங்ஙனம்‌ விமோசனம்‌ படைத்த ஞான 
திருஷ்டி. யெய்தும்‌ பருவத்தை வெர்ஹேரன்‌ கமி மிகவும்‌ நெருங்க வந்தார்‌, ஆனால்‌ ரவிர்த்ர 
நாத டாகுர்‌, ஸ்ரோஜிணி நாயடு, அரகிந்த கோஷ்‌, சுப்பிரமணிய பாரதி, இவர்களுடைய கவிதை 
யிலும்‌, இவர்களைப்‌ போன்ற ஞானத்‌ தெளிவு கொண்ட ஐரிஷ்‌ கவிஞர்‌ சிலரின்‌ கவிசையி லே 
யுக தான்‌ ஸெளர்தர்ய தெய்வத்தை ப்ரத்தியசத மாகச்‌ கண்டு, அதை உண்மை யாக வும்‌ சுத்த 
மாக வும்‌ உணர்த்தும்‌ சக்தி காணப்‌ பிற??? என்கிறார்‌, 

இங்கனம்‌ ர்‌ ததி வாய்ந்த கமியரசர்‌ ஒருவர்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இருப்பத ஈமக்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ சால மீகப்‌ பெருமை யன்‌ றோ? லிவர்‌ தமிழ்‌ காட்டை யும்‌ தமிழ்‌ பாஷையை யும்‌ மேம்படுத்‌ 
இயதற்கு நாம்‌ என்ன கைம்மாறு செய்யப்போகிறோம்‌? எனிலும்‌, இவருக்கு நாம்‌ செலுத்த 
வேண்டிய சடபையில்‌ ஒரு சி தளவு செலுத்‌ இதற்‌ குரிய சந்தர்ப்பம்‌ இப்‌ போது வாய்த்‌ திருக்‌ 
இறத. அது யாதெனில்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 

ஸ்ரீமான்‌ பாரதியார்‌ பன்னிரண்டு வருஷம்‌ ப்ரிட்டிஷ்‌ இக்‌ தியாவை விட்டுப்‌ புதச்சே 
ரியில்‌ வன. வாஸம்‌ செய்து கொண்டிருக்கார்‌. அந்தக்‌ காலத்தை யெல்லாம்‌, அவர்‌ அங்கு வீணே 
கழிக்க வில்லை. ஏராளமான மூல்களெழுதிக்‌ குவித்‌.தக்‌ கொண்டிருக்தார்‌, 


பாரதீயார்‌ நூல்களை உச்‌ சடிக்கிற மாதிரி. 
அவற்றை யெல்லாம்‌ இப்போது அச்சிடப்‌ போறார்‌. அவற்றை 40 புஸ்தங்களாகப்‌ 
பிரித்து ஓவ்வொரு புஸ்தசத்தி ௮ம்‌ 10000 பீர திகள்‌ அச்சிட உத்தேசக்கிறார்‌, 40 911000 
(காத்பதைப்‌ பத்தாயிரத்தால பெருக்கும்‌ போத) 3 லக்ஷம்‌ சுவடிகளாடின்‌ றன. இந்‌ சானகு 
லும்‌ புஸ்தகங்க ரூம தமிழ்‌ நாட்டில்‌, மண்ணெண்ணெய்‌ இப்பெட்டிகளைக்‌ காட்டி லும்‌ அதிக 
117. “பூமண்டல நிறைந்த கீர்த்தி??: 1921-ல்‌ சென்னையில்‌ அமைக்கப்பெற்ற 
தமிழ்‌ வளர்ப்புப்‌ பண்ணை விடுத்த அச்சு நோட்டீஸ்‌ பாரதி புகழைப்‌ பாடுகிறது. 
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ஸாதாரண மாக வும்‌, அதிக கிரை வாச வும்‌, விலைப்‌ பட்டுப்‌ போகு மென்பதில்‌ சிறி தேனும்‌ 
ஸர்‌தேஹ தர்‌ ட மில்லை, இக்கனம்‌ நிச்சய மாக அறிந்து கொள்ள எத்தனை யோ காரணங்க 
ளிருக்கன்றன, இவற்றுள்‌ முக்ய மான சில காரணங்களை இங்கு குறிப்‌ பிடுகழேன்‌. 

முதலாவது:--இர்‌ நூல்சனி லே பெரும்‌ பகுதி வசன நூல்கள்‌; நேர்த்தி யான, ச்‌ 
சர்பமான, ரஸ்மான, வாசிக்க வாசிக்கத்‌ தெவிட்டாத கதைகளடங்யெ வசன ரெர்தங்கள்‌; மிக 
வும்‌ தெஸிவான, இனிய, எளிய, தமிழ்‌ ஈடையில்‌ குழர்தைகளுக்குக்‌ கூட நன்றாக விளங்கும்‌ 
ப எழுதப்பட்டன. எனவே இர்‌ நூல்கள்‌ லக்ஷக்‌ கணக்காக விலையாகு மென்பதில்‌ ஸர்தேஹ 

ல்லை, 

இரண்டாவது: தமிழ்‌ சாட்டிலும்‌ தமிழர்‌ சென்று குடி யேதி யிருக்கும்‌ வெளித்‌ 
திவுகளி அம்‌, மிழ்‌ வாசிப்ப௦ரின்‌ ஜனத்‌ தொகை நாளுக்கு காள்‌ ஒன்று, பத்து, நாறு, ஆயிர 
மாகப்‌ பெருகிக்‌ கொண்டு வருறெது, 

மூன்றாவது: இக்க நூல்கள்‌ அச்‌ டெப்‌ படும்‌ மாதிரியே இவை ஏராளமாக விலைப்‌ 
'ப்வெதற்‌ கொரு ஸாதன மாகும்‌ அமெரிகா, ஐரோப்பா கண்டத்தப்‌ ப ,இப்புகளைப்‌ போல்‌ நேர்‌ 
தீதியாக வும்‌ மனோரம்ய மாக வும்‌ ஈல்ல காயிதத் தில்‌, தெளி வான எழுத்துக்களில்‌, தெளி வாக 
ப்பதம்‌ பிரித்‌,க ஆச்சர்ய மான தஞுச்த சித்திரங்கள்‌ பதிப்பித்து வெளி யிவெதால்‌, இர்‌ அல்கள்‌ , 
ஜனக்களுக்‌ குன்‌ ளே மிகூர்‌த வியப்பை யும்‌, பிரியத்தை யும்‌, விளைவித்து லக்ஷக்கணக்‌ காக 
வீலை யாகு மென்பதில்‌ ஸர்தெஹமில்லை.” 

நான்காவது; ஏழை, எளியவர்‌... உட்பட, ஸகல ஜனங்களும்‌ வாங்கும்படி. இவற்‌. 
தின்‌ விலை மிகவும்‌ (றை வாக ஏற்படுத்தப்‌ படும்‌. சராசரி ஒரு புல்‌சக,ச்‌இின்‌ கில்‌ அசை ரூபாய்‌, 

ஓர்நாவது: “8ழ்த்‌ திசை முன்‌ னேற்தம்‌ பெறஃ சடவது, புனர்‌ ஜன்மம்‌ எய்‌ தக்‌£சட 
வது!” என்று சால சக்தி விதித்‌ ருக்கிறது... தமிழ்‌ சாடும்‌ ஆசியாவின்‌ பகுதி யாதலால்‌, இதற்‌. 
கும்‌ அந்தப்‌ புனர்‌ ஜன்மம்‌ உண்டு, இப்‌ புனரீஜன்மத்தை ஏற்படுத்துவதற்கு ஸ்ரீமான்‌— சுப்பிர 
மணிய பாரதியின்‌ அூல்க ளே தருந்த கருவிக ளரவன. ஆதலால்‌, தெய்வ பலத்தைக்‌ கருது: 
மிடத்‌ தேயும்‌ இர்‌ நூல்கள்‌ லக்‌ கணக்காக விலை யாகு, மென்பது தெளிவாக விளக்கு: 

ஆறாவத:--ஸ்ரீமான்‌--சுப்பிரமணிய பாரதியாருக்குத்‌ தமிழ்‌ சாட்டில்‌ கிகரற்றுபர்க்த 
ர்த்தி ஏற்பட்டிருக்கறது, இவர்‌ நூல்களை வாங்காமல்‌ ஜனங்கள்‌ யாருடைய நூல்களை வாங்‌ 
கப்‌ போகிறார்கள்‌? இந்த தூல்கள்‌ மிகவும்‌ நீண்ட பக்ஷம்‌ 2-வருஷல்களில்‌ விலை யா விடும்‌. 
அதற்‌ குள்ளே யே இரண்‌ டாம்‌ பதிப்புக்களுக்‌ கும்‌ பு இய மூல்சளுக்‌ கும்‌ வேண்டுதல்‌ ஏற்பட 
மென்பஅ மிகவும்‌ சிச்சயம்‌. 


வரவு சேலவு கணக்கு, 


இவற்றை இவர்‌ விரும்புறெபடி. அசசீட 20000 ரூபாய்‌ பிடிக்கும்‌. வீளம்பரச செலவு; 
10000 ரூபாய்‌, ஷே 80000 ரூபாய்க்கு மாஸம்‌ 1-க்கு ரூபாய்‌ விதம்‌ இரண்டு வருஷத்து 
வட்டி ரூபாய்‌ 14,400. ஆக மொத்தம்‌ செலவு ரூபாய்‌ 44,000. 

புஸ்‌,சகம்‌ ஒன்றுக்கு அரை ரூபாய்‌ வீதம்‌ மொத்தப்‌ புஸ்தகத்திக்கு வரவு ரூபாய்‌ 
2-லக்ஷம்‌, அசவே, மிச்ச லாபம்‌ ரூபாய்‌ 156000. ஒன்றரை லக்ஷத்‌ சா றாயிர ரூபாய்‌ வித்த 
மாகக்‌ டைக்கெது, இத்தனை நல்ல லாபம்‌ டைப்பதை உத்தேரித்தே ஸ்ரீமான்‌— பாரதியார்‌ 
மாஸம்‌ 1-ச்கு ரூபாய்‌ 2-விதம்‌ வட்டி கொடுக்கத்‌ அணிந்தார்‌, 


பிரார்த்தனை. 


, இதற்குத்‌ தான்க ளும்‌ தங்கள்‌ ஈண்பர்ச ளும்‌ தலைக்குச்‌ குறைர்த பக்ஷம்‌ ரூ 100-வீ சம்‌ 
இயன்ற சொசை ஈட னக வேனும்‌ இனா மாக வேலும்‌ கொடுத்துதவும்‌ படி பிரார்த்‌ திக்றேன்‌. 
இனா மாகக்‌ கொடுப்போர்‌ ஸ்ரீமான்‌ பாரதியாரால்‌ மேன்‌ மேலும்‌ ஈடத்தப்‌ படும்‌ தமிழ்‌ வளர்த்க 
லாயெ மஹா புண்ணிய சரமத்தித்குப்‌ பொருள கொடுத்து, எக்‌ காலத்தி அம்‌ அழியாத புண்‌ 
ணிய மடைவார்கள்‌. கடனாகக்‌ கொடுப்‌ போர்க்கு அங்ஙனமே உயர்ந்த "புண்ணியம்‌ மைப்ப 
இடன்‌ மிச வும்‌ லரபகர மான வட்டி யும்‌ டைக்றெ௫, கடன்‌ கொடுப்போர்க்கு ஆறு மாஸங்கமி 
நீச வுடன்‌ மாஸர்‌ தேறும்‌ வட்டி கொடுக்கப்‌ படும்‌. முதலும்‌ வட்டியும்‌ இரண்டு வருஷ காலத்‌ 
தில்‌ முழு அம்‌ கொடுத்துக்‌ கணக்குத்‌ தீர்த்து விடப்‌ படும்‌, ர்த்தியை விரும்பு வேருக்கு இதில்‌ 
செத்தி யும்‌ மைக்கும்‌. உத்தம கார்யம்‌. எச்‌.5 வகையில்‌ யோடச்தா லும்‌ செய்யக்‌ தக்கது. 

தாங்களும்‌ தங்கள்‌ நண்பர்களும்‌ அனுப்பச்‌ கூடிய தொகையை உடனே மணியார்‌ 
டர்‌ செய்‌ தனுப்புங்கள்‌, ழே ஸ்ரீமான்‌ சி. சுப்பிரமணிய பாரதியின்‌ வீலாஸம்‌ குறிப்‌ பிடப்பட்‌ 
டிருக்ெத, அவருடைய விலாஸத்திற்குப்‌ பணம்‌ அனுப்பினால்‌ அவர்‌ கட னாகக்‌ கடைக்குக்‌ 
தொசைகளுச்கு ஓரணா ஸ்டாம்பு ஒட்டிச்சடன்‌ பத்திர மெழுஇச்‌ சையெழுத்தச்‌ சார்த்தி உங்‌ 
களுக்‌ கனுப்புவார்‌, தகுந்த லாபம்‌ கடைக்கும்‌, ஸமயத்தை மதி மயச்சத்தாலே தவற விட்டு 
விடாதிர்கள்‌ ! ்‌ 

அன்பர்களே, உடனே, உடனே, உடனே, தத்‌ தம்மால்‌ இயன்ற தொகைகளை அடி 
பிற்‌ கண்ட ஸ்ரீமான்‌ சி, சுப்பிரமணிய பாரதிமாரின்‌ விலாசத்குச்‌ சனுப்புங்கள்‌." உங்களுக்கு 
மஹாசக்தி அமர வாழ்க்கை தருக, 

உங்களன்பு மிக்க 


குதிப்பு பணம்‌ அனுப்ப வேண்டிய காரிய தரி? 
விலாசம்‌: 
ஸ்ரீமான்‌. சி. சுப்பீரமணீய பாரதி, தமிழ்‌ வளர்ப்புப்‌ பண்ணை 
சுதேசமித்திரன்‌ உதவிப்‌ பத்திராதிடர்‌, சென்னை, 
சென்னை. ர 


The Swadosauitira Branch Prcasy Madan, 
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நோபல்‌ பரிசுக்குப்‌ போட்டி 


பது சதவிகிதம்‌ உழைப்பு; ஓரே ஒரு சதவிி 
தம்தான்‌ வரப்‌ பிரசாதம்‌” என்று எடிஸன்‌ 
என்ற அமெரிக்க மேதை கூறினான்‌. 
பாரதி விஷயத்தில்‌ இது மிகவும்‌ பொரும்‌ 
தும்‌. தமக்கு அளவற்ற வரப்‌ பிரஸாதம்‌ 
இருந்தும்‌, அவர்‌ அதற்குமேல்‌ உழைப்பும்‌ 
உண்டென்று ஓயாமல்‌ காட்டி வந்தார்‌. 

தமது புத்தகங்களை வெளியிடத்‌ தாம்‌ 
க திட்டத்துக்கு ஆதரவு கிடைக்க 

வில்லை யென்றதும்‌, அவர்‌, சளைக்காமல்‌, 
அரி என்ற பெயரில்‌ புதிய பத்திரிகை 
யொன்று ஆரம்பிக்க முயன்றார்‌. இந்தப்‌ பத்‌ 
திரிகை சம்பந்தமாக “சூதேசயித்‌ திர “னில்‌ 
1920 ஆகஸ்ட்‌. ந்தேதி விளம்பரமும்‌ 
செய்தார்‌. 

தமது வாழ்காளின்‌ கடைசி வருஷங்களில்‌ 
பாரதி சாகாமை என்ற விஷயத்தில்‌ அளவு 
கடந்த கவனம்‌ செலுத்தலானார்‌. 

1919-ம்‌ வருஷம்‌ டிஸம்பர்‌ முடிவில்‌, அதா 
வது தாம்‌ இறப்பதற்கு ஒன்றேகால்‌ வருஷத்‌ 
துக்குமுன்பு வெளியான “சுதேசமித்திரன்‌ 
ஆண்டு மல”ரில்‌ “காலனுக்‌ குரைத்தல்‌” என்ற 
பாடல்‌ பிரசுரமாயிற்று. “காலா உன்னைச்‌ 
சிறு புல்லென மதிக்கின்றேன்‌; சற்றே என்‌ 
காலருகே வாடா, உனை மிடிக்ன்றேன்‌ ன்‌” 
என்று காலனைக்‌ காறி உ தல்‌ இப்‌ 

பாட்டு. முன்பு மார்க்கண்ட பிடிக்கப்‌ 
போய்‌ ரீ பட்ட பாட்டை மறந்தனையோ என்‌ 
றும்‌ ஏளனம்‌ செய்கிறது: 

ஏசு செத்தான்‌; கண்ணன்‌ மாண்டான்‌; 
ராமன்‌ இறக்தான்‌--'பார்மீது நான்‌ சாகா 
இருப்பேன்‌ கண்டீர்‌' ” என்று பாரதி அறு 
பத்தாறிலும்‌ கவி வலியுறுத்துறொர்‌; மர 
ணத்தை வெல்ல உபாயமெல்லாம்‌ சொல்‌ 
கிறார்‌. 

பாரதிக்கு தமது அந்திய காலம்‌ கெருங்கி 
விட்டதெனத்‌ தோன்‌ நிற்றா? மார்க்கண்டன்‌ 
போலத்‌ தாமும்‌ என்றும்‌ சிரஞ்சீவியாக வாழ 
வீரும்பினாரா ? 

1920 ஸெப்டம்பர்‌ முதல்‌ தேதியிலிருந்து 
“அமிர்‌ தம்‌” பத்திரிகை ஆரம்பமாகுமென்று 
நண்பர்‌ ஸ்ரீஙிவாஸவரதனுக்கு ஆகஸ்ட்‌ 6-ந்‌ 
தேதி எழுதிய கடிதத்தில்‌ பாரதி கூறுகிரூர்‌. 

“நன்கொடை, சந்தாக்கள்‌, கையிலுள்ள 
பொருள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டு” இரண்டு மூன்று இனங்களில்‌ 
வந்து சேரும்படியும்‌ கடிதம்‌ துரிதப்படுத்து 
கிறது. “இயன்றவரை பணத்துடன்‌ வாருங்‌ 
கள்‌' என்று மீண்டும்‌ கடித முடிவில்‌ வற்‌ 
புறுத்துகிறார்‌ பாரதி. 


“மேதை என்பது. ei இற்கான] 


இதையெல்லாம்‌ கவனிக்கும்போது, தமது 
திட்டங்களுக்குப்‌ போதிய செல்வமில்லாக்‌ 
குறை அவரை வாட்டி வதைப்பதை ஒருவாறு 
அறிந்து கொள்கிறோம்‌: 
* 
புதிய பத்திரிகை முயற்சியின்‌ நடுவே பாரதி 
அக்கம்‌ பக்கத்திலுள்ள ஊர்களுக்கும்‌ பிரசங்‌ 
கம்‌ செய்யப்‌ போய்‌ வருகிறார்‌. 1920 ஜூன்‌ 
மாதம்‌ 0-௩ தேதி வாக்கில்‌, ரவணசமுத்‌ 
திரம்‌, பொட்டல்‌ புதூர்‌ என்ற இரு ஊர்‌ 
களுக்குச்‌ சென்று, அங்கே முஸ்லிம்‌ சகோ 
தரர்களிடையே இஸ்லாம்‌ மார்க்கத்தின்‌ 
மகிமைபற்றி பாரதி பேசுகிறார்‌. பொட்டல்‌ 
புதூர்‌ முஸ்லிம்‌ வாலிப சபையில்‌ நபிகள்‌ 
நாயகம்‌ பிறந்த தினத்தன்று £ “அல்லா, அல்லா, 
அல்லா!” என்று தாம்‌ பாடியுள்ள பாட்டை 
யும்‌ பி அரங்கேற்றுகிறார்‌. 
ல்‌ 
பாரதி இந்த ஆண்டு இருந்த மனோறிலைக்கு 
உதாரணமாக இன்‌ே னாரா சம்பவமும்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. 1980-ல்‌ ரவீந்திரநாத்‌ டாகுர்‌ 
மதுரைக்கு வந்திருந்தார்‌. அப்போது பாரதி 
(திருநெல்வேலி போயிருந்தார்‌. ரவிந்திரர்‌ 
தென்னாடு வந்திருக்கும்‌ சேதி கேட்டு, அருகி 
லிருந்த நண்பரிடம்‌, “ மதுரைக்குப்‌ புறப்பட 
வேண்டும்‌. ரயிலில்‌ சிட்டு வாங்கு” என்றா 
ராம்‌. நண்பர்‌ எதுற்கெனக்‌ கேட்க, “கான்‌ 
தாகூரோடு பேசி வென்று நோபல்‌ பரிசைத்‌ 
தமிழுக்குப்‌ பெற்றுத்‌ தரப்போகிறேன்‌” 
என்றாராம்‌. எப்படி என்று ஈண்பர்‌ கேட்‌ 
Demi 0 மதுரை சென்று தாகூரிடம்‌ போய்‌, 
“நீர்‌ வங்கக்‌ கவி, கான்‌ தமிழ்க்‌ கவி. விக்‌ 
டோரியா ஹாலில்‌ கூட்டம்‌ போடுவோம்‌. 
உமது நோபல்‌ பரிசைச்‌ சபை முன்பு வையும்‌. 
இருவரும்‌ பாடுவோம்‌. ஐயித்தவர்‌ பரிசை 
எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌. எனது பாடலையே ' 
ஜனங்கள்‌ சிறந்ததென மதிப்பார்கள்‌: உமது 
கையாலேயே அப்‌ பரிசை எனக்குத்‌ தர 
வேண்டும்‌ ' என்பேன்‌ ” என்றாராம்‌ பாரதி. 
நண்பருக்குமம்பிக்கைஏ ற்படவில்லை.“தாகூர்‌ 
வங்காளியில்‌ பாடுவார்‌ ; நீங்களோ தமிழில்‌ 
பாடுவீர்கள்‌. எப்படிப்‌ போட்டி நடத்த முட 
யும்‌?” என்றாராம்‌. உடனே பாரதி, “அட 
சனியனே ! கடவுள்‌ தமிழனுக்கு எல்லாம்‌ 
வைத்தான்‌ ; பத்தியை மட்டும்‌ வைக்க 
வில்லையே! தமிழுக்கு ஏன்‌ கோபல்‌ பரிசு வரக்‌ 
கூடாது ? தமிழனே தமிழைத்‌ தாழ்வாக 
ம திக்கலாமா ? " என்று ஆத்திரத்துடன்‌ 
பேசினாராம்‌. தழிழை. உலகம்‌ போற்றும்படி. 
செய்ய வேண்டும்‌ என்ற மினைப்பு பாரதிக்கு 
எப்போதும்‌ மங்காச்‌ சுடராக இருந்தது. 


ந்த 


கடயத்தில்‌ ஒரு நாள்‌ 


மதுரை ரா. ஸ்ரீரிவாஸவரதய்யங்காருக்கு 
முதல்‌ கடிதம்‌ எழுதிய இருபது நாட்களில்‌, 
1920 ஆகஸ்ட்‌ 20-ந்‌ தேதி, இரண்டாவது 
கடிதம்‌ ஒன்று பாரதி எழுதினார்‌. ஸெப்டம்‌ 
பர்‌ மாதம்‌ முதலாக வெளிவருவதாயிருந்த 

““அபிர்‌ தம்‌” பத்திரிகை அடுத்த 1921 ஜனவரி 
முதலே ஆரம்பமாகுமென்று இக்கடிதத்தில்‌ 
தெரிவிக்கிறார்‌. பணத்துக்கு அவது முன்னை 
விடக்‌ கடுமையாக இருக்கிறது. “தாங்கள்‌ 
சொல்லியபடி சொத்தை விற்றேனும்‌ 
கொண்டு வரக்கூடிய தொகையைக்‌ கொண்டு 
இவ்விடத்திற்கு உடனே வந்து சேரும்படி 
பிரார்த்திக்கிறார்‌ கவிஞர்‌. 

1980-ம்‌ ஆண்டில்‌, திருநெல்வேலியில்‌ 
தாமிரவருணி நதிக்‌ கரையில்‌ தமிழ்‌ மாகாண 
அரசியல்‌ மகாநாடு கூடியது. அப்போதுதான்‌ 
அட்வகேட்‌ - ஜெனரல்‌ பதவியை உதறி 
யெ றிந்துவிட்டு வந்திருந்த எஸ்‌. ஸ்ரீரிவாஸய்‌ 
யங்கார்‌ தலைமையில்‌ இம்‌ மகாநாடு மகாத்மா 
காம்‌ தியின்‌. ஓத்துழையாமை இயக்கத்தை 
ஆதரித்துத்‌ தீர்மானம்‌ நிறைவேற்றியது. 

மகாநாட்டுக்கு பாரதி வருவதாயிருந்தது? 
வரவில்லை. ஸ்ரீரிவாஸவர தய்யங்காரும்‌, பாரதி 
யின்‌ மருமான்‌ சங்கர னும்‌ மற்றும்‌ இருவரும்‌ 
மகாநாட்டுக்குப்‌ போய்விட்டு, பாரதியைக்‌ 
காணக்‌ கடயம்‌ சென்றார்கள்‌. 

இரவு பத்து மணிக்கு பாரதியின்‌ வீட்டை 
அடைந்தார்கள்‌. செல்லம்மாளும்‌ கு, ந்தை 
சமுந்தலாவும்‌ உறங்குகன்றனர்‌; பாரதி படுக்‌ 
கையை விரித்து, எதிரே ஒரு மரக்‌ கைப்‌ 
பெட்டியின்‌ முன்‌ உட்கார்ந்து “சுதேசமித்‌ 


இரனுக்கு ஒரு வியாசம்‌ எழுதிக்கொண்‌ : 


டிருந்தார்‌. : அருகே. ஒரு முக்காலியில்‌ 
ஹரிகேன்‌ விளக்கு; பக்கத்தில்‌ வெற்றிலைப்‌ 
பெட்டி, கறுப்புக்‌ கோட்டு, வால்விட்ட 
தலைப்பாகையுடன்தான்‌ அந்த நேரத்திலும்‌ 
விளங்குகிறார்‌ பார தி. 

வந்தவர்கள்‌ பாரதியை நமஸ்கரித்தனர்‌. 

. அரசியலைப்‌ பற்றிப்‌ பேச்சு ஆரம்பித்தது. 
“நாடு எப்படியும்‌. முன்னேறப்‌ போறது. 
தீவிரமான தீர்மானங்கள்‌ நிறைவேறியிருக்‌ 
கின்றன: காந்தியடிகள்‌ வழி காட்டப்‌ போகு 
றார்கள்‌. எல்லாரும்‌ சுகமடைய வேண்டும்‌” 
என்று பாரதி சொன்னார்‌. 

பிறகு, பாரதி, தாம்‌ புதிதாய்ப்‌ புனைம்‌ 
அள்ள சில பாடல்களைப்‌ பாடினார்‌. தம்மைப்‌ 
போலவே உணர்ச்சியடனும்‌ கம்பீரத்துடனும்‌ 


பாடக்‌ கூடியவரான சங்கரனிடம்‌ . “இதைக்‌ : 


கேட்டாயா?” என்று பாடிக்‌ காண்பித்தார்‌. 


“சந்திரமதி காதல்‌' ்‌ (பச்சைக்‌ குழந்தையடி.), 
“வருவாய்‌, வருவாய்‌ கண்ணா”, “காலா: சற்றே 


என்‌ காலருகே வாடா” முதலிய பாடல்களைப்‌ 
பாடியபின்‌, ““ஆறுதுணை” யென்ற ஓம்‌ சக்திப்‌ 
பாட்டையும்‌ பாடினார்‌ கவிஞர்‌. சமீபத்தில்‌ 
பொட்டலபுதூரில்‌ பாடிய “அல்லா” பாட்‌ 
டையும்‌ பாடிக்‌ காட்டினார்‌. 

பாட்டு முடிந்தது. மனிதன்‌ அமரத்தன்மை 
யடையும்‌ விதத்தை விளக்க ஆரம்பித்தார்‌ 
பாரதி. பயத்தை ஓழி, சாவுக்கு அஞ்சாதே, 
கவலையை விடு என்று கூறி, “ஒவ்வொருவரும்‌ 
அமரகிலை எய்தல்‌ வேண்டும்‌” என்று 
வற்புறுத்தினார்‌. 

இரவு 12-80 மணிக்கு எல்லாரும்‌. உ ங்கப்‌ 
போனார்கள்‌. காலையில்‌ ஈண்பர்களுக்குச்‌ 
செல்லம்மாள்‌ சிற்றுண்டி அளித்தார்‌. பாரதி 
காலைப்‌ பத்திரிகை “மித்திர”னைப்‌ பார்த்தார்‌. 
அப்போது உள்ளூர்‌ பிராமணரல்லாத அன்‌ 
பர்கள்‌ சிலர்‌ வந்து பாரதியுடன்‌ உரையாடி 
னார்கள்‌. ஆரியர்‌ திராவிடர்‌ பற்றிப்‌ பேச்சு. 
“அன்பர்களே! ஆரியர்களுக்கு முன்னால்‌ இரா 
விடர்கள்‌, அவர்களுக்கு முன்னால்‌ ஆதித்‌ திரா 
விடர்கள்‌, அதற்குமுன்‌ இருந்தது மிருகங்கள்‌, 
ஜீவராசிகள்‌. அவைகள்‌ வாழ்ந்த இடத்தை 
வெட்டித்‌ திருத்தி வீடு கட்டி, பயிர்‌ செய்து 
நாம்‌ வாழுடின்‌ றும்‌. அவைகள்‌ உரிமை 
கொண்டாடினால்‌ நாம்‌ அனைவரும்‌ அவைக 
ளிடம்‌ விட்டுப்‌ போக வேண்டியதுதான்‌” 
என்று நகைத்தார்‌ கவிஞர்‌. 

பிறகு, “அமிர்தம்‌” பத்திரிகைத்‌ திட்டத்‌ 
தைப்‌ பற்றியும்‌, தமது நூல்கள்‌ எப்படிப்‌ 
பிரசுரமாக வேண்டுமென்பது பற்‌ றியும்‌ அவர்‌ 
பேசினார்‌. மணி 11. பாரதி ஸ்கானம்‌ செய்து 
வந்தார்‌. ஸ்நான அறைக்குக்‌ கச்சம்‌, கோட்டு 
தலைப்பாகையுடன்‌ ' சென்றவர்‌, ஸ்நானம்‌ 
முடித்து, அதே போலத்‌ திரும்பினார்‌. 

பகல்‌ உணவும்‌ நடந்தது. மணி ஒன்று. 
பாரதி உள்ளே சென்று ஒரு சாக்கு மூட்டை 
யைக்‌ கொண்டு வந்து பிரித்தார்‌. அருமை 
யான காவியங்களின்‌ எழுத்துப்‌ பிரதி 
கள்‌! அவைகளை வைக்கப்‌ பெட்டிகூட 
இல்லை! 

“பாஞ்சாலி சப்த' த்தை - ஆரம்ப முதல்‌ 
கடைசி வரை பாடிக்‌ காட்டினார்‌. எல்லாம்‌ 
நேரில்‌ நடப்பதுபோல்‌ கேட்போருக்கும்‌ 
உணர்ச்சி பொங்கியது. மாலை தீ மணியாகி 
விட்டது, 6 மணிக்கு ரயில்‌. . அன்பர்கள்‌ 
பிரிய மனமின்‌ றிவிடை பெற்றனர்‌. “சென்று 
ர்‌; கழதம்‌. போடுங்கள்‌” என்று 

விடை சொல்லி அனுப்பினார்‌ பாரதி, 

அவர்‌ வாழ்க்கையில்‌: அது ஓரு நாள்‌; மற்ற 
வர்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ மறக்க: முடியாததோர்‌ 
சுதினம்‌. 
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122, “ மித்திரன்‌ ?? ஆசிரியர்‌: 1920-ல்‌ 
பாரதி மீண்டும்‌ “மித்திர''னில்‌ சேர்ந்த சமயம்‌ 
அதன்‌ ஆசிரியராயிருந்த ஏ, ரங்கஸ்வாமி 
அய்யங்கார்‌, பாரதியை மிகவும்‌ ஆதரித்தவர்‌. 


123, “மித்திரன்‌?” நிர்வாகி! பாரதி காலத்‌ 
தல்‌ “மித்திரன்‌” நிர்வாகக்‌ குழுவிலும்‌ 
தற்போது அதன்‌ ஆசிரிய பீடத்திலும்‌ இருக்கும்‌ 
சி. ஆர்‌, ஸ்ரீநிவாஸன்‌. வசனத்தில்‌ பாரதியின்‌ 
நேர்‌ நடையைக்‌ கைக்கொண்டவர்‌. 


124, “மித்தி 

ரன்‌” அலுவல 

கம்‌ 1921: 125, மாடிப்‌ படி: “மித்திரன்‌”? அலு 
பாரதி காலத்‌ வலகத்துக்குள்‌ செல்லும்‌ படி, முன்பு 
தில்‌ ஜார்ஜ்‌ மரப்படியாக இருந்தது, பாரதி 
டவுனில்‌ “நித்தி இரண்டு மூன்று படிகளைச்‌ சேர்த்தே 
ரன்‌” இருந்த தாண்டுவாராம்‌, 

கட்டடம்‌. எர 

பாலு செட்டி 

தெருவும்‌ ஸிங்‌ 


கண்ண நாய்க்‌ 
கன்‌ தெருவும்‌ 
கூடுமிடத்தில்‌, 


மீண்டும்‌ சென்னை வாசம்‌ 


கடயத்திலிருக்கையில்‌ பாரதி தம்‌ உற 
வினர்‌ வீட்டுக்‌ . கல்யாணம்‌  ஒன்றுக்காகத்‌ 
திருவனந்தபுரம்‌ போயிருந்தார்‌. திருவனந்த 
புர விஜயத்தின்போது சில குறிப்பிடத்தக்க 
சம்பவங்கள்‌ நடந்தன. 

கல்யாண வீட்டில்‌ பலர்‌ புகழ்‌ பெற்ற 
திருவனந்தபுர மிருகக்‌ காட்சொலைக்குப்‌ 
போயிருந்தார்கள்‌. பாரதியும்‌ செல்லம்மாளும்‌ 
கூடப்‌ போனார்கள்‌. மிருகக்‌ காட்சிசாலையில்‌ 
ஓவ்வொரு மிருகத்தையும்‌ அன்புடன்‌ தடவிக்‌ 
கொடுத்து வந்தார்‌ பாரதி. குரங்குகள்‌ கரடி 
கள்‌ பாதகமில்லை; புலி சிங்கத்தை நம்ப முடி. 
யாது என்று காட்சிசாலைக்‌ கிழவன்‌ எச்ச 
ரிக்கை செய்தான்‌. என்னை ஒன்றும்‌ செய்‌ 
யாது, சிங்கத்தைக்‌ கூப்பிடு, தழுவிக்கொள்‌ 
கிறேன்‌ என்றார்‌ பாரதி. அரை மனதுடன்‌ 
இழவன்‌ சிங்கத்தை அழைத்தான்‌. எதற்கும்‌ 
முன்ஜாக்கிரதையாக அதன்‌ வாலைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு, தொடச்‌ சொன்னான்‌. 

பார தி பயமின்‌ றி சிங்கத்தினருகே போனார்‌. 
“நிருமராஜா! கவிராஜன்‌ பாரதி வர்தஇிருக்‌ 
கிறேன்‌. உன்‌ சக்தியையும்‌ வீரத்தையும்‌ 
எனக்குக்‌ கொடுக்க மாட்டாயா? நீ பொல்லா 
தவனென்று இலக்‌ பயப்படுகிறார்கள்‌. 
உங்கள்‌ இனம்‌ மனிதரைப்போல்‌ உள்‌ 
ளொன்று வைத்துப்‌ புறமொன்று செய்யும்‌ 
சுபாவம்‌ இல்லாதது என்பதையும்‌, அன்பு 
கொண்டோரை வருத்தாதது என்பதையும்‌ 
இங்கிருப்போர்‌ தெறிக்துகொள்ளும்படு. உன்‌ 
கர்ஜனையின்மூலம்‌ தெரியப்படுத்து ராஜா”” 
என்றார்‌. | 

உடனே சிங்கம்‌ கம்பீரமாகப்‌ பத்து நிமி 
ஷம்‌ கர்ஜித்தது. தமக்குத்‌ திருப்தியாகும்‌ 
வரை பாரதியும்‌ சிங்கத்தின்‌ தலை, பிடரி, 
காது எல்லாவற்றையும்‌ தடவிக்‌ கொடுத்தார்‌. 
செல்லம்மாள்‌ முதலியோர்‌ மட்டும்‌ தடுக்காம 


லிருந்தால்‌, வாயிலும்‌ கைவிட்டுப்‌ பார்த்‌ இருப்‌. 


பாராம்‌/ 

இருவனந்தபு ரத்தில்‌. பிரபல வக்லோக 
விருந்த கே. ஜி. சேஷையர்‌ வீட்டில்‌ பாரதி 
இறங்கியிருந்தார்‌. சேஷையர்‌ நல்ல தமிழபி 
மானி. அவரது சகோதரர்‌ கே. ஜி. சங்கரய்ய 
ரூம்‌, கவிமணி தேக விஈாயகம்‌ பிள்ளையும்‌, 
அப்போது திருவனந்ீதபு ரத்தில்‌ வக்கீலா 
யிருந்த எஸ்‌. வையாபுரி பிள்ளையும்‌ சைவப்‌ 
பிரசார சபை என்ற சங்கத்தில்‌ மாலைதோறும்‌ 
தருக்முறள்‌ வகுப்பு நடத்தி வந்தனர்‌. 
திருவனந்தபு ரத்தில்‌ . தெருவழியே சென்ற 
பாரதி, . மலையாள நகரில்‌. தமிழ்ப்‌ பெயர்ப்‌ 
பலகை ஒன்றைக்‌ கண்டார்‌. குதூகலத்துடன்‌. 


உள்ளே நுழைந்து, அங்கு பிறரை எதிர்‌ 
பார்த்து நின்ற வையாபுரிப்‌ பிள்ளையிடம்‌ 
தாம்‌ யாரென்று அறிவித்துக்கொண்டார்‌. 
வையாபுரிப்‌ பிள்ளை பாரதியை உள்ளே 
யழைத்துச்‌ சென்று எல்லாருக்கும்‌ அறிமுகப்‌ 
படுத்தி வைத்தார்‌, பாரதியைப்‌ பாடும்படியும்‌ 
வேண்டினார்‌. “சின்னஞ்‌ கிறு கிளியே”, 
“வெடுபடி மண்டத்‌ திடி பல தாளம்‌ போட” 
என்ற பாடல்களை பாரதி பாடினார்‌. 

பாரதி முடிக்க நீர்‌ கேட்டார்‌. பிள்ளையவர்‌ 
கள்‌ ஆரஞ்சு கிரஷ்‌ கொண்டுவர ஆளை அனுப்‌ 
பினார்‌. : “தண்ணீர்‌ போதுமானது” என்றார்‌ 
பாரதி. அக்கம்‌ பக்கத்தில்‌ பிராமணர்‌ 
வீடுகள்‌ இல்லையென்றார்‌ பிள்ளை. எரித்து 
விடும்‌ பார்வையுடன்‌, தாம்‌ அவ்வாறான 
ஜாதி வேறுபாடுகளைப்‌ பாராட்டுவதில்லை 


என்று கடுமையாகவே பாரதி சொன்னாரென 
பிள்ளையவர்கள்‌ குறித்திருக்கிறார்‌. 
3 * 


3 
நாளாக ஆக, கடயம்‌ வாசம்‌ பாரதிக்கு 
அலுத்துவிட்டது. சிறிய கிராமம்‌, முற்போக்‌ 
இல்லாத. மக்கள்‌, தம்‌ ஜீவனோபாயத்துக்கும்‌ 
வசதி இல்லை. . பாரதி மீண்டும்‌ சென்னை 
செல்லத்‌ தீர்மானித்துவிட்டார்‌. இளமையில்‌ 
பன்னிரண்டு வருஷங்களுக்கு முன்‌ சென்னை 
யில்‌ உல்லாசமாய்ச்‌ காலம்‌ கழிந்ததும்‌ அவ 
ருக்கு நினைவுத்‌ திரையில்‌ தோன்றியிருக்கக்‌ 
கூடும்‌. 
1920-ஆம்‌ ஆண்டு முடிவில்‌, அநேகமாக 
நவம்பர்‌ மாதத்‌ துவக்கமாயிருக்கலாம்‌, பாரதி 
சென்னை வந்து சேர்ந்தார்‌. 
பாரதிகேோரோகத்‌ தம்‌ பழைய ஈண்பர்‌ வக்கீல்‌ 
எஸ்‌. துரைசாமி அய்யர்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றார்‌. 
ஜார்ஜ்‌ டவுன்‌, ராமசாமித்‌ தெருவில்‌ வசித்து 
வந்தார்‌ துரைசாமி அய்யர்‌: பாரதியின்‌ விருப்‌ 


 பப்படி அவர்‌ சுதேசமித்திரன்‌” ஆசிரியர்‌ 


எ... ரங்கஸ்வாமி அய்யங்காரிடம்‌ போனார்‌. 
தம்‌ காரியாலயத்தில்‌ பாரதிக்கு எப்போதும்‌ 
வேலை உண்டென ரங்கஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ 
மலர்ச்சியுடன்‌. தெரிவித்தார்‌. 14 வருஷங்‌ 
களுக்குப்‌ பின்‌ மீண்டும்‌. “மித்திரன்‌” உதவி 
யாசிரியரானார்‌ பாரதி. 

190, நவம்பர்‌ 75-ந்‌ தேதி முதலாக பாரதி 
யின்‌ நானாவிதக்‌ குறிப்புகள்‌ அநேகமாய்‌ 
இனந்தோறும்‌ “மித்திரனில்‌ வெளிவரத்‌ 
தொடங்கின. அவ்வப்போது வரும்‌ செய்தி 
களை வியாஜமாகக்‌ கொண்டு, . அரசியல்‌, 
சமூகம்‌, கலைகள்‌ முதலிய பற்பல விஷயங்‌ 
களைப்‌ பற்றித்‌ தமது சிந்தனைச்‌. சுடர்களை 
எழுதித்‌ தள்ளினார்‌ பாரதி. i 
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வேதனை. வடிந்த கண்கள்‌ 


பாரதி மீண்டும்‌ “மிதீதிர”னில்‌ சேர்ந்த 
சமயம்‌ அதன்‌ காரியாலயம்‌ ஜார்ஜ்‌ டவுனில்‌ 
எர்ரபாலு செட்டித்‌ தெருவும்‌ சிங்கண்ண 
நாய்க்கன்‌ தெருவும்‌ கூடுமிடத்திலுள்ள 
மூலைக்‌ கட்டடத்தில்‌ இருந்தது. பக்கத்தில்‌, 
சிங்கண்ண நாய்க்கன்‌ தெருவில்‌, ஒரு மரப்‌ 
படி. மாடியில்‌ ஆசிரியர்கள்‌ அறைக்கு இது 
வழியே தெருவிலிருந்தே ஏற்லாம்‌. பாரதி 
மரப்‌ படிகளை அடிக்கு நானு படியாகத்‌ தாவி 
ஏறுவார்‌, இறங்குவார்‌! 

பாரதியைத்‌ தாம்‌ முதன்‌ முதலாகச்‌ சந்‌ 
தித்த விவரத்தை இித்திரன்‌” ஆசிரியர்‌ சி. 
ஆர்‌. ஸ்ரீநிவாஸன்‌ சொற்சித்திரமாய்‌ வரைந்து 
காட்டி யிருக்கிறார்‌. 1920-ஆம்‌ வருஷ இறுதி, 
ஸ்ரீநிவாஸன்‌ அப்போது “மித்திரன்‌” நிர்வா 
கக்‌ குழுவில்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ கூறுகிறார்‌: 

“ஒரு மாள்‌ காலை 10 மணி இருக்கும்‌. ஆபி 
ஸில்‌ தபால்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 
கனவேகமாய்‌ ஒரு ஜட்கா வண்டு. ஆபீஸை 
கோக்க வந்தது. ஆபீஸ்‌ பெயரைப்‌ பார்த்த 
தும்‌ *நிறுத்து' என்று கூறினார்‌ வண்டடியிலிருந்‌ 
தவர்‌. நிற்கிற வரையில்‌ தாங்கவில்லை. குறுக்‌ 
குக்‌ கம்பியைத்‌ தள்ளிக்கொண்டு &ழே குதித்‌ 
தார்‌. தள்ளின கம்பி திரும்பி வந்து சொக்கா 
யில்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டது. அலக்ஷியமாகக்‌ 
கையை உதறினார்‌. சொக்காயின்‌ கை கிழிந்து 
விட்டது. அதையும்‌ கவனிக்கவில்லை. ஓடோடி 
யும்‌ உள்ளே வந்தார்‌. நான்‌ இருந்த அறைக்‌ 
குக்‌ குறுக்குக்‌ கதவுகள்‌ இருக்கக்‌ கண்டு, 
சற்று தயங்கினார்‌. மெள்ளக்‌ கதவைத்‌ தட்டி 
னார்‌. பதில்‌ இல்லை. கதவுக்குமேல்‌ தலையை 
நீட்டி உள்ளே பார்த்தார்‌. என்னைக்‌ கண்ட 
அம்‌ சிறிது லஜ்ஜைப்பட்‌ டார்‌. “யார்‌? என்று 
நான்‌ கேட்டேன்‌. “கான்‌ தான்‌ சுப்பிரமணிய 
பாரதி என்றார்‌. “வாருங்கள்‌, உள்ளே வாருங்‌ 
கள்‌, உட்காருங்கள்‌ ்‌ என்றேன்‌. 

“அன்று கண்ட பாரதி இன்றளவும்‌ என்‌ 
அகக்‌ கண்முன்‌ நின்று கொண்டே யிருக்கிறார்‌. 
நடுத்தர உயரம்‌ ; ஓற்றை நாடி; மாநிறம்‌ 
படைத்த மேனி; பிரி பிரியாய்ச்‌ சற்‌, றிய தலைப்‌ 
பாகை; அகன்ற நெற்றி; அதன்‌ மத்தியில்‌ 
காலணா அளவு குங்குமப்‌ பொட்டு. அடர்ந்த 
புருவங்கள்‌ உருண்ட கண்களைக்‌ காத்து வம்‌ 
தீன, நிமிர்ந்த காசி வாடிய கன்னங்களை 
விளக்கிக்‌ காட்டியது. முறுக்கிய மீசை மேல்‌ 
உதட்டை மறைத்தும்‌, உறுதியிழந்த உயிர்‌ 
நிலையைக்‌ கழ்‌ உதடு காட்டி விட்டது. உடல்‌ 
மீது பித்தான்‌ இல்லாத ஷர்ட்டு) அதை மூட 
ஒரு அல்பகா கோட்டு; வண்டியிலிருந்து 
குதித்தபோது அதுவும்‌ கிழிந்து விட்‌ 
டது. 


யும்‌ ஏற இறங்கப்‌ பார்த்தன. 


“நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்தார்‌, நாவெழ 
வில்லை; கண்கள்‌ வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தன; அறையைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தன? என்னை 
வெகுண்ட 
கண்கள்‌; வேதனை வடிந்த கண்கள்‌; சாந்தம்‌ 
நிறைந்த கண்கள்‌; வசியம்‌ மிகுந்த கண்கள்‌. 
அவைளஎன்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளைகொண்டு 
விட்டன!” 

இந்த சொற்சித்திரத்துடன்‌ இன்னொரு 
சொற்சத்திரத்தையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. புதுவையிலிருந்து கடயம்‌ சென்ற 
பாரதி, 1919-ம்‌ ஆண்டு மார்ச்‌ மாதம்‌ முதன்‌ 
முதல்‌ தடவையாக சென்னைக்குத்‌ திரும்பி 
வந்தபோது துரைசாமி அய்யர்‌, ரெல்லையப்பர்‌ 
௮. ராஜகோபாலாச்சாரியாம்‌ முதலிய ஈண்‌ பர்‌ 
கள்‌ அவரை மயிலடியில்‌. சந்தித்து வரவேற்‌ 
றுர்கள்‌. அப்போது தாம்‌ கண்ட காட்சியை 
ராஜாஜி விவரிக்கிறார்‌: 

“பார இயார்‌ ரயிலிலிருந்து இறங்கினார்‌. அவ 
ரைப்‌ பார்த்ததும்‌ எனக்கு ஒரே துக்கமாய்ப்‌ 
போய்விட்டது. ஏற்கனவே நான்‌ அவரைப்‌ 
பார்த்தபோது அவருடைய முகம்‌ பூரண சந்தி 
ரனைப்‌ போன்ற தேஜஸ்‌ பொருர்தியதாயிரும்‌ 
தது. ஆனால்‌, இப்போதோ களையிழந்து 
வற்றி உலர்ந்துபோயிருந்தது. “ஜயோ! இவர்‌ 
இப்படிப்‌ போய்விட்டாரே!” என்று நான்‌ 
வருத்தப்பட்டேன்‌.” 

1919 துவக்கத்தில்‌ மலர்ச்சி யற்றிருந்த 
பாரதி 1980 முடிவில்‌ “மித்திர னில்‌ சேர்ந்த 
சமயம்‌ | ஊாளவாவது அகமலர்ந்திருந்தாரா 1 ம்‌ 


சுதேசமித்திரனில்‌ மீண்டும்‌ வேலை பார்க்‌ 
கத்‌ தொடங்கிய பாரதி; தமது பொது வாழ்வு 
அலுவல்களையும்‌ ஓரளவுஆரம்பித்தார்‌. ஆனால்‌ 
முன்போல அவர்‌ அரசியலில்‌ தீவிரமாக ஈடு 
படவில்லை; அவரது கவனமெல்லாம்‌ இலக்‌ 
கிய, வேதாந்த விஷயங்களிலேயே இருந்தது. 

1920-ல்‌ பாரதிக்கு சுமார்‌ நாறு ரூபாய்‌ 
சம்பளம்‌ கிடைத்து வந்த சமயம்‌ “மித்திரன்‌” 
ஆசிரியருக்கு ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ சம்பளம்‌ 
கிடைத்து துவந்தது; இதில்‌ பாரதிக்கு மட்டற்ற 
மகிழ்ச்சி. “தமிழ்ப்‌ பத்திராதிபர்‌ ஒருவருக்கு 
ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ சம்பளம்‌ கிடைக்கும்‌ காலம்‌ 
வந்துவிட்டது பார்த்தாயா!” என்று குவளை க்‌ 
கண்ணனிடம்‌ சொல்லி மகிழ்ந்தாராம்‌. 

பாரதியுடன்‌ “மித்திர”னில்‌ உழைத்து வந்த 
உதவியாசிரியர்களில்‌ எம்‌.எஸ்‌. சுப்பிரமணிய 
அய்யரும்‌, டி. எல்‌. கடேசனும்‌ இருவர்‌. முதல்‌ 
வர்‌ தேசீய வீரர்‌ சரித்திர நூல்களை எழுதிப்‌ 
புகழ்‌ பெற்றுள்ளார்‌; மற்றவர்‌ “மித்திர னில்‌ 
இன்றும்‌ தொண்டுபுரிகிறார்‌. 
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126. கவியரசர்‌: கடைசி காலத்தில்‌ பழுத்த வேதாந்தியாக இருந்த பாரதியின்‌ 
தோற்றம்‌, காரைக்குடியில்‌ ஒரே நாளில்‌ எடுக்கப்பெற்ற இரு படங்களில்‌ முதலாவது, 
இரண்டாவது எடுத்த படம்‌ இந்நூலில்‌ 113-ம்‌ பக்கத்தில்‌ காண்க, 


2 த 7) 2 அஜ ௩... மர ன 
WIDE wfc Gru ‘oof aa qfDL LTE ரே 7 5 ட 


2 1/ ~ 
dam saurnriege Ces ௬௫ AD ‘usar 100 109:P (9) (712-216 ariel தற £4 Ee? னி 
மழலை முது. மயா! கய எயா மட துரெ மறும்‌ நாப ௨8 (9032 ge ன்‌ ப்‌ 
PUMP 1-1 ௧ LL ol GU PP DE எல. 1092 10௦20 ௮170 17 - 
PUMGPITPO ணம, பதர, முழு கமய ழம்‌ ஒழ 1009 109-509 4 7 1202 eng 1217 
முறை” ‘grin று ரம மு-0௨67 றரம2-2. MoS arg DP Rion py oe 7 ப்‌ 6 

ட்‌ pe ம்‌ 7A PY அங்கத 
ய்‌ ‘1 தை பாக்‌ மம குயி யு முதாாலம58/7 ௪ 2 Co “௦ © 
orca புமாமம௫ முற! MFA ஐயரு ௮1௦-757 த Mi CY so nid 
pa மன்‌ Tia DAY, 1 3 £7 க்‌ 42277 
hnggs gee மம ரீ ரமா 957 ன்‌ எ gn எ வ்கி bows 
௪ 2 [ © 
ம இ Foor (AED 


த அ ROTO அது 
piney 27752 wpa mh D 1A A 


கடத லே (எல எ 

௨௬௬222. 7640 ௮6 
ஞ்‌ இ: To 

வி Lp ப ww ஸ்‌ 


“மதத. ம. கி ட்‌ 
Ai 9% eC pig க? 
2 log “gw 
7 (121) ன்‌ 
பதன்‌ ட. 

Jr ஐ க்க. 


126 


சென்னையில்‌ 


(பு துவையிலே பாரதிக்குப்‌ பழக்கமான பர 
தேசிச்‌ சாமியார்‌ களில்‌ குள்ளச்சாமி என்பார்‌ 
ஒருவர்‌. பாரதி கூறுகிறார்‌ : 

“அவருக்கு வயது ஐம்பதோ, அறுபதோ, 
எழுபதோ, எண்பதோ யாருக்கும்‌ தெரியாது. 
அவருடைய உயரம்‌ நாலரை அடியிருக்கும்‌. 
கழுகி குண்டு சட்டியைப்போல்‌ முகம்‌, 
உ பல்லாம்‌ வயிரக்கட்டை போலே நல்ல 
உ று தியான பேர்வழி. 

அந்த மனுஷ்யன்‌ ஐடபரதருடைய நிலை 
வல்லே சொல்லலாம்‌. பேசி 
னால்‌ ப க்காரன்‌ பேசுவது போலிருக்‌ 
கும்‌. இழுத்திழுத்து, இக்கித்‌ திக்க, ன்‌ 
சம்பந்தமில்லாமல்‌ விழுங்கி விழுங்கப்‌ பேசு 
வார்‌. ல படுத்தும்‌ கிடப்பார்‌. பசித்த 
போது எங்கேனும்‌ போய்ப்‌ பிச்சை வாங்கிச்‌ 
சாப்பிடுவார்‌. கள்‌ குடிப்பார்‌. கஞ்சா தின்‌ 
பார்‌. மண்ணிலே புரளுவார்‌. காய்களுடன்‌ 
வாட்‌ போடுவார்‌. 

7 தியிலே பெண்‌ பிள்ளைகளுக்கெல்லாம்‌ 
டன கண்டால்‌ இரக்கமுண்டாகும்‌. திடீ 
ரென்று ஒரு வீட்டிற்குள்‌ நுழைந்து, அந்த 
வீட்டிலிருக்கும்‌ ம நற்‌ றியிலே 
திருநீற்றைப்‌ பூசிவிட்டு ஓடிப்‌ போவார்‌. யாரா 
வது தட்டினாலும்‌. அடித்தாலும்‌ பொறுத்‌ 
துக்கொண்டு அவ்விடத்தை விட்டு ஓடிப்‌ 
போய்‌ விடுவார்‌...... 

“பின்னொரு நாள்‌ அவரிடம்‌ பரிகாசமாக 
மான்‌... “ஏதேனும்‌ தொழில்‌ செய்து -பிழைக்‌ 
கக்கூடாதா?' என்று கேட்டேன்‌. அந்தப்‌ ப்ர 
தேசி சொல்கிறார்‌ : “தம்பி, நானும்‌ தொழில்‌ 
செய்துதான்‌ பிழைக்கிறேன்‌. எனக்கு வண்‌ 
ணான்‌ வேலை. ஐம்புலன்களாகிய கழுதைகளை 
மேய்க்கறேன்‌. அந்தக்‌ காரணமான துணி 
மூட்டைகளை வெளுக்கிறேன்‌.” ” 

இந்தக்‌ குள்ளச்சாமியை ஒரு நாள்‌ நண்பர்‌ 
ஒருவர்‌ வீட்டில்‌ சந்தித்து உலகில்‌ உண்மை 
எது என்று கேட்டார்‌ பாரதி. பிடித்த 
கையைத்‌ திமிறிக்கொண்டு கொல்லைப்‌ பக்கம்‌ 
ஓடி, அங்கே ஒரு சுவர்‌ காட்டி, சூரிய 
னைக்‌ காட்டி, ல்‌ சூரிய பிம்பம்‌ 
காட்டி, ட்ட என்று சைகையால்‌ 
வினவினார்‌ குள்ளச்சாமி. மனத்தைக்‌ கட்டி, 
மண்‌ போலே சுவர்‌ போலே வாழ்ந்தால்‌, 
. கிணற்றுள்‌ சூரிய பிம்பம்‌ தெரிவது போல 
உனக்குள்ளே தெய்வ ஒளி காண்பாய்‌ என்று 
பொருள்‌ தெரிந்து கொண்டார்‌ கவிஞர்‌. 

குள்ளச்சாமி அஷ்டமா - சித்திகள்‌ பெற்ற 
வரென்று பாரதி விவரித்‌ இருக்கிறார்‌. தமது 
யோக சித்தியாலும்‌ காயகல்ப சிகிச்சையினா 
லும்‌ வயதுரைக்க வழியில்லாமல்‌ சாவைக்‌ 


குள்ளச்சாமி 


கடந்து விட்டவர்‌ என்று பாடியிருக்கிறார்‌. 
ஒரு சமயம்‌ பாரதி தம்‌ வீட்டு மேல்‌ மாடியில்‌ 
தனியே உலாவிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ சாமி 
யாரும்‌ வேணு முதலி என்பவனும்‌ வந்த 
போது, வேணு முதலியின்‌ சுடு சொற்களை 
அடக்குவதற்காக சாமியார்‌ விசுவ ரூப தரி 
சனம்‌ காட்டிய அதிசயத்தை “சும்மா” 

ச கட்டுரையில்‌ பாரதி விவரித்திறாக்‌ 


நக்கல்‌ மகிமை வாய்ந்த , பெரியாரை 
சென்னைக்கு அழைத்து வர வேண்டுமென்று 
ன்‌ ்‌ தீர்மானித்தார்‌. நண்பர்‌ வக்கீல்‌ துரை 

அய்யரிடம்‌ சொல்லி ஏற்பாடு செய்து, 
ன்னான்‌ 2 சென்னைக்கு அழைத்து வரும்‌ 
படி புதுவையில்‌ பொன்னு முருகேசம்‌ பிள்ளை 
யின்‌ இளைய புதல்வர்‌ கனகராஜாவுக்கு ஒரு 
கடிதம்‌ எழுதினார்‌, 
ள்ளச்சாமி சென்னைக்கு வந்தார்‌. அவ 
ருக்கு கோகளே ஹாலில்‌ ஒரு உபசாரம்‌ நடந்‌ 
ம்‌ கூட்டத்தின்‌ விவரமும்‌ குள்ளச்சாமி 
ட்‌ பவப்‌, “ஹிந்து” பத்தி 
வளி வந்தனவாம்‌.  - 

ப பாரதி மிக உயர்வாகக்‌ 
கருதிய போதிலும்‌, அவ்வமயம்‌ சென்னையி 
லிருந்த வ. ௨. சிதம்பரம்‌ பிள்ளை அவரை 
மிகத்‌. தாழ்வாகவே மதிப்பிட்டிருக்றொர்‌. 
பாரதியும்‌ ௫ குள்ளச்சாமியாரும்‌ பெரம்பூரில்‌ 

தல வந்திருந்தனராம்‌.. 

வ. உ. சி. தமது பாரதி நினைவுக்‌ குறிப்பு 
களில்‌ a “மூவரும்‌ மத்தியானச்‌ சாப்‌ 
பாடு சாப்பிட்டோம்‌. சிரம பரிகாரத்தின்‌ 
பொருட்டு மூவரும்‌ படுத்து உறங்கினோம்‌. 
மாலை சுமார்‌ மூன்று மணிக்கு அவர்களிரு 

வரும்‌ பேயிரைச்சலிட்டு வாதாடிக்‌ கொண்‌ 
டருப்பதைக்‌ கேட்டு கான்‌ விழித்துக்‌ கொண்‌ 
டேன்‌. ஒரு சிறு அமிர்தாஞ்சன்‌ டப்பாவி 
லிருந்து ஏதோ ஒரு லேகியத்தை எடுத்து 
ஆளுக்கு ஒரு எலுமிச்சங்காய்‌ அளவு வாயில்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ கொம்‌ 
மாளம்‌ அதிகமாயிற்று. 

“அது ஏன்ன மாமா?” எனக்‌ கேட்டேன்‌. 

“அதுவா, மோ க்ஷ லோகத்திற்குக்‌ 
கொண்டு போகும்‌ ஜீவாம்ருதம்‌' என்றார்‌ 
மாமா (பாரதி). எனக்கு விஷயம்‌ விளங்கி 

மாமாவின்‌ மாற்றத்திற்கு இம்‌ 
மருந்துதான்‌ காரணம்‌ என்று நிச்சயமாய்த்‌ 
தெரிந்துவிட்டது.” 

ஆனால்‌, குள்ளச்‌ சாமியாரை அறிந்த மற்‌ 
றும்‌ பலர்‌ அவர்‌ பரம யோகியென்றும்‌, மகா 
புருஷர்‌ என்றுமே வற்புறுத்திக்‌ கூறியிருக்கி 
முர்கள்‌. 
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திருவல்லிக்கேணியில்‌ பாரதி 


ஞூள்ளச்சாமியைத்‌ தீருவித்த பாரத, 
தமது சாகாமை தத்துவத்தைப்‌ பற்றியும்‌ ஒரு 
கூட்டத்துக்கு ஏற்பாடு செய்தார்‌. “நித்திய 
வாழ்வு” (1176 Biernal) என்ற தலைப்பில்‌ 
அவர்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ பேசிய இக்கூட்டத்துக்கு 
நீதிபதி மணி அய்யர்‌ (ஸர்‌. எஸ்‌. சுப்பிர 
மணிய அய்யர்‌) தலைமை வடித்தார்‌. கூட்டம்‌ 
வி. பி. ஹாலில்‌ ஈடக்தது. 

கூட்டத்துக்கு இரண்டு நாள்‌ முன்பு பாரதி 
பிராட்வேயில்‌ இருந்த சத்னா கம்பெணி என்ற 
போட்டோக்‌ கடைக்குப்‌ போனார்‌. தாம்‌ 
முக்கியமானதோர்‌ பொதுக்‌ கூட்டத்தை 
விளம்பரம்‌ செய்யும்‌ துண்டுப்‌ பிரசுரம்‌ வெளி 
'யிடப்‌ போவதாயும்‌, அதற்காகத்‌ தம்மை 


நேர்த்தியான போட்டோ எடுக்க வேண்டும்‌. 


என்றும்‌ சொன்னார்‌. அவர்‌ வந்த சமயம்‌ கடை 
யில்‌ முதலாளி இல்லை. வி.எஸ்‌. ஸர்மா என்ற 
பையனே இருந்தான்‌. இவன்‌ அப்போது 
கடையில்‌ “கத்துக்குட்டி”. தம்‌ புகைப்படம்‌ 
எடுக்கும்‌ வேலையை ஒரு சிறு பையனிடம்‌ 
ஓப்படைக்க பாரதி தயங்கனார்‌. அவசரம்‌ 


ஒரு பக்கம்‌; பையனின்‌ தெம்பான பேச்சு 
ஒரு பக்கம்‌. பாரதி போட்டோவுக்கு உட்‌ 
கார்ந்தார்‌. நெகடிவ்வைக்‌ கழுவிப்‌ பார்த்துத்‌ 
தம்மிடம்‌ காட்டும்வரை பாரதி காத்திருந்‌ 


தார்‌. படம்‌ அவருக்கு மிகவும்‌ திருப்‌ தியாகி 
விட்டது. 
பாரதியால்‌ புகழப்‌ பெற்ற இந்தப்‌ படம்‌ 
இப்போது எங்கும்‌ கிடைக்கவில்லை. இதே 
போல்‌, குவளைக்‌ கண்ணனுடன்‌ சென்று 
இதே ரத்னா கம்பெனியில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்ட 
ம மற்றொரு படமும்‌ கிடைக்கவில்லை. 
ரத்ன கம்பெனியில்‌ பாரதியால்‌ பாராட்‌ 
்‌ டப்பெற்ற இளைஞன்‌, தற்சமயம்‌ மதுரையில்‌ 
வாமும்‌ பிரபல சித்திரக்காரரான வி.எஸ்‌. 
ஸர்மா என்பவராகும்‌. 
3 3 3 
1920-21-ல்‌ பாரதி சென்னையில்‌ வாழ்ந்த 
சமயம்‌, பாரதி முதலில்‌ தம்புச்செட்டித்‌ தெரு 
விலும்‌, பிறகு திருவல்விக்கேணியில்‌ தெளி 
சிங்கப்‌ பெருமாள்‌ கோயில்‌ தெருவிலும்‌ குடி 
யிருந்தார்‌. தெளிசிங்கப்‌ பெருமாள்‌ கோயில்‌ 
தெருவில்‌ 67-ம்‌ எண்‌ வீடு, கிழக்குப்‌ பார்த்த 
சிவப்புக்‌ கட்டடம்‌; பழங்காலத்துப்‌ பாணி 
யில்‌ மற்ற வீடுகளில்‌ இல்லாதபடி அலங்கார 
முகப்புக்கொண்டது. இந்தப்‌ பெரிய வீட்‌ 
டின்‌ பின்புறக்‌ கட்டில்‌, இருட்டான அறை 
களில்‌, அதற்கும்‌ வாடகை கொடுக்க முடி 
யாத நிலையில்தான்‌ பாரதி வசித்தார்‌. 
இக்காலத்திய பாரதி பற்றி அதே தெரு 
வில்‌ வசித்த கி. சடகோபன்‌ விவரித்துள்ளார்‌. 


திருவல்லிக்கேணி பார்த்தஸாரதி ஸ்வாமி 
வீதி பவனி வ ம்போதும்‌ உற்சவ காலங்‌ 
களிலும்‌ பாதி 'தம்மை மறந்து விடுவார்‌. 
அலுங்காமல்‌ . நலுங்காமல்‌ இரண்டொரு 
வார்த்தைகளில்‌ பிரார்த்தனை செய்து தெய்வ 
அருள்‌ பெற்று விட்டதாக நம்பும்‌ கோஷ்‌ 
டிக்கும்‌ பாரதிக்கும்‌ வெகு தூரம்‌. ஸ்வாமி 
யின்‌ வாகனம்‌ தெருவில்‌ தென்பட்டால்‌ 
ஓடோடி வருவார்‌ தரிசனத்துக்கு. ஆனால்‌, 
தரிசனமென்றால்‌ நின்று கும்பிடுவதல்ல. 
வியர்க்க விறுவிறுக்க வாகனம்‌ தூக்கும்‌ 
ஆட்களில்‌ தாமும்‌ சேர்ந்து கொண்டு ஒரு 
தெரு முழுவதும்‌ தோள்‌ போட்டுச்‌ செல்வார்‌. 

பாரதியார்‌. தெருவில்‌ நடந்து போகும்‌ 
போதும்‌ இவர்தான்‌ பாரதி. என்று சொல்லி 
விடலாம்‌. தெருவில்‌ நடக்கும்போது மார்பை 
முன்னே தள்ளி, தலையை உயர நிமிர்த்தி 
யார்க்கு மஞ்சரத , பார்வையுடன்‌ சிப்பாய்‌ 
மாதிரி அடியெடுத்து வைப்பார்‌ பாரதி. 
எதிரே எவராவது நமஸ்காரம்‌ இத்தால்‌, 
சட்டென்று நின்று, இரு பாதங்களையும்‌ 
இணைத்து, அழகாகக்‌ கையெடுத்துக்‌ | 
வார்‌. 

ட. பார தி 
படக கதத 


ற்ற வய ஸு 5 
பேசிவிட வேண்‌! பாடிக்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌ என்று சடகோபன்‌ விரும்பினார்‌. 
தம்‌ விருப்பத்தை சடகோபன்‌ குவளைக்‌ 
கண்ணனிடம்‌ தெரிவி பதி தார்‌. “அதற்‌ 
கென்ன பிரமாதம்‌, வா” என்று குவளைக்‌ 
கண்ணன்‌ சட்‌ கோபனை “மித்திரன்‌” 
காரியாலயத்துக்கு அழைத்துச்‌ சென்று, 
பாரதியாருக்கு அறிமுகம்‌ செய்து வைத்து, 
விருப்பத்தைச்‌ சொன்னார்‌. 

உடனே பாரதி மாடியை விட்டுக்‌ கீழே 
இறங்கி வந்தார்‌, கழே பத்திரிகைக்‌ காகிதம்‌ 
அடுக்க வைத்திருக்கும்‌ கிடங்குக்கு அழைத்‌ 
அச்‌ சென்றார்‌. அங்கே காகித “பேல்‌” மூட்‌ 
டைகளில்‌ ஒன்‌ றின்‌ மேல்‌ சடகோபலும்‌ மற்‌ 
றொன்றின்‌ மேல்‌ குவளைக்‌ கண்ணனும்‌ 
அமரும்படி. செய்தார்‌. மற்றொரு மூட்டை 
யின்‌ மேல்‌ தாம்‌ ஏறி உட்கார்ந்து கொண்டார்‌. 
உடனே ஐந்தாறு பாட்டுக்களைப்‌ பாடித்‌ 
தீர்த்து விட்டார்‌! சிறுவனாயிற்றே பாடுவா 
னேன்‌ என்றோ, கேட்பவர்களிடமெல்லாம்‌ - 
பாடலாமோ என்றோ துளிக்கூட அகம்‌ 
பாவம்‌ அல்லது பிகு கடையாது! 
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பவல்‌ 


129, மிக இயற்கையான படம்‌: கவியரசரின்‌ இயற்கையான 


பரபரப்புத்‌ தன்மையை அற்புதமாய்க்‌ காட்டும்‌ புகைப்படம்‌, இது. 


1920-ல்‌ தமது உற்ற நண்பர்‌ பாரதிதாசனுக்காக கவிஞர்‌ சென்னையில்‌ 
எடுத்துக்கொண்ட படம்‌, மிகப்‌ பிரபலமான பாரதி முகமும்‌ இதுவே. 
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180, 181. வி, பி, ஹால்‌ கூட்டம்‌ : நித்திய வாழ்வு” 

என்ற பொருளில்‌ பாரதியின்‌ சொற்பொழிவு நடந்த 

சென்னை வி. பி. ஹாலும்‌ [வலம்‌] கூட்டத்துக்குத்‌ 
தலைமை வகித்த நீதிபதி மணி அய்யரும்‌ [இடம்‌]. 


198. கி, சடகோபன்‌ : திருவல்லிக்கேணியில்‌ பார 
தியின்‌ கடைசி நாட்களில்‌ அவரை நன்கறிந்தவர்‌. 


185. ஆர்‌. சின்னசாமி 
பாரதியின்‌ கடைசிக்‌ 
காலத்தில்‌ அவரை நன்கு 
அறிந்திருந்த தேசபக்தர்‌, 

அறிவாளி, ரஸிகர்‌. 


133. வி. ஹரிஹர 
சர்மா: புதுவை “இற்‌ 
தியா'' பத்திரிகையின்‌ 
உதவியாசிரியர்‌, புரட்சி 
வீரர்‌, காந்தி பக்தர்‌, 
ஹிந்தி பிரசாரகர்‌, 194, குவளைக்‌ கண்ணன்‌: 1938-ல்‌ கோபி 
பாரதி மிரசராலயம்‌ என்ற சித்திரக்காரர்‌ றேரில்‌ பார்த்து எழுதிய படம்‌: 
அமைத்து நடத்தியவர்‌ 
களுள்‌. ஒருவர்‌. 


யானை காலடியில்‌ 


களின்‌ ஒரு 
பற்றியும்‌, - 
கட்டுரைகள்‌ 


கோயில்‌ யானைக்கு ஒரு நாள்‌ திடீரென்று 
மதம்‌ பிடித்துவிட்டது. அதைச்‌ சங்கிலியால்‌ 
பிணைத்து, கோயில்‌ முன்‌ கட்டிப்‌ போட்டிரும்‌ 
தார்கள்‌. வழக்கம்போல்‌ தேங்காய்‌ பழத்‌ 
துடன்‌ யானையைத்‌ தேடிக்கொண்டு வந்தார்‌ 
பார தி. யானைக்கு மதம்பிடித்திருக்றெதென்று 
எச்சரித்தார்களோ இல்லையோ, பாரதி எதை 
யும்‌ கவனிக்கவில்லை. . “சகோதரா!. இந்தா 
பழம்‌, தேங்காய்‌!” என்று அன்புடன்‌ நெருங்‌ 
இக கையை நீட்டினார்‌. யானை அதை வாங்கத்‌ 
தான்‌ வந்ததோ, மதத்‌ திமிரில்‌ தட்டிவிடத்‌ 
தான்‌ செய்ததோ தெரியவில்லை, துதிக்கையை 
விசிறியது. அடுத்த கூணம்‌ பாரதி யானையின்‌ 
காலடியில்‌ மூர்ச்சித்துக்‌ ந்தார்‌ ! 


வெறி பிடித்த: யானை, என்ன செய்யு : 
மென்று தெரியாது. காலடியில்‌ கிடக்கிறார்‌ 
ஒரு மனிதர்‌, கவிஞர்‌ பிரான்‌. மக்கள்‌ இன்‌ 
னது செய்வதென்று தெரியாமல்‌ தவித்‌ 
தனர்‌. 

யானைக்‌ காலடியில்‌ பாரதி கிடக்கிறா 
ரென்ற செய்தி திருவல்லிக்கேணி முழுதும்‌ 
இபோல்‌ பரவியது. எங்கோ இருந்த குவளைக்‌ 
கண்ணன்‌ காதிலும்‌ விழுந்தது. பறந்து. வம்‌ 
ததுபோல, தூக்கமுடியாத தமது சரிரத்தைத்‌ 
"தூக்கிக்கொண்டு, ஓடோடி வந்தார்‌ குவளைக்‌ 
கண்ணன்‌. எவ்வித யோசனையுமின்‌ றி, யானை 
இருந்த இரும்புக்‌ ரொதிக்‌ கோட்டத்துக்‌ 
குள்‌ ஓரே பாய்ச்சலாகப்‌ பாய்ந்தார்‌: ரத்தப்‌ 
பிரவாஹத்தில்‌ கிடந்த பாரதியை 
எடுத்து நிமிர்த்தி தோளில்‌ சார்த்திக்‌ 
கொண்டு வெளியே கொண்டு வந்து சேர்த்‌ 
தார்‌. கண்‌ சொடிக்குமுன்‌. எல்லாம்‌ கடந்து 
விட்டது! 

மனிதச்‌ சிங்கம்‌ குவளைக்‌ கண்ணனது தீரத்‌ 
தைக்‌ கண்டு மலைத்ததுபோல, மத யானையும்‌ 
பிரமித்துப்‌ போயிருக்க வேண்டும்‌ !. 

குவளைக்‌ கண்ணனுடைய அன்பு வேறு 
யாருக்கும்‌ இல்லை! அன்றொரு நாள்‌ புதுவை 
யில்‌ தெய்வமே அனுப்பிய தூதனாய்த்‌ தோன்‌ 
நிக்‌ கைகொடுத்துக்‌ காத்த அதே குவளைக்‌ 
கண்ணன்‌ இன்று மீண்டும்‌ தெய்வமே அனுப்‌ 
பிய தூதனாய்‌ யானையினின்றும்‌ பாரதியைக்‌ 
காத்தார்‌. “மிகத்‌ தானும்‌ உயர்ந்த துணிவு - 
டைய நெஞ்சின்‌ வீரர்‌ பிரான்‌ குவளையூர்க்‌ 
கண்ணனென்பான்‌” என்று ஏற்கனவே 
பாரதி பாடிய புகழ்மாலையும்‌ பொய்க்க 
வில்லை! 

பாரதியை மண்டயம்‌ ஸ்ரீரிவாஸாச்சாரியா 
ரும்‌ மற்றும்‌ சிலரும்‌ ஒரு மோட்டாரில்வைத்து 
ராயப்பேட்டை ஆஸ்பத்திரிக்குக்‌ கொண்டு 
போனார்கள்‌. பாரதிக்கு உடம்பெல்லாம்‌ 
காயங்கள்‌. ஏற்கனவே பூஞ்சையான உடலில்‌ 
இக்காயங்கள்‌ மரண வாதனையை உண்டாக்‌ 
னெ. பாரதி சில நாட்கள்‌ வலியால்‌ அவதிப்‌ 
பட்டார்‌. ஆனால்‌ விரைவில்‌ குணமாக விட்‌ 
டார்‌. குணமடைந்த பின்‌ “மித்திர”னில்‌ எழு 
'இயதோர்‌ கட்டுரையில்‌, “யானை இன்னா 
ரென்று தெரியாமல்‌ தள்ளிவிட்டது; தெரிந்‌ 
இருந்தால்‌ தள்ளியிருக்காது. துன்புறுத்தும்‌ 
எண்ணமிருந்தால்‌ கீழே விழுந்ததும்‌ தூக்கி 
எறிந்திருக்காதா ? அல்லது கால்களினால்‌ 
துவைத்திராதா? அப்படியே நின்றதன்‌ அர்த்‌ 
தம்‌ என்ன? என்னிடம்‌ அதற்குள்ள அன்பே 
காரணம்‌” என்றாராம்‌. 
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கடைசி 


யானையிடமிருந்து பாரதி உயிர்‌ தப்பிப்‌ 
'பிழைத்தாரென்றுலும்‌, அர்தச்‌ சம்பவத்துக்‌ 
குப்‌ பின்‌ வெகுகாளாகவில்லை, அவரை யமன்‌ 
வேறொரு. வகையில்‌ அழைத்துச்‌ செல்ல வந்து 
விட்டான்‌. யானைச்‌ சம்பவத்துக்குப்‌ பின்னர்‌ 
பாரதிக்கு வயிற்றுக்‌ கடுப்பு கோய்‌ கடுமை 
யாய்ப்‌ பிடித்துக்கொண்டது: 

பாரதி உடல்‌ நலமழ்றிருந்தது அவரது 
நண்பர்கள்‌ பலருக்கும்‌ உடனே தெரியவில்லை. 
பரலி ௬. நெல்லையப்ப பிள்ளைகூட, இவ்விஷ 
யத்தை ஸெப்டம்பர்‌ 11-ஆர்‌ தேதி ஞாயிற்‌ 
அக்கிழமை பகலில்தான்‌ அறிந்தார்‌. லக்ஷ்மண 
அய்யர்‌ என்ற ஓரு ஈண்பருடன்‌ நெல்லையப்பர்‌ 
பாரதியைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றார்‌. 

அதற்கு முன்னதாக, அப்போது சென்னை 
“தேசபக்தன்‌” ஆசிரியராக இருந்து கைது 
செய்யப்பட்ட வ. வே. ஸுஃ. அய்யர்‌ பாரதி 
யைப்‌ பார்த்துச்‌ செல்ல அநுமதி பெற்‌ ற்று வந்‌ 
திருந்தார்‌: “பார இ, நீ நோய்க்கு மருந்து சாப்‌ 
பிடமாட்டே னென்கிராயாமே. சாப்பிட்டு 


உடம்பைத்‌ தேற்றிக்கொள்ள வேண்டாமா?” 


என்று. நல்ல வார்த்தை கூறிச்‌ சென்றார்‌ வ. 
வே. ஸு, அய்யர்‌. 

நெல்லையப்பர்‌ வந்து பார்த்தபோது பாரதி 
யின்‌ உடல்‌ நிலை கவலைக்கிடமா யிருப்பதை 
உணர்ந்தார்‌. நெல்லையப்பர்‌ அந்த நாளும்‌ 
இரவும்‌ அங்கேயே இருந்தார்‌, பாரதியின்‌ 
குடைசி நாளை அவர்‌ விவரிக்றொர்‌ .: 

“பாரதி மயக்க நிலையில்‌ கிடந்தார்‌. திராவல்‌ 
லிக்கேணி மாடவீதிவில்‌. குடியிருந்த டாக்டர்‌ 
ஜானகிராம்‌ என்ற வைத்தியரை ' அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வந்து காட்டினோம்‌, , (இவர்‌ ஆக்திர 
கேசரி ஸ்ரீமான்‌ தங்குதூரி பிரகாசத்தின்‌ தம்பி 
யென்று எனது நினைவு.) அவர்‌ பாரதியார்‌ 
உடம்பைப்‌ பரிசோதித்து, ஏதோ மருந்து 
கொடுக்க விரும்பினார்‌. ஆனால்‌ பாரதியார்‌ 
மருந்தை அருந்துவதற்குப்‌ பிடிவாதமாக மறுத்து 
விட்டார்‌. : டாக்டர்‌ அவரிடம்‌ பேசு மருந்தை 
அருந்தமாறு வாதாடியபொழுது பாரதியார்‌ 
தமக்கு எந்த மருந்தும்‌ வேண்டாம்‌ என்று கண்‌ 
டிப்பாக மறுத்துவிட்டார்‌. வைத்தியர்‌ ஏமாற்றத்‌ 
துடன்‌ திரும்பினார்‌. இரவெல்லாம்‌ பாரதியார்‌ 
மயக்க நிலையிலேயே கடந்தார்‌. 

“ பாரதியார்‌ நிலையை அறிந்த நானும்‌ அன்பர்‌ 
லக்ஷ்மண அய்யரும்‌ இரவில்‌ அங்கேயே தங்குவ 
தென முடிவு செய்தோம்‌. எங்களுக்குத்‌ தூக்கம்‌ 
வரவில்லை, அடிக்கடி எழுந்து, யமனுடன்‌ 
போராடிக்‌ கொண்டிருந்த பாரதியாரைக்‌ கவ 
னித்துக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌, “பின்னிரவில்‌ சுமார்‌ 
இரண்டு மணிக்கு பாரதியாரின்‌ மூச்சு அடங்கி 
விட்டது, உலகத்தாருக்கு அமரத்துவ உபதேசம்‌ 
செய்த பாரதியார்‌ மரணம்‌ அடைந்தார்‌. 
கரவினில்‌ வந்து உயிர்க்‌ குலத்தினை அழிக்கும்‌ 


நாள 


கீரலன்‌ நடுநடுங்க விழித்தோம்‌ 
என்றும்‌, 

காலா உணைகான்‌ சிறுபுல்லென மதிக்கின்‌ 

றேன்‌ என்றன்‌ 
காலருகே வாடா! சற்றேடனை மிதிக்கின்‌ 
றேன்‌, அட (காலா) 
என்றும்‌ பாடிய பாரதியார்‌ காலனுக்கு இரை 
யானார்‌. 

“பாரதியாரின்‌ மரணச்‌ செய்தியைப்‌ பொழுது, 
விடிந்தவுடன்‌ நகரத்திலுள்ள நண்பர்களுக்குச்‌ 
சொல்லி அனுப்பினோம்‌, எங்களுக்கு ஈண்பர்கள்‌ 
என்று சொல்லக்‌ கூடியவர்கள்‌ மிக மிகச்‌ 
சிலரே, அப்பொழுது மண்ணடி ராமசரமித்‌ தெரு, 
வில்‌ குடியிருந்த வக்கீல்‌ சா. AI அய்யர்‌, 
ஹிந்திப்‌ பிரசாரகர்‌ ஹரிஹர சர்மா, வி. சர்க்க 
ரைச்‌ செட்டியார்‌, அப்பொழுது கிறிஸ்தவப்‌ 
பாதிரியாகப்‌ புரசைப்பாக்கத்தில்‌ ஒரு பங்களா 
வில்‌ குடியிருந்த எதிராஜ்‌ சுரேந்திரநாத்‌ ஆர்யா, 
மண்டயம்‌ திருமலாச்சரரியார்‌ ஐவரும்‌ குறிப்‌ 
பிடத்‌ தக்கவர்கள்‌, பாரதியார்‌ குடும்பத்துக்கு 
எப்பொழுதும்‌ ஆதரவு புரிந்து வந்த வக்கீல்‌ 
துரைசாமி அய்யரே பாரதியாரின்‌ கடைசி நாள்‌ 
கிரியைகளுக்கும்‌ உதவி புரிந்தார்‌. 

“ பரரதியார்‌ உடலை காலை எட்டு மணிக்குத்‌ 

. திருவல்லிக்கேணி . மயரனத்திற்குக்‌ கொண்டு 
போனோம்‌. நானும்‌ லக்ஷ்மண ஐயரும்‌, குவளை 
இருஷ்ணமாச்சாரியார்‌, ஹரிஹர சர்மா, ஆர்யா 
. முதலியவர்களும்‌ பாரதியார்‌. பொன்னுடலை 
இறுதியாகச்‌. சுமந்து செல்லும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்‌ 
ரோம்‌, பாரதியார்‌ உடல்‌ மிகச்‌ சிறிது, அன்று 
. தீக்கிரையான. அவர்‌ உடல்‌ நிறை சுமார்‌ 100 
பவுண்டுக்கும்‌ குறைவாகவே யிருக்கும்‌, இன்று 
. உலகம்‌ போற்றும்‌ கவிச்‌ சக்கரவர்த்தியுடன்‌. 
அன்று அவரது கடைசிநாளில்‌ திருவல்லிக்கேணி 
மயானத்துக்குச்‌ சென்றவர்கள்‌ சுமார்‌ இருபது 
பேருக்கும்‌ குறைவாகவே இருக்கலாம்‌, பாரதி 
யாரின்‌ பொன்னுடலை அக்னி தேவரிடம்‌ ஒப்பு 
. விக்கும்‌ முன்னர்‌ நண்பர்‌ சுரேந்திரநாத்‌ ஆர்யா 
சிறியதோர்‌ சொற்பொழிவு மிகழ்த்தினார்‌.” 
பாரதிக்கு அன்று கர்மம்‌ . செய்தவர்‌ 
ஹரிஹர சர்மாவாகும்‌, 
பல நூற்றாண்டுக்கோர்‌ முறை தோன்றும்‌ 
மகா மேதை ஒருவரின்‌ வாழ்வு இவ்வாறு முடி, 
வெய்தியது: தம்மிடையே ஒரு அதிசய புரு 
ஷர்‌ வாழ்ந்தாரென அவர்‌ காலத்திய தமி: 
மூலகம்‌ அறியவில்லை; நண்பர்‌ சிலரே உணர்ம்‌. 
இருந்தனர்‌: 
தென்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எட்டயபுரத்தில்‌ 
1882-ம்‌ ஆண்டு டிஸம்பர்‌ மாதம்‌ 11-ந்‌ தேதி 
கோன்‌ றிய அம்‌ மேதை, சென்னை திருவல்லிக்‌ 
கேணியில்‌ 2921-ம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்‌ மாதம்‌. 
12-5 தேதி அதிகாலையில்‌ சுமார்‌ 2 மணிக்கு. 
பூதவுடல்‌ நீத்துப்‌ புகழுடல்‌ எய்தினார்‌. அப்‌ 
போது அவருக்கு 89 வயது நிறையவில்லை / 
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186. கவிஞர்‌ கடைசியாக இருந்த இல்லம்‌ : பல தூற்றாண்டுகளுக்கு ஒரு முறை 
தோன்றும்‌ மகர மேதை பொன்னுடல்‌ நீத்துப்‌ புகழுடல்‌ எய்திய திருவல்லிக்கேணி 
இல்லம்‌. தெளிய சங்கப்‌ பெருமாள்‌ கோயில்‌ தெருவில்‌ உள்ளது, 


“ மனம்‌ பதறுகிறது "' 


1921, ஸெப்டம்பர்‌ 12-ம்‌ தேதி, திங்கட்‌ 
கிழமை, (துன்மதி வருஷம்‌ ஆவணி மாதம்‌ 
28ந்தேதி), “சுதேசமித்திரனில்‌, 6-ம்‌ பக்கம்‌, 
நகரச்‌ செய்திகள்‌ பத்தியில்‌ கடைசிச்‌ செய்‌ 
தியாக இது வெளிவந்தது: 


தென்னாட்டுக்‌ கவிசிரேஷ்டர்‌ 
ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய பாரதி மரணம்‌ 


ஒரு வாரமாக ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய பாரதி தேக 
கோய்‌ கொண்டு திருவல்லிக்கேணியில்‌ அசெளக்‌ 
இயமாயிருந்து திடீரென்று நேற்று இரவு 
1 மணிக்கு இம்மண்ணுலகை விட்டு விண்ணுலக 
மடைந்தார்‌. அவர்‌ இறந்த செய்தி தெரிந்தவுடன்‌ 
ஸ்ரீமான்களான புதுச்சேரி ஸ்ரீகிவாலாச்சாரி 
யார்‌, திருமலாச்சாரிபார்‌, ஹரிஹர சர்மா, 
கிருஷ்ணசாமி சர்மா, சின்னஸ்வாமி, நெல்லை 
யப்பர்‌, நீலகண்டன்‌ முதலான பலர்‌ வந்தனர்‌, 
செய்ய வேண்டிய காரியங்களுக்கு ஆரம்பஞ்‌ 
செய்து தகனக்கிரியையும்‌ நடந்தது. ஹரிஹர 
சர்மா, கிருஷ்ணசாமி சர்மா முதலானவர்கள்‌ 
பிரதத்தைத்‌ தாங்கக்‌ கொண்டு சுடுகாடு 
சென்று, ஆங்கு, தகனத்திற்குச்‌ சற்று முன்னர்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ சக்கரைச்‌ செட்டியார்‌, கிருஷ்ணசாமி 
சர்மா, இராமச்சந்திர அய்யர்‌ இவர்கள்‌ தமிழில்‌ 
பேயெ பிறகு, சுரேந்திர நாத ஆரியா தெலுங்கில்‌ 
பேசினார்‌. பாரதியார்‌ இயற்றிய கீதங்கள்‌ பாடின 
பிறகு 8 மூட்டப்‌ பட்டது. பாரதியார்‌ ஆவி நற்‌ 
கதியடையும்படி எல்லோராலும்‌ பிரார்த்திக்கப்‌ 
பட்டது, 
அன்றைய தினமே, “சுதேசமித்திரன்‌” 
இரண்டாவது தலையங்கம்‌ பாரதியின்‌ மர 
ணத்தைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிட்ட து: 


“காலஞ்சென்ற ஸ்ரீ சி. சுப்ரமணிய பாரதி 


“மக்கள்‌ வாழ்வு நீர்மேல்‌ குமிழிபோலும்‌! 
தமிழ்‌ நாடு போற்றும்‌ ஸ்ரீ சுப்ரமணிய பாரதியார்‌ 
இவ்வுலக வாழ்வை நேற்றிரவு துறந்து விண்ண 
வருக்கு விருந்தாக விட்டார்‌ என்ற செய்தியை 
அறிவிக்க நமது மனம்‌ பதறுகிறது. சில தினங்‌ 
களாக நோயினால்‌ வருந்திக்‌ கொண்டிருந்த 
அவரை மறுபடியும்‌ ஸ்தூல சரீரத்தில்‌ பார்க்கப்‌ 
போறதில்லை என்று நாம்‌ நினைக்கவில்லை. 
திங்கட்கிழமையன்று 'மித்திரன்‌' வேலைக்கு வந்து 
விடுவதாகச்‌ சில தினங்களுக்கு மூன்‌ சொல்லி 
யனுப்பிய அவர்‌ திங்கட்கிழமையன்று சாம்ப 
லாகி விட்டது என்ன கொடுமை! 89 வயதுக்குள்‌ 
தமது  கவித்திழமையாலும்‌ தேசபக்தியாலும்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டை வசப்படுத்தி விட்ட இச்‌ சிறு பிள்‌ 
ளையின்‌ பிரிவை தமிழ்‌ நாடு எப்படி சகிக்குமோ 
அறியோம்‌, அன்பே உருவெடுத்தாற்போன்று 
விளம்‌ ய அவரைப்‌ பிரிந்து அவரது மனைவியும்‌ 
இரண்டு பெண்‌ குழந்தைகளும்‌ எப்படிப்‌ 


பொறுத்திருப்பாரோ கொடிய எமனுக்குத்தான்‌ 
தெரியும்‌, 

“அவரது சரித்திரச்‌ சுருக்கம்‌ வேறிடத்தில்‌ 
பிரசுரம்‌ செய்யப்படுகிறது. பள்ளிக்கூடத்தை 
விட்டுக்‌ கிளம்பியதும்‌ ஸ்ரீமான்‌ ஜீ. சுப்பிரமணிய 
அய்யரிடத்தில்‌ மித்திரன்‌ உதவி ஆசிரியராக 
அமர்ந்து வேலை செய்து வரும்‌ நாளில்‌ 
“இந்தியா? என்ற வரப்‌ பத்திரிகை ஒன்றைத்‌ 
தாமே நடத்தி வந்தார்‌. அதன்‌ மூலமாக ராஜாங்‌ 
கத்தாருடைய கோபத்துக்கு ஆளாகி சுமார்‌ 10 
வருஷகாலம்‌ பிரஞ்சு இந்தியாவில்‌ வாழ வேண்‌ 
டிய நிர்ப்பந்தம்‌ ஏற்பட்டு விட்டது. பரபரப்பாக 
வேலை செய்யும்‌ இயல்புடைய ஒருவர்‌ சும்மா 
இருக்கும்படி நேர்ந்த காரணத்தால்‌, அவருடைய 
தேகம்‌ மெலிந்து போய்‌ பழைய பாரதியின்‌ 
சாயல்‌ போல்‌ இரண்டு வருஷங்களுக்கு முன்‌ 
அவர்‌ புதுச்சேரியிலிருந்து மீண்டு வந்தார்‌, 
சிறிது காலம்‌ தம்முடைய ஊராகிய கடயத்தில்‌ 

ந்து விட்டு தம்‌ ஆசையைக்‌ கவர்ந்த 
பத்திரிகை வேலைக்குத்‌ திரும்பி வந்து மித்திரன்‌ 
உதவியாசிரியர்களில்‌ ஒருவராகி தேச ஊழியம்‌ 
செய்தவரும்‌ நாளில்‌ திடீரென்று நம்மையெல்‌ 
லாம்‌ விட்டு மறைந்து போய்விட்டார்‌. அவர்‌ போய்‌ 
விட்டாராயினும்‌ அவருடைய அரிய பாட்டுகளும்‌ 
அவருடைய கீர்த்தியும்‌ எந்நாளும்‌ பிரகாசிக்கு 
மென்பதில்‌ சந்தேகமில்லை, புதுச்சேரியில்‌ 
வாழ்ந்து வந்த காலத்திலும்‌ சக்திதாஸன்‌ என்ற 
புனைப்‌ பெயர்களுடன்‌ அவர்‌ மித்திரனுக்கு அடிக்‌ 
கடி எழுதி வந்ததை இந்த சந்தர்ப்பத்தில்‌! குறிப்‌ 
பிட விரும்புகிறோம்‌. இந்தியா” என்ற வாரப்‌ 
பத்திரிகையை அவர்‌ நடத்தி வந்த காலத்தில்‌ 
படித்தவர்கள்‌ அவரது திறமையை நன்கு அறிந்‌ 
திருப்பார்கள்‌. அன்னமர்த்தனம்‌ ௪ ய்து 
கொண்டு நூறு வயது வாழ்வதைவிட லோகோப 
காரமாகச்‌ சின்னாள்‌ வாழ்வது சிறந்ததேயாகு 
மாயினும்‌, தம்முடைய மளைவி மக்களுக்கு ஆதர 
வெதுவுமில்லா த நிலைமையில்‌ பாரதியார்‌ காலகதி 
யடைந்து விட்டது மிகவும்‌ பரிதாபகரமான 
விஷயம்‌, “வேதம்‌ நிறைந்த தமிழ்நாடு, வீரம்‌ 
செறிந்த தமிழ்நாடு என்று தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
பெருமையைப்‌ பாடின ஸ்ரீ சுப்ரமணிய பாரதி 
யின்‌ குடும்பத்தைக்‌ காக்க தமிழ்நாடு முன்வர 
வேண்டுமென்று கேட்டுக்‌ கொள்கிறோம்‌, 
அவருடைய ஞாப்கத்தைப்‌ பாராட்டி பகல்‌ 
இரண்டு மணியுடன்‌ வேலை நிறுத்தப்படுகறதால்‌ 
ஏற்பட்ட சமாசாரங்கள்‌ இன்று மித்திரனில்‌ பிர 
சுரமாகமாட்டா.'” 


1921 ஸெப்டம்பர்‌ 12-ந்தேதி *ஹிந்து'' பத்‌ 
இரிகையிலும்‌ ஒரு உப தலையங்கம்‌ வெளியா 
யிற்று; செய்தி தனியாகப்‌ பிரசுரிக்கப்‌ பட 
வில்லை. “ஹிந்து” தலையங்கம்‌ கூறியதாவது: 

“We regret to learn of the death of Vara 

Kavi Subramaniya Bharati at his residence 

in Triplicane last night. The deceased was 
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an ardent nationalist, ஐ great thinker, a 
shining speaker and a powerful writer. He 
is the author of a number of Tamil works 
including ‘National Songs’. His recita- 
tion of his national Songs infused genuine 
Patriotism in the hearts of his listeners. 
He, like many other Patriots of India, was 
an exile in Pondicherry for some years, 
because his patriotic speeches did not 
please the Gods in power. He has for some 
time past been ailing and by his premature 
death the country has lost a born poet and 
a sincere patriot.” 


இதன்‌ மொழி பெயர்ப்பு: 
“வரகவி சுப்பிரமணிய பாரதி நேற்றிரவு 

இருவல்லிக்கேணியில்‌ தமது இல்லத்தில்‌ கால 

மானது கேட்டு வருந்துகிறோம்‌. காலம்‌ சென்ற 


பிரமுகர்‌ தவிர தேசீயவா தி, கூர்ந்த சிந்தனை 
யாளர்‌, மனம்‌ கவரும்‌ பேச்சாளர்‌, வலிமை 
யான எழுத்தாளர்‌. “தேசீய கீதங்கள்‌” உள்‌ 
ளிட்ட பல நூல்களை அவர்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 
தமது தேசீயப்‌ பாடல்களை அவர்‌ பாடினால்‌ 
கேட்போர்‌ உள்ளத்தில்‌ உண்மையான தேச 
பத்தி உண்டாகிவிடும்‌. அவருடைய தேச 
பக்தி நிறைந்த பேச்சுகள்‌ அதிகார தெய்வங்‌ 
களுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை யென்‌ றதனால்‌, அவர்‌, 
மற்றும்‌ பல இந்திய தேசபக்தர்களைப்‌ போல, 
புதுச்சேரியில்‌ சில ஆண்டுகள்‌ அஞ்ஞாத 
வாசம்‌ செய்ய வேண்டியிருந்தது. கொஞ்ச 
காலமாகவே அவர்‌ கோய்‌ வாய்ப்பட்டி ருந்தார்‌. 
அவருடைய அகால மரணத்தினால்‌ நாடு ஒரு 
பிறவிக்‌ கவியையும்‌ மனப்பூர்வமான தேச 
பக்தரையும்‌ இழந்து விட்டது.” 


பாரதி இறந்த ஒரு வாரத்தில்‌ 


பாரியார்‌ காலமான செய்தி தாங்கிய 
1921 ஸெப்டம்பர்‌ 12-௩ தேதி சுதேச 
மித்திர ணிலேயே, தலையங்கத்துக்கு எதிர்ப்‌ 
பக்கமான 5-ம்‌ பக்கத்தில்‌ பின்வரும்‌ விளம்‌ 
பரம்‌ வெளியாயிற்று : 
“காலஞ்சென்ற கவிராயர்‌ சுப்பிரமணிய 
பாரதியார்‌ எழுதிய அநேக விஷயங்கள்‌ 
நமது கதா மாலிகா என்னும்‌ நூலில்‌ வெளி 
யிடப்பட்டிருக்கன்றன. சுமார்‌ 98 பிரிவுகளுடன்‌ 
கூடியது, கதைகளும்‌ ரஸமான குறிப்புகளும்‌ 
பொதிந்து கடக்கின்றன. விலை ரூ ்‌. 
மானேஜர்‌, 
சுதேசமித்திரன்‌ புத்தகசாலை, 
சென்‌.” 
மறுகாள்‌ ஸெப்டம்பர்‌ 185 தேதி இத 
மில்‌, பாரதியார்‌ மரணத்தையொட்டிய 
முதல்‌ அனுதாபச்‌ கூட்டத்தைப்பற்றிச்‌ 
செய்தி வெளியாயிற்று : 


நேற்றிரவு தம்புச்‌ செட்டி வீதி சாந்தாச்ரமத்‌ 
இல்‌ அமரகலா விலாஸினி ஸயையினாதரவில்‌ ஓர்‌ 
கூட்டம்‌ கூடி, ஸ்ரீ. வெ, சோமதேவ சர்மாவின்‌ 
தலைமையின்‌ 8ழ்‌ 8ழ்க்கண்டபடி தீர்மானித்தது : 
1. இச்சபையின்‌ கெளரவ அங்கத்தினரும்‌ 
தமிழ்க்‌ கவிராயறாமான ஸ்ரீ. சுப்பிரமணிய பாரதி 
யாரின்‌ அகால மரணத்திற்கு ஆறாத்துயரமடை 
வதுடன்‌, அவரது குடும்பத்தாருக்கு அநுதா 
பத்தை அறிவிக்கிறது, 2. அடியிற்‌ கண்ட நபர்‌ 
களை கவிராயரின்‌ சின்னத்திற்காக அவரது கவி 
களை அச்சட்டுப்‌ பிரசுரித்து அதன்‌ லாபத்தைக்‌ 
கொண்டு அவர்‌ குடும்பத்தை ஸம்ரக்திக்க ஓர்‌ 
தக்க கமிட்டி ஏற்படுத்தும்படி வேண்டுகின்‌ றன:- 
தி, வெ. சோமதேவ சர்மா, ஏ. கிருஷ்ணசாமி 
அய்யர்‌, கல்யாணசாமி அய்யங்கார்‌, நாராயண 
ராவ்‌, மணி பாகவதர்‌, ஸாம்பய்யர்‌.”” 


அடுத்தநாள்‌, 14-9-1921 இதழில்‌ “நகரச்‌ 
செய்திகள்‌” பத்தியின்‌ கடைசியில்‌ இர்‌ நிரு 
பம்‌ வெளிவந்தது: 


“எனது குருவையிழந்தேன்‌”" 


“சென்ற ஞாயிற்றுக்கிழமை இரவு 1 மணிக்கு 
எனது குருவாகிய ஸ்ரீமான்‌ ௪. சுப்‌ பிரமணிய 
பாரதியார்‌ இம்மண்ணுலகைவிட்டு விண்ணுலக 
மடைந்தார்‌ என்ற துக்கச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டு 
ஆற்றொணாத்‌ துயரமடைந்தேன்‌. அவர்‌ புதுச்‌ 
சேரியிலிருந்த காலத்தில்‌ “ஜாதி வித்தியா௪”மென்‌ 
னும்‌ தொத்து வியாதியை இந்தியரவிலிருந்து ஓட்‌ 
டினால்தான்‌ நம்‌ பாரதமாதா விடுதலை பெறுவா 
ளென்று என்னிடம்‌ அடிக்கடி சொல்லி போதிப்‌ 


பார்‌. இவர்‌ கவிசிரேஷ்டர்‌ மாத்திரமல்ல, வேக 
வேதாங்க வேதாந்த, சாஸ்திரங்களிலும்‌ நிகரில்‌ 
லாத பாண்டித்யமுள்ளவர்‌. இவர்‌ தம்முடைய 
சக்தி முழுவதையும்‌ மத விஷயங்களிலும்‌ இரா 
ஜீய விஷயங்களிலும்‌ ஜாதி விஷயங்களிலுமே 
உபயோகப்படுத்தி வந்தார்‌, காளிதேவியின்‌ சுய 
ரூபத்தையே அவர்‌ கண்ணால்‌ பார்த்ததாகச்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌. அவர்‌ பயமென்பதே கிஞ்‌ 
இற்று மில்லாத தீரபுருஷர்‌. கவிசிரேஷ்டருக்குள்‌ 
கவிசிரேஷ்டரென்றும்‌, பேசும்‌ திறமையுள்ளவர்‌ 
களுக்குள்‌ சிறந்தவரென்றும்‌, இராஜ தந்திரி 
யெனவும்‌ இப்படிப்‌ பலவிதங்களில்‌ சிறந்த புகழ்‌ 
பெற்ற இப்‌ புண்ணிய புருஷர்‌ ஈம்மெல்லோரை 
யும்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்து சென்றதானது பாரத புத்தி 
ரர்களெல்லோரையும்‌ துக்கக்‌ கடலில்‌ அமிழ்த்‌ 
தியது என்பதற்கு எம்மாத்திரமும்‌ சந்தேக 
மில்லை. பகவத்‌தையில்‌ பகவான்‌ கிருஷணன்‌ 
அர்ஜுனனுக்கு ஆத்மாவுக்குக்‌ சாவு இல்லை 
யென்று சொல்லியதைப்போல எனது குருவா 
இய ஸ்ரீமான்‌ பாரதியாரின்‌ சரீரம்‌ மறைந்து 
போனாலும்‌ அவருடைய ஆத்மாவானது நம்மைச்‌ 
சுற்றிக்கொண்டே இருக்கும்‌. அவரைப்‌ பிரிந்து 
தவிக்கும்‌ அவரது மனைவியாருக்கும்‌ இரு குழந்‌ 
தைகளுக்கும்‌என்‌ அதுதாபத்தைத்தெரிவிப்பதாக 
ஷன்‌ ஸ்ரீமான்‌ ரா. ௧. லிங்கம்‌ எழுதுகிறார்‌.” 


14-9-1921 “சதேசமித்திரனிலேயே கில: 
இரங்கற்‌ பாக்களும்‌ பிரசுரமாயின: 


காலஞ்சென்ற ஸ்ரீமான்‌ சுப்பிரமணிய 
பாரதி கையறு நிலை 


இடியேறு எதிர்ந்து படவர வென்னச்‌ 
செந்தமிழ்‌ மாது நொந்து வருந்தவும்‌ 
இசைத்‌ தமிழ்வாணர்‌ அசையா தழுங்கவும்‌ 
நேற்று நின்னுடலுயிர்‌ வேற்றுமை கண்ட 
கூற்றுவ னென்னும்‌ மாற்றலன்‌ நின்னுயிர்‌ 
பரு னன்றி யுருெ னின்றே 
தமிழ்ச்‌ சுவை யின்பஞ்‌ சற்று மறியான்‌ 
அமிழ்தின்‌ றேறல்‌ ,அதுவென வறியான்‌ 
ஒப்பிலா பாரதி சுப்பிரமணிய நின்‌ 
நாட்டுப்‌ பாட்டின்‌ நலஞ்‌ சிறிதுணரான்‌ 
கண்ணன்‌ பாட்டின்‌ கருத்தைத்‌ தேறான்‌ 
வீரச்‌ சுவையதில்‌ விளங்குவ அணர்கிலன்‌ 
நேரமின்னும்‌ நெருங்கலை யுண்டான்‌ 
நினைக்க நினைக்க நெட்டுயிர்ப்‌ பெடுக்கும்‌ 
வினை விளை காலம்‌ வேறில்லை 
பினையும்‌ பிறப்பாய்ப்‌ பெறுவாய்‌ பணியே, 
ஆர்வலன்‌ 
சு, அர்த்தநாரீச வர்மா. 
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“சுதேச மித்திரன்‌” 17-9-1921. இதழில்‌ 
“கடிதங்கள்‌” பகுதியில்‌ பின்வரும்‌ கடிதங 


கள்‌ பிரசுரமாயின : 


காலஞ்சென்ற ஸ்ரீமான்‌ பாரதியார்‌ 


1! 


ஸ்ரீமான்‌ சுப்பிரமணிய பாரதியாரை இப்‌ 
பாரத தேசத்தில்‌ இன்னம்‌ சில்‌ காலம்‌ வைத்‌ 
இருப்பதற்கு பாரத மாதாவிற்கு இஷ்டமில்லா 
இருந்ததற்கு நாம்‌ இங்கு மிகவும்‌ வருத்தமடை 
இரோம்‌ என்று புதுச்சேரி ஸ்ரீமான்‌ வெ. கிருஷ்ண 
சாமி செட்டியார்‌ எழுதுகிறார்‌. 


Il 


உத்தம தேசாபிமானியும்‌ தெய்வபக்தி 
நிறைந்தவரும்‌, தேசீய தாமிருதத்தை இந்தியா 
வுக்கு அளித்தவருமாயெ ஸ்ரீமான்‌ ஸி, சுப்பிர 
மணிய பாரதியார்‌ தமது குடும்பத்தையும்‌ இம்திய 
ஜனங்களையும்‌ விட்டு விண்ணுலகமடைந்ததின்‌ 
பொருட்டுக்‌ கொண்டுள்ள அநுதாபத்தை 
ஈரோடு செங்குந்த சன்மார்க்க பரிபாலன சபை 
யார்‌” மேற்படி குடும்பத்திற்கு நேரே தெரிவித்‌ 
திருப்பதோடு இதன்‌ மூலமாகவும்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌ என்று காரியதரிசி எழுது 
கிறார்‌. 
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காரைக்குடியில்‌ 15-ந்‌ தேதி நடந்த ஓர்‌ 
பொதுக்‌ கூட்டத்தில்‌, ஸ்ரீமான்‌ சுப்பிரமணிய 
பாரதியாரின்‌ மரணத்துக்காக அநுதாபம்‌ தெரி 
விக்கப்‌ பட்டதோடு, ஸ்ரீமான்‌ வ. வே, ௬, அய்ய 
ரும்‌ ஹநுமந்த ராவும்‌ தேச சேவை செய்து 
அடக்கு முறைகளுக்கு ஆளாயிருப்பது பற்றி 
அவர்களைப்‌ பாராட்டுவதாகவும்‌ தீர்மானம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. ஸ்ரீமான்கள்‌ கோவிந்தராஜ ஐயங்‌ 
காரும்‌ சுப்பிரமணிய சிவாவும்‌ மேற்படி விஷய 
மாகப்‌ பாடுபட்டு வருகின்றனர்‌. பாரத மாதா 
ஆலயத்துக்கு மகாத்மா காந்தி அஸ்திவாரக்கல்‌ 
நாட்டுவாரென்றும்‌ தெரிகிறது என்று ஸ்ரீமான்‌ 
பசலா இருஷ்ணய்யர்‌ தந்திமூலம்‌ அறிவிக்கிறார்‌, 
அதே ஸெப்டம்பர்‌ 77 ந்தேதி “மித்திரன்‌” 
இதழில்‌ எஸ்‌. ஸத்தியமூர்த்தியின்‌ கடித 
மொன்றும்‌ வெளியாயிற்று : 2 


காலஞ்சென்‌ ற ஸ்ரீமான்‌ பாரதியார்‌ 


ஸ்ரீமான்‌ எஸ்‌, ஸத்தியமூர்த்தி ஐயர்‌ பி. ௭. 
பி. எல்‌. பின்‌ வருமாறு நமக்கு எழுதுகிறார்‌: 
ஒவ்வொரு தேசத்தின்‌ சுதந்திர உணர்ச்சிக்கும்‌ 
புனருத்தாரணப்‌ பிரயத்தனங்களுக்கும்‌ அனு 
குணமான கவி சிரேஷ்டர்கள்‌ அவ்வப்போது 
தோன்றி வந்திருக்கிறார்கள்‌. ராஜ தந்திரிகளும்‌ 
. பட்டாளக்காரரும்‌ ஒரு தேசத்துக்கு எவ்வளவு 
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நலத்தைத்‌ தந்தருளக்‌ கூடுமோ , அந்த அளவுக்‌ 
குக்‌ கவிராயர்களும்‌ நலந்‌ தரக்கூடும்‌, திருஷ்‌ 
டாந்தமாக “மார்ஸல்லே'' என்ற தேசகதத்தைக்‌ 
கேட்ட மாத்திரத்தில்‌ பிரெஞ்சுக்காரர்களின்‌ 
உணர்ச்சி எத்தகைத்தாயிருக்கறதென்று நான்‌ 
சொல்லவேண்டியதில்லை. அந்த கீதத்தை உச்‌ 
சரித்தவுடனே  பிரெஞ்சுக்காரர்களின்‌ உடல்‌ 
புளகாங்கிதமாகி, மகா உத்தமமான தீரச்செயல்‌ 
களுக்கு அவர்களைத்‌ தூண்டி விடுகின்றது. அப்‌ 
படிப்பட்ட தேச மகா கவிகளில்‌ எனது ஈண்பர்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ சுப்பிரமணிய பாரதியும்‌ ஒருவராகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. கவிபாடும்‌ திறமை அவ 
ருக்கு இயற்கையாகவே உண்டாகி, சிறு வயது 
முதற்கொண்டே தமது அபார புத்தியை தேசத்‌ 
திற்காக அர்ப்பணஞ்‌ செய்துவிட்டார்‌. ஆங்கிலக்‌ 
கவிகளான  ஷெல்லியும்‌ கீட்ஸும்‌ இவ 
ரைப்‌ போன்ற இளம்‌ வயதில்தான்‌ அற்புதமான 
கவிகளை இயற்றியமின்‌ உலக வாழ்வை விட்டொ 
மித்தனர்‌. ஸ்ரீ பாரதியாரின்‌ தமிழ்ப்‌ பாடல்கள்‌ 
எளிய நடையில்‌ இயற்றப்பட்டு மனதை மிகவும்‌ 
உருகச்‌ செய்துவிடும்‌ தன்மையுடையன. . 
னும்‌ எவ்வளவு பிராபல்யம்‌ அடையவேண்டுமோ 
அந்த அளவுக்கு அவருடைய கவிகள்‌ பிரசித்தி 
யடையவில்லை. ) அக்கவிகளை எங்கு பாடிய 
போதிலும்‌, ஒரு மாயசக்தி அதில்‌ மறைந்து கடத்‌ 
தல்‌ புலப்படாமற்‌ போகாது, இதை நான்‌ அனு 
பவத்திற்‌ கண்டிருக்கிறேன்‌. ஒரு 
மனத்தே உதயமாகி வெளிவரும்‌ விஷயம்‌ எப்‌ 
போதுமே ஸாமான்யமாயிராது, பாரதியார்‌ 
போன்றவர்‌ இங்கிலாந்தில்‌ பிறந்திருந்தால்‌ அரண்‌ 
மனைக்‌ கவியாக அவர்‌ கொண்டாடப்பட்டிருப்‌ 
பார்‌, சுயேச்சையடைந்த எந்த நாட்டிலாவது 
அவர்‌ ஜனித்திறாப்பாராகில்‌, இவ்வளவு பால்யத்‌ 
தில்‌ மாண்டிருக்கமாட்டார்‌; தேசபாஷைக்கும்‌ 
தாம்‌ பிறந்த ஜாதிக்கும்‌ ஒரு மஹத்தான செல்‌ 
வத்தைச்‌ சேர்த்து வைத்திருப்பார்‌. வங்காள 
சிரேஷ்டர்‌ ரவீந்திரநாதறாக்கு அவர்‌ சமமானவர்‌. 
நான்‌ மிகைப்டப்‌ பேசுவதாக நினைக்கக்கூடாது, 
பாரதியாரை அறிந்தவர்களுக்கே நான்‌ 
சொல்வதன்‌ உண்மை செம்மையாகப்‌ புலப்‌ 
படும்‌. தமது ஆயுள்‌ காலத்தில்‌ பெரும்‌ பாகத்தை 
அவர்‌ வன வாஸத்தில்‌ செலவழித்துவிட்டார்‌. 
தமிழ்நாட்டில்‌ பிறந்து படாத கஷ்டங்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ பட்டு இளவயதிலேயே அவர்‌ இறந்துபோய்‌ 
விட்டார்‌. ஆயினும்‌ கடுகளவாவது இத்தமிழ்‌ 
நாட்டுக்கு தேசாபிமானம்‌ இருக்குமளவும்‌, தமிழ்‌ 
பாஷை இந்நாட்டைவிட்டு மறையாதிருக்கும்வரை 
யிலும்‌, ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய பாரதியின்‌ ஞாபகம்‌ 
இருந்து கொண்டேதானிருக்கும்‌. அவருடைய 
கவிகளை நான்‌ பூராவும்‌ நேரில்‌ பாடிக்‌ கேட்டிருக்‌ 
கிறேன்‌. ஆகையால்‌ எனத மரியாதையை இச்‌ 
சந்தர்ப்பத்தில்‌ தெரிவிக்க நான்‌ கடமைப்பட்டி 
ருக்கிறேன்‌. அவருடைய குடும்பம்‌ நிர்க்கதியா 
யிருப்பது பலருக்குக்‌ தெரியும்‌, தமிழ்நாடு 
அதைச்‌ சூத்திருக்கக்கூடாது, அவருடைய 
கவிகளை அச்‌ஜட்டு விற்று, பெரிய நிதி சேர்த்து, 
அவரது மனைவி மக்களைக்‌ காப்பாற்ற நாம்‌ கட 
மைப்‌ பட்டிருக்கிறோம்‌. பண உதவி செய்வோ 
ரும்‌ செய்க. 


“சுதேசமித்திரன்‌? அதே இதழில்‌, ஸெப்‌ 
டம்பர்‌ 1? ந்தேதி சனிக்கிழமையன்று, வார 
அறுபந்தத்தில்‌ “பிரஜா நுகூலன்‌”” ஆசிரியரும்‌ 
பார தியை நன்க றிந்தவருமான பிரபல எழுத்‌ 
தாளர்‌ எஸ்‌. ஜி. ராமாநுஜலு நாயுடு பாரதி 
பற்றித்‌ தம்‌ நினைவுகள்‌ சிலவற்றை விவரிக்‌ 
கிறார்‌. பாரதியார்‌ பற்றிய முதல்‌ கட்டுரை 
இதுவென்றே சொல்லலாம்‌. இக்கட்டுரை 
யாவது : 


ஸ்ரீமான்‌ சுப்பிரமணிய பாரதி 
சில குறிப்புகள்‌ 

ஸ்ரீமான்‌ சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌ ஆதியில்‌ 
சுதேசமித்திரன்‌ உதவி ஆசிரியராக இருந்து 
கொண்டே ''சக்கரவர்த்தினி'' என்ற தமிழ்‌ மாதப்‌ 
பத்திரிகைக்கும்‌ ஆசிரியராக இருந்து அதை நடத்தி 
வந்தார்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ '*இந்தியா'' பத்திரி 
கையுடன்‌ “பால பாரதம்‌” என்ற ஆங்கில வாரப்‌ 
பத்திரிகையையும்‌ நடத்தினார்‌, **இந்தியா'? பத்தி 
ரிகை 4000 காபிகள்‌ வரைபோல்‌ பிரசுரமாகிக்‌ 
கொண்டிருந்தது, பிறகு புதுச்சேரிக்குச்‌ சென்‌ 
றார்‌. அந்த சமயம்‌ ஸ்ரீ அரவிந்த கோஷ்‌ “கர்ம 
யோகின்‌”' என்ற பத்திரிகையை நடத்துவதைப்‌ 
டபார்த்து, அதன்‌ கருத்துக்களைத்‌ தமிழில்‌ தெரி 
- விக்க “கர்மயோகி என்ற, மாதப்‌ பத்திரிகையை 
பாரதியார்‌ ஆரம்பித்தார்‌. | மிக்க நன்றாக கடந்‌ 
தது, அதன்‌ பின்‌ ““விஜயர'' என்ற தினசரித்‌ 
_ தமிழ்‌ பத்திரிகையைத்‌ தொடங்கினார்‌. அப்‌ ப்த்‌ 
திரிகை . முற்றும்‌ சத்திரங்கள்‌ நிறைந்திருந்தன. 
அதுவும்‌ எங்கும்‌ வியாபதமாயிற்று, அதன்‌ மின்‌ 
படங்களைப்‌ பிரசுரித்து அதன்‌ விளக்கம்‌ வரைந்து 
அவ்விதமாக ஒரு மரத சஞ்சிகையை வெளியிடு 

. வதென்று ஏற்பாடு செய்தார்‌. அந்த சமயத்தில்‌ 
“இந்தியா?” பத்திரிகை பறிமுதலாகி விடவே, அவ 
ரது பத்திரிகை முயற்சிகளும்‌ நின்று போயின. 


Kk 


சென்னையில்‌ “இந்தியா”: பத்திரிகையை நடத்‌ 
தும்போது அதில்‌ சுதேச கீதங்கள்‌ அடிக்கடி பிர 
சுரித்து வந்தார்‌. அக்கேேங்களையெல்லாம்‌ ஒன்று 
சேர்த்து “ஸ்வதேச கீதங்கள்‌'' என்ற பெயருடன்‌ 
ஸ்வல்ப கிரயமாயெ அணா 2 விலை வைத்து 
வெளியிட்டார்‌. அக்காலை ஸ்ரீ திலகரின்‌ புதிய 
கக்ஷியின்‌ வியாபகம்‌ எங்கும்‌ பரவுவதாயிற்று. 
ஸ்ரீ திலகர்‌ 'புதிய கட்சியின்‌ கோட்பாடுகள்‌" 
என்று ஒரு அரிய பிரசங்கத்தைச்‌ செய்ய, அதை 
அப்பெயருடனேயே தமிழில்‌ வெளியிட்டு ஒரு 
அணா இிரயத்துக்கு எல்லோருக்கும்‌ வழங்கினார்‌. 
சூரத்தில்‌ நடந்த காங்கிரஸுக்கு ஸ்ரீ. ஜி, சுப்பிர 
மணிய ஐயரவர்கள்‌ சென்றபோது, இவரும்‌ 
சென்றிருந்தார்‌. சூரத்தில்‌ காங்கிரஸ்‌ பிளவுபட்‌ 
டது. ஸ்ரீ பாரதியார்‌ சென்னையிலிருந்து பிரயா 
ணப்‌ பட்டது முதல்‌ மறுபடியும்‌ சென்னை வந்து 
சேர்ந்த வரையில்‌ நடந்த விஷயங்களைக்‌ கோவை 
யாகத்‌ தொகுத்து “எங்கள்‌ காங்கிரஸ்‌ யாத்திரை” 
என்று வெளியிட்டார்‌. அதன்‌ கிரயமும்‌ 
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்‌ யென்ற நூலை வெளியிட்டார்‌. 


இரண்டணாதான்‌. நூல்கள்‌ யாவும்‌ சொற்ப 
விலைக்கே உதவப்பட்டன. 
kx 


சென்னையில்‌ “இந்தியா?' பத்திரிகை நடத்திய 
போது “ஞானரதம்‌” ஏன்ற தலைப்பின்‌ €ழ்‌ 


‘ 


்‌ இயற்கை யனுபவங்களையும்‌ தேசச்‌ செயல்களை 


யும்‌ கலந்துகொண்டு அற்புதமான கற்பனை 
களோடும்‌ ஒரு அரிய ஞானப்‌ பிரபந்தம்‌ எழுதி 
வந்தார்‌. இறுதியில்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ ஒன்று 
சேர்த்து “ஞானரதம்‌ என்று வெளியிட்டார்‌. 
அதற்கு இணையான நால்‌ தமிழ்மொழியில்‌ 
இல்லை. சொற்‌ சுவையும்‌ பொருட்‌ சுவையும்‌ 
நிரம்பியது. பாச்சுவை பரவிய நடையாகவமைந்‌ 
தது. அதன்‌ பின்‌ புதுச்சேரியிலிருந்து “ஸ்வதேச 
இதய்‌''களின்‌ இரண்டாம்‌ பாகமாக “£ஜன்மயூமி”' 
ஆதியில்‌ வந்தே 
மாதர தத்துக்கு ஸ்ரீ பாரதிதான்‌ “இனிய 
நீர்ப்‌ பெருக்கனை, இன்கனி வளத்தினை” என்று 
தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு வெளியிட்டுதவினார்‌. 
இந்த மொழி பெயர்ப்பு, அத்தனை தெளிவா 
யில்லை என்று, “ஈளிர்மணி நீரும்‌, ஈயம்படு கனி 
களும்‌, குளிர்பூம்‌ தென்றலும்‌" என்று வேறொரு 
மொழிபெயர்ப்பும்‌ ,பிரசுரம்‌ புரிந்தார்‌. பின்‌ 
சொல்லிய பாவுடன்‌ வேறு பலவும்‌ சேர்த்து 
மாதா. மணி வாசகம்‌'' என்ற பெயருடன்‌ ஒரு 
நாலை வெளியிட்டார்‌, இது மூன்றாவது தத 


.. நூலாகும்‌, 


xk 
அதன்‌ பின்னர்‌ “பாஞ்சாலி சப்தம்‌? என்ற 
அரிய நூலை வெளியிட்டார்‌. அதிலுள்ள சுவையை 
என்னதென்று புகழ்வோம்‌? அதற்கு அதுவே 
நிகர்‌. அதை முதற்‌ பாகமாகத்தான்‌ வெளியிட்‌ 
டார்‌. இரண்டாம்‌ பாகம்‌ பார்க்கத்‌ தமிழ்‌ நாம்‌ 
டிற்கு பாக்கியமில்லை, ஸ்ரீ பாரதியார்‌ பாலகர்‌ 
களுக்கென “முரசு”, “பாப்பா பாட்டு” என்று 
சிறு நூல்களை எழுதினார்‌. அவை இரண்டும்‌ 
இரண்டு தங்க விக்கிரகங்கள்தாம்‌. அதற்கடுத்த 
தாக “கண்ணன்‌ பாட்டு” என்ற அரிய பிரபந்‌ 
தத்தைத்‌ தமிழகத்திற்கு உதவினார்‌. அதன்‌ அற்பு 
தத்தைப்‌ பேச நமக்கு சக்தியில்லை. 
% 


காங்கிரஸ்‌ மகா சபையின்‌ ஆரம்பகால முதற்‌ 
கொண்டு, ஒவ்வொரு காங்கிரஸ்‌ சபையின்‌ நட 
வடிக்கைகளையும்‌ விளக்கி “பாரத ஜனசபை”! 
என்று தொடர்ந்த நூல்களாக எழுதினார்‌. 
அவை நம்‌ “மித்திரன்‌” அச்சுக்கூடத்தில்‌ அழ 
காய்ப்‌ பதிக்கப்பட்டு வெளியாயின. வங்காள 
வரகவியாகிய ஸ்ரீ ரவீந்திரநாத்‌ டாகூரின்‌ பிரசங்‌ 
கங்களைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்க முன்‌ வந்து 
தமது வித்வத்‌ திறனையெல்லாம்‌ உணர்த்தி, அவ 
ரது ஐந்து உபந்யாசங்களையும்‌ வெளியிட்டார்‌. 
இதுவும்‌ நம்‌ “மித்திரன்‌'' காரியாலயத்தில்‌ பதிப்‌. 
பிக்கப்பட்டது, அவர்‌ புதுச்சேரியில்‌ இருந்த 
போது “ஸக்திதாஸன்‌”” “*காளிதாளன்‌'' என்ற 
புனைப்பெயருடன்‌ "மித்திர" னில்‌ எழுதி வந்த 
ப்ல அரிய கதைகளையும்‌ இயற்கைச்‌ சம்பவங்‌ 


களையும்‌ ஒரு சேரத்‌ திரட்டி சென்ற வருஷத்தில்‌ 
“கதா மாலிகா'” என்று ஒரு நூல்‌ “நித்திரன்‌'? 
புஸ்தகசாலையினின்றும்‌ வெளியேறிற்று, இன்‌ 
னும்‌ அவரால்‌ “மித்திர னுக்கு எழுதப்பட்ட எத்‌ 
தனையோ விஷயங்கள்‌ புஸ்தக உருவம்‌ பெறாமல்‌ 
உள்ளன. அவற்றையெல்லாம்‌ ஆராய்ந்தெடுத்து 
வெளியிடுவது தமிழ்‌ நாட்டிற்குப்‌ பெரிய உபகார 
மாகும்‌, 


Kk 
பாரதியார்‌ தாம்‌ இதுவரையில்‌ எழுதிய 
விஷயங்களையெல்லாம்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து, 


“தழிழ்‌ வளர்ப்புப்‌ பண்ணை'' என்ற பெயரின்‌ 
கழ்‌ நூலுறாவமாக வெளியிடக்‌ கருதி, அதற்காக 
பூரதப்‌ பிரயத்தனங்கள்‌ செய்துகொண்டிருக்‌ 
தார்‌. இன்னும்‌ எத்தனையோ ஆசைகளையெல்‌ 
லாம்‌ வைத்துக்கொண்டு தமிழ்நாட்டை அலங்க 
ரிக்க எண்ணியிருந்தார்‌. அதற்கு நாம்‌ கொடுத்து 
வைக்கவில்லை. 
Kk 


காதல்‌ முறையில்‌ நவீன மாகக்‌ கவிதை இயற்ற 
வேண்டுமென்றும்‌, ப்ச்சைப்‌ பச்சையாக எழு 
தும்‌ வழக்கம்‌ தவிர்க்கப்படவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
தெரிவித்து, அதற்கு உதாரணமாக “வள்ளிப்‌ 
பாட்டு” என்ற சிங்கார ரஸக்‌ கீர்த்தனை சென்ற 
1920-ம்‌ வருஷ மித்திரன்‌'' அறுப்ந்தத்தில்‌ 
வெளியிட்டார்‌. இன்னும்‌ அநேக பாடல்கள்‌ 
இயற்றி வைத்திருப்பதாக முகவுரையில்‌ கூறி 
யிருக்கிறார்‌. இனி இயற்றலாம்‌ எனக்‌ கருதி 
ரோ, இயற்றித்தான்‌ வைத்துள்ளாரோ அறி 
யோம்‌, 


xk 


ஸ்ரீ பாரதியார்‌ புதுச்சேரியினின்றும்‌ வந்த 
பின்பு பழைய பாரதியின்‌ உருவமே இல்லை. 
ஒரு வங்காளி போன்ற உருவுடனும்‌ காணப்பட்‌ 
டார்‌. அதற்கானபடி தலைப்பாகையும்‌ பிளவும்‌ 
பொருந்தியிருந்தத, அவரது நடையும்‌ கோல 
மும்‌ யாவுமே மாறின. எல்லாம்‌ புதுவிதமாக 
இருந்தது, ஒரு பிரம்மக்‌ ஞானி போன்றும்‌ 
. காணப்பட்டார்‌. அவரைப்‌ பார்த்தாலே உற்சா 
கம்‌ தோன்றிவிடும்‌, எவ்வித கர்வமும்‌ இல்லை. 
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அவர்‌ படிப்பை அவர்‌ அறியார்‌. சிறு குழந்தை 
போன்றும்‌ இருப்பார்‌, தமக்கென்று ஒரு 
பெருமையை அவர்‌ வைத்துக்கொள்ளவில்லை. 
எந்த இடத்தில்‌ அவரை உட்காரவைத்துப்‌ பாடச்‌ 
சொன்னாலும்‌ உடனே ஆனந்தத்துடன்‌ பாட 
ஆரம்பித்துவிடுவார்‌. அவர்‌ பரடுங்கால்‌ கூட 
இருந்து கேட்ட பாக்கியம்‌ நமக்கு உண்டு. அவர்‌ 
பாடுகையில்‌ அந்தப்‌ பாட்டின்‌ அத்தனை ரசப்‌ 
களும்‌ அவரது வதனத்தில்‌ தத்ரூபமரய்த்‌ தோன்‌ 
றும்‌, ஜ்வலிக்கும்‌, எவரையும்‌ லக்ஷ்யம்‌ பண்ணு 
கிற சிந்தை அவருக்கில்லை. எல்லோருக்கும்‌ 
வணங்கிய உடம்பாகத்‌ தாழ்ந்து பணிந்து நடந்து 
கொள்வார்‌. ஏதேனும்‌ நெஞ்சில்‌ எண்ணம்‌ 
குடி கொண்டுவிட்டால்‌ ராஜபுத்திர வீரனாய்விடு 
வார்‌. விரிக்கிற்‌ பெருகும்‌. 
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ஸ்ரீ பாரதியார்‌ வெளியிட்ட தங்களை காலத்‌ 
திற்கேற்றபடி ஒழுங்குபடுத்தி அவரது நண்பர்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ பரலி சு. நெல்லையப்ப பிள்ளை “நாட்டுப்‌ 
பாட்டு” என்று வெளியிட்டார்‌. அது இப்பொ 
முது விலைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. அவரது நூல்‌ 
களில்‌ பலவற்றை 'மித்திரன்‌'' புஸ்தகசாலையில்‌ 
பெறலாம்‌. 
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ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய பாரதி போய்விட்டார்‌. இனி 
அவர்‌ பெயரால்‌ புதிய கவிதைகள்‌ வெளிவரப்‌ 
போவதில்லை, 1921-ம்‌ வருஷத்து மித்திரன்‌” 
அறுபந்தத்திற்கு விஷயங்கள்‌ எழுத அவர்‌ இப்‌ 
போது இல்லை, ஒளவை வாக்கைப்‌ போன்ற 
சிறு சிறு முடிவுகளில்‌ அழகாக இயற்றும்‌ பரக்க 
ளும்‌ வசனாமிர்தங்களும்‌ இனிக்‌ காணப்போவ 
தில்லை. அவரது வாக்கே ஒரு தனி வாக்கு. 
அந்த வாக்குக்கே ஒரு தனிச்‌ சுவை, 

அவர்‌ வாழ்த்திச்‌ சென்ற தமிழ்நாடு அவருக்‌ 
குப்‌ பின்‌ அவர்‌ குடும்ப சம்ரகூணைக்கான திர 
விய சகாயம்‌ செய்வித்துக்‌ கொடுத்துத்‌ தன்‌ கட 
மையைச்‌ செலுத்துமென்று எதிர்பார்க்கிறோம்‌. 
“தோன்றிற்‌ புக்ழொடு தோன்றுக.” 


எஸ்‌, ஜி. இராமாநுஜலு நாயுடு, 


ஸ்ரீரங்கம்‌, 


அனுபந்தம்‌ - 2: 


பாரதிக்குப்‌ பின்‌ பாரதி எழுத்துகள்‌ 


பாரதி எழுதிய எல்லா நூல்களுமே 
அவர்‌ இருந்த காலத்தில்‌ பிரசுரமாகவில்லை. 
ஆனால்‌ அவர்‌ இறந்து 86 வருஷங்களுக்குப்‌ 
பின்‌ இன்றுகூட பாரதி எழுதிய பல பாடல்‌ 
களும்‌ கதைகளும்‌ கட்டுரைகளும்‌ குறிப்பு 
களும்‌ புத்தக உருவம்‌ பெறாமலே இருப்பது 
தான்‌ விந்தை. பாரதியின்‌ கவிதைகளுக்கு 
அத்தாட்சிபெற்ற “முத்திரைப்‌” பதிப்பாக 
சென்னை அரசாங்கத்தின்‌ பாரதி பதிப்புக்‌ 
குழு வெளியிட்டுள்ள பெரு நூலில்கூட பல 
பாரதி பாடல்கள்‌ சேர்க்கப்படாமல்‌ விடுபட்‌ 
டுப்‌ போயிருக்கின்‌ றன. 

என்றுதான்‌ முடிவான, எல்லா பாரதி 
எழுத்துகளும்கொண்ட பாரதி நூல்‌ தொகுதி 
கள்‌ வருமோ, நாம்‌ சொல்ல இயலவில்லை. 
அனால்‌, ஓன்று நிச்சயம்‌. காலம்‌ மேன்மேலும்‌ 
அதிகமா, பழம்‌ பத்திரிகைகளும்‌ சுவடி 
களும்‌ நசித்துப்‌ போகுமுன்‌ பாரதி எழுத்து 
கள்‌ என்னென்ன இருக்கின்றன என்று 
பார இியன்பர்கள்‌ தேடுவது அத்தியாவசிய 
மாகும்‌. இக்காரியத்தை அரசாங்கமோ குறிப்‌ 
பட்ட குழுக்களோதான்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
செய்ய இயலும்‌ என்பதில்லை. ஆங்காங்குள்ள 
தனிப்பட்ட பாரதி அன்பர்கள்‌ கூட முயன்று 
பாரதி எழுத்துகளைக்‌ காக்கமுடியும்‌. ஏனெ 
னில்‌ ஏற்கனவே அச்சேறியுள்ள பாரதி 
எழுத்துகளில்‌ பெரும்பாலானவை தீனிப்‌ 
பட்டவர்‌ முயற்சியினால்‌ தேடிக்‌ காக்கப்‌ 
பட்டவையே. 

பாரதி காலத்தில்‌ வெளிவந்த நூல்கள்‌ 

பாரதி வாழ்ந்த காலத்தில்‌ அவரது நூல்‌ 
களில்‌ புத்தகமாக அல்லது சிறு பிரசுரமாக 
வெளிவந்தவை வருமாறு: 

தேசிய கீதங்கள்‌ (பெரும்‌ பகுதி), தோத்தி 

ரப்‌ பாடல்கள்‌ (பெரும்‌ பகுதி), வேதாந்தப்‌ 
பாடல்கள்‌ (ஒரு பகுதி), 'கனவு' என்ற 
ஸ்வசரிதை, “முரசு”, (பாப்பா பாட்டு, புதிய 
ஆத்திசூடி, பாஞ்சாலி சபதம்‌' (முதல்‌ பாகம்‌ 
மட்டும்‌), 'சண்ணன்‌ பாட்டு”, “ஞான ரதம்‌' 
முதலிய நூல்களும்‌, தற்போத கிடைக்கா 
தவைகளான “பாரத ஜன சடை” (காங்கிரஸ்‌ 
சரிதம்‌), “எங்கள்‌ காங்கிரஸ்‌ யாத்திரை, 
்‌ “புதிய கட்சியின்‌ கொள்கைகள்‌: (திலகர்கட்சி 
யின்‌ கொள்கைகள்‌ பற்றி), “திலகர்‌ பிரசங்‌ 
கங்கள்‌', “விவேகானந்தர்‌ பிரசங்கங்கள்‌, ஜீவ 
வாக்கு” (ஜகதீச சந்திர வஸு வின்‌ ஆராய்ச்சி 
பற்றிய கட்டுரை), 'பொன்வால்‌ நரி (ஆங்‌ 
இலத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ எழுதிய கேலிக்கதை) 
முதலிய நூல்களுமேயாகும்‌. 


(ஞானரதம்‌ “பாரதியின்‌ “இந்தியா வில்‌ 
தொடர்கதையாக வந்து, பிறகு தனி நூலாக 
வெளியிடப்‌ பெற்றது. 

பாரதி காலமாகுமுன்‌ “சுதேச மித்திரன்‌” 
காரியாலயம்‌ வெளியிட்ட நூலான *கதாமாலி 
கா£வில்‌. பெரும்‌ பகுதி பாரதியின்‌ கதை, கட்‌ 
டுரைகளே. இவைகளில்‌ பெரும்‌ பகுதி இன்ற 
ளவும்‌ பாரதி நூல்‌ தொகுதிகளில்‌ இடம்‌ 
பெறவில்லை. 

பாரதி தாம்‌ இருந்த காலத்திலேயே தமது 
நூல்களை நாற்பது தனிப்‌ புத்தகங்களாக 
வெளியிட்டு, பல்லாயிரக்‌ கணக்கான பிரதி 
கள்‌ அச்சடித்து, கவிதைகளை பிரதி நாலணா 
விலையிலும்‌ வசனங்களை பிரதி எட்டணா விலை 
யிலும்‌ விற்கவேண்டுமென்று கனவு கண்‌ 
டார்‌. மண்ணெண்ணெய்‌ இப்பெட்டியி 
னும்‌ ஸாதாரணமாக” தம்‌ நூல்கள்‌. பரவ 
வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ கொண்ட அவா, 
அந்த 190-—1-ம்‌ ஆண்டில்‌ மட்டுமல்ல, 
இன்றுகூடப்‌ பூர்த்தியாகவில்லை. 


“பாரதி ஆசிரமம்‌” 
பாரதி நூல்களையெல்லாம்‌ பிரசுறிக்க 
வேண்டும்‌, அதற்கு மக்கள்‌ நிறைய ஆதரவு 
தீரவேண்டும்‌ என்ற முறையீடு பாரதி கால 
மானவுடனேயே எழுந்தது. இக்நூல்களின்‌ 
விற்பனை மூலம்‌ பாரதி குடும்பத்துக்கு உதவ 
வேண்டும்‌ என்பதே முதலில்‌ தோன்றிய 
எண்ணம்‌. பாரதி காலமானவுடன்‌ எஸ்‌. ஸத்‌ 
இயமூர்த்தி விடுத்ததோர்‌ அறிக்கையில்‌ அவர்‌ 
இதை வற்புறுத்தியுள்ளார்‌. சென்னையில்‌ 
கூடிய பாரதி நண்பர்கள்‌ சிலர்‌ பாரதி நூல்‌ 
பிரசுரத்துக்கென சோமதேவ சர்மா உள்‌ 
ளிட்டதொரு கமிட்டியையும்‌ நிறுவினார்கள்‌. 
இது 1981, ஸெப்டம்பரில்‌. 
இதன்பின்‌, அதே ஆண்டில்‌, நண்பர்கள்‌ 
உதவிய தொகை கொண்டும்‌, தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
12 ரூபாய்‌ வீதம்‌ அனுப்பிய முன்பணம்‌ 
கொண்டும்‌, திலகர்‌ ஸ்வரா ஜ்ய நிதியிலிருந்து 
கிடைத்த ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ கொண்டும்‌, . ரங்‌ 
கூன்‌ தமிழன்பர்கள்‌ அனுப்பிய நிதிகொண்‌ 
டும்‌ பார தியின்‌ மனைவி செல்லம்மாளும்‌ மைத்‌ 
துனர்‌ க. ரா. அப்பாதுரையும்‌ திருவல்லிக்‌ 
கேணி பெரிய தெருவில்‌ பாரதி ஆசிரமம்‌” 
என்ற ஸ்தாபனத்தை அமைத்து, 12 பாரதி 
நூல்களை வெளியிடுவதென முடிவு செய்‌ 
தார்கள்‌. 
1982-ம்‌ ஆண்டுக்குள்‌ 'தேசீய இதங்கள்‌' 
இரு பாகங்களும்‌, 'குயில்‌”, “கண்ணன்‌ பாட்டு”, 
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"பாரதி அறுபத்தாறு” மூன்று மடங்கிய ஒரு 
நூலும்‌ வெளியாயின. அதன்பின்‌ வர 
விருந்த நூல்கள்‌ வெளிவரவில்லை. நால்களின்‌ 
விற்பனையும்‌ சுமாராகவே இருந்தது. 

பாரதி இருந்த காலத்தில்‌ அவருக்குப்‌ 
பொருளுதவி செய்தவரும்‌, கவிஞரை கானாடு 
காத்தானுக்கு அழைத்துச்‌ சென்று 
போஷித்து, அங்கேயே குடும்ப சஇதம்‌ நிரம்‌ 
தரமாய்‌ வசிக்கும்படி. வேண்டிக்‌ கொண்ட 
வருமான வை. ௬. சண்முகம்‌, 1923-ல்‌, பாரதி 
குடும்பத்தின்‌ 9 சிரமத்தைப்‌ போக்கும்‌ கருத்து 
டன்‌, பாரதி நூல்களின்‌ உரிமைகளுக்கு 
10, 000 ரூபாய்‌ கொடுக்கவும்‌. அவைகளை 
ஒழுங்காய்ப்‌ பிரசுரிக்கவும்‌ முன்‌. வந்தார்‌. 
இதற்குச்‌ செல்லம்மா சம்மதித்தாரெனினும்‌, 
அவரது தமையனார்‌ ஆர்வம்‌ காட்டாததால்‌ 
எற்பாடு முற்றுப்‌ பெறாமலே போயிற்று. 

1983- ம்‌ ஆண்டு முடிவுக்குள்‌ பாரதி ஆசிர 
மம்‌” நரல்‌ பதிப்புவேலை நின்றுபோய்‌, பிரசுர 
மாயிருந்த நூல்களின்‌ விற்பனையும்‌ ஒடுங்கிப்‌ 
போயிற்று. 


“பாரதி பிரசுராலயம்‌” 

மறு வருஷம்‌, 1924-ல்‌, விற்பனையாகாமல்‌ 
முடங்கிக்‌ கடந்த நூல்களின்‌ பிர இகளை 
பாரதி குடும்பத்தினர்‌ தங்களுக்கு நெருங்கிய 
நண்பரும்‌ தூர பந்துவும்‌ பார தியின்‌ “இந்‌ 
தியா' பத்திரிகையில்‌ உழைத்தவருமான 
ஹிந்தி பிரசாரகர்‌ வி, ஹரிஹர சர்மாவிடம்‌ 
ஒப்படைத்தார்கள்‌. நூல்களை விரைவில்‌ 
விற்று பாரதி குடும்பத்‌ தின்‌ சம்ரட்சணைக்கு 
மாதம்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட தொகை தருவதாக 
ஏற்பாடாயிற்று. 

இச்‌ சமயம்‌, பாரதி நூல்களின்‌ உரிமை 
களை விற்பதுபற்றி மறுபடி பேச்சு வந்தது. 

ஆனால்‌, இவ்வமயம்‌ யாரும்‌ 5,500 ரூபாய்க்கு 
மேல்‌ தீர முன்‌ வரவில்லை. அதையும்‌ தவணை 
கராய்க்‌ கொடுக்கவே முன்‌ வந்தனர்‌. 

இதே 1994-ம்‌ வருஷம்‌ பாரதியின்‌ இளைய 
புதல்வி சகுந்தலாவின்‌ இருமணத்துக்காக 
ஹரிஹர சர்மாவும்‌, பாரதியின்‌ தம்பி ௪. 
விசுவநாதனும்‌ பாரதி நூல்களை வைத்து 
000 ரூபாய்‌ கடன்‌ வாங்கிக்‌ கொடுத்தார்‌ 
கள்‌; பூ. சுப்புராஜா என்ற அன்பர்‌ 2,000 
ரூபாய்‌ ஈன்கொடையளித்தார்‌. 

இதன்பின்‌ அதே ஆண்டில்‌, ஹரிஹர 
சர்மா, சி. விசுவநாதன்‌, சகுந்தலாவின்‌ கண 
வர்‌ நடராஜன்‌ மூவரும்‌ சேர்ந்து “பாரதி பிரசு 
ராலயம்‌' என்ற ஸ்தாபனத்தை அமைத்தனர்‌. 
பாரதி நூல்களின்‌ உரிமை பாரதி குடும்பத்‌ 
தாரிடமே இருக்க, பாரதி நூல்களைக்‌ இரமப்‌ 
படுத்தி வெளியிடும்‌ பணியை பாரதி பிரசுரா 
லயம்‌ மேற்கொண்டது. பாரதி நால்கள்‌ 


ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாய்‌ வெளிவரத்‌ தொடங்‌ 
கின. சிதிலமான கையெழுத்துப்‌ பிர இகளிவி 
ருந்தும்‌ பத்திரிகை விள்ளல்களிலிருந்தும்‌ 
பாரதிஎழுத்துக்களை த்தேடிப்‌ பிடித்து, ஒழுங்‌ 
குபடுத்தி வெளியிட்டு பாரதி தினக்‌ கொண் 
டாட்டங்களிலும்‌ பாட்டுப்‌: போட்டிகள்‌ 
மூலமாகவும்‌, ததர்க்‌: கடைகளில்‌ விற்பனை 
மூலமாகவும்‌, இதர வகைகளிலும்‌ பாரதி 
நூல்களைப்‌ பரப்பிய பெருமை பாரதி பிரச 
ராலயத்தையும்‌, முக்கியமாக வி, ஹரிஹர 
சர்மாவையும்‌ சார்ந்ததாகும்‌. அலட்சியமா 
யிருந்த தமிழ்‌ மக்கள்‌ பாரதியின்‌ மேதையை 
உணரச்‌ செய்யும்‌ கடினமான ஆரம்ப 
வேலையை பாரதி பீரசுராலயம்‌ செய்தது. 
பாரதியின்‌ பாடல்கள்‌ சிலவற்றை ஆங்‌ 
கிலப்படுத்தி, மகாத்மா காந்தியின்‌ யங்‌ இந்‌ 
தியா£வில்‌ வெளியிடச்‌ செய்து கவிஞரை 
பாரத “தேசத்துக்கு அறிமுகப்படுத்தி வைத்‌ 
தார்‌ ௪. ராஜகோயாலாச்சாரியார்‌. இதன்‌ 
பின்‌, பர்ரதியின்‌ கதை மொழிபெயர்ப்பு. 
வெளியானபோது அதற்கு காந்தியடிகள்‌: 
ஒரு முகவுரை வழங்கினார்‌. 


பாரதி பாடல்களுக்குத்‌ தடை! 

பாரதி பாடல்களைப்‌ பரப்புவதில்‌ சமீப 
காலத்திய சென்னை அரசாங்கங்கள்‌ தாம்‌ 
கொண்டு புரிந்துள்ளன என்று நினைப்பது 
தவறு. சுதந்திரத்துக்கு முன்பிருந்த சென்னை 
அரசாங்கம்‌ ஒன்றுகூட இவ்வழியில்‌ பெரும்‌ 
தொண்டு புரிந்தது! 

1928-ம்‌ ஆண்டு, ஆகஸ்ட்‌ 7-ம்‌ தேதி 
பர்மா கவர்னர்‌, திருவல்லிக்கேணி பாரதி 
ஆசிரமம்‌ வெளியிட்டுள்ள பாரதி “தேய 
கீதங்கள்‌ இரண்டு பாகங்களும்‌ பர்மா 
மாகாண எல்லையில்‌ நுழையக்கூடாதெனத்‌ 
தடையுத்தரவு பிறப்பித்தார்‌. ராஜத்துவேஷ 
மான நாலெனக்‌ கருதி இர்நூலின்‌ பிரதி 
களையெல்லாம்‌ பறிமுதலும்‌ செய்ய உத்தர 
விட்டார்‌ அவர்‌. 

இந்தச்‌ சமயம்‌ பர்மா இந்தியாவில்‌ ஒரு 
மாகாணமாக இருந்தது. பர்மா அரசாங்க 
உத்தரவு 1988, ஸெப்டம்பர்‌ 11-ஆம்‌ தேதி 
(பாரதி தினம்‌!) சென்னை அரசாங்க கெஜட்‌ 
டில்‌ வெளியிடப்‌ பெற்றது. அதைத்‌ 
தொடர்ந்து, சென்னைப்‌ போலீஸ்‌ துப்பறியும்‌ 
இலாகாவினர்‌ . பிரதம மாகாண மாஜிஸ்ட்‌ 
ரேட்டிடம்‌ விண்ணப்பித்து, இருவல்லிக்‌ 
கேணி தலையாரி தெருவிலிருந்த பாரதி ஆசிர 
மத்தையும்‌, பாரதி நூல்கள்‌ அச்சடிக்கப்‌ 
பெற்ற ஹிந்தி பிரசார்‌ பிரஸ்ஸையும்‌, பாரதி 
நூல்களை விற்று வந்த ஓ. என்‌. தண்டபாணி 
கம்பெனி யென்ற புத்தகக்‌ கடையையும்‌ 
சோதனை போட்டு தேசிய தே நால்‌ பிரதி 
களைப்‌ பறிமுதல்‌ செய்ய உத்தரவு பெற்றார்‌ 
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கள்‌. இந்த சோதனையில்‌ பாரதி தேசிய கீத 
நூல்களின்‌ 2,000 பிரதிகளைப்‌ போலீஸார்‌ 
பறிமுதல்‌ செய்து எடுத்துச்‌ சென்றார்கள்‌. கி. 
ப; கோ. 99 ஸெக்ஷன்‌ ஏ பிரிவின்படி 
கோர்ட்‌ உத்தரவு பிறப்பிக்கப்பட்ட ருந்தது. 
இந்த உத்தரவு நியாயமானதல்ல என்று 
பாரதி அசிரமத்தார்‌ உடனே ஹைக்கோர்ட்‌ 
டில்‌ விண்ணப்பித்தார்கள்‌. 
ஒத்திவைப்புப்‌ பிரேரணை 

இதன்‌ பின்‌, எஸ்‌. சத்தியமூர்த்தி சென்னை 
சட்டசபையில்‌ இவ்விஷயத்தை அக்டோபர்‌ 
8-ந்‌ தேதி கிளப்பினார்‌. போலீஸின்‌ நடவடிக்‌ 
கையைக்‌ கண்டிப்பதாக அவர்‌ கொண்டு 
வந்த ஓத்திவைப்புப்‌ பிரேரணையை விவாதத்‌ 
துக்கு எடுத்துக்‌ கொள்ளலாமா கூடாதா 
என்ற சட்ட நுணுக்கப்‌ பிரச்னே எழுந்தது. 
பாரதி பாடல்கள்‌ ராஜத்துவேஷமான 
வையா அல்லவா என்ற பிரச்னை ஹைக்‌ 
கோர்ட்‌ முன்‌ இருப்பதால்‌ அந்தப்‌ பிரச்னை 
யைப்‌ பற்றிப்‌ பேசலாகாதென்றும்‌, பர்மா 
அரசாங்கம்‌ ஏதோ உத்தரவு பிறப்பித்த 
தென்பதற்காக சென்னைப்‌ போலீஸ்‌ ௩ட 
வடிக்கை யெடுத்தது சரியா தவறா என்ற விஷ 
யத்தைப்பற்றி மட்டும்‌ பேசுவதானால்‌ ஓத்தி 
வைப்புப்‌ பிரேரணையை விவாதத்துக்கு அனு 
மதிப்பதாகவும்‌ சட்டசபை சபாநாயகர்‌ ராவ்‌ 
பகதூர்‌ ஸி. வி. எஸ்‌. நரசிம்மரா ஜு கூறினார்‌. 
ஸத்தியமூர்த்தி இதற்ணெங்கவே, மறுநாள்‌ 
1926, அக்டோபர்‌, 9-க்‌ தேதி பிற்பகல்‌ 
2-80 மணிக்கு ஓத்திவைப்புப்‌ பிரேரணை விவா 
தத்துக்கு எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டது. 

நூல்களின்‌ அரசியல்‌ தன்மையைப்பற்றிப்‌ 
பேசக்கூடாதென்று சபாநாயகர்‌ தீர்ப்பளித்து 
விட்டதால்‌, சத்தியமூர்த்தியும்‌ அவரை ஆத 
ரித்துப்‌ பேசியவர்களெல்லாரும்‌ பாரதிபாடல்‌ 
களின்‌ மேன்மையையும்‌, அவற்றை அரசாங்‌ 
கம்‌ பறிமுதல்‌ செய்தது முட்டாள்‌ தனம்‌ என்‌ 
றும்‌ பேசினார்கள்‌. சில மாதங்களுக்கு முன்‌ 
தான்‌ பாரதி பாடல்களை அரசாங்கப்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடங்கள்‌ உட்பட எல்லாப்‌ பள்ளிக்கூடங்‌ 
களிலும்‌ போதிப்பதில்‌ சர்க்காருக்கு ஆட்சே 
பனையில்லை என்று கல்வி மந்திரி டாக்டர்‌ 
சுப்பராயன்‌ சட்டசபையில்‌ பதிலளித்‌ தருக்க, 
அதே மந்திரிசபையின்‌ போலீஸ்‌ இப்போது 
இவ்வாறு செெய்திருப்பது அர்த்த 
மற்றது என்று ஸத்தியமூர்த்தி வாதித்தார்‌. 
பாரதி பாடல்‌ நூல்‌ ஒன்று தம்‌ கையில்‌ இருக்‌ 
கிறது என்று காட்டி, அதிலிருந்து “வந்தே 
மாதரமென்போம்‌', “செந்தமிழ்‌ நாடெனும்‌ 
போதினிலே”, “வீர சுதந்திரம்‌ வேண்டி. மின்‌ 
ரூர்‌', யாமறிந்த மொழிகளிலே' முதலிய பாக்‌ 
களைப்‌ படித்துக்‌ காட்டி, “இவற்றில்‌ என்ன 
தவறு இருக்கிறது? தேசபக்தி. பரிமளிக்கச்‌ 


செய்வதுகூடக்‌ குற்றமா? டென்னிஸன்‌, 
ப்ளேக்‌, உட்ஸ்‌ பாடல்களில்‌ இருப்பதுபோல்‌ 
தானே பாரதி பாடலிலும்‌ இந்த தேசபக்தி 
உணர்ச்சி இருக்கிறது ? அவர்களாவது தங்‌ 
கள்‌ தேசம்‌ மட்டும்‌ வாம வேண்டுமென்றார்‌ 
கள்‌; பாரதியோ உலகமே செழிக்க வேண்டு 
மென்கிறார்‌. இத்தகைய பாடல்களைப்‌ போலீ 
ஸார்‌ பறிமுதல்‌ செய்தது தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ 
துக்கு சவால்‌, தமிழைத்‌ தாய்‌ மொழியாய்க்‌ 
கொண்டோர்க்கெல்லாம்‌ சவால்‌, சிந்தனா சுதந்‌ 
இரத்தையும்‌ தேச பக்தியையும்‌ போற்றுவோ 
ருக்கெல்லாம்‌ சவால்‌. அரசாங்கம்‌ தன்‌ பறி 
முதல்‌ கோரிக்கையை உடனே ரத்து செய்து 
விட வேண்டும்‌” என்றார்‌ ஸத்தியமூர்த்‌ இ. 


சட்டசபையில்‌ பாரதி பாட்டு 


பாரிஸ்டர்‌ ஆதிநாராயண செட்டி, ஜி. ஹரி 
ஸர்வோத்தம ராவ்‌, டி. ஸி. ஸ்ரீரிவாஸய்யங்‌ 
கார்‌, டி. கே. சிதம்பரநாத முதலியார்‌, எல்‌. 
கே. துளசிராம்‌, ராமகாத்‌ கோயங்கா முதலிய 
பல தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அங்கத்தினர்‌ 
களும்‌; என்‌. சிவராஜ்‌, ஷாம்னாடு சாயபு, 
டேனியல்‌ தாமஸ்‌ முதலிய நியமன அங்கத்தி 
னர்களும்‌, ஜே. ஏ. டேவிஸ்‌ என்ற வெள்ளை 
யரும்கூட ஆதரிக்க, தீர்மானம்‌ நிறைவேறி 
யது. “புத்தகங்களைப்‌ பறிமுதல்‌ செய்து வீட்‌ 
டர்கள்‌. மக்கள்‌ மன தில்‌ மனப்பாட மாகிவிட்‌ 
டதை என்ன செய்யப்‌;போகி நீர்கள்‌?” என்று 
குத்தலாகக்‌ கேட்டு விட்டு, எல்‌, கே. துளசி 
ராம்‌, செந்தமிழ்‌ நாடு, *விடுதலை' ஆகிய 
இரண்டு பாடல்களையும்‌ சங்கீதச்‌ சுவையுடன்‌ 
ரசித்துப்‌ பாடினார்‌. “பிரிட்டிஷ்‌ சாம்ராஜ்‌ 
யமா, ஷேக்ஸ்பியர்‌ இலக்கியங்களா இரண்‌ 
டில்‌ ஒன்றுதான்‌ கிடைக்குமென்றால்‌, எது 
வேண்டும்‌ என்று கேட்கப்பட்டால்‌, ஷேக்ஸ்‌ 
பியரே வேண்டுமென்பேன்‌ என்றான்‌ கார்‌ 
லைல்‌. அதேபோல பாரதி இலகீகியமும்‌ மக்‌ 
கள்‌ மனதைக்‌ கவர்ந்ததாகும்‌” என்று ட, ஸி. 
ஸ்ரீநிவாஸ அய்யங்கார்‌ சொன்னார்‌, 

சட்ட மெம்பர்‌ எம்‌. கிருஷ்ணன்‌ காயர்‌, 
போலீஸ்‌ நடவடிக்கை மாமூல்‌ நடவடிக்கை 
யென்றும்‌, ஹைக்கோர்ட்‌ என்ன செய்கிறது 
என்று அரசாங்கம்‌ காத்திருக்கும்‌ என்றும்‌ 
விவாதத்துக்கு பதிலளித்தார்‌. ஒத்திவைப்பு தீ 
இர்மானத்தை எதிர்த்துப்‌ பேசியவர்‌ அவர்‌ 
ஒருவரே! 

தீர்மானம்‌ வோட்டுக்கு விடப்பட்டபோ து, 
79 அங்கத்தினர்கள்‌ அதை ஆதரித்தனர்‌; 
ஸர்‌ மகமது உஸ்மான்‌, எம்‌. கிருஷ்ணன்‌ 


. நாயர்‌ ஆகிய மந்திரிகளும்‌, சி.வி. அனந்தகிருஷ்‌ 


ணய்யர்‌, ராவ்‌ பகதூர்‌ ஆர்‌. ஸ்ரீநிவாஸன்‌. 
என்ற இரு அங்கத்தினர்களும்‌, எட்டு 
வெள்ளையரும்‌, மொத்தம்‌ 178 பேர்‌ தீர்மா 
னத்தை எதிர்த்தனர்‌. கல்வி மந்திரி டாக்டர்‌ 
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சுப்பராயனும்‌, சுகாதார மந்திரி எஸ்‌, முத்‌ 
தையா முதலியாரும்‌, மற்றும்‌ பதின்மூன்று 
பேரும்‌, மொத்தம்‌ 15 பேர்‌ வோட்டளிப்பில்‌ 
கலக்காமல்‌ நடுநிலைமை வகித்தனர்‌. மந்திரி 
களே சர்க்கார்‌ நடவடிக்கையை ஆதரிக்காமல்‌ 
நடுநிலைமை வகித்தது அக்காலத்தில்‌ மிக 
அபூர்வமானதொரு விஷயமாகும்‌. 

சென்னை சட்டசபை விவாதத்துக்குப்‌ பின்‌, 
ஹைக்கோர்ட்டில்‌ அப்பீல்‌ விசாரணை நடந்‌ 
தீது. முடிவில்‌, பாரதி தேசியப்‌ பாடல்களில்‌ 
ராஜத்‌ துவேஷமாக ஏதும்‌ இல்லை என்று 
கோர்ட்‌ உத்தரவிட்டது, இதனால்‌, சென்னை 
அரசாங்கம்‌ தான்‌ பறிமுதல்‌ செய்த பாரதி 
தேசீயப்‌ பாடல்‌ பிரதிகளை பாரதி ஆசிரமத்‌ 
அதுக்குத்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்தது. இது, 1929-ம்‌ 
ஆண்டு பெப்ருவரி மாதம்‌ நடந்தது. அரசாங்‌ 
கம்‌ இந்நூல்களைத்‌ திருப்பித்‌ தருமாறு நேர்க்‌ 
தது பாரதி நூல்கள்‌ விற்பனைக்கு நல்ல 
விளம்பரமாயிற்று. “இந்நூல்‌ சர்க்காரால்‌ 
பறிமுதல்‌ செய்யப்பட்டுத்‌ திருப்பித்‌ தரப்பட்‌ 
டது” என்று பாரதி தேசிய சதங்கள்‌ பிரதி 
கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ ரப்பர்‌ ஸ்டாம்பு முத்‌ 
திரை யடித்து, மேலும்‌ உற்சாகத்துடன்‌ விற்‌ 
து பாரதி பிரசுராலயம்‌. 

மக்கள்‌ நாவில்‌ ்‌ 

அரசாங்கத்‌ தடையினால்‌ மக்களுக்கு பாரதி 
பாடல்களில்‌ பற்றுதல்‌ அதிகரிப்பதற்கு 
முன்பே, பல தனிப்பட்ட பாரதியன்பர்கள்‌ 
தங்கள்‌ தேசபக்திப்‌ பிரசாரத்திற்கு பாரதி 
பாடல்களை ஊன்று கோலாய்க்‌ கொண்டு 
நாடெங்கும்‌ பாரதி பாடல்களைப்‌ பாடிப்‌ 
பரப்பி வந்தார்கள்‌. தேசபக்த சிங்கம்‌ சுப்பிர 
மணிய சிவா தஇிருகெல்வேலி சுதேசிக்‌ கலகத்‌ 
தின்போது சிறை புகுந்து வெளியே வந்ததும்‌ 
தேசபக்த சமாஜம்‌ என்ற தொண்டர்‌ 
படையை ஆரம்பித்தார்‌. இப்படையைச்‌ 
சேர்ந்த இளைஞர்கள்‌ தமிழ்‌ காடெங்கும்‌ ஏழு 
மாதம்‌ ஊர்‌ ஊராய்ச்‌ சென்று தமது தேசாவே 
சப்‌ பேச்சுக்களுடன்‌ பாரதி பாடல்களையும்‌ 
பாடி வந்தனர்‌. “கல்‌” இ. சதாசிவம்‌, மதுரை 
ரா. சிதம்பர பாரதி, ரா. ஸ்ரீநிவாஸ வரதன்‌, 
தியாகராஜ சிவம்‌, தூத்துக்குடி ௩. சோமயா 
ஜுலு, சென்னை எவரெஸ்ட்‌ ஹோட்டல்‌ 
ஸ்தாபகர்‌ சுந்தரம்‌, திருமயம்கிருஷ்ணமூர்த் தி, 
மதுரை கிருஷ்ண குந்து முதலியோர்‌ வொ 
வின்‌ சிஷ்யர்களாவர்‌. 

சிவாவைப்‌ பின்பற்றி அவரது சிஷ்யர்‌ ஸ்ரீஙி 
வாஸவரதனும்‌ தமது வீர பத்தினி பத்மா 
ஸனி அம்மாளுடன்‌ பாரதி பாடல்களைத்‌ 
தமிழ்நாடெங்கும்‌ பரப்பும்‌ பணியில்‌ ஈடுபட்‌ 
டார்‌. “ஈம்‌ நாட்டு முன்னேற்றத்தைக்‌ கருதி, 
காலம்‌ சென்ற கவிச்‌ சக்ரவர்த்தி சுப்பிர 
மணிய பாரதியார்‌ தேங்களைப்‌ பரப்புவதற்‌ 


காக"வென்று பாரதி பஜனை - சமாஜம்‌: 
மதுரையில்‌ 1983-ல்‌ ஸ்ரீரிவாஸவர தனால்‌ 
ஆரம்பிக்கப்பட்டது. தினந்தோறும்‌ காலையி 
லம்‌ மாலையிலும்‌ பாரதி கீதங்கனைப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டு வீதி பஜனை வருவது சமாஜத்தின்‌ 
முக்கிய வேலையாக நடந்தது, ஸ்ரீநிவாஸவரத 
னது பாட்டில்‌ சங்தேத்தைவிட உணர்ச்சியே 
முக்கியமானதாக விளங்கியதாலும்‌, “ஐய 
பேரிகை கொட்டடா' என்ற பாட்டை இவர்‌ 
விரும்பிப்‌ பாடி. வந்ததாலும்‌ இவரது ஊரா 
கிய சோழவந்தான்‌ மக்கள்‌ இவரை (கொட்‌ 
டடா அய்யங்கார்‌' என்று அழைத்து வந்தார்‌ 
களாம்‌! 

1982-ஆம்‌ ஆண்டிலேயே பாரதி பாடல்கள்‌ 
நாடகமேடை யேறத்‌ தொடங்கிவிட்டன. 
பெண்‌ வேஷத்துக்குப்‌ பெயர்‌ போன கே. 
எஸ்‌. அனந்தநாராயணனும்‌, சங்கே மேதை 
எஸ்‌. ஜீ. கிட்டப்பாவும்‌ நாடக மேடையில்‌ 
பாரதி பாடல்களைப்‌ பாடித்‌ தமிழ்‌ மக்களைப்‌ 
பரவசப்‌ படுத்தினார்கள்‌. தமது நண்பர்‌ ஆக்‌ 
கூர்‌ அனந்தாச்சாரி கொடுத்த தேசீய தேங்‌ 
கள்‌” நூலிலிருந்து *முன்னையிலங்கை பாட்டை 
மனனம்‌ செய்து தம்‌ நாடகங்களில்‌ அதை 
உற்சாகமாகப்‌ பாடி வந்தார்‌ இட்டப்பா. 

1988-ஆம்‌ ஆண்டு உப்பு சத்தியாக்கரக 
காலத்தில்‌ பாரதி பாடல்களைப்‌ பாடக்கூடா 
தென்ற தடையை மீறி காடக மேடையில்‌ 
பாரதி பாடல்களைப்‌ பாடி வந்தார்‌ 
கிட்டப்பா. 

மந்திரக்‌ கவிகள்‌ 

உப்பு சத்தியாக்கிரக இயக்கத்தின்போது 
பாரதியின்‌ மந்திரக்‌ கவிகள்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ 
சாதித்த அற்புதம்‌ சொல்லி மாளாது. 
சோர்ந்து கிடந்த மக்களைத்‌ தட்டியெழுப்பி, 
அவர்கள்‌ நரம்பில்‌ முறுக்கேறச்‌ செய்து, 
தேசத்துக்காக எண்ணற்ற பேர்கள்‌ தங்க 
ளைத்‌ தியாகம்‌ செய்துகொள்ளத்‌ கரண்டிய 
தற்கு பாரதி பாடல்கள்‌ பொறுப்பாக இரும்‌ 
தன. இந்தக்‌ காலத்தில்‌, சங்கு” சுப்பிரமணி 
யம்‌, ஈ. கிருஷ்ணய்யர்‌, கே. எஸ்‌. கோபால 
கிருஷ்ணன்‌, கல்கி! ரா. கிருஷ்ணமூர்த்தி 
முதலியோர்‌ பாரதி பாடல்களை இசையழகும்‌ 
உணர்ச்சி வேகமும்‌ சேர்த்துப்‌ பாடிப்‌ புக 
ழெய்தினார்கள்‌. பாரதியின்‌ மருமான்‌ சங்கரன்‌ 
என்பவரும்‌, தம்பி மி. விசுவநாதனும்‌ பாரதி 
பாடல்களை இசையழகுடன்‌ பாரதியைப்‌ 
போலவே பாடுவார்கள்‌. சங்தேமறியாத மற்‌ 
றும்‌ எண்ணற்ற தொண்டர்கள்‌, உணர்ச்‌ 
சியே பிரதானமாய்‌ பாரதி பாடல்களைப்‌ பாடி 
மக்களைத்‌ தேசப்‌ பணிக்குத்‌ தயாராக்கினார்‌ 
கள்‌. கவிதைமூலம்‌ புதிய மானுட ஜாதியை 
உண்டாக்க முடியும்‌ என்பதைத்‌ தமிழகம்‌ 
கண்ணெதிரே கண்டது. 
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பத்திரிகைகளின்‌ தொண்டு 

மக்கள்‌ நாவில்‌ பரவியது போலவே, 
தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை உலூன்‌ மூலமாகவும்‌ 
பாரதி எழுத்துகள்‌ பரவத்‌ தொடங்கின. பிர 
சுரமாகாத பாரதி எழுத்துகளை தேடிக்கண்டு 
பிடித்து வெளியிடும்‌ பணியிலும்‌ தமிழ்ப்‌ பத்‌ 
திரிகைகள்‌ பெருந்தொண்டு புரிந்துள்ளன. 

பார தியின்‌ நண்பரும்‌ அவர்‌ காலத்தில்‌ “கண்‌ 
ணன்‌ பாட்டையும்‌, “நாட்டுப்‌ பாட்டு” என்ற 
பெயரில்‌ பாரதியின்‌ தேசீய தேங்களையும்‌ 
பிரசுரித்தவருமான பரலி. ௬. நெல்லையப்பர்‌, 
பாரதி காலமான பின்‌ தமது 'லோகோபகாரி' 
வாரப்‌ பத்திரிகையில்‌ அநேகமாய்‌ வாரக்‌ 
தோறும்‌ ஏதாவதொரு பாரதி கட்டுரை ௮ல்‌ 
லது கவிதையை வெளியிட்டு வந்தார்‌. *இணி' 
“ஜாதிபேத விரோதங்கள்‌”, “தமிழருக்கு” முத 
லிய கட்டுரைகளை ஒரு முறையல்ல இருமுறை 
யல்ல, பன்முறை வெளியிட்டது (லோகோ 
பகாரி,” 3 

௮. மாதவய்யா தமது “பஞ்சாமிர்தம்‌” மாதப்‌ 
பத்திரிகையில்‌ பாரதி பாடல்களின்‌ இலக்கிய 
மேன்மையை இலக்கிய விமர்சனம்‌ மூலம்‌ 
வெளியிட்டார்‌; மாதவய்யாவின்‌ புதல்வர்‌ மா. 
அனந்த நாராயணன்‌ இவ்‌ விமரிசனத்தை 
எழுதினார்‌. 

பழம்‌ பெரும்‌ பத்திரிகையாளர்‌ எஸ்‌. ஜீ. 
ராமாநுஜு.லு நாயுடுவின்‌ “பிரஜா நுகூலன்‌'; 
பிற்காலத்தில்‌ அவரை ஆசிரியராகக்கொண்ட 
(அமிர்த குண போதினி”, தஞ்சையில்‌ வ. ரா. 
நடத்திய “சுதந்திரம்‌, ௪. து. சுப்பிரமணிய 
யோக, பெரியசாமித்‌ தூரன்‌ முதலியோர்‌ 
நடத்திய 'பித்தன்‌', வ. ரா. வை ஆசிரியராகக்‌ 
கொண்ட மணிக்‌ கொடி” வாரப்‌ பதிப்பு, 
பாரதிதாசனை ஆசிரியராகக்‌ கொண்டு 
புதுவையிலிருந்து வந்த பாரதி கவிதா மண்‌ 
டலம்‌' என்ற முற்றிலும்‌ கவிதையாலான 
அதிசய மாதப்‌ பத்திரிகை, சங்கு சுப்பிரமணி 
யனை ஆசிரியராகக்‌ கொண்ட “சுதந்திரச்‌ 
சங்கு', தெ. ௪. சொக்கலிங்கத்தின்‌ “காந்தி”, 
ரா. நாராயணசாமியின்‌ பாரதி, ரா. நாரா 
யணனை ஆசிரியராகக்‌ கொண்ட “ஜெய 
பாரதி, சங்கு சுப்பிரமணியம்‌, “றாலி' என்ற 
எம்‌. ஜே. ராமலிங்கம்‌ ஆகியோரை ஆசிரிய 
ராகக்‌ கொண்ட 4ஹறநுமான்‌', கி. வா. ஐகம்‌ 
நாதனை ஆசிரியராகக்‌ கொண்ட கலைமகள்‌", 
ஈ. ஆர்‌. கோவிந்தனையும்‌ ரா. நாராயணனை 
யும்‌ சிரியர்களாகக்‌ கொண்ட “ஹிந்து 
ஸ்தா'னில்‌ இந்நூலாசிரியர்‌ பதிப்பித்த 
பாரதி மலர்‌'கள்‌; ஏ. என்‌. சிவ 
ராமனை ஆசிரியராகக்‌ கொண்ட 'இனமணி' 
யின்‌ ஆண்டு மலர்கள்‌, கே. அருணாசலத்தை 
ஆசிரியராய்க்‌ கொண்ட 'பாரததேவி' முதலிய 
பழங்கால, தற்காலத்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகள்‌ 


ஏற்கனவே நூல்‌ வடிவம்‌ பெறாத்‌ 
பற்பல பாரதி கவிதைகளையும்‌ கதைகளை 
யும்‌ கட்டுரைகளையும்‌ வெளியிட்டன: 

தேசமித்திர'னில்‌ 1980-ம்‌ ஆண்டிலேயே, 
பாரதி தனிப்‌ பாடல்கள்‌ பலவும்‌ “பாஞ்சாலி 
சபதமும்‌ கே. ஆர்‌. சர்மா என்ற பிரபல ஓவி 
யரின்‌ சித்திரங்களுடன்‌ வெளியிடப்‌ பெற்‌ 
றன: இதே போல, சி. வி. மார்கன்‌, சேகர்‌ 
முதலியோரது அழகான சித்திரங்களுடன்‌ 
பல பாரதி பாடல்களை ஆனந்த விகடன்‌” 
19388 முதலாக வெளியிட வாரம்பித்தது. 

சிறு பிரசுரங்கள்‌ 

தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகள்‌ தவிர தனிப்பட்ட 
பாரதி தொண்டர்களும்‌ தத்தமக்குக்‌ கிடைத்த 
பாரதி பாடல்களைச்‌ சிறு பிரசுரங்களாக 
வெளியிட்டு உதவினார்கள்‌- புதுவையில்‌ 
பணிப்‌ பெண்‌ அம்மாக்‌ கண்ணுவின்‌ புதல்வர்‌ 
களில்‌ ஒருவரும்‌ பாரதியின்‌ சஷ்யகோடி களில்‌. 
ஒருவரும்‌ *தாய்காடு' என்ற பத்திரிகையின்‌ 
ஆசிரியருமான வ. வேணுகோபால்‌ காயக்கர்‌ 
உயிர்‌ பெற்ற தமிழன்‌' என்ற இதுவரை 
பாரதி தொகுப்புகளில்‌ சேராத பாட்டை 
1986-ல்‌ சிறு பிரசுரமாக வெளியிட்டார்‌. 
புதுவை தேசிய வாலிபர்‌ சங்கம்‌, மதுரை 
பாரதி ஆசிரமம்‌ முதலிய ஸ்தாபனங்கள்‌ 
சத்ரபதி சிவாஜி தன்‌ சைனியத்துக்குக்‌ கூறி 
யது”, *குரு கோவிந்தன்‌' முதலிய பாடல்‌ 
களைத்‌ தனிப்‌ பிரசுரங்களாக வெளியிட்டன: 

குஞ்சை ஜில்லா குடவாசல்‌ புதுக்குடியைச்‌ 
சேர்ந்த சாமி உடையார்‌ என்ற அன்பர்‌ தின 
மும்‌ கையெழுத்தில்‌ ஒரு பாரதி பாட்டை 
எழுதி, இவ்வாறு பாரதி பாட்டு எழுதிய காகி 
தங்களின்‌ பின்புறத்தை ஈண்பர்களுக்கு கடித 
மெழுத உபயோகித்து வந்தார்‌. தமது கடி.தங்‌ 
களின்‌ முடிவில்‌, பரம பக்தியுடன்‌, “சுப்பிர 
மணிய பாரதி திருவடிகள்‌ வெல்க!” என்றும்‌ 
இவர்‌ எழுதுவாராம்‌. இவ்வாறு கையெழுத்‌ 
தில்‌,கடிதங்களின்‌ பின்புறத்தில்பாரதிபாடல்‌ 
களை எழுதிப்‌ பரப்பிய தனிப்‌ பெருமை இவ 
ரைச்‌ சேர்ந்தது. இவ்வாறு இவரிடமிருந்து 
கிடைத்த கடிதத்தின்‌ பின்புறம்‌ இருந்த பாட்‌ 
டைப்‌ படித்துத்தான்‌ தாம்‌ “விண்ணும்‌ மண்‌ 
ணும்‌ தனியாளும்‌' என்ற பாரதி பாட்டை 
அறிந்து மனனம்‌ செய்ததாக சங்கு சுப்பிர 
மணியம்‌ கூறுகிறார்‌. 

* மகாகவி அல்ல !' 

இவ்வாறாக, பற்பல அன்பர்களின்‌ பலவித: 
முயற்சிகளினால்‌ பாரதி பாடல்கள்‌ தமிழ்‌ மக்‌- 
களுக்கு அறிமுகமாயின. ஆனால்‌, பார தியின்‌ 
வீராவேச தேசீயப்‌ பாடல்களினாலும்‌ ஒருசில 
வேதாந்தப்‌ பாடல்களினாலும்‌ கவர்ச்சியுற்ற 
தமிழகம்‌ அவரை ஒரு தேசியக்‌ கவி என்று 
மட்டுமே ஒப்புக்‌ கொண்டிருந்தது, பாரதி ஓர்‌. 
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இலக்கிய மேதை என்றோ மகாகவி என்றோ 
ஒப்புக்கொள்ளத்‌ தமிழ்‌ அறிவாளிகள்‌ தயா 
ராயில்லை: 1985-ல்‌ கூட, இறந்த தமிழ்ப்‌ 
புலமை கொண்ட இலக்கிய விமர்சகரான பி. 
ஸ்ரீ. ஆச்சாரியார்‌, பாரதி மகாகவி அல்ல; 
ஒரு நல்ல கவி” என்று சொல்லிவிட்டு, இளம்‌ 
எழுத்தாளர்களின்‌ தாக்குதலுக்கு இலக்‌ 
கானார்‌. அக்காலப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ இந்த 
இலக்கிய விவாதம்‌ காரசாரமாக நடந்தது. 
பாரதியின்‌ கிறப்பை எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ 
நோக்கத்துடன்‌ கு.ப. ராஜகோபாலன்‌ “பாரதி 
யின்‌ இலக்கிய பிடம்‌' என்றொரு நூ லும்‌, 
பெ. கொ. சுந்தரராஜன்‌ (சிட்டி) “கண்‌ 
ணன்‌ என்‌ கவி” என்றொரு நூலும்‌ எழுதி, 
தற்கால மேனாட்டு இலக்யெ விமர்சன முறை 
யில்‌, பாரதி மகாகவி என்று வாதித்தார்கள்‌, 

1988-ம்‌ ஆண்டில்‌, வ. ரா. வின்‌ ஊக்கத்‌ 
தினாலும்‌, பாரதி நண்பர்‌ சா. துரைசாமி 
அய்யரின்‌ ஆதரவினாலும்‌ பாரதி சங்கம்‌ 
என்ற சங்கம்‌ தோன்றியது. இதில்‌ பாரதி 
பற்றிச்‌ சில விவாதங்கள்‌ நடந்தன. ஆனால்‌ 
இச்‌ சங்கம்‌ அதிக காலம்‌ நடக்கவில்லை. 


நூல்‌ உரிமை மாற்றம்‌ 

1991-ல்‌ பார தி குடும்பத்தார்‌ பாரதி நூல்‌ 
களின்‌ உரிமைகளை 4,000 ரூபாய்க்கு பாரதி 
பிரசுராலயத்துக்கு விற்றனர்‌. ஏற்கனவே 
சகுந்தலாவின்‌ கல்யாணச்‌ செலவுக்காக வாங்‌ 
கப்பெற்ற கடனைத்‌ தீர்த்து, பாக்கியை 
தவணைகளில்‌ செல்லம்மாவிடம்‌ தருவதாக 
ஒப்பமாயிற்று. 

இந்தச்‌ சமயத்தில்‌, பாரதி பாடல்களை 
ஒலிப்பதிவு செய்யும்‌ உரிமை ஸரஸ்வதி 
ஸ்டோர்ஸ்‌ வெளியிட்டு வந்த :பிராட்காஸ்ட்‌” 
ரிகார்டுகளுக்காக ஏ. வி. மெய்யப்ப செட்டி 
யாரால்‌ 400 ரூபாய்க்கு வாங்கப்‌ பெற்றது. 

இதற்கிடையே, 1929-ல்‌, பாரதியின்‌ 
தேசியப்‌ பாடல்களை ஒரு தனி நூலாகவும்‌, 

- “விநாயகர்‌ நான்மணி மாலை'யைத்‌ தனி நாலா 

கவும்‌ பாரதி பிரசுராலயம்‌ வெளியிட்டது. 
1930-ல்‌ (தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌', “வேதாம்‌ 
தப்‌ பாடல்கள்‌” என்ற பாடல்‌ தொகுதி 
கள்‌ வெளிவம்தன. இதுவரை பாரதி 
கவிதைகளை மட்டுமே வெளியிட்டு வந்த 
பாரதி பிரசுராலயம்‌, 1980-ல்‌, பாரதியின்‌ 
வசன நூல்களையும்‌ தனித்‌ தனிப்‌ புத்தகங்‌ 
களாக வெளியிட ஆரம்பித்தது. இதன்பின்‌, 
பாரதி நூல்கள்‌-கவிதை' , பாரத நூல்கள்‌ 
வசனங்கள்‌” என்ற இரு பெருந்‌ தொகுதி 
களையும்‌ வெளியிட்டது. 

1985-ம்‌ ஆண்டில்‌, பாரதி நூல்கள்‌ விற்‌ 
பனையினால்‌ பாரதியின்‌ மனைவிக்குத்‌ கக்க 
லாபம்‌ கிடைக்கவில்லை என்று ஒரு புகார்‌ 
எழுந்தது; தாம்‌ வறுமையால்‌ வாடுவதாயும்‌, 


பாரதி பிரசுராலயம்‌ குறித்த தவணைகளில்‌ 
பணம்‌ அனுப்பவில்லை என்றும்‌, விவ 
ரம்‌ தெரியாமல்‌ நூல்களின்‌ உரிமைகளைக்‌ 
கொடுத்து விட்டதாயும்‌, நூல்களின்‌ விற்‌ 
பனையால்‌ கிடைக்கும்‌ லாபத்தில்‌ பங்கு 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ செல்லம்மா பாரதி கூறி 
னார்‌. இவருக்கு ஆதரவாக ஆக்கூர்‌ அனந்‌ 
தாச்சாரி முதலிய இளைஞர்கள்‌ பத்திரி 
கைகளில்‌ இளர்ச்சி செய்தார்கள்‌. பாரதி 
பிரசுராலயத்தினர்‌, இப்புகார்கள்‌ உண்மை 
யல்ல வென்று மறுத்து, பாரதி பிரசுராலயம்‌ 
நிறைய லாபம்‌ சம்பாதிப்பதாய்கீ கூறுவது 
அபாண்டமென்று பதிலளித்தார்கள்‌. 
பாரதியின்‌ ஆங்கில நூல்கள்‌ 
இந்தச்‌ சமயத்திலும்‌ பிரசுரமாகாத பாரதி 
நூல்களை ஓழுங்கு செய்து பிரசுரிக்கும்‌ வேலை 
தொடர்ந்து நடந்தது. செல்லரித்துப்போன 
பழைய கையெழுத்து ஏடுகளினின்று சேர்க்‌ 
கப்பட்ட பாரதி கவிதைகளைப்‌ பரிசோ இத்து 
சரிவர வெளியிடும்‌ பணியில்‌ பாரதி பிர 
சுராலயத்‌.துக்கு தமிழ்‌ லெக்ஸிகன்‌ காரியாலய 
வி. நாராயணன்‌, கவிமணி தேசிக விநாயகம்‌ 
பிள்ளை, எஸ்‌. வையாபுரிப்‌ பிள்ளை, சுத்தா 
னந்த பாரதி ஆகியோர்‌ உதவிபுரிந்தனர்‌. 
1937-ல்‌ முதன்‌ முதல்‌ தடவையாக, பாரதி 
எழுதிய ஆங்கில நூல்கள்‌ இரண்டு பாரதி 
பிரசுராலயத்தால்‌ பிரசுரிக்கப்‌ பெற்றன. 
அன்னி பெஸண்டின்‌ *காமன்வீல்‌' பத்திரி 
கையிலும்‌, அரவிந்தரின்‌ ஆரியா” பத்திரிகை 
யிலும்‌ பாரதி காலத்தில்‌ வெளிவந்த அவரது 
ஆங்கிலக்‌ கவிதைகளும்‌ கட்டுரைகளும்‌ 
“அக்னி அண்டு அதர்‌ பொயம்ஸ்‌” “எஸ்ஸேஸ்‌. 
அண்டு அதர்‌ ப்ரோஸ்‌ ப்ராக்மெண்ட்ஸ்‌' 
(‘Agni and Other Poems’, ‘Essays and 
Other Prose Fragments’) என்ற நூல்‌ 
களாக வெளியாயின. இவைகளைத்‌ தொகுத்து 
வெளியிடுவதில்‌ புரொபஸர்‌ கே. ஸ்வாமிநாத 
னும்‌, ஆசிரியர்‌ கே. எஸ்‌. வெங்கடரமணியும்‌ 
உதவி செய்தார்கள்‌. 
அடுத்த 1938-ம்‌ ஆண்டில்‌, ஸ்வசரிதையும்‌ 
பிற பாடல்களும்‌” என்ற தொகுதி வெளி வம்‌ 
தது. அத்துடன்‌, ஏற்கனவே “சுதேசமித்‌திர 
னிலும்‌்‌ “இந்தியாவிலும்‌ பாரதி காலத்தில்‌ 
வெளியான பல கட்டுரைகள்‌ தொகுக்கப்‌ 
பட்டு, “தத்துவம்‌', மாதர்‌”, கலைகள்‌, “சமூ 
கம்‌' என்ற நான்கு பிரிவுகளாகவும்‌, பாரதி 
நூல்கள்‌-கட்டுரைகள்‌' என்ற தொகுதியாய்த்‌ 
தனி நூலாகவும்‌ வெளியிடப்‌ பெற்றன. 


பாரதி சரிதங்கள்‌ 
பாரதியைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ சரிவரப்‌ புரிந்து 
கொள்ளுமுறையில முதல்‌ பாரதி சரிதம்‌ கவி 
ஞர்‌ மறைந்த வருஷமே வெளியாயிற்று. 
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ஆனால்‌, இதை உருவான பாரதி சரிதம்‌ என்‌ 
பதைவிட பாரதியை நேரில்‌ அறிந்த மூன்று 
அறிஞர்களின்‌ நினைவுக்‌ குறிப்புகள்‌ என்பதே 
பொருத்தமாகும்‌. “பாரதியார்‌ சரித்திரம்‌ 
என்ற இச்‌ சிறு நாலை பாரதி பிரசுராலயம்‌ 
வெளியிட்டது. இதில்‌ சோமசுந்தர பாரதி, 
பரலி ௬. நெல்லையப்பர்‌, வி. சக்கரை ஆகிய 
மூவரும்‌ தனித்தனியே ஓரொரு கட்டுரை 
எழு இயிருந்தார்கள்‌. 

இதற்குப்‌ பல வருஷங்களுக்குப்‌ பின்‌, 
1929-ல்‌, பாரதியின்‌ தம்பி ௪. விசுவநாதன்‌ 
எழு பாரதியும்‌ அவரது நூல்களும்‌' 
(Bharati and His Works) என்ற சிறு 
அங்லைநாலை பாரதி பிரசுராலயம்‌ வெளியிட்‌ 
டது. பாரதியின்‌ வாழ்க்கை விவரங்களில்‌ 
முக்கியமானவைகளைக்‌ கொடுத்து, பாரதி 
பாடல்களின்‌ உயர்வை விமர்‌சித்தது இந்நூல்‌. 

ஆனால்‌, முதன்‌ முதல்‌ தடவையாக, ஆ; 
யோடர்தமான விரிவான பாரதி சரிதம்‌ எ 
இயவர்‌ வ.ரா. தான்‌. “சுப்பிரமணிய பாரத 
யார்‌” என்ற தலைப்பில்‌ அவர்‌ “காந்தி' பத்திரி 
கையில்‌ 1985-86-ல்‌ எழுதிய தொடர்ச்சியான 
கட்டுரைகளே, பின்னர்‌, 1944-ல்‌ *மகா கவி 
பாரதியார்‌' என்ற நூலாக உருப்‌ பெற்றன. 

1986-ம்‌ ஆண்டு ஆக்கூர்‌ அனந்தாச்சாரி 
யார்‌ “கவிச்‌ சக்கரவர்த்தி சுப்பிரமணிய பாரதி 
சரித்திரம்‌” என்ற நூலைப்‌ பிரசுரித்தார்‌. புத்‌ 
தக வடிவில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ பாரதி 
சரிதம்‌ இதுவாகும்‌. 

1996-ல்‌. சக்திதாஸன்‌ சுப்பிரமணியம்‌ 
பாரதியார்‌ வாழ்க்கைச்‌ சம்பவங்கள்‌ கொண்ட 
“பார இலீலை” என்ற சிறியதோர்‌ நாலை வெளிக்‌ 
கொணர்ந்தார்‌. இதே ஆண்டு, ““ஹிந்துஸ்‌ 
தான்‌ ” பத்திரிகையில்‌ இமந்‌நூலாசிரியர்‌ பதிப்‌ 
பித்த பாரதி மலர்களில்‌ முதல்‌ மலர்‌ பிரசுர 
மாயிற்று. இம்‌ மலர்களில்‌ வெளியிடப்‌ 
பெற்ற அதுவரை வெளிவராத பல தகவல்‌ 
கள்‌ பாரதி வாழ்க்கைச்‌ சரிதம்‌ விரிவானதாக 
வெளிவர ஊக்கமளித்தன. 1941-ம்‌ ஆண்டு 
பாரதியின்‌ மனைவி செல்லம்மா எழுதிய “சுப்‌ 
பிரமணிய பாரதியார்‌” என்ற நூல்‌ அச்டெப்‌ 
பட்டது. இதன்பின்‌, ரா. கனகலிங்கத்தின்‌ 
“என்‌ குருநாதர்‌ பாரதி, (வ. ௨. சி. கண்ட 
பாரதி, தங்கம்மா பாரதியின்‌ “பார தியின்‌ 
கவிதை”, சுத்தானந்த பார தியின்‌ 'கவிக்குயில்‌ 
பாரதியார்‌', யதுகரியம்மாளின்‌ பாரதி நினை 
வுகள்‌', பாரதி பற்றி பாரதிதாசன்‌ பாடி 
யுள்ள பாடல்கள்‌ முதலிய மற்றும்‌ பல 
பாரதி சரிதங்கள்‌ வெளியாயின. 

யுத்த காலத்தில்‌ 
1938-ல்‌ சகுந்தலாவின்‌ கணவர்‌ நடராஜன்‌ 


பாரதி பிரசுராலயத்திலிருந்து விலகிக்‌ 
கொண்டார்‌. 1944-ல்‌ ஹரிஹர சர்மாவும்‌ 


சொந்தக்‌ காரணங்களால்‌ விலகிக்‌ கொண்‌ 
டார்‌. பாரதி பிரசுராலயம்‌ பாரதியின்‌ தம்பி 
விசுவநாதனின்‌ தனிப்‌ பொறுப்பாயி ற்று. 
யுத்த காலத்தில்‌ காகிதப்‌ பஞ்சம்‌ பாரதி 
நூல்களையும்‌ பாதித்தது. பழுப்பு நிறக்‌ காகி 
தத்தில்‌ பாரதி நூல்கள்‌ : காட்சி யளித்தன. 
ஆனால்‌, முதன்‌ முறையாக உள்ளே பாடல்‌ 
களுக்கேற்ற படங்கள்‌ சேர்க்கப்‌ பெற்ற 
பதிப்புகளும்‌ தலைகாட்டலாயின. பாரதி 
நூல்கள்‌ சிறப்பான கண்கவர்‌ பதிப்புகளாக 
வெளிவராததற்கு நூல்களின்‌ உரிமை தனிப்‌ 
பட்டவர்களிடம்‌ இருப்பதுதான்‌ காரணம்‌ 
என்று சிலரும்‌, பாரதி பாடல்களைத்‌ தேசத்‌ 
தின்‌ பொது சொத்தாக்கிவிட்டால்‌ பல பேர்‌ 
பல்லாயிரக்‌ கணக்கில்‌ பிரதிகள்‌ வெளியிட 
இடமுண்டாகிப்‌ பாடல்கள்‌ விரைவில்‌ பரவும்‌ 
என்று சிலரும்‌ குறைபட்டு வந்தார்கள்‌. 
இதே சமயம்‌, பாரதி நூல்கள்‌ விற்பனையால்‌ 
வரும்‌ லாபத்தில்‌ அதிகப்‌ பங்கு பாரதி குடும்‌ 
பத்துக்குக்‌ டைக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
என்று வற்புறுத்திய சிலரும்‌ இருந்தனர்‌. 
எட்டயபுரம்‌ பாரதி மண்டபம்‌ 
1945-ம்‌ ஆண்டு ஸெப்டம்பர்‌ 11-௬ தேதி, 
எட்டயபுரத்தில்‌ பாரதி நினைவுச்‌ சின்னம்‌ 
ஒன்று அமைக்க சி, ராஜகோபாலாச்சாரியார்‌ 
அஸ்திவாரக்கல்‌ நாட்டினார்‌. பாரதி பிறந்த 
களரில்‌ அவர்‌ நினைவாக ஒரு மணி மண்டபம்‌ 
வேண்டுமென “கல்கி ரா. ரொஷ்ணமூர்‌ தீதி 
கும்‌ பத்திரிகையில்‌ விடுத்த வேண்டுகோள்‌ 
தமிழ்‌ மக்களின்‌ உற்சாகமான ஆதரவைப்‌ 
பெற்றது. ஆயிரக்கணக்கான தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
அளித்த ஈன்கொடையினால்‌ அழகான பாரதி 
மணி மண்டபம்‌ எட்டயபுரத்தில்‌ கட்டப்‌ 
பெற்றது. 1948-ம்‌ ஆண்டில்‌, அப்போது 
மேற்கு வங்காள கவர்னராகவிருந்த 
சி. ராஜகோபாலாச்சாரியார்‌ மண்டபத்தைத்‌ 
இறந்து வைத்தார்‌. திறப்பு விழாவில்‌ கலந்து 
கொள்ளச்‌ சென்னையிலிருந்து சென்ற பிரதி 
நிதிகள்‌ பாரதி படத்துடன்‌ விசேஷமாக . 
அலங்கரிக்கப்பட்ட எஞ்சின்‌ பூட்டிய தணி 
ரயிலில்‌ எட்டயபுரம்‌ சென்று கூடினார்கள்‌. 
அரசியலில்‌ அபிப்பிராய பேதமுள்ள பல 
கட்சியினரும்‌ ஒருங்கே கூடியிருக்க, மிகுந்த 
கோலாகலத்துடன்‌ மண்டபத்‌ திறப்பு விழா 
நடந்தேறியது. திறப்புவிழாவை முன்னிட்டு, 
ஓரே ரூபாய்‌ விலையில்‌, உயர்ந்த காதெத்தில்‌, 
வர்ணச்‌ சித்திரங்கள்‌ நிறைந்த பாரதி பாடல்‌ 
நூலொன்றும்‌ வெளியிடப்பட்டது. 
எட்டயபுரம்‌ பாரதி மணி மண்டபத்தில்‌, 
வங்காளி ஓவியர்‌ ஹரிபாத ராய்‌ எழுதிய 
பாரதி படமொன்றும்‌, (பெண்மை வாழ்‌ 
கென்று கூத்திடுவோமடா', “காணி நிலம்‌ 
வேண்டும்‌ பராசக்தி', ஐயமுண்டு பயமில்லை, 
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மனமே, 'பறையருக்குமிங்கு தீயர்‌ புலையருக்‌ 
கும்‌ விடுதலை' என்று துவங்கும்‌ பாரதி பாடல்‌ 
களின்‌ பாரதி கையெழுத்துப்‌ பிரதியின்‌ 
புகைப்படங்களும்‌, பாரதி சிலையொன்றும்‌ 
திறந்து வைக்கப்பட்டன. 

பாரதி மண்டபத்தை நிர்வித்து நடத்த 
ஒரு “ட்ரஸ்ட்டும்‌', பாரதியார்‌ ஞாபகார்த்த 
சங்கம்‌ என்ற சங்கம்‌ ஒன்றும்‌ இச்சமயம்‌ 
அமைக்கப்பட்டன. ஆண்டு தோறும்‌ பாரதி 
இனத்தைப்‌ பெருங்‌ கொண்டாட்டத்‌ திரு 
விழாவாக நடத்திவரும்‌ பணியில்‌ ஈடுபட்ட 
ருக்கிறது பாரதியார்‌ சங்கம்‌. 


அரசாங்கம்‌ மேற்கொள்கிறது 
பாரதி நூல்களைப்‌ பொது சொத்தாக்க 
வேண்டும்‌ என்ற கிளர்ச்சி நாளுக்குநாள்‌ 
வலுக்கவே, ஓமந்தூர்‌ பி. ராமசாமி ரெட்டி 
யாரை முதன்‌ மந்திரியாய்க்‌ கொண்ட 
சென்னை மந்திரி சபை இது சம்பந்தமாக நட 
வடிக்கை மேற்கொண்டது. இதன்‌ பலனாக 
1949-ம்‌ ஆண்டில்‌, பாரதி பிரசுராலயத்திட 
மிருந்த பதிப்புரிமையை ௫. விசுவநாத 
னிடமிருந்து அரசாங்கம்‌ விலைக்கு வாங்‌ 
இற்று. பாரதி பாடல்களின்‌ ஒலிப்‌ பதிவு உரி 
மையை ஏ. வி. மெய்யப்ப செட்டியார்‌ இலவச 
மாக வழங்கினார்‌. பாரதியின்‌ மனைவி செல்‌ 


லம்மாவுச்கு. 5,000 ரூபாயும்‌, புதல்வியர்‌ தங்‌ 


கம்மா, சகுந்தலா இருவருக்கும்‌ தலைக்கு 
5,000 ரூபாயும்‌ நிதியளித்து, பாரதி குடும்பத்‌ 
தாரின்‌ சம்மதமும்‌ பெற்று அரசாங்கம்‌ 
பாரதி நூல்களின்‌ உரிமைகளை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டது. பாரதி பிரசுராலயம்‌ தவிர்த்த 
பிற ஸ்தாபனங்களிடமிருந்த பாரதி நூல்‌ 
களின்‌ உரிமைகளை அரசாங்கம்‌ வாங்கவில்லை; 
அவைகளின்‌ உரிமைகள்‌ நிலைமை முன்‌ 
போலவே இருந்து வருகிறது. 

பாரதி பிரசுராலயத்திடமிருந்து உரிமையை 
வாங்கக்‌ கொண்டபோது, அவர்களிடம்‌ 
கைவசம்‌ பாக்கி நின்ற பாரதி நூல்‌ பிரதி 
களையும்‌ அரசாங்கம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டது. 
இவை சென்னை அரசாங்க நூல்‌ விற்பனை 
நிலையத்திடம்‌ ஒப்படைக்கப்‌ பெற்றன: 

1950-ம்‌ ஆண்டு முதலாகவே பாரதி நூல்‌ 
களுக்கு “அத்தாட்‌ி பெற்ற” பதிப்பொன்று 
வெளியிடும்‌ வேலையிலும்‌ அறசாங்கம்‌ கவனம்‌ 
செலுத்திற்று. பாரதி நூல்களைப்‌ பரிசோதித்‌ 
துப்‌ பதிப்பிக்க உதவுமாறு, “பாரதி நூல்கள்‌ 
பதிப்புக்‌ குழு' ஒன்றும்‌ அரசாங்கம்‌ அமைத்‌ 
தது. இக்‌ குழுவில்‌, ரா. பி. சேதுப்‌ பிள்ளை, 9. 
விசுவநாதன்‌, கி. ஸ்வாமிநாதன்‌, ரா, இருஷ்ண 
மூர்த்தி (“கல்கி') ஆகிய நால்வர்‌ அங்கம்‌ 
வகித்தனர்‌. இவர்களுக்கு ஆலோசனை 
சொல்ல *கவிதைப்‌ பதிப்பு ஆலோசனைக்‌ 


குழுவாக பரலி ச. நெல்லையப்பர்‌, கி. வா. 
ஜகர்நாதன்‌, மு. வரதராசன்‌, ரா. பி. சேதுப்‌ 
பிள்ளை ஆகிய நால்வரும்‌ நியமிக்கப்பட்டார்‌ 
கள்‌. சி. விசுவநாதன்‌, ஆலோசனைக்‌ குழுவி 
னர்‌ குறிப்பிட்டபடி. கவிதைகளை வரிசைப்‌ 
படுத்திக்‌ கொடுத்தார்‌. மு. சண்முகம்‌ பிள்ளை 
பதிப்புக்‌ குழுவினர்‌ விருப்பப்படி. பாடல்களை 
முற்பதிப்புகளோடு ஒப்பிட்டு, பிழையற 
எழுதி, ௮ச்சடிக்கத்‌ தகுந்தபடி. பிரதி தயாரித்‌ 
தும்‌ அநுபந்தங்கள்‌ வகுத்துக்‌ கொடுத்தும்‌ 
உதவி புரிந்தார்‌. முடிவாக, 1954-ம்‌ ஆண்டு 
இறுதியில்‌ அரசாங்கப்‌ பதிப்பின்‌ கவிதைத்‌ 
தொகுதி வெளி வந்தது. இது “தேசீய கீதங்‌ 
கள்‌', “தெய்வப்‌ பாடல்கள்‌', *பல்வகைப்‌ 
பாடல்கள்‌”, “முப்பெரும்‌ பாடல்கள்‌” என்ற 
நான்கு பிரிவுகளைக்‌ கொண்டிருந்தது, ஏற்க 
னவே நூல்‌ வடிவில்‌ வழங்கி வந்த பாடல்‌ 
களைத்‌ தவிர மூன்றே பாடல்கள்‌ புதிதாக 
இப்‌ பதிப்பில்‌ சேர்க்கப்பட்டன. ஏற்கனவே 
பாரதி பாடலெனப்‌ பிரசுரிக்கப்பட்ட கான்‌ 
காவது பாடலொன்று, பாரதி பாடலாக இல்‌ 
லாதிருந்தும்‌ பாரதி கவிதைத்‌ தொகுதியில்‌ 

ம்‌ பெற்றுவிட்டது! சைவ எல்லப்ப நாவ 
லரின்‌ செவ்வந்திப்‌ புராணப்‌ பாடல்‌ அது! 
அதை பாரஇி தம்‌ கைப்பட எழுதி வைத்தி 
ருந்ததனால்‌ பாரதி பதிப்புக்‌ குழுவினர்‌ 
கூட அது பாரதி பாடலெனக்‌ கருதி 
விட்டனர்‌! 


சென்னை அரசாங்கப்‌ பதிப்பில்‌ பயனுள்ள 
பல அனுபந்தங்கள்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கின்‌ 
மன: ஆராய்ச்சியாளர்களுக்கும்‌ பாரதியன்‌ 
பர்களுக்கும்‌ இப்பதிப்பின்‌ அனுபந்தங்களில்‌ 
தரப்பட்டுள்ள விரிவான விவரங்கள்‌ மிகவும்‌ 
உபயோகமாக இருக்கும்‌. ஆனால்‌, இப்‌ பதிப்‌ 
பில்‌ பாடல்களுக்குக்‌ கவிஞர்‌ கொடுத்த 
தலைப்புகள்‌ பலவிடங்களில்‌ பதிப்புக்‌ குழு 
வினரால்‌ மாற்றப்பட்டிருக்கின்றன. தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ தற்போது நிலவும்‌ கருத்துப்படி 
தனித்‌ தமிழ்த்‌ தலைப்புகளாக இவை மாற்றப்‌ 
பட்டிருப்பினும்‌, கவிதைகளுக்குக்‌ கவிஞர்‌ 
கொடுத்த தலைப்புகளை இவ்வாறு அவரவர்‌ 
இஷ்டப்படி மாற்றுவது முறையா என்பது 
சிந்தனைக்குரிய விஷ்யம்‌! 


மியூஸியத்தில்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதிகள்‌ 

பாரதி பிரசுராலயத்திடமிருந்து அரசாங்‌ 
கம்பெற்ற பாரதி கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளும்‌ 
பழம்‌ பதிப்புப்‌ பிரதிகளும்‌, 1949-ம்‌ ஆண்டு 
ஆகஸ்ட்‌ 6-ர்‌ தேதி சென்னை அரசாங்கப்‌ 
பொருட்காட்சிசாலையிடம்‌ (எழும்பூர்‌ மியூஸி 
யம்‌) ஓப்படைக்கப்பட்டன. இவை இப்‌ 
போது, அங்கே மிக பத்திரமாக, தக்க முறை 
யில்‌, எழுத்தை மறைக்காத மிக மெல்லிய 
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துணியில்‌ ஒட்டப்‌ பெற்று, பைண்டு செய்‌ 
யப்பட்டு நீண்டகாலம்‌ இருக்குமாறு பாது 
காக்கப்பட்டு வருகின்றன. ஆனால்‌, இவை 
களில்‌ எதையும்‌ பொதுஜனப்‌ பார்வைக்கு 
வைக்கவில்லை. இவைகளைப்‌ பார்க்க விரும்பு 
வோர்‌ பொருட்காட்சிச்சாலை அதிகாரிகளிடம்‌ 
தனி அனுமதி பெற்றுப்‌ பார்க்கலாம்‌. 
எவரும்‌ வெளியிடலாம்‌ ! 

பாரதி பிரசுராலயம்‌ வெளியிட்ட பாரதி 
நூல்களை சென்னை அரசாங்கம்‌ வாங்கி விற்‌ 
இறதென்றாலும்‌, அரசாங்க இலாகாவின்‌ 
சிவப்பு நாடாவின்‌ முறைகளால்‌ நூல்‌ பிரதி 
கள்‌ இருப்பதும்‌ இல்லாத அம்‌ தெரியாமல்‌ சில 
வருஷங்கள்‌ பொதுமக்கள்‌ கஷ்டப்பட்டார்‌ 
கள்‌. நரல்‌இருப்பதுதெரிக்தவர்கள்‌ கூட 
களைவெளியூர்களிலிருக்து தருவிப்பது, சிவப்பு 
நாடா தொல்லையால்‌, அநேகமாய்‌ சாதிக்க 
முடியாத காரியமாகவே இருந்து வருகிறது. 

ஆனால்‌, நல்லவேளையாக, பாரதி வில 
தகு யொன்றை வெளியிட்ட கொஞ்ச 

கெல்லாம்‌, பாரதி கவிதைகளை 
வி்‌ வேண்டுமானாலும்‌ ட ம்‌ 
என்று அரசாங்கம்‌ ன 
டது. அதாவது, அத்‌ 
7 'இப்பில்‌ 


ர்கள்‌. இப்போது 

இதைப்‌ வ ர டு பல பிரசுர 

கள்‌ பாரதி கவிதைகளுக்குத்‌ தத்தம்‌ 

ப ப்புகளைக்‌ கொண்டு வந்து கொண்டிருக்‌ 
கிழுர்கள்‌. 

ஆனால்‌, அரசாங்கம்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளாத 

பல பாரதி பாடல்களின்‌ உரிமை நிலையோ 

ப 4 தனிப்பட்டவர்களிடமே இருக்‌ 

ன 


மது. அப்‌ பாடல்கள்‌ அரசாங்கப்‌ பதிப்‌ 
பில்‌ இடம்‌ பெறாமல்‌ நிற்கின்றன. மேலும்‌, 
பாரதியின்‌ வசனங்களை வெளியிடும்‌ உரிமை 
யைப்பற்றி அரசாங்கம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்ல 
வில்லை. பாரதி நூல்‌ பதிப்புக்‌ குழு வசனங்‌ 
களுக்கு அரசாங்கப்‌ பதிப்பு வெளியிட்டு விட்‌ 
டால்‌, பிறகு அந்த உரி ம்‌ அரசாங்‌ 
கம்‌ அதிகாரபூர்வமாக பொதுமக்கள்‌ சொத்‌ 
தாக்கி விடும்போலும்‌. பாரதி நூல்‌ பதிப்புக்‌ 
குழு இப்போ, அ வசனங்களைப்‌ பதிப்பதுபற்றி 
AG முறது. காலம்‌ சென்ற “கல்கி” 

ருஷ்ணஷூர்த்‌ திக்கு பதிலாக ம. ப. பெறிய 
சாமித்‌ தூரன்‌ மதக்‌ குழுவில்‌ இடம்பெற்‌ 


றுள்ளார்‌. 
‘ பாரதி தமிழ்‌ * 


பாரதி நூல்கள்‌ பிரசுரத்தில்‌ முக்கியமான 
தோர்‌ சம்பவம்‌ 1959-ல்‌ நடந்தது. 1905 முதல்‌ 


பாரதியின்‌ கடைசிக்காலம்‌ வரை *சுதேசமித்‌ 
திர'னில்‌ வெளியான பாரதி கவிதைகளையும்‌ 
கதை, கட்டுரை, குறிப்புகளையும்‌ பெரிய 
சாமித்‌ தூரன்‌ . தொகுத்து, “பாரதி தமிழ்‌” 
என்ற நூலாக 1958-ம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்‌ 
மாதம்‌ வெளிக்‌ கொணர்ந்தார்‌. இது அமுத 
நிலைய வெளியீடாகப்‌ பிரசுரமாயிற்று. 

பதினாறு வருஷத்து தினசரிப்‌ பத்திரிகை 
இதழ்களைப்‌ பக்கம்‌ பக்கமாய்ப்‌ புரட்டிப்‌ 
பார்த்து, புத்தக வடிவில்‌ பிரசுரமாகாத 
கவிதை, கதை, கட்டுரை, கு ்‌ ௮ிப்புகளைப்‌ பிரதி 
யெடுத்து, புத்தக | ல்‌ வந்துள்ள கவிதை, 
கதை முதலியவைகளைப்‌ பத்திரிகையில்‌ வந்‌ 
துள்ள கவிதை, கதை முதலியவைகளுடன்‌ 
ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்து, பாடபேதங்களையும்‌ விட்‌ 
டுப்‌ போன பகுதிகளையும்‌ சுதேசமித்திரனில்‌ 
பிரசுரமான தே களையும்‌ சிரமமாய்‌ எழுதி, 
மிகுந்த ப்‌ த்‌ ஒரு நூலாக வெளி 
யட்டி தூரன்‌: தூரன்‌ தந்துள்ள 
இந்த ண. இதுவரை புத்தக வடி. 
வில்‌ கிடைக்காதிருந்த எராளமான பாரதி 
கவிதை, கதை, ப்பட்‌ குறிப்புகள்‌ இந்‌ 
மூலில்‌ டு யாகி யிருப்பதும்‌ இதை பாரதி 
பக்தர்களுக்குப்‌. பதவி ரது ஆச்குகின்‌ றன. 
அவர்கள்‌ இதற்கு பெரியசாமித்‌ தரரனுக்கு 
மிகவும்‌ கட மைப்பட்டருக அ 


மேலும்‌ தேடவேண்டும்‌ 
தே போல, பாரதி காலத்திய இதர பத்‌ 
ர்‌ கைகளையும்‌ தேடிப்‌ பிடித்து ஆராய்ந்தால்‌ 
இன்னும்‌ பல பாரதி எழுத்துகள்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌, வ்‌ சுதேசமித்திரன்‌' பழம்‌ பிரதி 
களை மீண்டும்‌ ஒரு முறை சோதித்துப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌, தூரன்‌ கண்களுக்கும்‌ படாமல்‌ போன 
சிற்சில கதை, கட்டுரைகள்‌ கிடைக்கும்‌. இவ்‌ 
வா இரண்டொரு பாரதி கதைகள்‌ இரண்டு 
டுகளுக்குமுன்‌ யான்‌ தேடியபோது 
த்தன. ஒருவரே எவ்வளவுதான்‌ கண்‌ 
ணில்‌ விளக்கெண்ணெய்‌ போட்டுத்‌ தேடி 
னாலும்‌ அவர்‌ கண்ணில்‌ சில விஷயங்கள்‌ படா 
மல்‌ தப்பிப்‌ போவது இய, ற்கையே. 
முடிவான பாரதி நூல்‌ தொகுதிகள்‌ வெளி 
யிடுவதற்காக, குறைந்த பட்சம்‌ பின்‌ வரும்‌ 
பழம்‌ பத்திரிகைகளைக்‌ கண்டுபிடித்து, பக்‌ 
கம்‌ பக்கமாய்‌ ஆராய்வது அவசியமாகும்‌: 


1. “சுதேசமித்திரன்‌' (தினசரி, வாரப்‌ 
பதிப்பு, ஆண்டு மலர்கள்‌ ) 1905 முதல்‌ 
1921 ஸெப்டம்பர்‌ முடிய. 

2. “சக்கரவர்த்தினி ' மாதப்‌ 
1905 முதல்‌ 1921 முடிய. 

3. “பால பாரதா' (Bala Bharata): ஆங்‌ 
இல வாரப்‌ பத்திரிகை, பாரதி நடத்‌ 
தியது. சென்னை, புதுவை, 1906-1910. 


பத்திரிகை, 
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. *இந்தியா' வாரப்‌ பதிப்பு. சென்னை, 
புதுவை, 1906-1910, 


ஐ. “விஜயா”, சென்னை, புதுவை, 1908-1910. 


6. “குர்யோதயம்‌', வாரப்‌ பதிப்பு, புதுவை, 
1910. 


(தர்ம யோகி, மாதப்‌ பதிப்பு; புதுவை, 
1909—10. 


, இத்ராவளி', மாதப்‌ பதிப்பு. புதுவையில்‌ 
ஆரம்பிக்கப்‌ போவதாய்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பெற்ற ஆங்கலெ-தமிழ்‌ கார்ட்டூன்‌ 
பத்திரிகை. 


, ஞானபாது', சென்னை. 1918—1919(?) 
, மெட்ராஸ்‌ ஸ்டாண்டர்டு சென்னை 


ஆங்கில இனசரி. (பாரதி-சுந்தர 
ராமன்‌ கதா விவாதத்துக்காக. ) 


. “நியூ இந்தியா,” *காமன்வீல்‌', “ஆர்யா” 


முதலிய ஆங்கிலப்‌ பத்திரிகைகள்‌. 
(இவைகளில்‌ பாரதியின்‌ ஆங்கிலக்‌ 
கட்டுரைகள்‌, கவிதைகள்‌ வெளி வர்‌ 
துள்ளன 

தேசபக்தன்‌ ” தினசரி, (வ. வே. ௬. 
அய்யர்‌, இரு. வி. க., பரலி சு. நெல்லை 
யப்பர்‌, வெ. சாமிநாத சர்மா முதலி 


யோர்‌ ஆசிரியர்களாக இருந்த பத்தி 


ரிகை) : ஆரம்பம்‌ முதல்‌ கிடைத்த 
வரை. 

13 “ஹிந்து ” தினசரி. (கதை பற்றிய விவா 
தத்துக்கும்‌, குள்ளச்சாமி படத்துக்‌ 
கும்‌ சென்னையில்‌ 1921-ல்‌ நீதிபதி மணி 
அய்யர்‌ தலைமையில்‌ பாரதி செய்த 
“நித்திய வாழ்வு ” (Life Eternal) 
என்ற பேச்சின்‌ விவரத்துக்கும்‌, இதர 
செய்திகளுக்கும்‌.) 

தேடுவதென்று ஆரம்பித்தோமானால்‌, இன்‌ 
னும்‌ இதர பத்திரிகைகளிலும்‌ எதிர்பாராத 
படி பல பாரதி எழுத்துகள்‌ கிடைக்கும்‌. பிற்‌ 
காலத்தில்‌ வந்த தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகளிலும்‌ 
பல பாரதி கதை, கட்டுரைகள்‌ வெளியாகி 
யிருப்பதால்‌, அவைகளையும்‌ பார்ப்பது பலன 
ளிக்கும்‌. தமிழ்நாடெங்கும்‌ உற்சாகமான 
தேடுதல்‌ முயற்சி ஆரம்பிக்கப்பெற்றால்‌, ஆங்‌ 
காங்குள்ள தனி அன்பர்களிடமும்‌ நூல்‌ நிலை 
யங்களிலும்‌ இருக்கும்‌ பழைய தமிழ்ப்‌ பத்திரி 
கைகளைப்‌ புரட்டிப்‌ பார்த்துத்‌ தேடினோமா 
னால்‌, மேலும்‌ பல புதிய பாரதி கவிதைகளும்‌ 
கதைகளும்‌ கட்டுரைகளும்‌ கடைக்குமென்ப 
தில்‌ ஐயமில்லை. இந்த முயற்சிக்கு ஏதாவ 
தொரு தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை முன்‌ வந்து ஊக்க 
மளிக்க வேண்டும்‌. 'இவ்வாறு செய்தால்‌, பரி 
பூரணமாக பாரதி நூல்‌ பதிப்பு ஒன்று விரை 
வில்‌ வெளிவரச்‌ செய்த புண்ணியம்‌ தமிழ்‌ 
மக்களைச்‌ சாரும்‌. 


பி 


அனுபந்தம்‌ - 3. 


திறமான புலமையெனில்‌ வெளிநாட்டார்‌ 
அதை வணக்கம்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று 
பாடிய கவிஞனது கவிதைகளை இன்று பார 
தப்‌ புலவோரும்‌ பிறகாட்டுப்‌ புலவோரும்‌ 
போ ற்றுகிறார்கள்‌ பாரதி எழுதிதுக்களைப்‌ 
பிறமொழிகளில்‌ அவிக்க வேண்டும்‌ என்ற 
ஆர்வமும்‌ இன்று காண்கிறோம்‌. 
ஆனால்‌, இது இன்‌ அதான்‌ எ, ற்பட்டது 
என்று நினைக்கவேண்டாம்‌. 
பாரதி இருந்த காலத்‌ கலேயே 


அவரது 
கத்த ந்‌ 


கலக 


ன்‌ இ தமிழ்‌ 
ந மேட ப க்க நினை 


'திர தேசத்தாரால்‌ ழ்‌ 
ர்லந்து தேசத்து மஹா ந்‌ 


ஒருவரும்‌ ஜப்பான்‌ தேசத்தின்‌ ராஜதானி 


யாகிய டோக்யோ நகரத்திலுள்ள “இம்பீரி 


யல்‌ யுனிவர்ஸீடி' என்ற ஸாம்ராஜ்ய ஸர்வ 
கலா சங்கத்தில்‌ இங்கிலீஷ்‌ ஆசிரியராக விளங்‌ 
ம்ம்‌ ஜேம்ஸ்‌ எச்‌. கஸின்ஸ்‌ க்‌ 
தமிழ்ப்‌ பாட்டுக்கள்‌ ற 
லீஷில்‌ ட பத்து ( 11 க 
வீயப்புறும்படி பெல்‌? 
. தெலுங்கில்‌ பாரதி பாடல்‌ 

பர்த்து பாடல்களை இவ்வாறு தெலுங்கில்‌ 
மொழி பெயர்த்துப்‌ போற்றியது யாரென்று 
தெரியவில்லை. துக்கிரியால கோபால & 
ணய்யா என்ற ஆக்திரத்‌ தலைவர்‌, il 
சீமையிலிருந்து சென்னை த 
சென்னையில்‌ ஒரு பொதுக்கூட்டத்தில்‌ பேசி 
னர்‌. அதே கூட்டத்தில்‌ பாரதி முதவில்‌ 
பாடினார்‌. பாரதியின்‌ பாட்டில்‌ மயங்கிப்‌ 
போன கோபாலகிருஷ்ணய்யா தமது பேச்சுக்‌ 
குப்பின்‌ பாரதியை மீண்டும்‌ பாடும்படி செய்‌ 
தாராம்‌. பாரதி இரண்டாம்‌ தடவை பாடி 
முடித்ததும்‌ அவரை இறுகக்‌ கட்டித்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டாராம்‌ அந்த ஆந்திரத்‌ தலைவர்‌. 
மேலும்‌, கூட்டம்‌ முடிந்ததும்‌ பாரதியும்‌ 
துக்கிரியால கோபாலூருஷ்ணய்யாவும்‌ கடல்‌ 


ட்‌ பூமண்டல நிறைந்த கீர்த்தி” 


மணலில்‌ நான்கு - மணி நேரம்‌ அளவளாவிக்‌ 
கொண்டிருந்தனராம்‌. பாரதி தமது தமிழ்ப்‌ 
பாடல்களைப்‌ பாடச்‌ சொல்லி, அவைகளின்‌ 
அர்த்தத்தைக்‌ கேட்டு ரஸித்தார்‌ ஆந்திர 
நண்பர்‌; தமது ஆந்திர ரஸிகருக்குத்‌ தமது 
பாடல்களின்‌ அர்த்தத்தை ஆங்லெம்‌ கலந்த 
தெலுங்கில்‌ விளக்வெந்தார்‌ பாரதி. 


பாரதி பாடல்களை துக்கிரியால கோபால 
கிருஷ்ணய்யாதான் தெலுங்கில்‌ மொழிபெயர்த்‌ 
லு எ தெரியவில்லை. 


பிரெட D ஆங்கிலத்திலும்‌ 
a 1919.5 எட்டயபுர மன்னருக்கு 
அனுப்பிய இரண்டாவது ட்டுக்‌ கவியில்‌, 
“பிரான்‌ ஸென்னும்‌ இறந்தபுகழ்‌ ஈாட்டிலுயர்‌ 
புலவோரும்‌ பிறறாமாங்கே 
விராவு புகழ்‌ஆங்கலெத்தீங்‌ கவியரசர்‌ 
தாமுமிக வியந்து கூறிப்‌ 
பராவி யென்றன்‌ தமிழ்க்கவியை மொழி 


பெயர்த்துப்‌ 
போற்றுகின்றார்‌... 
என்று கூறியிருக்கிறார்‌. பிரெஞ்சு மொழியில்‌ 


யார்‌ எப்பா! எப்பொழுது மொழி 
ட ப என்ற விவரம்‌ தெரியவில்லை. 


பாரதி தம்‌ பாடல்கள்‌ சிலவற்றைத்‌ தாமே 
௮ங்கிலப்‌ படுத்தி அன்னி பெஸண்டின்‌ 
காமன்வில்‌', “நியூ இந்தியா” பத்திரிகைகளி 
லம்‌, த்‌ ஆர்யா'விலும்‌ தம்‌ காலத்‌ 
தில்‌ வெளியிட்டி ரு” இவைபற்றி ஏற்‌ 
கனவே இம்‌ நூலின்‌ 91-ம்‌ பக்கத்தில்‌ குறிப்‌ 
பிடப்‌ பெற்றிருக்கிறது. 


பாரதியின்‌ காலத்துக்குப்‌ பிறகு பல தமி 

தவ அவரது கவிதைகளை அங்கிலத்‌ 
இல்‌ மாழி பெயர்த்திருக்கிறார்கள்‌. ராஜாஜி 
பாரதி பாடல்கள்‌ சிலவற்றை மொழி 
பெயர்த்து “யங்‌ இந்தியா” பத்திரிகையில்‌ 
வெளியிடச்‌ செய்தார்‌. புரொபஸர்‌ கே. 
ஸ்வாமிநாதன்‌, பெ. கா. அப்புஸ்வாமி, 
புரொபஸர்‌ ஏ. ஸ்ரீறிவாஸ ராகவன்‌, மிஸஸ்‌ 
ஹெப்ஷிபா ஜேசுதாஸன்‌ முதலியோர்‌ செய்‌ 
துள்ள பாரதி பாடல்‌ மொழிபெயர்ப்புகளை 
கவிக்‌ குரல்‌ (Voice of a Poet) என்ற ஆங்‌ 
லெ நூலாக கல்கத்தா பாரதி தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 
1951-ல்‌ வெளியிட்டிருக்கிறது. 
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ஹிந்தியில்‌ மொழிபெயர்ப்பு 

பாரதி நூல்களில்‌ மூன்று 1940-ம்‌ வருஷத்‌ 
திலேயே ஹிந்தியில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டு, 
சிறு புத்தகங்களாக பாரதி பிரசுராலயத்தால்‌ 
வெளியிடப்‌ பெற்றன. பண்டித கே.எம்‌. 
சிவராம்‌ “ ஞானரதம்‌ என்ற வசன நூலையும்‌, 
ஸ்ரீரிவாஸாசார்ய பாரத்வாஜீய என்பவர்‌ 
“தராசு” நூலையும்‌, பெயர்‌ தெரியாத ஒருவர்‌ 
“ஆறில்‌ ஒரு பங்கு” என்ற ஹரிஜன முன்‌ 
னேற்றக்‌ கதையையும்‌ மொழி பெயர்த்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. இந்‌ நரல்களுக்கு முறையே “ஞான 
ரத்‌', * தராசு ', £ ஷஷ்டாம்ச ' என்று ஹிந்தி 
யில்‌ பெயர்கள்‌. இவற்றின்‌ பிரதிகள்‌ 
இன்றளவும்‌ சென்னை மவுண்ட்‌ ரோடிலுள்ள 
சர்க்கார்‌ நூல்‌ விற்பனை நிலையத்தில்‌ 
கிடைக்கின்றன. ள்‌ 

சென்ற சில ஆண்டுகளில்‌, பாரதி பகத்‌” 
என்ற புனைபெயர்‌ கொண்ட மஹேஷ்‌ காரா 
யண்‌ என்ற ஹிந்தி கவிஞர்‌ பாரதியிடம்‌ 
மோஹம்‌ கொண்டு பல பாரதி பாடல்களை 
ஹிந்தியில்‌ மொழிபெயர்த்து வருகிறார்‌. 
சென்னை ஹிந்தி பிரசார சபையில்‌ ஊழியம்‌ 
புரிந்துவரும்‌ இவர்‌, தாம்‌ செய்துள்ள மொழி 
பெயர்ப்புகளை “தக்ஷிண்‌ பாரத்‌', “ஹிந்தி பிர 
சார்‌ பத்திரிகா' முதலியவற்றில்‌ வெளியிட்‌ 
டிருக்கிறார்‌. 


வட இந்தியப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ சிறந்த 


தொன்றும்‌, ஹிந்தி “டைஜஸ்ட்‌” என்று 
பெயர்‌ பெற்றதுமான “நவநீத்‌” என்ற பத்திரி 
கையில்‌ 'தாய்‌', “பாரத தேசம்‌' என்ற பல 
பாரதி பாடல்கள்‌ மொழிபெயர்த்து வெளி 
யிடப்‌ பெற்றுள்ளன. ஆர்‌. ஸெளரிராஜன்‌ 
என்ற தமிழன்பர்‌ இம்‌ மொழிபெயர்ப்புகளைச்‌ 
செய்திருக்கிறார்‌. ்‌ 

பூர்ணம்‌ சோமசுந்தரம்‌ என்‌ ற தமிழன்பரும்‌ 
பாரதியை வட இந்தியாவுக்கு அறிமுகம்‌ 
செய்து வைத்திருக்கிறார்‌. தற்சமயம்‌ மாஸ்‌ 
கோவில்‌, தமிழ்‌ நூல்களை ரஷ்ய மொழியில்‌ 
மொழிபெயர்க்க உதவும்‌ பணியில்‌ இருக்கும்‌ 
அன்பர்‌ சோமசுந்தரம்‌, பாரதியை ரஷ்ய 
மொழியில்‌ கொடுக்கவும்‌ உதவுவார்‌ என்று 
சொல்லத்‌ தேவையில்லை. 


செக்‌ முதலிய மொழிகளில்‌ பாரதி 


ஆங்லைம்‌, பிரெஞ்சு முதலியவை தவிர பிற 
ஐரோப்பிய மொழிகளிலும்‌ பாரதி பாடல்‌ 
கள்‌ பரவும்‌ காலம்‌ இப்போது ஏற்பட்டிருக்‌ 
இறது, செக்கோஸ்லாவாகியாவில்‌ ஓர்‌ அறி 
ஞர்‌ இத்‌ துறையில்‌ செய்துவரும்‌ பணி குறிப்‌ 
பிடத்தக்கது. 

செக்கோஸ்லாவாகியத்‌ தலைககரான ப்ரா 
ஹாவில்‌ *8ழ்த்‌ திசைக்‌ கலைகள்‌ கழகம்‌” 
(ஓரியண்டல்‌ இன்ஸ்டிட்யூட்‌) ஒன்று இருக்‌ 


இறது. இக்‌ கழகத்தில்‌ தொழில்புரியும்‌ டாக்‌ 
டர்‌ காமீல்‌ ஸ்வலேபில்‌ என்ற செக்‌ அறிஞர்‌, 
தமிழ்‌ கற்று, தமிழில்‌ பாரதியைப்‌ படித்துச்‌ 
சுவைத்து, பாரதி பாடல்களை செக்‌ பாஷை 
யில்‌ மொழிபெயர்த்து வருகிறார்‌. * பாரத சமு 
தாயம்‌, £பறையருக்கு மிங்கு தீயர்‌ புலையருக்‌ 
கும்‌ விடுதலை' முதலிய சில பாடல்களை இவர்‌ 
மொழி பெயர்த்திருக்கிருர்‌. மேலும்‌, பாரதி 
வாழ்க்கை பற்றியும்‌ பாரதியின்‌ கவிதை 
பற்றியும்‌ விரிவானதோர்‌ ஆராய்ச்சி நடத்தி 
வருறொர்‌. இவர்‌ செக்‌ மொழியில்‌ செய்துள்ள 
மொழிபெயர்ப்புகளும்‌ பாரதி பற்றி செக்‌ . 
மொழியில்‌ எழுதியுள்ள கட்டுரைகளும்‌ £ழ்த்‌ 
இசைக்‌ கலைகள்‌ கழக த்தின்‌ பத்திரிகையான 
*நோவீ ஓரியண்டில்‌' பிரசுரமாகி யிருக்கின்‌ 
றன. இவர்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ பாரதியைப்பற்றி 
எழுதியுள்ள இரண்டு கட்டுரைகள்‌ சென்னை 
யிலிருந்துவரும்‌ “தமிழ்ப்‌ பண்பாடு (வப 
Culture) என்ற பத்திரிகையில்‌ வெளியாகி 
யுள்ளன. 

பாரதி பாடல்களையும்‌ சரிதத்தையும்‌ தமது 
செக்‌ மொழியில்‌ மட்டுமன்றி, போலிஷ்‌, 
ஜெர்மன்‌, ரஷ்யன்‌ ஆகிய மொழிகளிலும்‌ 
மொழி பெயர்த்து வெளியிடச்‌ செய்தருப்‌ 
பதாக இவ்வறிஞர்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌. 

சமீபத்தில்‌ நடந்த ஆசிய எழுத்தாளர்‌ மகா 
நாட்டின்போது, ரஷ்ய எழுத்தாளர்களில்‌ 
இலர்‌ பாரதியின்‌ பெயரை--அவர்‌ பெரும்‌ 
புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ என்ற வகையில்‌--உணர்ந்‌ 


இருக்கிறார்கள்‌ என்றறிந்தோம்‌. 


உலக நூல்‌ நிலையங்களில்‌ 

லண்டனில்‌ உள்ள பிரபல நூல்‌ நிலையமான 
பிரிட்டிஷ்‌ மியூஸியம்‌, உலகத்தில்‌ மிகப்‌ 
பெரிய நூல்‌ நிலையம்‌ எனப்படும்‌ வாஷிங்டன்‌ 
லைப்ரரி ஆவ்‌ காங்கிரஸ்‌' இரண்டிலும்‌ இப்‌ 
போது பாரதி நூல்கள்‌ இருக்கின்றன. 

மூன்றாண்டுகளுக்குமுன்‌ லண்டன்‌ சென்ற 
நண்பரொருவர்‌ மூலம்‌ சென்னை அரசாங்கம்‌ 
வெளியிட்டுள்ள பாரதி கவிதைகள்‌ நூலின்‌ 
பிரதியொன்றை இம்‌ நூலாசிரியர்‌ லண்டன்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ மியூஸியத்துக்கு அனுப்பி வைத்‌ 
தார்‌. அப்போது, பிரிட்டிஷ்‌ மியூஸியத்தின்‌ 
இந்திய மொழிகள்‌ பகுதித்‌ தலைவர்‌ லெவின்‌ 
என்பார்‌, அதிகார பூர்வமான ஏற்புக்‌ கடிதம்‌ 
அனுப்புவதற்கு முன்பே சொந்த முறையில்‌ 
உற்சாக மிகுந்ததோர்‌ நன்றிக்‌ கடிதம்‌ 
அனுப்பி யிருந்தார்‌. “பிரிட்டிஷ்‌ மியூஸியத்‌ 
தில்‌ இதை யார்‌ படிக்கப்‌ போகிறார்கள்‌ 
என்று நினைத்துவிட வேண்டாம்‌. இங்கே 
இத்தகைய நூல்‌ நன்கு பயன்படும்‌. மிக 
நன்றி” என்று அவர்‌ எழுதியிருந்தார்‌. 

இரண்டரை வருஷங்களுக்குமுன்‌ இந்‌ 
நூலாசிரியர்‌ அமெரிக்கா செல்ல வாய்ப்பு 
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நேர்ந்தபோது; வாஷிங்டனில்‌ உள்ள “லைப்ரரி 
ஆவ்‌ காங்கிரஸ்‌'ஸுக்கு பாரதியின்‌ 'அக்னி 
முதலிய த கட்டுரைகளும்‌ குறிப்பு 
களும்‌” என்ற ஆங்லெ நூலையும்‌ தமிழ்‌ வேத 
மாகிய திருக்குறளுக்கு வ. வே. ௬. அய்யர்‌ 
செய்துள்ள சிறந்த மொழி பெயர்ப்பையும்‌ 
அளித்தார்‌. “லைப்ரரி ஆவ்‌ காங்கிரஸ்‌” நிர்வாகி 
களும்‌ இதற்கு உற்சாகத்துடன்‌ நன்றி தெரி 
வித்திருக்கிறோர்கள்‌. 

இதேபோல உலகிலுள்ள இதர முக்கிய 
மான கூல்‌ நிலையங்களிலும்‌ பாரதி ) நூல்கள்‌ 
சேரும்படி. செய்தோமானால்‌, ஆங்காங்குள்ள 
அறிஞர்கள்‌ பார தியின்‌ மேதையை உணரும்‌ 
படி உதவியவராவோம்‌. 


“மனித சமூகமனை த்திற்கும்‌ உரியவர்‌ ? 

பாரதி தமிழனுக்கு மட்டும்தான்‌ சொந்தம்‌ 
என்ற காலம்‌ மலையேறி விட்டது. “பாரதி 
மொழியின்‌ எல்லையைக்‌ கட ந்தவர்‌: மனித 
சமூக மனைத்திற்கும்‌ உரியவர்‌” என்று கவிக்‌ 
குயில்‌ ஸரோஜனி நாயுடு போற்‌ நியிருப்பது 
உண்மையாகி வருகிறது. நமது அண்டை 


அயல்‌ மொழிகளிலும்‌, காடெங்கும்‌ பரவிய 


மொழியான ஹிந்தியிலும்‌ பாரதி மேன்‌ 
மேலும்‌ அதிகமாய்‌ மொழி பெயர்க்கப்படப்‌ 
போவது உறுதி. வங்க கவர்னராகவிருந்த 
டாகடர்‌ கைலாஸ்‌ நாத்‌ காட்ஜு, பாரதியை 
இந்தியாவெங்கும்‌ பரப்பச்‌ சிறந்த உபாயம்‌ 
பாரதி எழுத்துக்களை ஸமஸ்‌ூருத்தில்‌ மொழி 
பெயர்ப்பதாகும்‌ என்று கல்கத்தா பாரதி 
தமிழ்ச்‌ சங்கத்தில்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. 
ஹிந்தியிலும்‌ ஸம்ஸ்கிருதத்திலும்‌ பாரதி 
மொழி பெயர்க்கப்பட்டு, அவரது எழுத்தின்‌ 
கருத்துக்கள்‌ நாடெங்கும்‌ பரவுவது உறுதி. 
ஆனால்‌, உலகமே பாரதியைப்‌ போற்று 
வதற்கு முதற்‌ படி தமிழர்‌ பாரதியை நன்கு, 
ஆழமாகவும்‌ விரிவாகவும்‌, அறிவதாகும்‌. நாம்‌ 
பாரதியை நன்றாக ௮ றிந்தாலொழிய உலகமே 
அவரைப்‌ போற்றியும்‌ பயனிராது. ஆதலால்‌, 
பாரதியை--பாரதி கவிதைகளை, பாரதி 
கட்டுரைகளை, பாரதி கதைகளை, பாரதி 
றிப்புகளை--காம்‌ நன்கு படித்துப்‌ பய 
ள்‌ ய்துவோமானால்‌, உலகமே பாரதியைக்‌ 
கொண்டாடும்போது நாமும்‌ அர்த்த புஷ்டி 
யுடன்‌ அதில்‌ களிப்பெய்தலாம்‌. இது தமிழர்‌ 
கையிலன்‌ றி வேறெவர்‌ கையிலுமில்லை. 


ரண்டு, கா 


ள படா 


199. புதுவை, 1917 


149, 


காரைக்குடி, 1920 


140. புதுவை, 1917 


1438. 1991-ம்‌ ஆண்டு, 99-வது வய 
தில்‌ எடுக்கப்‌ பெற்ற படம்‌, கவிஞ 
ரின்‌ கடைசிப்‌ படமெனலாம்‌. ஒளி 
படைத்த கண்ணினராக மிடுகீ 
குடன்‌ காட்சியளிக்கும்‌ இச்‌ சிறு 
படத்தின்‌ முழு அளவு அசல்‌ படம்‌ 
அடுத்தாற்போலிருக்கிறஅ, 


141, காரைக்குடி, 1920 


144, சென்னை, 1921 
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157. ஆறுமுகம்‌ செட்டியார்‌, புதுவை, 


159. 


நாகசாமி, புதுவை, 


161. பாரதிதாசன்‌, புதுவை, 


160, ரா, கனகலிங்கம்‌, புதுவை, 


158 


சில சமீபகாலப்‌ படங்கள்‌ 


164, வி, எஸ்‌ ஸர்மா, மதுரை 


169. ௪. ஆர்‌, ஸ்ரீனிவாஸன்‌, சென்னை 


165, ரா. ஸ்ரீநிவாஸவரதன்‌, 

சோழவந்தான்‌ (இடப்புறம்‌ 

169, வை. சு. சண்முகம்‌ செட்டியார்‌, நிற்பவர்‌) சோமசுந்தர பாரதி, 
கானாடுகாத்தான்‌. வி, ஜி, னிவாஸனுடன்‌. 


166. பால பாரதி ௪, து, சுப்பிர 
மணிய யோகி, சென்னை 
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பின்னர்‌ கிடைத்த தகவல்கள்‌ 


[இக்‌ நூல்‌ யர ல்‌ மூன்றாண்டுகளுக்கு மேல்‌ கழிந்ததனால்‌, நூல்‌ அச்சாகெ கொண்‌ 
டிருந்தபோதே பல புதிய விவரங்களும்‌, அச்சிடப்‌ பெற்றுள்ள பக்கங்களில்‌ பிழைகளும்‌ 
தெரிய வந்தன. - அவைகளில்‌ முக்கியமானவற்றை இங்கே குறிப்பிடுகிறேன்‌ -ரா. அ. பட] 
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பழைய விவரம்‌ அல்லது பிழை 
“ பாரதியாருடைய,., 
ஏப்ரலில்‌ 

ரேடியோ வைத்திருக்கும்‌ 
இடத்தில்தான்‌ 

1908 

1909 

எஸ்‌. ஹரிஹர சர்மா 
திருப்பயணம்‌ 

1950 


தெய்வசிகாமணி, 
கோவிந்தசாமி 


1916-ல்‌ 

1985 ஜுலை 5 

ம்க்‌ 

* மாதா வாசகம்‌ ? 

“மாதா: மாணிக்க வாசகம்‌ ” 
எஸ்‌. விஜயராகவாச்சாரியார்‌ 
சகோதரர்‌ 

டி. எல்‌, நடேசனும்‌ 


திருத்தமான புதுத்‌ தகவல்‌ 

“ பத்திரிகையினுடைய.. 
மே மாதம்‌ 12-ந்‌ தேதி 
மீன்‌ காலேஜுக்கு வட 
புறம்‌ 

1909 

19—R—1910 

வி. ஹரிஹர ஸர்மா 
திருப்பழனம்‌ 

9—6—1951 
கோவிந்தசாமி, (தெய்வ 
சிகாமணி இன்னும்‌ உயிரோ 
டிருப்பதாக அறிந்து, மகிழ்‌ 
கரம்‌.) ்‌ 
1917-ல்‌ 

1985 ஜூலை 88 

“மாதா மணி வாசகம்‌? 

* மாதா மணி வாசகம்‌ ' 
“மாதா மணி வாசகம்‌” 
டி. விஜயராகவாச்சாரியார்‌ ' 
மாப்பிள்ளை 


எஸ்‌. ஈடேசனும்‌ 


படமெடுத்தோர்‌, பட உரிமை விவரம்‌ 


இந்நூலில்‌ உள்ள படங்களில்‌ மிகப்‌ 
புராதனமானது 1626-ல்‌ எடுக்கப்‌ பெற்றது. 
மிகப்‌ புதுமையானது நூல்‌ வெளியாவதற்கு 
சில தினங்கள்‌ முன்‌ எடுக்கப்‌ பெற்றது. ஆக, 
07 வருஷக்‌ கால எல்லையை இக்நூலிலுள்ள 
புகைப்‌ படங்களும்‌ சித்திரங்களும்‌ அள 
விடுகின்றன. 


பாரதி அடிச்‌ சுவடான சின்னங்கள்‌ பல 
தீரப்பட்டவை. பாரதியின்‌ புகைப்படங்கள்‌, 
பாரதி ஈண்பர்‌ புகைப்‌ படங்கள்‌, பாரதி 
சம்பந்தப்பட்ட இடங்கள்‌ பொருள்களின்‌ 
புகைப்‌ படங்கள்‌, பாரதி கையெழுத்துப்‌ 
பிரதிகள்‌, பாரதி எழுத்துகள்‌ வெளியான 
பழைய பத்திரிகைகள்‌ துண்டுப்‌ பிரசுரங்கள்‌ 
நூல்கள்‌, பாரதி நடத்திய பத்திரிகைகள்‌-- 
இவ்வாறு பல்வகையானவை, இவற்றைப்‌ 
படமெடுப்பதே ஒரு பெரிய அநுபவமாக 
இருந்தது. புகைப்படக்‌ கலையில்‌ இம்‌நூலாசிரி 
யருக்கு 1984 முதலே பழக்கம்‌ உண்டென்றா 
லும்‌, இந்நூல்‌ வேலைக்கென அவரும்‌ பல 
புதிய புகைப்பட வேலை நுணுக்கங்களைக்‌ 
கற்றறிய வேண்டியிருந்த து! 


இந்நூலில்‌ மொத்தம்‌ 188 படங்கள்‌ இருக்‌ 
கின்றன. இவற்றில்‌. கான்கு சித்திரங்களும்‌ 
ஒரு சில புகைப்படங்களும்‌ தீவிர மற்றெல்‌ 
லாப்‌ படங்களும்‌ முதலில்‌ புகைப்படமாக 
எடுக்கப்பட்டு அதிலிருந்து ப்ளாக்‌ செய்யப்‌ 
பட்டவையே. இப்படங்கள்‌ அனைத்தும்‌ இம்‌ 
நூலுக்காகவெனப்‌ புதிதாகப்‌ படமெடுக்கப்‌ 
பட்டன. இதற்கான தேகப்பிரயாசையும்‌ 
பணச்‌ செலவும்‌ வீண்‌ போகவில்லை என்பது 
வெளிப்படை. இதுவரை ஓரே பிரதியாகவோ 
அல்லது புகைப்படம்‌ இல்லாமலோ இருந்த 


பல ஏடுகளும்‌ பொருள்களும்‌ இர்நூலுக்காக. 


எடுத்த புகைப்‌ படங்களினால்‌ எதிர்காலத்‌ 
துக்கும்‌ காக்கப்‌ பட்டுள்ளன என்பது குறிப்‌ 
பிடத்‌ தக்கது. இத்தகைய காப்பு வேலை 
இன்று தமிழ்‌ மக்கள்‌ உடனடியாகச்‌ செய்ய 
வேண்டிய முக்கியத்‌ தொண்டில்‌ ஒன்றாகும்‌. 


இந்நூலில்‌ உள்ள 183 படங்களில்‌, 52 
படங்கள்‌ ஆசிரியர்‌ தாமே எடுத்தவை. இப்‌ 
படங்களின்‌ பட எண்கள்‌ வருமாறு: ஸ்ரீகிவா 
ஸாச்சாரியார்‌--(முகவுரை), 5, 6, 2, 18, 16, 
54, 95, 42, 43, 45, 51, 55), ௦4, 59, 62 முதல்‌ 
73 வரை, 72, 76, 60, 98, 104, 124, 125, 187, 
181, 1882, 186, 187, 188, 151, 158, 154, 
157, 158, 161, 165, 167, 174, 175, 176, 
180. 


நூலாசிரியருக்காக இதர புகைப்‌ 
படக்காரர்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொடுத்த படங்‌ 
களின்‌ எண்கள்‌ வருமாறு: கிளைன்‌ அண்டு 
பெயர்ள்‌, சென்னை—21, 25, 26, 29, 30, 31, 
88, 94, 86, 97, 99, 46, 47, 48, 49, 55, 56, 
82, 838, 66, 100, 114, 115, 116, 117, 118, 
126, 189, 139, 140, 141, 142, 148, 144. 


மதுரை வி. ஜி. சினிவாசன்‌ மூலம்‌ எடுக்கப்‌ 
பெற்றவை-11, 12, 14, 84, 85, 66, 87, 94, 
149. “ஹிந்துஸ்தான்‌ புகைப்படக்காரரா 
யிருந்து தற்சமயம்‌ இந்தியக்‌ கடற்படையில்‌ 
பெரிய அதிகாரியாக இருக்கும்‌ யூ. என்‌. ஸிங்‌ 
எடுத்தவை--47, 55, 74, 25, 76. வேறு சிலர்‌ 
த லு 3,25, 26, 56, 2, 50, 90, 


பாரதி யன்பர்‌ பலர்‌ தங்கள்‌. வசமிருந்த 
பல அரிய படங்களையும்‌ அச்சுப்‌ பிரதிகளை 
யும்‌ இந்நூல்‌ உபயோகத்துக்கென மன 
முவந்து அளித்திறுக்றொர்கள்‌. இவ்வாறு 
நூலில்‌ வெளியிடப்‌ பெற்றுள்ள படங்கள்‌ 
விவரம்‌ வருமாறு : 


மண்டயம்‌ ஸ்ரீரிவாஸாச்சாரியார்‌-29, 40. 
ரா. சாம்பசிவய்யர்‌--2, 8, 112, 118. பரலி 
௪. நெல்லையப்பர்‌ 15,19, 95, 96, 97, 98, 
106, 107. 9. விசுவகாதன்‌-—101, 117 118, 
146. தங்கம்மாள்‌ பாரதி-108, 105, 19, 
147. சகுந்தலா பாரதி-150. ஓவியர்‌ ஆரியா 
(கே. பாஷ்யம்‌)-148. வி. ஹரிஹர ஸர்மா 
—188. புதுவை நாகசாமி 159. எம்‌. ஓ. 
அழயெ சிங்காராச்சாரியார்‌ _—1561 0௧). 
டாக்டர்‌ எஸ்‌. டி. நரசிம்மன்‌ - 82. டி. 
விஜயராகவாச்சாரியார்‌-89, 155. டாக்டர்‌ 
வ. வே. ஸு. விருஷ்ணமூர்த்தி-58. டாக்டர்‌ 
மேஜர்‌ வீ. எஸ்‌. மகாதேவன்‌--44. ரா. ஸ்ரீமி 
வாஸ வரதன்‌-—1156, 116, 119, 120, 121. 
மதுரமித்திரன்‌ என்‌. சுப்பிரமணியம்‌-114. 
ரா. சனசலிங்கம்‌--79, 160. லக்ஷ்மி கிருஷ்ண 
மூர்த்தி (ஸத்தியமூர்‌ த தியின்‌ ப 
111, 155. ஆக்கூர்‌ அனந்தாச்சாரியார்‌-156. 
வி. எஸ்‌. ஸர்மா--164. எம்‌. ஆர்‌. வைத்திய 
நாத ஸர்மா--08), 88. பி. பார்த்தஸார தி.-95. 
எஸ்‌. ராஜா சண்முகம்‌-162. சி. ௬: செல்லப்பா 
--88. கணேஷ்‌ அண்டு கம்பெனி சுப்பையர்‌ 
776. மதுரை சோ. சாமிநாதன்‌-—61. அர 
விர்தாசிரமம்‌--57, 91. “உத்போதன்‌' அலுவ 
லகம்‌, கல்கத்தா-20, “சுதேச மித்திரன்‌ அலு 
வலகம்‌-122, 128, 128, 169) கலைமகள்‌” 
அலுவலகம்‌—38. 


நூலுக்கு ஆதாரங்கள்‌ 


இந்நூலை எழுதுவதில்‌ எனக்கு அச்செழுத்தாகவும்‌, கையெழுத்தாகவும்‌, வாய்மொழி 
யாகவும்‌, சித்திரமாகவும்‌ புகைப்படமாகவும்‌ பற்பல இடங்களிலிருந்து ஆதாரங்கள்‌ 
கிடைத்துள்ளன, அவை யாவையுமே பட்டியலிட்டு இங்கு சேர்த்தல்‌ இயலாத காரியம்‌. 
ஆதலால்‌, முக்கியமான ஆதாரங்களை மட்டும்‌ இங்கு குறிப்பிடுகிறேன்‌ ரா. ௮. ப. 


பாரதி நூல்கள்‌ 


பாரதி நூல்கள்‌— கவிதை, பாரதி பிரசுரா 
லயம்‌, 1989. 


பாரதி நூல்கள்‌-— வசனங்கள்‌, பாரதி பிரசு 
ராலயம்‌, 1941. 


பாரதி நூல்கள்‌-கட்டுரைகள்‌, பாரதி பிரசு 
ராலயம்‌ 1940. 


பாரதி நூல்கள்‌--கவிதை, சென்னை அர 
சாங்க வெளியீடு, 1954. 


பாஞ்சாலி சபதம்‌ (இரண்டு பாகங்களும்‌ 
கொண்ட முதல்‌ பதிப்பு); பாரதி 
பிரசுராலயம்‌, 1984. 


வேதரிஷிகள்‌ கவிதை, முதல்‌ பதிப்பு, 
பாரதி பிரசுராலயம்‌, 1928. 


ஸ்வதேச தங்கள்‌, 1907-ல்‌ வி. கிருஷ்ண 
ஸ்வாமி அய்யர்‌ வெளியிட்ட சிறு 
பிரசுரம்‌. 

சுதேச தங்கள்‌, மூன்றாம்‌ பதிப்பு, பாரதி 
பிரசுராலயம்‌, 1925-26, 


தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌, முதற்‌ பதிப்பு, 
பாரதி பிரசுராலயம்‌. 


பகவத்‌ இதை (மூலமும்‌ மொழிபெயர்ப்‌ 
பும்‌), பாரதி பிரசுராலயம்‌, 19. 


கதா மாலிகா (பாரதியின்‌ கதைகள்‌ 
கட்டுரைகள்‌ அடங்கிய நூல்‌); சுதேச 
மித்திரன்‌ ஆபீஸ்‌, 1980, 


ஆசாபங்கம்‌ முதலியன (தாகூர்‌ கதைகள்‌, 
பாரதி மொழிபெயர்த்தவை 4, வ. வே. 
ஸு. அய்யர்‌ மொழிபெயர்த்தது 4), 
கமல நிலையம்‌, திருவல்லிக்கேணி, 
சென்னை, 1957. 


18. 
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பத்திராதிபர்‌ (இரு தாகூர்‌ கதைகள்‌, 
பாரதி மொழிபெயர்‌ த்தவை), கமல 
நிலையம்‌, சென்னை, 1987. 


The Fox With the Golden Tail: A Fable 
With An Esoteric Significance, by C. 
Subramania Bharati, 2nd, Edition, 
Pondicherry, 1914, 


Agni and Other Poems; Essays and Other 
Prose Fragments: by C. Subramania 
Bharati, Edited by K. 5, Venkata- 
ramani and C. R. Reddy, Bharati 
Prachuralayam, Madras; 1997, 


பாரதி நினைவு மலர்‌, எட்டயபுரம்‌ பாரதி 
மண்டபத்‌ திறப்பு விழாவின்‌ போது 
வெளியானது. 1947. 


சின்னச்‌ சங்கரன்‌ கதை-— பாரதி, பாரதி 
புத்தக நிலையம்‌, மதுரை, 1966. 


உயிர்‌ பெற்ற தமிழன்‌ பாட்டு--பார தி, 
புதுவை “தாய்‌ நாடு ஆசிரியர்‌ வே. 
வேணுகோபால்‌ நாயகர்‌ வெளியிட்ட 
சிறு பிரசுரம்‌, 1986. கரூர்‌ பாரதி 
கழக இலவச வெளியீடு, 1954. 


ஆங்லெப்‌ பயிற்சி, சிவாஜியின்‌ விரமொழி- 
பாரதி, மதுரை சமரஸ நிலையம்‌, 
* பாரதாச்ரமம்‌', ௮. சுப்பிரமணியம்‌ 
வெளியிட்ட சிறு பிரசுரம்‌, 1940 (9). 


சென்னை அரசாங்கப்‌ பொருட்‌ காட்சொலை 
யில்‌ (மியூஸியத்தில்‌) உள்ள பாரதி கை 
யெழுத்துப்‌ பிரதிகளும்‌ பழைய அச்சுப்‌ 
பிரதிகள்‌ சிலவும்‌, 


சந்திரிகையின்‌ கதை வெளியாகாத 
இரண்டு அத்தியாயங்களின்‌ கையெ 
முத்துப்‌ பிரதி. 


ற்‌ 


பாரதி பதிப்பித்த பத்திரிகைகள்‌ 


1. இந்தியா: வாரப்‌ பத்திரிகை, சென்னை 
(1908-ல்‌ இரண்டு இதழ்கள்‌.) 


2. இந்தியா: வாரப்‌ பத்திரிகை, புதுச்சேரி. 
(புதுவை போனது முதல்‌ கடை 
வரை. 1908 அக்டோபர்‌ முதல்‌ 1910 
மார்ச்‌ வரை]. 


3. விஜயா: இனசரி, புதுச்சேரி. (ஓரிதழின்‌ 
தலையங்கம்‌ மட்டும்‌.) 


பாரதி நூல்‌ மொழிபெயர்ப்புகள்‌ 


1. ஷுஷ்டாம்ச (“ஆறில்‌ ஒரு பங்கு” கதையின்‌ 
ஹிந்தி மொழிபெயர்ப்பு - மொழி 
பெயர்த்தவர்‌ “ஷஷ்டாம்ச கே ஸேவக்‌') 
யிர்‌ ச ரரலயம்‌, சென்னை, 


2. ஞானரத்‌ (“ஞானரதத்தன்‌ ஹிந்தி 
மொழிபெயர்ப்பு--மொழிபெயர்த்தவர்‌ 
க. ம. சிவராம்‌)-— பார தி பிரசுராலயம்‌, 
சென்னை, 1940. 


3, தராசு ((தரா'சின்‌ ஹிந்தி மொ 
பெயர்‌ ப்‌ பு - மொழிபெயர்த்தவர்‌: 


ஸ்ரீமிவாஸாசார்ய.பாரத்வாஜீய)— 
பாரதி பிரசுராலயம்‌, சென்னை, 1940. 


The Voice of a Poet: English renderi 
of Bharati's verses by C. Rajagopala- 
chari, Dr. James H. Cousins, Prof, 
K. Swaminathan, Mrs. Hephzibah 
-Jesudasan, P. N. Appusami and Prof. 
உ  Drinivasaraghavan, — Bharati 
Tamil Sangam, Calcutta, 1951. 


5. Novy Orient என்ற செக்‌ மொழிப்‌ 
பத்திரிகையில்‌ தொடர்புடையவரும்‌ 
தமிழறிந்த திராவிடக்‌ கலை ஆராய்ச்‌ 
சிப்‌ புலவருமான' டாக்டர்‌ காமீல்‌ 
ஸ்வலேபில்‌ (Dr. Kamil Zvelebil.) 
என்ற செக்கோஸ்லாவகிய அறிஞர்‌ 
பல ஐரோப்பிய மொழிகளில்‌ மொழி 
பெயர்த்துள்ள பாரதி பாடல்கள்‌. 


6. “திண்‌ பாரத்‌, “ஹிந்தி பிரசார்‌ 
பதரிகா', “நவநீத்‌' “ஈவபாரத்‌ டைம்ஸ்‌” 
“ஹிந்துஸ்தான்‌' முதலிய ஹிந்திப்‌ 
பத்திரிகைகளில்‌ “பாரதி பக்த்‌', ஆர்‌. 
செளரிராஜன்‌, பூர்ணம்‌ சோமசுந்தரம்‌ 


முதலியோர்‌ வெளியிட்டுள்ள பாரதி 11. 


பாடல்‌ ஹிந்தி மொழிபெயர்ப்புகள்‌. 


10, 
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நெல்லூர்‌ தேசபக்தர்‌ கே. பார்த்த 
ஸாரதி அய்யங்கார்‌ தெலுங்கில்‌ 
மொழி பெயர்த்துள்ள சில பாரதி 


பாடல்கள்‌. 


“பாஞ்சாலி சபத'த்தின்‌ ஆங்கில மொழி 
பெயர்ப்பு, கே. இ. விசுவநாதன்‌ செய்‌ 
துள்ளது. (கையெழுத்துப்‌ பிரதி). 


பாரதி சரிதங்கள்‌ 


பாரதியார்‌ சரித்திரம்‌: ௪. சோமசுந்தர 
பாரதி, வி. சக்கரை. பரலி ௬. நெல்லை 
யப்பர்‌ ஆகிய மூவர்‌ எழுதிய :நினைவுக்‌ 
கட்டுரைகள்‌--பாரதி பிரசுராலயம்‌, 
சென்னை, 1988. 

Bharati And His Works, by 0. Visva- 
nathan, with a Foreward by A. 
Rangaswami Iyengar — Bharati 
Prachuralayam, Madras, 1929; 


சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌: “காந்தி' மாதப்‌ 
பத்திரிகையில்‌ தொடர்‌ கட்டுரைகள்‌, 
வ.ரா. எழுதியவை. 1984-35. 


கவிச்‌ சக்கரவர்த்தி சுப்ரமண்ய பாரதி சரித்‌ 
திரம்‌: ஆக்கூர்‌ அனந்தாச்சாறி -- இட்‌ 
டப்பா மலர்ப்‌ பிர்சுராலயம்‌. செங்‌ 
கோட்டை, 1986. 


பாரதி விளக்கம்‌: ஸ்வாமி ஸ்ரீ சுத்தானந்த 
பாரதியார்‌-பாரதி பிரச ராலயம்‌. 
1987. 


பாரதி லீலை: சக்திதாசன்‌ சுப்பிரமணியன்‌, 
1957 

புதுமைக்‌ கவி பாரதியார்‌: தி. ஐ. ர. - 
அல்லயன்ஸ்‌ கம்பெனி, சென்னை, 
1940. 


மகாகவி பாரதியார்‌: வ. ரா.--சக்தி காரியா 
லயம்‌, சென்னை, 1944. ம்‌ 


பாரதியார்‌ சரித்திரம்‌; செல்லம்மா பாரதி 
சொல்வது போல தங்கம்மா பாரதி 
எழுதியது. சக்தி காரியாலம்‌, 
சென்னை. 1941. இரண்டாவது 
பதிப்பு, 1945. 


கவிக்குயில்‌ பாரதியார்‌: யோக சுத்தா 
னந்த பாரதி. அன்பு நிலையம்‌, இராமச்‌ 
சந்திரபுரம்‌, 1946. 


வி. ஓ. சி. கண்ட பாரதி (வ. ௨. சிதம்பரம்‌ 
பிள்ளையின்‌ குறிப்புகளிலிறாம்து 


18. 


19. 


50. 


lo 


அமரன்‌ கதை; தங்கம்மாள்‌ 


பாரதியும்‌ 


தொகுத்தது) மெட்ராஸ்‌ ப்ரீமியர்‌ 
கம்பெனி, சென்னை, 1946. 


மகாகவி பாரதியார்‌: அண்ணாதுரை; பாரதி 


தாசன்‌--கலை மன்றம்‌, சென்னை, 


1948. . 


பாரதிதாசன்‌ கவிதைகள்‌--இரண்டாம்‌ 


தொகுதி -- பாரதிதாசன்‌ பதிப்பகம்‌, 
புதுச்சேரி, இருத்திய 5-ம்‌ பதிப்பு, 
1956. 


7 பாரதி 
ஓம்கார நூலகம்‌, புதுக்கோட்டை, 
1946. 


கவிதையும்‌: தங்கம்மாள்‌ 
பார திஃபுதுமைப்‌ பதிப்பகம்‌, காரைக்‌ 
குடி, 1947. 
என்‌ குருநாதர்‌ பாரதியார்‌: ரா. கனகலிங்‌ 
த்‌ காரியாலயம்‌, சென்னை, 
47. 


வரகவி பாரதியார்‌! பண்டித வித்துவான்‌ 


தி. இராமானுசன்‌--ஏ. டு. என்‌. நாக 
என்‌ அண்டு கம்பெனி, மதுரை, 


பாரதி பிறந்தார்‌: *கல்கி' - பாரதி பதிப்‌ 
பகம்‌, சென்னை, 1954. 


பாரதி தமிழ்‌: பெ. தூரன்‌--அமுத நிலை 


யம்‌, சென்னை, 1054. 
பாரதி நினைவுகள்‌: யதுகிரி அம்மாள்‌-- 
அமுத நிலையம்‌ சென்னை. 1954. - 
செட்டிநாடும்‌ தமிழும்‌: *சோமலெ', பாரி 
நிலையம்‌, சென்னை 1. 1954 


£2, Subramania Bharati—A Memoir. being an 


Madras ரிய 


account of his life, and a survey of his 
works, together with original Englih 
renderings of some of his. poems, by 

ல்‌ Atri Publishers, 
1957. 


பாரதி இலக்கியம்‌ பற்றிய நூல்கள்‌ 


1. 


பாரதியின்‌ கவிதை: கு. ப. 
பாலன்‌. 

பாரதியின்‌ இலக்கிய பீடம்‌: பெ, கொ. 
சுந்தரராஜன்‌. 

அமரகவி பாரதி: ஆ. முத்துசிவன்‌-- 
ஸ்டார்‌ பிரசுரம்‌, 1947. 


ராஜகோ 


பாஞ்சாலி சபதம்‌: பொ, திருகூட சுந்தரம்‌ 
காந்தி நிலையம்‌, சென்னை. 1951. 
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பாட்டுக்‌ கொரு: புலவன்‌: கே. பொன்னு 
சாமி--இமயப்‌ பதிப்பகம்‌. 1954. 

கவித்‌ திறன்‌: மு. கோவிந்தசாமி மலர்‌ 
நிலையம்‌, சென்னை, 1955: 


பாரதியார்‌ பெருமை: தொகுத்தது, முல்லை 
முத்தையா பாரதி பதிப்பகம்‌, 1956. 


Subramania . Bharati-His Mind and Art: 
8, S. Ramaswami Sastriar- Wealth & 
Welfare Office, Madras, 1951, 


“தமில்‌ அவுர்‌ உஸ்கா ஸாஹித்ய': பூர்ண 
சோமசுந்தரம்‌ (ஹிக்தி)--ராஜ்கமால்‌ 
பப்ளிகேஷன்ஸ்‌, டெல்லி, 1954. 


இதர நூல்கள்‌ 


தினைவு மஞ்சரி: உ. வே. சாமிநாதையர்‌. 
தியாகராஜ விலாசம்‌, சென்னை-. 


வி. இருஷ்ணஸ்வாமி அய்யர்‌: இ. சந்திர 
சேகரன்‌, “கலைமகள்‌” காரியாலயம்‌, 
சென்னை---4. 

அரசியல்‌ ஞானி அரங்கசாமி அய்யங்கார்‌: 
ஆர்‌. கிருஷ்ணமாச்சாரியார்‌, . அல்ல 
யன்ஸ்‌ கம்பெனி, சென்னை—4, 1984. 


பொ. சிவ 


கப்பலோட்டிய தமிழன்‌: ம, 
ஞானம்‌. 


வீர இதம்பரனார்‌: நா. இராமய்யா பிள்ளை. 
விவேகாநந்தா அச்சகம்‌, மதுரை, 1950 


நினைவு அலைகள்‌: டாக்டர்‌ தி. சே. செள. 
ராஜன்‌. கலைமகள்‌ காரியாலயம்‌, 
சென்னை. 

மங்கையர்க்கரசியின்‌ காதல்‌ முதலிய கதை 
கள்‌: வ, வே, ஸு. அய்யர்‌, (4-ஆம்‌ 
பதிப்பு.) அல்லயன்ஸ்‌ கம்பெனி, 
சென்னை 4. 1958. 


The Kural, Translated by V.V.3. Aiyar 
Second Hdition, The Bharadwaja 
Ashrama, Shermadevi. 


Proceedings of the Madras Legislative 
Council, Vol. XLIV, Oct. 8—12, 
1996, Govt. of Madras. 


பத்திரிகைகள்‌, பிரசுரங்கள்‌ 
ஞான பாறு: மாதப்‌ பத்திரிகை, அசிரியர்‌, 


சுப்பிரமணிய சிவம்‌, மயிலாப்பூர்‌, 
சென்னை. 1919 - 1914 இதழ்கள்‌. 


, லோகோயபகாரி; வாரப்‌ பத்திரிகை, ஆசி 
ரியர்‌: பரலி ௪. நெல்லையப்பர்‌, 1985, 
1936, 1938 ஆண்டுகளில்‌ A 
சில இதழ்கள்‌. 


பால பாரதி: சிரியர்‌: வ. வே. ஸு. அய்‌ 
யர்‌, சேரமாதேவி. 1984-இல்‌ ஓர்‌ 
இதழ்‌, 

ஹிந்துஸ்தான்‌: வாரப்‌ பத்திரிகை, ஆசி 
ரியர்‌: ரா. நாராயணன்‌, சென்னை. 
1938-1941, முக்கியமாக இவ்வாண்டு 
களில்‌ வெளியான பாரதி மலர்களும்‌, 
வ. வே ஸு. அய்யர்‌ மலரும்‌, 


விவக பாறு: மாதப்‌ பத்திரிகை, மதுரை. 
1904. 


சுதேசமித்திரன்‌: தினசரி, ட்டன 
சென்னை. நவம்பர்‌ - டிஸம்பர்‌ 19 
ஸெப்டம்பர்‌ 1921. 


ஹிந்து: ஆங்கில தினசரி, சென்னை, ஸெப்‌ 
டம்பர்‌, 1921. 


முருகப்பா மணிவிழா மலர்‌; ஹிந்து மதாபி 
மான சங்கம்‌, காரைக்குடி. 1954. 


தகவல்‌ தந்து உதவியவர்கள்‌ 


எட்டயபுரத்தில்‌ ஜனித்தது முதல்‌ இருவல்‌ 
லிக்கேணி மயானத்தில்‌ பஞ்சபூதங்களுடன்‌ 
இணைந்தது வரை பாரதியை பாலகனாகவும்‌, 
பள்ளித்‌ தோழனாகவும்‌, மிடுக்கான வரகவி 
யாகவும்‌, துடிப்பு மிக்க இளைஞனா கவும்‌, 
பள்ளியில்‌ சகஊழியராகவும்‌, சகப்த்திர்ைக்‌ 
ராவும்‌, ஆர்வமிக்க எழுத்தாளராகவும்‌, 

தோழமை மிக்க தேசியத்‌ தலைவராகவும்‌, கவி 
களும்‌ வியக்கும்‌ கவிதா வெ றிகொண்ட புலவ 
ராகவும்‌, கனல்பறக்கும்‌ ஒர்‌ இருத்தவா தியாக 
வும்‌, நம்பரும்‌ பக்திகொண்ட வேதாக்தியாக 
வும்‌ அவரைக்‌ கண்டோர்‌ பலர்‌. 


ஆனால்‌ கண்டோரெல்லாம்‌ அவரை அறிக்‌ 
தனரா! அவரை அறிந்தோர்‌ வெகு சிலரே. 
அவர்களில்‌ 1985-ஆம்‌ ஆண்டும்‌ அதற்குப்‌ 
பின்னரும்‌ ஜீவிதர்களா . யிருந்த, ஜீவிதர்களா 
யிருக்கும்‌ பெரும்பாலோரை நான்‌ நேரில்‌ சந்‌ 
இத்தோ கடிதமூலம்‌ தொடர்பு கொண்டோ 
பல விவரங்களைச்‌ சேகரித்திருக்கிறேன்‌. அத்‌ 
தகைய விவரங்கள்‌ அளித்தவர்களில்‌. குறிப்‌ 
பிடத்தக்கவர்கள்‌ வருமாறு: 


1. சதாசிவானந்தா (ஆர்‌. சாம்பசிவய்யர்‌..) 
(பார தியின்‌ இளமையும்‌ பிற்காலமும்‌.) 


18. 


19, 


50, 
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செல்லம்மா பாரதி. (குடும்ப வாழ்வும்‌ 
இதர விவரங்களும்‌.) 


தங்கம்மா பாரதி. ( ர்‌ 
சகுந்தலா பாரதி. ( ப்‌ 
சி, விசுவநாதன்‌. (குடும்ப 
பாரதி பிரசுராலய சரிதம்‌.) 
வி. ஹரிஹர சர்மா. (குடும்ப 
பாரதி பிரசுராலய சரிதம்‌ ) 


வாழ்வு, 
வாழ்வு, 


௪. சோமசுந்தர பாரதி. (இளமை.) 
பண்டிட்‌ எஸ்‌. நாராயணய்யங்கார்‌. 
(காசி வாசம்‌, முதல்‌ சென்னை வாசம்‌, ) 


பூரா அய்யாசாமி அய்யர்‌. 
வாசம்‌, ) 


(மதுரை 


மண்டயம்‌ எஸ்‌ ஸ்ரீரிவாஸாச்சாரியார்‌ 
(ஸ்ரீஸ்ரீ. ஆசார்ய: ) (சென்னை வாசம்‌, 
புதுவை வாசம்‌, அந்திய காலம்‌. ) 


சா. துரைஸ்வாமி அய்யர்‌ (சென்னை 


வாசமும்‌ பிற்காலமும்‌,2 

கி. பாலசுப்பிரமணிய அய்யர்‌ (சென்னை 
வாசம்‌,) 

வ.ரா. ( திருப்பழனம்‌ வ. ராமஸ்வாமி 


அய்யங்கார்‌.) (புதுவை வாசம்‌, இரண்‌ 
டாவது சென்னை வாசம்‌.) 


பாரதிதாசன்‌ (கனக சுப்புரத்தினம்‌) 
(புதுவை வாசம்‌.) 

பரலி ௬. நெல்லையப்பர்‌. (புதுவை வாசம்‌, 
அந்திய காலம்‌, ) 

குவளையூர்‌ கிருஷ்ணமாச்சாரியார்‌ (குவ 
ளைக்‌ கண்ணன்‌) (புதுவை வாசம்‌, 
அந்திய காலம்‌, ) 


வி. வேணுகோபால்‌ நாயக்கர்‌ (அம்மாக்‌ 
கண்ணுவின்‌ புதல்வர்‌) (புதுவை 
வாசம்‌.) 


பாக்கியலஷ்மி அம்மாள்‌ (வ.வே.ஸு. 
அய்யரின்‌ மனைவியார்‌) (புதுவை 
வாசம்‌.) 

அமுதன்‌ (அரவிந்தாசிரமம்‌.) (புதுவை 
வாசம்‌, 

புரொபஸர்‌ என்‌. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ 
(பிரம்மராய அய்யர்‌ ) (புதுவை 
வாசம்‌.) 


ரா. கனகலிங்கம்‌ (புதுவை வாசம்‌, ) 


ராஜா பகதூர்‌ (பொன்னு முருகேசம்‌ 
பிள்ளையின்‌ மூத்த புதல்வர்‌) (புதுவை 
வாசம்‌, ) 


கோ. சு, ஆறுமுகம்‌ செட்டியார்‌ (புதுவை 
வாசம்‌.) 


மேஜர்‌ வி. எஸ்‌. மகாதேவன்‌ (சாமிநாத 
தீஃநிதரின்‌ புதல்வர்‌) 


வாசம்‌. 


டி: விஜயராகவாச்சாரியார்‌ 
வாசம்‌.) 


(புதுவை 
பி, பி. ராஜரத்தினம்‌ (குள்ளச்‌ சாமி 
யைப்பற்றி.) 


ந. ரகுகாதய்யர்‌ (கதை பற்றி பாரதி 
கடத்திய பத்திரிகை விவாதம்‌.) 

சக்கரவர்த்தி ராஜகோபாலாச்சாரியார்‌ 
(புதுவை வாசம்‌, இரண்டாவது 
சென்னை வாசம்‌.) 

வை. ௬. சண்முகன்‌ (கானாடுகாத்தான்‌, 
காரைக்குடி விஜயம்‌.) 


சொ. முருகப்பா (காரைக்குடி விஜயம்‌.) 


ராய. சொக்கலிங்கன்‌ (காரைக்குடி 
விஜயம்‌.) 


ரா. ஸ்ரீமிவாஸ 
வாசம்‌, _) 


வரதன்‌ (கடயம்‌ 


அமிர்தசாமி (எட்டயபுரம்‌ விஜயம்‌. ) 


ஆக்கூர்‌ அனந்தாச்சாரியார்‌. (கடயம்‌ 
வாசம்‌.) 


கே. எஸ்‌, வெங்கடராமன்‌ (புதுவை 
வாசம்‌, இரண்டாவது சென்னை 
வாசம்‌, ) 


வி.எஸ்‌. சர்மா (இரண்டாவது சென்னை 
வாசம்‌.) 


(புதுவை. 


எம்‌.எஸ்‌. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ (இரண்‌ 
டாவது சென்னை வாசம்‌. ) 


௬. நடேசன்‌ (இரண்டாவது சென்னை 
வாசம்‌.) 


லி. சடகோபன்‌ (இரண்டாவது சென்னை 
வாசம்‌.) 


ர்‌. சின்னசாமி (இரண்டாவது 
சென்னை வாசம்‌.) 

சங்கு சுப்பிரமணியம்‌ 
சென்னை வாசம்‌.) 


(இரண்டாவது 


வெ. சாமிகாத சர்மா (இரண்டாவது 
சென்னை வாசம்‌.) 


ச. து: சுப்பிரமணிய யோகி. (ஈரோடு 
விஜயம்‌.) 


பி, பார்த்தஸார தி அய்யங்கார்‌ (சுதேசி 
பத்மநாபய்யங்காரின்‌ புதல்வர்‌. தம்‌ 
தந்தை பற்றி.) 


எம்‌. ஆர்‌. வைத்தியநாத சர்மா (சுப்பிர 
மணிய சிவாவின்‌ சகோதரர்‌. தம்‌ சகோ 
தரர்‌ பற்றி.) 


பொன்னு இராஜமாணிக்கம்‌ பிள்ளை 
(புதுவை வாசம்‌,) 


உபயோகமான கட்டுரைகள்‌ 


பத்திரிகைக்‌ கட்டுரைகளிலும்‌ நினைவுக்‌ 
குறிப்புகளிலும்‌ இக்‌ நூலுக்குப்‌ பயன்பட்‌ 
டவை எண்ணில. “'லோகோபகாரி”, “நகர 
அதன்‌”; காந்தி”, “சுதந்திரச்‌ சங்கு”, 
“ஜெய பாரதி”, “பாரதி கவிதா மண்டலம்‌”, 
““பிரஜாநுகூலன்‌”, “அமிர்‌ தகுண போதினி", 
** ஹிந்துஸ்தான்‌ ”, ** ஹநுமான்‌ ” தேச 
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வங்கப்‌ பிரிவினை, 23 

“வங்கமே வாழிய', 19 
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வறுமைப்‌ பிணி, 95 
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வாழிய செர்தமிழ்‌' 42 

விசுவநாதன்‌, சி, 103 

“விளக்கெண்ணெய்ச்‌ செட்டியார்‌', 55 
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ஜயராம்‌ நாயுடு, 20 
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ஷ 


ஷண்முகசுந்தரம்‌ பிள்ளை, பரலி, 80 
ஷெல்லி தாஸன்‌”, 91 
£ஷெல்லியன்‌ கில்டு”, 12, 91, 
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*ஸானெட்‌', 12, 91 
ஸிம்ப்ஸன்‌ கம்பெனி, 56 
ஸ்டோடார்ட்‌, கலெக்டர்‌, 104 
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ஸ்வாமிநாத இக்ஷிதர்‌, 48 
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“ஹிந்து”, 185 
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ஸ்ரீகிவா ஸன்‌, ௫. ஆர்‌, 124 
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“இந்தியா' அச்சகம்‌, புதுவை 54 
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எட்டயபுர மன்னர்‌ 1908 
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திருமலாச்சாரியார்‌, நா. 
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தேச முத்துமாரி கோயில்‌, 
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பத்மநாபன்‌, ரா. 
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பத்மாவதி அம்மாள்‌ 162 
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பாரதிஆங்கிலக்‌ கையெழுத்து 184 
பாரதி தமிழ்க்‌ கையெழுத்து 184 
பாரதி இறுத இல்லங்கள்‌ 
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பக்கம்‌ 
மதுரை, தெருக்‌ காட்சி ய] 
மணக்குள விநாயகர்‌ கோயில்‌ 74 
மணி அய்யர்‌, நீதிபதி 180 
மண்டயம்‌ குடும்பம்‌ 96 
மாடிப்படி, மித்திரன்‌” 
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முருகப்பா, சொ. 
யதுகிரி அம்மாள்‌ 
யோக சித்தி பாடல்‌ 
ரகுநாதய்யர்‌, என்‌. 
ரங்கஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, ௮. 
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ராமசேஷய்யர்‌, எம்‌. 
ராமலிங்கம்‌ பிள்ளை, 

நாமக்கல்‌ வெ. 
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லக்ஷ்மி அம்மாள்‌ 
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லால்‌-பரல்‌-பால்‌ 21 
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வ. வே. ஸு, அய்யர்‌ 61 
வாளும்‌ விக்கிரகமும்‌, பாரதி 
பூஜித்தவை 66 
விசுவநாதன்‌, ௫. (தம்பி) 102, 156 
வி. பி. ஹால்‌, சென்னை 130 
விஜயராகவரச்சாரியார்‌, டி. 
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*விஜயா' தலையங்கம்‌ 50 
வீடுகள்‌, கவிஞர்‌ வாழ்ந்தவை 
6, 58, 54, 105, 188 
வுட்மன்‌, டாக்டர்‌ ஈ. எம்‌, 101. 
*வல்லச்சு செட்டியார்‌' 62 
வேணுகோபால்‌ நாயக்கர்‌,வே. 06 
“வேய்ங்‌ குழல்‌” பாடல்‌ 85 
“ஜய பேரிகை” பாடல்‌ 95 
ஸத்தியமூர்த்தி, எஸ்‌. 109 
ஸர்மா, வி. எஸ்‌. 159 
ஸ்தாணு அய்யர்‌, கே. எச்‌. 156 
“ஸ்வதேச கீதங்கள்‌” 80, 338 
ஹரிஹர ஸர்மா, வி. 180, 158 
ஸ்ரீநிவாஸ வரதன்‌, ரா. 121, 150 
ஸ்ரீநிவாஸன்‌, ௪, ஆர்‌. 122 
ஸ்ரீறிவாஸாச்சாரியார்‌, 
மண்டயம்‌, க, 25, 88, 157 


